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identificar las palabras con un alto valor semántico en el contenido temático de un texto, y la 

posibilidad de usar estos términos como palabras clave para recuperar la información en bases 

de datos y catálogos de sistemas de información 

(Urbizagástegui Alvarado y Restrepo Arango (2011: 74) 
 
 
 
 
 
 

La información semántica estaría organizada en rasgos o paquetes de información que se 

activarían de maneras diversas, según cada situación, dando lugar a los distintos sentidos 

posibles de la unidad léxica 

María Teresa Cabré (1999a) 
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INTRODUCCIÓN 

 

En la presente investigación se propone una metodología para extraer términos de 

indización con la finalidad de representar contenidos documentales. La extracción se 

realiza en el marco de un corpus de la lengua general. 

La documentación de un diccionario es una actividad profesional, como catalogar 

una colección de bibliotecas o realizar una base de datos. El desarrollo y propuesta de 

nuevos productos intelectuales surgen de la observación e investigación sobre los 

resultados obtenidos del ejercicio profesional. 

Por esta razón, una base lexicográfica para extraer términos de indización es un 

trabajo de investigación que exige una profundización en el diseño de los contenidos de 

la base y en la observación del comportamiento de la terminología inscrita en el 

instrumento llamado corpus lexicográfico. 

Un resultado de la investigación sobre un corpus lexicográfico utilizable en la 

Bibliotecología e Información como podrá observarse se obtiene a través de la 

interacción y la aportación de estudios interdisciplinarios. Las ciencias involucradas son 

aquellas interesadas en el estudio de las palabras o unidades léxicas. 

Por esto mismo es oportuno mencionar que en los estudios sobre las unidades 

lexicográficas y las unidades terminológicas convergen aportaciones teóricas que 

concurren de muy variados campos como: la indización de lenguaje natural, la 

terminología, la documentación, la sociolingüística, la lingüística de corpus, el análisis 

de textos, la lingüística documental, la lingüística computacional, la lexicografía, la 

lingüística, la estadística, la bibliometría y otras áreas del conocimiento. En el caso de la 

presente investigación los campos mencionados convergen en un núcleo disciplinar 

relacionado con la Bibliotecología y la Información, junto con la Lexicografía y la 

Terminografía. 
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Las tres disciplinas mencionadas en el párrafo anterior han tenido el interés de 

investigar sobre las unidades léxicas y las unidades terminológicas que se encuentran en 

la lengua natural y en los lenguajes de especialidad. 

Es claro que en todas las áreas interesadas en la lengua y el lenguaje privilegian su 

interés en el proceso de la comunicación, como también ocurre en este estudio. Por esta 

misma razón y para llevar a buen puerto esta tesis el estudio se orienta dentro de la 

Bibliotecología y la Información, con los lineamientos que proporciona el proceso 

documental, la indización y el acceso por materias, subrayando la importancia del 

análisis de contenido. Es importante recalcar que se han utilizado instrumentos teóricos 

y prácticos de la Lexicografía y de la Lingüística de corpus, para poder así explicar 

algunos aspectos que éstas han venido trabajando desde hace ya varias décadas y que 

son útiles a la investigación bibliotecológica. 

La retroalimentación entre disciplinas ocurre desde casi mediados del siglo 

pasado, pero hoy en día ha cobrado mayor fuerza con el desarrollo de las nuevas 

tecnologías y el incremento de capacidad en el almacenamiento y manejo de 

información a través de las grandes bases de datos científicos y de uso general. 

De hecho el conocimiento generado por áreas aparentemente lejanas ahora se 

comparte y se aprovecha, y esto hace que exista un nuevo enfoque para enfrentar la 

labor de la investigación humanística y científica. Es de esperarse que científicos y 

humanistas, juntos, con una nueva visión de las ciencias, aceleren la producción del 

conocimiento como nunca antes se pensó, en algo así como lo vislumbra el National 

Science Foundation (2005) y que ha dado en llamar el Cuarto paradigma. 

Descubrimiento científico intensivo de datos, en el que se presentan nuevas 

orientaciones de trabajo, como se destaca en el párrafo siguiente: 

 
Otro avance importante lo constituye el surgimiento de servicios de megaescala que 

están alojados en la nube y que operan en conjunción con todo tipo de máquinas cliente. 

Esta infraestructura permitirá la creación de sistemas completamente nuevos de 

distribución de datos para los científicos —ofreciéndoles nuevas formas de visualizar, 

analizar e interactuar con sus datos, lo que a su vez facilitará la colaboración y la 

comunicación con los demás—. Mundie (2014: 242). 
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En definitiva, la investigación que se presenta es el resultado de distintas 

aportaciones de origen multidisciplinario, por lo cual en algún pasaje del texto pudiera 

dar la apariencia de alejarse del eje de investigación, sin embargo este eje es 

definitivamente la extracción de candidatos a términos. 

En cuanto a los elementos del título es necesario explicar en rasgos generales cada 

uno de ellos. El primer componente del título es la palabra modelo, y ya que de éste 

existen muchas acepciones, se tomó la primera acepción de la definición hecha por la 

Real Academia Española en su Diccionario de la lengua española: “Arquetipo o punto 

de referencia para imitarlo o reproducirlo”. En consecuencia lo que aquí se está 

proponiendo es un ejemplo a seguir. 

El segundo componente del título se refiere a la palabra metodología, del cual, 

para los propósitos de esta tesis se retoma el significado que le dan los autores Cortés 

Cortés e Iglesias León (2004: 8) cuando la definen como “Metodología de la 

Investigación Científica es aquella ciencia que provee al investigador de una serie de 

conceptos, principios y leyes que le permiten encauzar de un modo eficiente y tendente 

a la excelencia el proceso de la investigación científica”.  

En resumen con la expresión modelo metodológico, se podrá entender que lo que 

se está proponiendo, es un ejemplo a seguir a manera de procedimiento para efectuar 

una investigación científica. De hecho es una investigación que está estructurada bajo 

los lineamientos del proceso documental donde se destacan dos enfoques en la 

investigación, el enfoque cuantitativo y el enfoque cualitativo, y en cuanto a los 

resultados terminaron teniendo un enfoque mixto. 

Regresando a los componentes del título, el tercer elemento está basado en una 

frase “extracción de términos de indización” que representa el núcleo de la 

investigación realizada por lo cual es ampliamente explicada a lo largo de la 

investigación. 

Respecto a la última expresión del título “de un corpus de lengua general” explica 

el instrumento lingüístico que sirvió de base a la investigación.  

Es decir, el estudio se hizo sobre un corpus lexicográfico de la lengua general 

hablada en México recogida en el ‘Corpus del Español Mexicano Contemporáneo’. La 

presente investigación estudia el fenómeno de la documentación de la información 

léxica usada en México, particularmente en lo que se refiere a la indización del lenguaje 
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natural y a las posibilidades de utilizar esta información para crear instrumentos 

lingüísticos en la Bibliotecología y la Información. 

 

ANTECEDENTES DE LA INVESTIGACIÓN 

 

Como se ha venido destacando en los párrafos anteriores, la presente investigación tiene 

su fundamento en el proceso documental, y en particular en el que se produce en la 

elaboración de diccionarios de lengua general de la lengua española. 

La documentación que se requiere en la elaboración de proyectos lexicográficos y 

también en los terminológicos, se basa en el análisis de textos; y para conseguir sus 

objetivos particulares, ambos, lexicógrafos y terminólogos, crean una fuente documental 

que llaman corpus, que es donde se puede almacenar y procesar grandes cantidades de 

información, lo cual facilita la gestión de los datos. 

En relación con los estudios sobre los corpus, en general se les atribuye tener gran 

importancia como fuentes de información, conocimiento y cultura, pues de los mismos 

se pueden extraer datos de manera sistemática, y a los cuales actualmente también es 

posible transformarlos en sistemas de almacenamiento y recuperación de información. 

La idea de desarrollar esta investigación surgió al intentar efectuar, de parte de 

quien escribe esto, documentar con información léxica la elaboración de un diccionario 

de la lengua española usada en México, dicha información entre muchos más datos, 

incluye la identificación e indización de los usos especializados que puedan existir en el 

contenido del material documental analizado. Al destacar este enfoque sobre los usos 

especializados en los textos, de manera empírica se obtuvo la certeza de la existencia de 

términos, en una cantidad importante, en el lenguaje natural de textos de uso general, lo 

cual fue un detonante para observar el fenómeno con mayor detalle.  

Sin embargo, no fue menor la sorpresa al observar con detenimiento los textos de 

las ciencias y de las técnicas, y comprobar que también era notoria la existencia del 

lenguaje natural en los textos de lenguajes especializados, principalmente de 

divulgación. Bajo esta perspectiva se formuló la siguiente pregunta ¿este fenómeno 

ocurre en un alto porcentaje? 
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Es necesario aclarar, antes de proseguir, que los términos en la lengua general son 

conocidos como tecnicismos o unidades lingüísticas pertenecientes por su uso a alguna 

disciplina y que son de esta misma manera consensadas por la comunidad lingüística.1 

La percepción anterior y la formación en bibliotecología hicieron alentar el propósito de 

proponer una tesis que vinculara los conocimientos generados en la lexicografía con los 

conocimientos de la bibliotecología, esto, en cuanto a la búsqueda, control y 

recuperación de los términos usados en el lenguaje natural. 

 

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

 

En esta investigación donde se busca identificar y recuperar los términos pertenecientes 

a textos de las ciencias y de las técnicas presentes en un corpus lingüístico, la 

posibilidad de usar un procedimiento de extracción automática es fundamental. Ante 

esta realidad se debe buscar algún método que ayude a diferenciar las unidades léxicas 

de las unidades terminológicas en los análisis documentales de contenido, es decir, es 

necesario mejorar cada vez más las formas de extraer las unidades léxicas que tengan 

una mayor probabilidad de ser unidades terminológicas. 

 

HIPÓTESIS 

 

En un sistema de documentación lexicográfica de lengua española, es decir un corpus 

lingüístico, pueden existir unidades léxicas que sean términos de diferentes 

especialidades, y como tales pueden ser separados de la lengua general. La extracción e 

identificación de los términos en este sistema sería posible si se sigue una metodología 

que establezca una correlación entre los índices cuantitativos junto con los del 

comportamiento documental-sociolingüístico de las unidades léxicas pertenecientes a 

los lenguajes especializados. Y finalmente confrontar la supuesta exclusividad de los 
                                                           
1 Con base a lo planteado por Cardero García (2003b),  Para esta tesis se habla de dos clases de términos: 

los términos en sentido lato serán los tecnicismos y los términos en sentido estricto serán los candidatos a 

unidades terminológicas detectadas mediante el análisis de textos y la indización por lenguaje natural. 
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candidatos a términos contra los registros documentales de una base de datos de origen 

lexicográfico, que tiene sus unidades léxicas identificadas y etiquetadas por su uso y 

origen documental. 

 

METODOLOGÍA 

 

En esta tesis se determinó a la lingüística de corpus como el instrumento pertinente para 

desarrollar y ejemplificar la extracción de candidatos a términos de la lengua general. 

Con respecto a la extracción de términos se recoge el enfoque del Diccionario de 

términos clave del Español como Lengua Extranjera, el cual es el siguiente: 

 
En rigor, el término no define una disciplina lingüística, como lo pueden ser la 

morfología, la sintaxis o la pragmática, sino un enfoque metodológico que es posible 

adoptar desde disciplinas diversas, que se contrapone a una metodología basada 

fundamentalmente en la introspección. 

 

Para que resulte comprensible la orientación hacia el uso de un corpus a 

continuación se añade de este mismo diccionario el significado de este término: 

 
un corpus es una recopilación extensa de textos (escritos, orales o de ambos tipos) 

recogidos con el fin de servir como muestra representativa de una lengua, como conjunto 

de datos lingüísticos reales que reflejen el uso de la lengua (o del tipo de lengua 

específico) del cual quieren ser representativos. 

 

La instrumentación del corpus resulta totalmente útil con la investigación 

documental, con el análisis de contenido de enfoque cuantitativo, y con el de enfoque 

cualitativo, además el resultado de la aplicación de la lingüística de corpus produce 

productos como las concordancias, parecidas a los índices KWIC o KWOC, y del mayor 

interés para esta investigación, por medio de la extracción automatizada de las unidades 

léxicas de los textos analizados, al usar la lingüística de corpus se produce un índice con 

datos significativos que ayudan a la extracción de términos de indización. 
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Es importante recalcar que se procedió a tomar los resultados teóricos y prácticos 

de la lingüística de corpus efectuada en el proyecto lexicográfico llamado Diccionario 

del Español de México (DEM), esto para poder explicar en el ámbito bibliotecológico 

algunos aspectos que se han venido trabajando, desde hace ya varias décadas, en lo 

concerniente al análisis de contenido, la indización, la representación del contenido y la 

recuperación de los documentos que se analizan por medio de corpus de lengua natural. 

Basándose en las marcas del corpus de un diccionario se propone una metodología 

para separar las unidades léxicas candidatas a ser unidades terminológicas de la lengua 

general. Para conseguir la extracción de unidades léxicas con la mayor probabilidad de 

ser unidades terminológicas es posible utilizar las características propias del lenguaje 

natural, es decir, distinguir y separar lo general de lo específico. Ya que existe la 

constancia de que los términos son biunívocos, de uso exclusivo y que pertenecen a una 

comunicación formal por parte de un especialista que usa un lenguaje especializado para 

comunicarse, entonces es conveniente buscar en el análisis documental de contenido 

sólo unidades que tengan estas características, y excluir las unidades que resulten ser lo 

opuesto. 

La tarea se distribuye en tres acciones, la primera consiste en utilizar al mismo 

lenguaje natural para identificar conductas de los posibles términos, y para esto se 

requiere encontrar las tendencias manifiestas dentro de un aparente caos determinista 

como parece ser a grosso modo el lenguaje natural. Siguiendo este aspecto del 

comportamiento de la información, la investigación seguía por los estudios cuantitativos 

previos efectuados en la recuperación de la información, con elementos extraídos de la 

bibliometría, informetría y la lexicometría. Con esto también se descarta un porcentaje 

muy elevado de información no significativa en la búsqueda de unidades 

terminológicas, es decir, se eliminan del análisis documental las unidades léxicas por 

sus índices cuantitativos, por tener muy elevada frecuencia, ostentar una gran 

dispersión, y se eliminan también las palabras vacías. 

En la segunda acción se considera la permanencia del lenguaje natural, aunque ya 

reducido drásticamente en su gran mayoría por la primera acción. En esta segunda 

acción lo que se efectúa es validar la exclusividad de uso de los candidatos a términos 
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encontrados en un análisis documental de contenido en algo parecido a “buscar una 

aguja en un pajar” con lo que se buscan anomalías específicas en datos, lo cual 

propiamente consiste en diferenciar las unidades léxicas por sus funciones de uso 

basándose para ello en la documentación, identificado el uso exclusivo de las unidades 

léxicas en las disciplinas científicas o técnicas y de esta manera se obtienen los posibles 

candidatos a términos. 

Para resolver esta parte del problema y extraer posibles tecnicismos de entre el 

lenguaje natural del corpus, resultó necesario reutilizar la metodología original 

planteada cuando fue estructurado el Corpus del Español Mexicano Contemporáneo 

(CEMC) y añadir a los resultados obtenidos originalmente una o varias columnas en la 

base de datos, en las que se consignaran puntualmente los registros del uso del habla 

ostentados en los textos en que fueron utilizadas de manera general o de “forma 

exclusiva” las unidades léxicas candidatas a ser unidades terminológicas. En este caso la 

exclusividad se refiere a que una unidad léxica no tiene dispersión alguna, que su 

información se concentra en una sola ciencia o en una sola técnica.  

Para esta investigación, con los resultados originales del CEMC, era posible 

identificar una aparente exclusividad documental de una unidad léxica que apareciera 

únicamente en los textos dedicados a las ciencias o a las técnicas, e incluso también 

resultaba posible saber si una unidad se usaba en las ciencias y en las técnicas al mismo 

tiempo, pero no se podía saber si una palabra era usada exclusivamente en la biología o 

en las matemáticas, o en la química. La solución que resultó ser la más concreta y 

directa fue tomar la información de los índices parciales y totales obtenidos del mismo 

corpus, y verificar directamente en las concordancias, a las que se les había añadido 

valor al completar los textos con información bibliográfica y sociolingüística, de tal 

forma que se pudiera constatar en qué registro de habla y temática del documento se 

había utilizado cada candidato a término. 

La tercera acción consistió en usar el conocimiento lexicográfico, y así confrontar 

la supuesta exclusividad de los candidatos a términos contra el total de registros 

documentales de una base de datos de origen lexicográfico, la cual está conformada por 

todas las unidades léxicas del corpus, las cuales están identificadas y etiquetadas por su 
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uso y origen documental. Con esta última acción lo que resulta es la identificación de 

las unidades léxicas candidatos a ser unidades terminológicas en cuatro posibles grupos: 

1) unidades léxicas del lenguaje natural 2) Unidades léxicas especializadas o 

tecnicismos, que se usan en una o más disciplinas, con lo que se confirmó que si tenían 

sinonimia y 3)se encontraron unidades que en verdad eran de uso exclusivo en una 

disciplina, con lo que se confirmó su exclusividad y confirmó que son candidatos a ser 

términos y 4) se identificaron unidades léxicas usadas tanto en las ciencias como en las 

técnicas, con lo que se pueden considerar como unidades integrantes del lenguaje 

científico. 

 

OBJETIVO 

 

Extraer en un corpus de lengua general las unidades léxicas con mayores probabilidades 

de ser candidatos a términos; y hacer generalizaciones sobre su comportamiento 

documental. 

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

 

-Facilitar la indización de unidades léxicas, tecnicismos y unidades terminológicas en 

textos generales y especializados. 

-Efectuar un análisis de contenido cuantitativo para obtener indicadores estadísticos 

generalizables. 

-Utilizar el modelo de Zipf para identificar las unidades léxicas con alto valor 

semántico. 

-Diferenciar los posibles tecnicismos por su uso general; su uso como parte del estilo de 

discurso especializado, e identificar las unidades léxicas que representan los 

conceptos pertenecientes a una especialidad por medio de palabras clave. 

-Observar si los posibles tecnicismos, encontrados exclusivamente en los textos 

especializados de las ciencias y las técnicas, pueden ser la base para indizar y 

recuperar información sobre una temática en particular. 

-Organizar los tecnicismos extraídos por temas. 
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-Establecer una metodología del trabajo de extracción de términos para futuros estudios. 

-Reutilizar el conocimiento producido por la Lexicografía del español en general, y en 

particular por la lexicografía mexicana, y tratar de generar con dicho 

conocimiento una herramienta útil para la indización de lenguaje natural asistida 

por computadoras. 

-Establecer un nuevo filtro lingüístico para la extracción de términos de indización. 

-Reutilizar los resultados parciales obtenidos en el Diccionario estadístico del español 

de México como base para el trabajo de etiquetación con marcas de uso temático 

al léxico obtenido de textos especializados escritos en el español usado en 

México. 

-Brindar a los especialistas en bibliotecología e información una metodología para 

simplificar la extracción y clasificación de las unidades léxicas especializadas 

contenidas en textos de ciencias o técnicas. 

 

ESTRUCTURA DE LA TESIS 

 

Con la finalidad de demostrar la tesis propuesta hasta aquí se dividió el trabajo en cinco 

capítulos y distintas partes auxiliares  

El capítulo 1 está dedicado al marco teórico del análisis de contenido para la 

extracción de términos de indización desde el enfoque de la Teoría General de la 

Comunicación donde al término se le considera a partir de la situación en que se emite, 

con lo que hace que se produzcan los distintos sentidos que pueda tener una unidad  

léxica. 

En otras palabras  “el término no es una unidad diferente de la unidad de lengua 

general sino, más bien, un valor que la unidad léxica activa en contextos de 

comunicación especializada”. (Cabré, 1999a; Cabré, 2000a; Cabré, 2000b). Teniendo en 

cuenta lo anterior se consideró al  proceso de documentación en general y a la 

extracción de términos de indización en particular, la metodología pertinente para 

conseguir los candidatos a términos de los documentos analizados.  

Para ayudar a entender la investigación primero se dieron a conocer los elementos 

que repercuten en el concepto extracción de términos de indización. En este capítulo se 

manifiesta la importancia del factor “contexto”, en la nueva orientación del análisis 
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documental de contenido de los documentos indizados y se explica que de esta clase de 

análisis se espera encontrar unidades léxicas: de uso común, de uso especializado y 

candidatos a términos. Como consecuencia de lo anterior, por la importancia que tiene 

el lenguaje natural y la asignación de términos de indización, se hace una descripción de 

ambos y se destaca su uso en la documentación de textos que contienen lenguaje 

natural, lenguajes especializados o ambos. 

El capítulo 2 presenta como marco de referencia al sistema de información léxica 

documentada elaborado en el proyecto del Diccionario del Español de México (DEM). 

Este sistema de información se ha desarrollado con base en el análisis documental de 

contenido, utilizando para ello la lingüística de corpus. El proceso documental es el que 

da sentido a las distintas etapas de la gestión y uso de la información generada por el 

análisis automatizado de textos de lengua natural. 

En el capítulo 3 se presentan los principales productos obtenidos de la lingüística 

de corpus que fueron tres bases de datos: la de textos y concordancias; el índice de 

palabras extraídas de forma automatizada con información estadística y un índice de 

unidades léxicas clasificadas sociolingüísticamente, denominado Modelo 

sociolingüístico del español de México obtenida como resultado de la investigación 

lexicográfica. 

El capítulo 4 está dedicado al aspecto cuantitativo del análisis documental de 

contenido, el cual es presentado básicamente con gráficas de las etapas documentales 

cuantificables, en las que destaca el comportamiento de la indización del corpus 

lexicográfico por medio del lenguaje natural. Como resultado del análisis de contenido 

cuantitativo se destacan en la investigación dos enfoques de importancia para la 

extracción de términos de indización: los filtros lingüísticos del español de México. 

El capítulo 5 trata el modelo de Zipf como el análisis de contenido con enfoque 

cuantitativo para observar el comportamiento de la información en el corpus lingüístico 

analizado. 

El capítulo 6 presenta el aspecto del análisis documental de contenido desde un 

enfoque cualitativo en el que para desambiguar a los candidatos a términos se propone 

utilizar la información del Modelo sociolingüístico del español de México y así poder 
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determinar si en un nuevo análisis de textos, una unidad léxica indizada es de uso 

común, de uso especializado o es un candidato a término. Finalmente se llega a la 

consideración que los resultados de esta investigación pueden ser útiles en la extracción 

tanto en su enfoque como filtros lingüísticos, su identificación de la información más 

significativa, como por la consideración del contexto o situación en la activación del 

término y sus posibles valores semánticos. 

En la séptima parte la tesis incluye las consideraciones finales de la investigación, 

seguidas de las referencias y los apéndices requeridos por la propia investigación. 
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CAPÍTULO 1 

MARCO TEÓRICO 

 

La Bibliotecología tiene como uno de sus principales objetivos elaborar y ofrecer a los 

usuarios de la información instrumentos que le permitan acceder al contenido de los  

documentos de los acervos de información tanto general como especializada. Para esto 

mismo en la Bibliotecología desde sus orígenes se han establecido sus propios métodos 

y procedimientos, que periódicamente se han enriquecido con aportes de otras 

disciplinas, tales como la Archivología, la Documentación, Terminología, la 

Lexicografía, el Procesamiento de Lenguaje Natural, la Bibliometría, etcétera. 

Tanto en la Bibliotecología como las disciplinas mencionadas en el párrafo 

anterior se analizan textos para extraer términos. En la Bibliotecología se analizan 

textos y se extraen términos para indizar los contenidos que se pondrán a disposición de 

los usuarios con la finalidad de que tengan la posibilidad de recuperar y consultar esos 

contenidos. 

También en la preparación de los documentos para hacerlos disponibles a los 

usuarios se describen los datos que los caracterizan. En este sentido se distinguen dos 

aspectos de los registros creados para recuperar documentos. “Hablamos de datos 

bibliográficos para referirnos a los datos que describen la forma de los documentos; y 

hablamos de términos de indización para referirnos a los datos que describen el 

contenido a través de descriptores (términos clave, notaciones símbolos, y para 

recuperarla una vez [que] ha sido almacenada en un fichero manual o electrónico).” 

Cabré (1993: 112). 

Lo anterior subraya el hecho de que la obtención de términos que caractericen el 

significado de los textos es una actividad fundamental que permite al especialista en 

información o bibliotecólogo mediante un proceso de reflexión construir instrumentos 
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lingüísticos que contengan descriptores y términos clave para indizar los documentos 

almacenados con la finalidad de que sean recuperados por el usuario.  

Considerando tal necesidad el bibliotecólogo, cuando efectúa sus actividades 

cotidianas del análisis de contenido documental, como ocurre en las bibliotecas y 

centros de documentación especializados, en general recurre a los recursos 

terminológicos y de lenguaje controlado que existen para el caso, tales como: 

encabezamientos de materia, listados de palabras clave, sistemas de clasificación, 

tesauros, taxonomías, etc., etc., los cuales son elaborados por los especialistas, los 

científicos, los organismos terminológicos, y otras instancias interesadas en controlar el 

lenguaje especializado. 

Los organismos y personas que elaboran los instrumentos lingüísticos para 

indizar, en general pertenecen geográfica y culturalmente a países desarrollados, y 

consecuentemente muestran su propia realidad, pero en dichos recursos no contemplan 

las particularidades que respecto a los fenómenos de la información ocurren en otras 

zonas del mundo. 

El uso exclusivo de estos recursos pudiera no tener mayor consecuencia cuando 

se utilizan en la organización y clasificación de libros o materiales bibliográficos de 

enfoque general, sin embargo puede haber un enfoque radicalmente distinto cuando se 

analizan documentos tan variados como son los textos científicos en artículos, 

resúmenes e incluso sólo párrafos; y es aquí cuando se tiene la imperiosa necesidad de 

hacer un análisis más personalizado y especializado sobre un documento reciente y 

probablemente innovador. 

En este momento el propio bibliotecólogo entiende que es a él mismo a quien le 

corresponde extraer los nuevos descriptores y términos clave contenidos en el 

documento especializado, términos que probablemente no estén registrados en ninguna 

otra parte; y bajo esa circunstancia, la pregunta que surge es ¿cómo obtener esta 

información que no está previamente controlada? 

La respuesta consecuente es hacerlo por medio del análisis de contenido, pero 

entonces, es oportuno citar lo que dice Gómez Mendoza (2000), al respecto: 
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en términos generales, el análisis de contenido es un método que busca descubrir la 

significación de un mensaje, ya sea este un discurso, una historia de vida, un artículo de 

revista, un texto escolar, un decreto ministerial, etc. Más concretamente, se trata de un 

método que consiste en clasificar y/o codificar los diversos elementos de un mensaje en 

categorías con el fin de hacer aparecer de la mejor manera el sentido. 

Descubrir la significación del mensaje es entonces la encomienda que tienen los analistas 

al efectuar el análisis de contenido y de una manera muy particular los que efectúan el análisis 

documental de contenido. 

 

Figura 1.1: Proceso de comunicación 

 
Fuente: Sánchez González (2010). 

 

Todos los componentes del proceso documental son importantes, sin embargo en 

este estudio el subrayado está centrado en el análisis de contenido ya que va a fungir 

como el marco en el que se sustenta teóricamente esta tesis, su metodología, sus 

resultados y conclusiones. 

Antes de proseguir con las teorías que sustentan el trabajo, es necesario y 

oportuno identificar los conceptos que contextualizan a la extracción de términos de 

indización. Algunos de estos conceptos serán tratados con mayor detenimiento una vez 

definidos en términos generales. 
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1.1 CONCEPTOS QUE REPERCUTEN EN LA EXTRACCIÓN DE TÉRMINOS DE INDIZACIÓN 

 

Análisis documental. En la literatura sobre este tema se habla de esta forma de análisis 

indicando que se trata del estudio de un documento, independientemente de su soporte 

(audiovisual, electrónico, papel, etc.). Cabe aclarar que la mayoría de los especialistas 

en este concepto reconocen dos niveles fundamentales para efectuar este análisis 

documental, uno es el análisis documental de forma y el otro el análisis documental de 

contenido, tal como se explicó en párrafos anteriores. 

 
Análisis documental de forma. También en la literatura concerniente a este tema se 

entiende que es cuando se analiza el soporte o continente de un documento, lo que hay 

que aclarar es que éste se realiza sobre el documento mismo como objeto que es, que 

básicamente se refiere a la descripción bibliográfica, y este mismo análisis también se 

entiende como el conjunto de procedimientos físicos para la identificación del 

documento. 

 

Análisis documental de contenido. Este concepto el cual es de suma importancia para 

esta tesis se refiere a la actividad del personal calificado en una unidad de información, 

la cual está encaminada a la representación del contenido de los documentos 

pertenecientes a la misma unidad de información. Sobre esta actividad Rubio Liniers 

(2004) afirma lo siguiente: 

 
“El análisis documental es un trabajo mediante el cual por un proceso intelectual 

extraemos unas nociones del documento para representarlo y facilitar el acceso a los 

originales. Analizar, por tanto, es derivar de un documento el conjunto de palabras y 

símbolos que le sirvan de representación”. (Rubio Liniers, 2004) 

 

A continuación se presenta una definición que delimita el análisis documental un 

poco más que la anterior.  
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“Se puede definir el análisis documental como la operación, o conjunto de operaciones, 

tendentes a representar el contenido de un documento bajo una forma diferente de la suya 

original a fin de facilitar su consulta o localización en un estudio ulterior. Se diferencia 

esencialmente del análisis de contenido en que el documentalista actúa fundamentalmente 

sobre los documentos mientras que el analista de contenido actúa sobre los mensajes 

comunicativos. El análisis documental se hace principalmente por clasificación e 

indexación temática.”  (Abela 2002: 9). 

 

La indización. Cuando se busca efectuar el análisis documental de contenido en los 

documentos, lo que se entiende es que se va a identificar y representar el contenido de 

los textos mediante dos técnicas fundamentales: la indización y el resumen: 

 
“Indizar es extraer una serie de conceptos que responden a los temas tratados en el 

documento, y que servirán como puntos de acceso para su recuperación. El analista de la 

información que se enfrenta a un texto debe realizar un trabajo intelectual de lectura, 

abstracción, análisis y síntesis.”  Rubio Liniers, (2004). 

 

Extracción de términos de indización. Para este concepto podemos citar primero la 

reflexión de María Teresa Cabré, cuando dice: “hablamos de términos de indización 

para referirnos a los datos que describen el contenido a través de descriptores (términos 

clave, notaciones símbolos, y para recuperarla una vez [que] ha sido almacenada en un 

fichero manual o electrónico).” (Cabré, 1993: 112). 

Para ahondar en este último concepto se presenta a continuación otra definición: 

puede recordar también lo que dicen en el siguiente párrafo: 

 
“…identificar las palabras con un alto valor semántico en el contenido temático de un 

texto, y la posibilidad de usar estos términos como palabras clave para recuperar la 

información en bases de datos y catálogos de sistemas de información…” 

 
“Es una técnica de representación del contenido de los documentos en un sistema 

documental realizado, principalmente, para que puedan ser recuperados cuando sean 

necesitados.” (Urbizagástegui Alvarado y Restrepo Arango, 2011: 74). 
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Por considerar estas definiciones y conceptos válidos para esta tesis,  se consideró 

adecuado basarse en los mismos para hacer una propuesta metodológica para extraer 

términos de indización con la finalidad de representar contenidos documentales. La 

propuesta se basa en el análisis documental de contenido, por ser un método adecuado 

para buscar descubrir la significación de los mensajes en los documentos, y así extraer 

los conceptos que responden a los temas tratados por los autores, en este caso 

identificando las palabras clave, las cuales servirán como puntos de acceso para su 

recuperación de la información. 

 

1.2 EL CONTEXTO PARA LA EXTRACCIÓN DE CANDIDATOS A TÉRMINOS 

 

En lo que respecta a la comunicación del conocimiento es notorio el distanciamiento 

que existe entre la teoría y la praxis, entre lo ideal y lo real. Esto mismo ocurre entre la 

Teoría General de la Terminología y la producción de textos formales y de divulgación 

pertenecientes a las ciencias y a las tecnologías, véase Wüster (2003). 

Este distanciamiento se manifiesta de manera más clara cuando se procede a 

analizar documentalmente el contenido de los textos pertenecientes a las ciencias y a las 

técnicas, particularmente si lo que se busca con este análisis es encontrar la univocidad 

de las unidades terminológicas empleadas por los autores de los textos.  

No siempre los términos son unívocos y esto sucede a pesar de que la intención de 

los autores científicos es comunicarse de la manera más exacta posible, así como piensa 

la mayoría de la sociedad que ocurre en verdad; no obstante y a pesar de esta intención 

comunicativa, lo normal es que no haya textos elaborados con el cien por ciento de 

unidades terminológicas de una sola significación.  

Pues si esto fuera lo común en la comunicación científica ésta podría ser normada, 

regulada y estructurada de tal forma que resultaría sencillo analizar, representar y 

recuperar la información contenida en los documentos científicos, con lo que se 

conseguiría un gran porcentaje de éxito en la difusión de la información y el 

conocimiento por parte de las bibliotecas, centros de documentación y archivos.  
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De hecho, para resolver el problema de la representación y recuperación de la 

información sería suficiente con recurrir a las ontologías, las taxonomías, los tesauros, 

las clasificaciones ampliamente conocidas por los bibliotecólogos, o a listas de 

encabezamientos, descriptores, palabras clave, etc. Además, por esta misma exactitud 

en la comunicación se podría proceder a controlar todo el material documental 

producido por los científicos.  

Sin embargo, por el desarrollo mismo de las ciencias, la diversificación 

geopolítica de las mismas, los idiomas utilizados, las particularidades en la forma de 

escribir de los autores científicos al producir sus textos, y a que el lenguaje está vivo y 

con cambios constantes, se hace necesaria, y cada día con mayor urgencia, la 

interacción multidisciplinaria de la Bibliotecología y la Documentación con disciplinas 

como la Lexicografía y la Terminografía, la Lingüística, la Estadística, la Lexicometría, 

las Matemáticas, la Computación, el Procesamiento de Lenguaje Natural, etcétera, esto 

para unir esfuerzos y enfrentar los nuevos retos en la documentación de las ciencias y su 

comunicación, particularmente en lo concerniente al análisis, representación de 

contenido, indización por lenguaje natural y a la recuperación de la información, con el 

objeto de aprovechar el conocimiento multidisciplinario que existe sobre la interrelación 

entre los lenguajes naturales y los lenguajes controlados, y también para tener en cuenta 

los nuevos enfoques que hay sobre los términos, planteados desde la intención 

comunicativa. 

Los científicos utilizan una gran cantidad de recursos y medios para la 

comunicación formal de sus conocimientos, y también para la divulgación de los 

mismos, esto representa una gran ayuda para los organismos dedicados a la 

administración y gestión de la información, también es muy útil el hecho de que los 

artículos que aparecen en las revistas especializadas vayan acompañados con palabras 

clave y resúmenes, además  de que en estos tiempos, y según el soporte documental en 

que se publiquen, hay archivos electrónicos que integran metadatos para recuperar la 

información.  

Sin embargo, aún con todas estas ayudas resulta necesario que en cada área del 

conocimiento humano, se efectúen los llamados análisis documentales sobre textos 
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especializados, y para esto se utilizan preferentemente grandes bases de datos, que en 

ciertos casos por su configuración metodológica y teniendo en cuenta que se llegan a 

utilizar como una muestra representativa de algún objeto de estudio, se les conoce con 

el nombre apropiado de corpus de textos.  

En los estudios con este enfoque académico producidos en la lexicología, la 

lexicografía y la terminografía, se utilizan los corpus para estudiar y analizar las 

unidades léxicas de uso general, pero teniendo ahora el enfoque comunicativo de la 

información. En esta tesis precisamente se argumenta que dichos corpus también se 

pueden usar para detectar los términos correspondientes a alguna disciplina 

especializada.  

Para conformar un corpus lexicográfico se analizan los términos en los textos de 

manera similar a cuando se indizan documentos para una base de datos. Estos análisis 

efectuados en los documentos hacen posible detectar información utilizada en los textos 

especializados, incluso se puede identificar el uso de unidades léxicas que apenas están 

ingresando a un área del conocimiento y todavía no se ha fijado en una terminología, 

por ejemplo: neologismos, préstamos, jergas, tecnolectos, vocabularios, tecnicismos, 

idiolectos, palabras compuestas, fraseología especializada, expresiones fijas, siglas, y 

muchas más. 

Cualquier palabra o unidad léxica, o cualquier unidad terminológica puede llegar 

a tener para los hablantes de un mismo idioma, país o comunidad, distintos usos y 

también distintos significados, esto por lo común depende de varios factores, como: el 

nivel de la lengua general en que haya sido usada, o según la especialidad que le da 

origen; el contexto en que se usó; la situación comunicativa en la que se utilizó, la 

formalidad o informalidad de la comunicación, etc., etc. Lo anterior se hace 

comprensible si tomamos en cuenta la función comunicativa de la unidad léxica y de la 

unidad terminológica como lo propone Cabré (1999a). 

Desde otro enfoque sobre los términos, si se entienden bien las cosas, las 

situaciones profesionales se caracterizan por utilizar un vocabulario técnico propio del 

área de interés y el uso de expresiones con un significado especial, además, los 

mensajes que se transmiten son regularmente por escrito. Sin embargo, los autores 
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científicos en la vida real no pueden comunicar por completo su mensaje con las 

unidades terminológicas exclusivas de su disciplina, ya que también necesitan usar 

unidades léxicas de la lengua general e incluso unidades léxicas especializadas que se 

usan en otras disciplinas. 

Actualmente estos planteamientos resultan incluso un tanto reiterativos en los 

ámbitos de la Lexicología, la Lexicografía y la Terminografía (Felber y Picht, 1984), 

pero no siempre ha resultado ser así para todas las disciplinas, pues en otros campos 

como en la misma Bibliotecología y la Información esta argumentación puede generar 

aún acentuadas controversias como las que ya han ocurrido desde hace tiempo respecto 

al apasionante tema de la terminología, el término, el concepto, la univocidad, la 

exclusividad y el lenguaje controlado como lo describe Soto (2000). 

Las discusiones que ocurren se han efectuado básicamente al confrontarse dos 

teorías respecto a lo que verdaderamente es un término; por un lado hay académicos que 

apoyan la teoría clásica desarrollada por Eugenio Wüster, la cual corresponde a la Teoría 

General de la Terminología (TGT), véanse Wüster (1968, 1996 y 2003), en la cual de 

manera general se planteó que es la univocidad la principal característica de los 

términos; o sea, el que un término forma parte del lenguaje controlado y jerarquizado de 

una disciplina, y también que los términos requieren de grupos de especialistas que los 

generen, desarrollen y den validez. Por otro lado, hay quienes defienden un enfoque 

distinto sobre la Terminología, el cual es argumentado por investigadores mexicanos 

como: Luis Fernando Lara, Ana María Cardero García, Catalina Naumis Peña y 

especialistas internacionales como: Juan Carlos Sager, Rita Temmerman, con su teoría 

sociocognitiva de la terminología, y María Teresa Cabré.2 

Es oportuno destacar que Cabré, evoluciona en su pensamiento y lo hace público a 

través de dos propuestas académicas, una sobre la Teoría de las puertas (se accede a un 

                                                           
2Confróntense los trabajos de ellos: [Lara, 1974, 1977, 1980, 1981, 1984, 1987, 1990, 1981, 1992, 1996, 

1998ª, 1998b, 1999, 2000, 2001, 2006, 2007; Lara y Zahn, 1973; Lara y García H., 1974; Lara y Ham, 

1979, y Lara, Ham y García H., 1979];[Cardero, 1992, 1996, 1998, 2001, 2003a, 2003b, 2003c, 2004, 

2005, 2009 y Cardero et al., 1976]; [Naumis, 1997, 1999, 2000, 2003 y 2007]; [Cabré, 1993, 1999ª, 

1999b, 2002; Cabré (dir.), 1999; Cabré y Feliu, 2001; Cabré y Estopa, 2002; Cabré, Estopa y Tebé (eds.), 

2006]; [Sager, 1993a, 1993b, 2000]. 
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término por diferentes ámbitos) y la otra sobre la Teoría Comunicativa de la 

Terminología (TCT), Con ésta segunda propuesta Cabré especifica que el término es una 

unidad de conocimiento, de comunicación social y de lenguaje; además, que el término 

puede pertenecer a varias estructuras conceptuales, y que su valor está dado de acuerdo 

con el contexto en el que se presenta. De este modo, la autora afirma que los términos 

deben ser considerados como unidades de comunicación. 

Estos especialistas argumentan que hay que tomar en cuenta el contexto en que se 

hace uso de una unidad léxica y su correlación con el resto de la lengua, para entender el 

verdadero significado de una unidad léxica, la cual a su vez está marcada por el 

consenso común de los hablantes. Respecto a esto mismo, hay que destacar que en los 

textos de lenguaje natural y en los textos de lenguajes especializados se encuentran 

integrados tanto unidades léxicas de uso común, como candidatos a ser términos 

especializados, y al coexistir ambas clases de unidades es necesario encontrar la manera 

de diferenciarlos. 

Teniendo en cuenta estos nuevos enfoques sobre lo que se entiende por término, 

formuladas por tan importantes autores, que formulan propuestas atractivas y resultan 

más apegadas a la realidad de la comunicación humana, se decidió proponer en esta 

investigación un enfoque multidisciplinario y de carácter aplicado. 

El enfoque se encamina a la investigación y a la aplicación de la lingüística de 

corpus como un método concerniente a las actividades documentales, que resulta una 

herramienta de detección y procesamiento de las unidades terminológicas útil para 

cuando se efectúe el análisis documental de contenido de textos generales o de lenguaje 

especializado, que contengan lenguaje natural, para poder así utilizarlo en la indización 

y clasificación de las unidades léxicas, principalmente las conocidas como tecnicismos, 

y por extensión a las posibles unidades terminológicas que se encuentran inmersas en 

los textos escritos en lengua general o en un lenguaje especializado. 

La relación de la lengua natural y la terminología lo sintetiza el siguiente 

pensamiento de Lara y Zahn (1973): 

 
a) las palabras técnicas están sujetas a los fenómenos generales de la lengua; 

b) siempre hay un intercambio de préstamos entre la lengua común y la lengua 

especializada y por ello la terminología científica presenta muchas imprecisiones; 



23 
 
 

 

c) por las características enlazadoras del léxico entre la realidad externa y el sistema 

lingüístico no se pueden definir palabras en puros términos lingüísticos o en puros 

términos científicos. (Lara y Zahn, 1973:1-3). 

 

Una forma de identificar los términos que se pueden encontrar dentro del 

vocabulario total de una lengua es la extracción, como lo destaca Naumis en su obra Los 

tesauros documentales: 

 
En el lenguaje natural la indización es el registro ordenado de datos e información para 

elaborar un índice y así aparece en el Diccionario de la Lengua Española. En el 

diccionario especializado de Martínez de Sousa se incluyen tres acepciones 1) acción y 

efecto de indizar, 2) confección de índices y 3) extracción de conceptos del texto de un 

documento para expresarlos con la ayuda de un lenguaje, como palabras clave, 

descriptores o índices de una clasificación. La tercera y última es la connotación especial 

que se le otorga en el campo de la Bibliotecología, que muy frecuentemente se designa 

también como indización temática, término compuesto que exhibe menor ambigüedad 

(Naumis Peña, 2007: 140). 

 

A lo largo de esta tesis se describirá la extracción de términos de un proyecto 

lexicográfico porque los términos del corpus a su vez también son el resultado del 

proceso de extracción de términos de documentos. La extracción de términos para 

elaborar instrumentos lingüísticos utilizados en la calificación documental se facilita 

porque en este caso se trata de encontrar mecanismos que permitan separar en el corpus 

las unidades lexicográficas de las unidades terminológicas. 

 

La extracción de candidatos a términos viene a consolidarse como un buen 

método para rescatar las palabras significativas que expresen los conceptos 

mencionados en el contenido semántico de los documentos. Parte de los resultados 

obtenidos por la documentación lexicográfica se podrán estructurar como un nuevo 

filtro lingüístico para la recuperación de la información y servirán en su momento para 

efectuar nuevas búsquedas y recuperar la información en nuevos análisis. 

También es destacable el hecho de que la indización automatizada o 

semiautomatizada como ocurre en el caso de la investigación presente, si se logra 

consolidar en productos reales, puede llegar a producir algo como lo mencionan 
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Méndez Rodríguez y Moreiro González (1999), “puede llegar a funcionar como una 

herramienta para la extracción de palabras en los procesos de elaboración de lenguajes 

controlados –tesauros-) en áreas específicas del conocimiento”. 

Es necesario aclarar que el planteamiento general de esta tesis propone que al 

caracterizar la lengua general de un idioma, el método documental que se desarrolle 

tome en cuenta lo argumentado por Josette Rey-Debove (1971) quien consideró tres 

aspectos fundamentales para clasificar las unidades léxicas: 

 
1) el conjunto de palabras (unidades léxicas) que pertenecen a una lengua o idioma, 

2) la información sociolingüística de las unidades léxicas y 

3) las marcas de uso consensuadas por la propia comunidad de hablantes.3 

 

Con esto lo que se busca es clasificar las unidades léxicas; pero además, se puede 

ir más allá al llevar a cabo lo anterior, por consecuencia también se podría clasificar a 

los tecnicismos,4 como se podrá ver en el siguiente cuadro, y no sólo eso pues por 

comportarse los tecnicismos de forma muy parecida a las unidades terminológicas, éstas 

se podrán clasificar como candidatos a términos, como lo propone Ana María Cardero 

citando a Rey-Debove (2004: 37) al señalar que lo más probable es que las unidades 

léxicas analizadas de un texto científico o técnico, tengan las siguientes características, 

en lo que concierne al significante, el significado y al tipo de comunicación al que 

pertenecen: 

 

 

 

 

 

                                                           
3Actualmente estos mismos autores Lara, Cardero, Naumis y Cabré toman en cuenta el contexto en que se 

hace uso de una unidad léxica y su correlación con el resto de la lengua, la cual a su vez está marcada por 

el consenso común de los hablantes. 
4 Al respecto, desde un enfoque de la lingüística, a los términos se les puede llamar también tecnicismos, 

como se enuncia en la siguiente definición: “TECNICISMOS. m. 1 Término que posee un sentido concreto y 

determinado dentro del lenguaje propio de un oficio, ciencia, arte o industria: la palabra ''algoritmo” es un 

tecnicismo de las matemáticas” (Vox, 2007: s. v.). 
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Cuadro 1.1: Significantes, significados y tipos de lenguaje 

Significante* Significado** Tipos de lenguaje 

Un significante común y un significado común forman parte de la lengua general. 

Un significante no común y un significado común sería un tecnicismo de significante, p. ej., 
close up, stock shot, feidear. 

Un significante común Con un significado no 
común 

es un tecnicismo en sentido lato, p. ej., 
embobinadora, óptica, cámara. 

Un significante no común y un significado no 
común 

sería un tecnicismo en sentido estricto, p. 
ej., borradora magnética, lámpara de 

proyección, sistema de pantalla 
translúcida, técnica de animación. 

*Significante es el que señala algo, para este estudio será una palabra o unidad léxica que se 
le confiere a una persona, animal, cosa, o concepto tangible o intangible, concreto o 
abstracto, para distinguirlo de otros. 
**Significado será lo señalado, y para nuestros intereses, la representación o concepto 
mental de algo. 
 

En el cuadro anterior, de hecho se plantea que a pesar de la coexistencia de 

unidades léxicas y unidades terminológicas en un texto científico, es posible 

diferenciarlas si se verifica su significante y su significado común, de esta forma se 

puede constatar , en un texto o en un discurso, si las unidades están ubicadas en una 

determinada forma de comunicación, que pertenezca exclusivamente a un lenguaje 

especializado, es decir, se puede constatar que sean producto de una comunicación 

formal y exclusiva utilizada por los especialistas de alguna disciplina para asegurarse 

una comunicación efectiva entre ellos. 

Con lo anterior es razonable pensar que de un texto o discurso especializado, 

estudiado con el análisis de textos se podría obtener como resultado general lo 

siguiente: 

a) Información de la lengua general, la cual sería la mayor cantidad; 

b) información correspondiente al estilo usado en una disciplina; 

c) términos en sentido lato5 y  

                                                           
5 En este estudio se utilizará la clasificación de término en sentido lato, propuesto por (Cardero, 2003: 42-

43) en un trabajo dedicado al control de satélites, en el que argumentó que estos tecnicismos son “[…] 

designaciones de la lengua general que especializan su significado o designaciones que son comunes a 

varias áreas de conocimiento […]”. Esto correspondería a un significado no frecuente con un significante 

frecuente. 
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d) términos en sentido estricto,6 correspondientes al léxico especializado de una 

disciplina. 

 

Por su parte, Naumis Peña hace una reflexión que resulta esencial para esta 

investigación a partir de lo planteado por Rey-Debove y Cardero García, con las que se 

está plenamente de acuerdo, y es la siguiente: 

 

La propuesta anterior interesa a la bibliotecología porque permite relacionar una 

especialidad con otras afines (términos en sentido lato), con la lengua general y con los 

términos propios de una especialidad. Es evidente que este planteamiento ayudaría a 

definir las relaciones interdisciplinarias entre los diferentes lenguajes científicos y 

justifican, en parte, el trabajo que se realiza desde la bibliotecología para sistematizar los 

términos que servirán de descriptores en la tarea de organización documental, en ámbitos 

restringidos de conocimiento. (Naumis Peña, 2007: 97). 

 

Estos principios son el fundamento básico para considerar que, si se procede a 

analizar un texto especializado, y se toma como referencia el vocabulario total de una 

lengua, apoyándose en la información documental de su origen y su uso, entonces será 

posible extraer los términos contenidos en dicho texto especializado.  

 

1.3  LA INDIZACIÓN DE LA LENGUA NATURAL Y LA TERMINOLOGÍA 

 

La forma más generalizada por el hombre para expresar sus ideas e intentar la 

comunicación con sus semejantes ha sido el uso del lenguaje, ya sea en forma oral o por 

escrito. De hecho, con el uso de la lengua el hombre ha generado una gran variedad de 

expresiones, palabras, locuciones, frases, etc., las cuales por así convenir a esta 

                                                           
6 Se toma también lo propuesto por (Cardero, 2003: 43), quien considera términos en sentido estricto a 

“[…] las designaciones exclusivas de control de satélites […]”, o sea que pertenecen a un sola disciplina, 

y serían de un significado y un significante no frecuentes. 
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investigación, denominaré únicamente “unidades léxicas”,7 las cuales a veces se usan 

con un significado común, o en otras, con un significado especial según sea el origen 

documental de su uso y la situación comunicativa. 

 

Figura 1.2: Unidades léxicas 
 

 

 

 

 

 

                                                           Unidades léxicas 

 

El autor escribió tres libros de lógica 

Fuente: adaptación de Peña Ayala (2006: 29). 

 

Las unidades léxicas que se integran a la base lexicográfica van acompañadas de 

datos que explican las características de los textos donde aparecieron insertadas. En 

definitiva, las unidades léxicas son contextualizadas en la base de datos. El contexto es 

el medio por el cual adquieren significado cuando no son términos en sentido estricto. 

 

1.4 UNIDADES LÉXICAS, TECNICISMOS Y UNIDADES TERMINOLÓGICAS 

 

El ser humano es autor de textos generales o especializados que genera para expresar 

sus pensamientos, avisar algo, comunicarse, o difundir sus conocimientos. Estos textos, 

documentalmente hablando, pueden tener infinidad de soportes como: cartas, libros, 

periódicos, revistas, correos electrónicos, grabaciones, etc., etc., por lo que resultan 

también objeto de estudio de la Bibliotecología y los Estudios de la Información. 

En cuanto a los términos o unidades terminológicas por lo general se les encuentra 

integradas a la lengua natural de un idioma; esto ocurre en la lengua general en un 
                                                           
7 A partir de aquí por existir una gran variedad de sinónimos, equivalencias y conceptos de lo que es una 

palabra, por esta razón se tomará para su uso en esta investigación la expresión “unidad léxica”, siguiendo 

la idea de que las unidades de significado en la semántica léxica se denominan unidades léxicas. 

El autor escribió tres 

libros de lógica 

Análisis léxico 
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porcentaje menor, también se encuentran en los lenguajes especializados, con un 

porcentaje mayor; pero por lo común la lengua general está presente en cualquier 

comunicación humana. 

Sin embargo, la mayor cantidad de expresiones vertidas en un texto son unidades 

léxicas y su documentación exige cuando se elabora una base lexicográfica acompañar 

tanto las unidades léxicas, como los tecnicismos y las unidades terminológicas, no sólo 

de información sociolingüística, sino también las marcas de uso. En este sentido es 

importante señalar el argumento de Josette Rey-Debove, en su Etude linguistique et 

semiotique des dictionnaires français contemporains, [Rey-Debove, 1971] quien 

consideró tres aspectos fundamentales para clasificar las unidades léxicas: 

 

1) el conjunto de palabras (unidades léxicas) que pertenecen a una lengua o idioma, 

2) la información sociolingüística de las unidades léxicas y 

3) las marcas de uso consensuadas por la propia comunidad de hablantes.8 

 

Al incorporare estos tres lineamientos en el análisis de la información se busca 

que las mismas unidades léxicas de la lengua general, identificadas por consenso y por 

contraste con el lenguaje especializado, sirvan para clasificar primeramente los 

tecnicismos o términos en sentido lato, en algunas corrientes de la terminología. Al 

respecto de los tecnicismos, desde un enfoque de la lingüística, a los términos se les 

puede llamar también tecnicismos. 

La unidad terminológica o término, mismo que se ha venido mencionando en los 

párrafos anteriores, es explicado por Cabré “el término no es una unidad diferente de la 

unidad de lengua general sino, más bien, un valor que la unidad léxica activa en 

contextos de comunicación especializada. El valor especializado estará determinado, 

fundamentalmente, por condiciones pragmáticas y discursivas. La información 

semántica estaría organizada en rasgos o paquetes de información que se activarían de 

maneras diversas, según cada situación, dando lugar a los distintos sentidos posibles de 

la unidad léxica” (Cabré, 1999a; Cabré, 2000a; Cabré, 2000b). 
                                                           
8Actualmente los autores como Cardero, Cabré, Lara, Naumis, Sager y Temmerman toman en cuenta el 

contexto en que se hace uso de una unidad léxica y su correlación con el resto de la lengua, la cual a su 

vez está marcada por el consenso común de los hablantes. 
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Respecto al análisis de textos es razonable pensar que en un texto general o en un 

discurso especializado, se podría obtener el siguiente resultado: 

a) Un porcentaje de información de la lengua general, la cual sería la mayor 

cantidad. 

b) Un porcentaje de información correspondiente al estilo practicado en la 

disciplina correspondiente al texto revisado. 

c) Un porcentaje de unidades léxicas llamadas tecnicismos o términos en sentido 

lato,9 correspondientes al léxico especializado de una disciplina. 

d) Un porcentaje de candidatos a unidades terminológicas o términos en sentido 

estricto,10 exclusivos a la terminología especializada de una disciplina. 

Lo anterior se ejemplifica con la siguiente figura: 

 

Figura 1.3: Unidades léxicas en textos especializados 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

                                                           
9 En este estudio se utilizará la clasificación de término en sentido lato, propuesto por (Cardero, 2003b: 

42-43) en un trabajo dedicado al control de satélites, en el que argumentó que estos tecnicismos son “[…] 

designaciones de la lengua general que especializan su significado o designaciones que son comunes a 

varias áreas de conocimiento […]”. Esto correspondería a un significado no frecuente con un significante 

frecuente. 
10 Se toma también lo propuesto por (Cardero, 2003b: 43), quien considera términos en sentido estricto a 

“[…] las designaciones exclusivas de control de satélites […]”, o sea que pertenecen a un sola disciplina, 

y serían de un significado y un significante no frecuentes. 

Lengua 
general 

Estilo de 
disciplina 

término en 
sentido lato 

Término en 
sentido 
estricto 
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Si este planteamiento resulta verdadero y arroja datos suficientemente regulares,  

es factible considerar que por medio de esta clase de estudios se puede prever el 

comportamiento terminológico de las unidades léxicas al relacionar dichas unidades con 

la lengua general, esto al tomar en cuenta el consenso social que ya exista sobre dichas 

unidades léxicas. Todo esto facilita el análisis de contenido, los lenguajes documentales, 

el acceso por materias y la recuperación de la información en la documentación 

especializada. 

En conclusión, tanto las unidades terminológicas, como las unidades léxicas y los 

tecnicismos aparecen en textos de lengua general. 

 

1.5 LA DOCUMENTACIÓN  Y EL ENFOQUE RESPECTO A LA TERMINOLOGÍA 

 

El interés por adquirir, procesar, controlar, estudiar, comunicar y utilizar las unidades 

léxicas que son utilizadas en el lenguaje natural o las unidades terminológicas en el 

lenguaje especializado, ha sido el fundamento para que en todas partes del mundo, 

instituciones creadas por el hombre, se dediquen a elaborar sistemas de información 

destinados a efectuar procesos documentales sobre libros, periódicos, revistas, 

documentos, grabaciones, películas, videos, etc., y por obtener información en forma de 

textos completos o discursos, para proceder a analizarla y clasificarla. Si bien en 

páginas anteriores se presentan definiciones de terminología, para explicar algunos de 

los aspectos teóricos relacionados con ella, no se ha profundizado lo suficiente en 

relación a la teoría que servirá de guía en el presente trabajo. La definición de 

terminología expresada por Ana María Cardero dice: 

 

De manera general, la terminología es, desde la teoría y la práctica, una disciplina que 

permite identificar el vocabulario de una especialidad en forma sistemática en una 

situación comunicativa específica en los textos propios de la especialidad y entre los 

profesionales del área, analizarlo desde la lingüística y, si es necesario, crearlo entre el 

especialista y el terminólogo, además de normalizarlo para su funcionamiento concreto 

con la finalidad de responder a las necesidades de expresión de los usuarios [Cardero, 

2004: 28]. 

 



31 
 
 

 

La definición de Cardero es esencialmente distinta a la de Lewandowski, si se 

toma como base de comparación la primera acepción de su siguiente definición: 
 

término (term, terme, Terminus, termin). 1. Palabra técnica, expresión técnica; concepto 

o expresión compuesta cuyo significado o uso está determinado o definido en forma 

exacta; expresión especial, delimitada en su especial significado/designación, a ser 

posible unívoca e interlingual, que aparece siempre en el contexto sistemático de una 

determinada →terminología que asegura su necesaria univocidad […] [Lewandowski, 

1982: 351-352]. 

 

Se incrementa aún más la diferencia con la definición de terminología propuesta 

por Cardero si, se evoca aquí la definición de término, de la teoría clásica representada 

en el pensamiento de Sager: 
 

[…] expresión normalizada, prescrita en su uso por un grupo de usuarios para la 

comunicación dentro de este grupo; un término designa las entidades, actividades, 

cualidades y relaciones que el grupo ha normalizado. En este sentido, el término forma 

parte de un lenguaje artificial creado por el organismo normalizador, porque solamente 

tiene el significado del concepto definido como parte del léxico de ese lenguaje (Sager, 

2000 apud Marinkovich, 2008: 121). 

 

Sin embargo, y en concordancia con lo pensado por Cardero, para Luis Fernando 

Lara y Jetta Zahn (1973:1-3), la relación biunívoca ideal que se plantea en una 

terminología entre concepto y palabra no es sostenible por las siguientes razones: 

 

a) las palabras técnicas están sujetas a los fenómenos generales de la lengua; 

b) siempre hay un intercambio de préstamos entre la lengua común y la lengua 

especializada y por ello la terminología científica presenta muchas imprecisiones; 

c) por las características enlazadoras del léxico entre la realidad externa y el sistema 

lingüístico no se pueden definir palabras en puros términos lingüísticos o en puros 

términos científicos. 
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1.6 BUSCANDO LOS TECNICISMOS 

 

Las teorías de la Lingüística son muchas y en párrafos anteriores se han mencionado 

algunos aspectos relacionados con las unidades terminológicas y los tecnicismos. Sin 

embargo, la separación de estas dos unidades léxicas no es clara para todos los teóricos. 

Desde un enfoque de la Lingüística, a los términos se les puede llamar también 

tecnicismos, como puede leerse en la siguiente definición: 

 
tecnicismo s. m. 1 Término que posee un sentido concreto y determinado dentro del 

lenguaje propio de un oficio, ciencia, arte o industria: la palabra ''algoritmo” es un 

tecnicismo de las matemáticas” (Vox, 2007: s. v.). 

 

Por lo anterior, y considerando que el vocablo tecnicismo está definido como un 

término, en este trabajo puede establecerse una analogía como la siguiente: cuando se 

procede a identificar y extraer tecnicismos en la lengua general para fines lingüísticos, 

se está procediendo a identificar y extraer términos en sentido lato y en sentido estricto 

para los fines documentales y terminológicos. 

Un tecnicismo si bien pudiera aparecer en una determinada terminología,11 y con 

ello se pudiera entender como un concepto dentro de una estructura de conocimiento, en 

realidad, con el tecnicismo no se alcanza necesariamente la univocidad del término en 

sentido estricto, pues en la práctica lexicográfica los tecnicismos “son polisémicos, 

ambiguos, transportan connotaciones, poseen sinónimos, y su significado se activa 

dentro de un contexto”;12 por esto mismo un tecnicismo puede tener varias marcas de 

uso, que indicarían que dicho tecnicismo se utiliza en varias disciplinas y que en cada 

una de ellas tiene un significado específico distinto, e incluso, alguna definición, con 

acepciones identificadas con varias marcas de uso, y estas acepciones podrían tener uno 

o varios sinónimos. 

 

 
                                                           
11 Tal como se puede deducir de la siguiente definición lingüística de Theodor Lewandowski (1982: 352-

353): “TÉRMINOLOGÍA.1. El vocabulario técnico, el léxico específico de una ciencia; el conjunto de los 

términos de una especialidad, que forma un terreno especial en el léxico de una lengua […]”. 
12 Como se aclara en la entrada de término, terminología de Alcaráz Varó y Martínez Linares (1997: 563). 
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1.7 LA RECUPERACIÓN POR LENGUAJE NATURAL 

 

Para la recuperación de las palabras es necesario entender algunas generalidades 

del lenguaje natural o lengua común y al examinar la literatura existente sobre este 

tema, se encuentran una serie de constantes que se pueden enumerar así: 

1. El lenguaje es un sistema, lo que significa que es un conjunto de 

unidades organizadas y relacionadas entre sí. 

2. Al lenguaje es posible analizarlo en sus componentes. 

3. El lenguaje es arbitrario, ya que no existe una necesidad intrínseca para 

que cada palabra signifique lo que significa, o para que cada lengua tenga la 

estructura que tiene. 

4. El lenguaje es vocal, al estar formado por sonidos producidos por los 

órganos del habla de los seres humanos. 

5. El lenguaje es simbólico, ya que por medio de él se tiene la capacidad de 

representar los conceptos, primeramente originados en la mente. 

6. El lenguaje es un vehículo del pensamiento, al considerarse el 

pensamiento como algo distinto al lenguaje usado para expresarlo. 

7. El lenguaje es un producto de estímulos nerviosos del cerebro, esto 

considerado por lingüistas y psicólogos que argumentan que lenguaje y 

pensamiento son lo mismo. 

 

La similitud en estas constantes se encuentra principalmente al ser considerado el 

lenguaje como una capacidad humana de crear mensajes para comunicarse entre sí, y a 

la lengua como un sistema de signos vocales utilizados por las comunidades 

lingüísticas. 

 

1.8 LA LENGUA NATURAL Y SU RELACIÓN CON EL LENGUAJE DOCUMENTAL 

 

La lengua natural y el lenguaje documental presentan semejanzas y divergencias pues 

de cualquier manera hay aspectos de la lengua natural que se deben considerar tanto en 

la recuperación de información en general como en los lenguajes documentales, y esto 
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lo expone Nocetti (1978) en un trabajo que destaca puntos que todavía hoy, son de 

interés: 
 

 La parte oral es importante, ya que las formas escritas se derivan de él, a 

diferencia del lenguaje documental, que es fundamentalmente escrito. 

 Es de carácter general, es decir, no es especializado. 

 Es establecido y adaptado a través de largos períodos de tiempo y por consenso 

de la sociedad, es decir no lo hacen los especialistas ni los encargados de 

recuperar la información. 

 La sinonimia y la polisemia son factores naturales de este lenguaje, cosa 

contraria a la que sucede con los lenguajes documentales que buscan que un 

término tenga un solo significado. 

 Este lenguaje es aceptado y adquirido de manera natural por el usuario o 

hablante. 

 No es artificial, pues se produce de manera espontánea. 

 Tiene su propia estructura, de la cual se desprenden otras, como la estructura 

del lenguaje documental. 

 Es un instrumento de comunicación. 

 Tiene creatividad. 

 Es susceptible a cambios culturales. 

 Se caracteriza por tener una doble articulación. 

 Tiene su propia teoría, la misma de la lingüística. 

 No tiene funciones específicas. 

 Necesita respetar una secuencia de trazos, por ser inevitablemente lineal. 

 Las palabras gramaticales (artículos, conjunciones, preposiciones, etc.) son las 

palabras más utilizadas. A diferencia de lo que sucede en los lenguajes 

documentales, donde las más frecuentes son las palabras sustantivadas y los 

sustantivos. Nocetti (1978). 

 

1.9 LA LENGUA NATURAL Y EL LENGUAJE NATURAL: DOS CONCEPTOS 

 

En los estudios interdisciplinarios y multidisciplinarios en donde interactúan la 

Documentación o la Bibliotecología con otras disciplinas y las ciencias, se encuentra un 
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renovado interés en el Procesamiento del Lenguaje Natural (PLN), a causa del 

incremento de la capacidad de memoria en las computadoras y al empleo de programas 

sofisticados para recuperar la información. 

La indización por lenguaje natural es una práctica normal entre los indizadores 

humanos que efectúan la indización manual para la recuperación de la información, y 

esta temática forma parte del quehacer de muchas personas en la Documentación y en la 

Bibliotecología. 

El Diccionario de organización y representación del conocimiento. Clasificación, 

indización, terminología, ofrece una definición de lenguaje natural que es útil para el 

acercamiento al concepto que se pretende desarrollar en esta tesis: 

 

lenguaje natural. Tipo de indización que extrae los términos de alguna de las partes de 

un documento (el título, el resumen o el texto propiamente dicho), por oposición a la 

indización que se realiza considerando los términos contenidos en un lenguaje 

documental, también llamado lenguaje artificial. Especialmente apto para su utilización y 

aprovechamiento por medios informáticos, el lenguaje natural fue aprovechado 

primeramente en el área jurídica a comienzos de los años 50 en Estados Unidos. De esa 

época vienen también las primeras experiencias automáticas. 

El lenguaje natural provee algunas ventajas significativas: refleja el uso corriente 

entre los autores y la terminología más actualizada; asimismo, facilita el almacenamiento 

al punto de obtener los términos en forma automática a partir del barrido del texto por un 

programa informático. Sus desventajas más evidentes estriban en la ausencia de control 

terminológico y de normalización de los conceptos (por ej., la falta de relaciones 

conceptuales), lo que dificulta en extremo la recuperación temática, y provoca 

coordinaciones falsas y ambigüedades conceptuales. No obstante, se han creado algunos 

procedimientos de optimización de su uso, como es el análisis de la distancia entre 

palabras (v. proximidad) o de la ocurrencia de términos, la utilización de operadores 

booleanos, etc. 

La utilización exclusiva del lenguaje natural es conocida como indización o 

clasificación por lenguaje natural, y los términos seleccionados para identificar el 

contenido de los documentos son denominados, según el contexto, palabras clave o 

unitérminos. // 2. Por extensión, llamase así al conjunto de términos significativos y 

propios de una disciplina que se encuentran en la literatura corriente de la misma. I 

natural language. Barité (2008). 
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Esta definición abarca un concepto “general” de lenguaje natural, y respecto al 

último párrafo de la misma, hay que enfatizar que cuando se habla de palabras clave 

(key words) o bien de los unitérminos, se tiene el cuidado de aclarar que se usan cuando 

se busca identificar el contenido del documento y por lo mismo, se puede asumir que ya 

se empieza a controlar la información al identificar estas palabras significativas en el 

texto. 

La expresión “lenguaje natural” para la Bibliotecología y la Documentación 

siempre debería ser considerada por nosotros los hispanohablantes, como un término 

especializado perteneciente a la recuperación de información y particularmente a la 

indización de documentos, y por el contrario a la “lengua natural” se le debe considerar 

como objeto de estudio de la lingüística, y que en general es conocida como la forma en 

que se identifica el idioma, la lengua, o, el habla común y corriente; es con la cual se 

expresa cualquier hablante de un idioma, aunado a que esta manera de hablar 

generalmente adquiere la forma de un discurso, el cual se plasma en textos hablados o 

en escritos. 

La expresión “lenguaje natural” está muy arraigada tanto en la literatura de la 

Bibliotecología como en la de la Documentación, así como en otras obras de consulta 

terminológica de estas áreas del conocimiento, entonceshay que subrayar una 

caracterización en cuanto a lo que se puede observar del lenguaje natural. En este 

aspecto se puede recordar lo que dice Slype (1992) sobre los lenguajes libres y la 

tipología del vocabulario de indización: 

 
Lenguajes libres, constituidos a posteriori, mediante los términos de indización en 

lenguaje natural, entresacados del documento y representativos de su contenido, se 

corresponden con Lenguaje natural que es aquel en que está escrito el documento, 

aprovechándose el mismo texto para extraer los términos de indización. Tiene la ventaja 

de ser simple en su utilización y de registrar tal cual los conceptos significativos del 

documento original. 

 

Dentro de los lenguajes libres, existen diferencias: 

-Las listas de las palabras clave. Están formadas por una colección –en orden 

alfabético- de las palabras significativas extraídas del documento original o de alguno de 

sus indicadores. 
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-Las listas de descriptores libres. Están constituidas por un conjunto alfabético de 

conceptos relevantes extraídos del documento original, y expresadas por palabras o 

expresiones extraídas de los documentos o propuestas por los documentalistas, sin 

verificar si existen en una lista establecida a priori. 

 

Lancaster también añade algo que relaciona al texto libre con el lenguaje libre y 

su espacio de aplicación: 

 
En el contexto de recuperación de la información, la expresión usualmente se refiere a las 

palabras que ocurren en textos impresos y por eso, se considera como un sinónimo de la 

expresión “texto libre”. Un texto libre puede consistir en: 1. un título, 2. un resumen, 3. 

un extracto, o 4. el texto completo de una publicación. 

     Denominamos comúnmente “posibilidad de búsqueda en texto completo” a la 

capacidad de almacenar un texto completo en forma legible por computadora y buscar por 

palabras o combinaciones de palabras con el empleo de la computadora. Mientras “texto 

libre” se refiere usualmente a una parte integral de un texto, esta expresión es empleada 

también para designar palabras o frases extraídas del texto por un indizador humano (o 

por programas de computación) e incluidas en un registro bibliográfico que representa el 

texto. Slype (1992). 
 

Al contar con el auxilio de estas definiciones y conceptos, se pueden identificar 

las características del lenguaje natural, cuando es considerada exclusivamente como una 

técnica de indización, éstas son las siguientes: 

-La expresión resulta ser un término de la Recuperación de información. 

-Es una forma de indización en el análisis de contenido. 

-Pertenece a los lenguajes libres. 

-No es propiamente un lenguaje documental. 

-No es un lenguaje artificial. 

-No se verifica en listas establecidas a priori. 

-No está previamente controlado, por lo menos no bajo los conceptos 

terminológicos con que son conocidos los lenguajes documentales. 

-Se realiza sobre todo el documento o una parte de él (llamada texto libre). 

-Refleja el uso de las palabras de los autores. 
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-Se detecta en ella la terminología más actualizada. 

-Sus conceptos no están regidos por normas. 

-No tiene relaciones conceptuales. 

-Estas palabras son obtenidas del análisis documental de contenido efectuado 

sobre textos o en las partes de un texto libre (el título, el resumen o el texto completo). 

-Se practica sobre documentos originales escritos en lengua natural de los que a 

posteriori se obtienen ciertas palabras significativas y representativas de su contenido. 

-Su objetivo es obtener un listado o índice de palabras significativas entresacadas 

del documento. 

-Aquí a las palabras significativas para identificar el contenido de los documentos 

se les conoce como palabras clave o unitérminos. 

-Hay dos clases de productos que destacan del tipo de indización: las listas de las 

palabras clave y las listas de descriptores libres. 

Estas características nos permiten vislumbrar que con esta clase de indización 

inicia una forma de control sobre la lengua común de los discursos contenidos en textos, 

ya sea esto en el título, resúmenes o textos completos; con lo cual se puede afirmar en 

esta investigación que la indización por lenguaje natural es el antecedente inmediato y 

anterior a la indización con lenguaje documental, y gracias a su conocimiento y a su 

contraste, se puede identificar la verdadera terminología en los textos de una 

especialidad. 

Cuando se trabaja con un corpus de texto completo, el lenguaje natural es el tipo 

de indización que se utiliza para recuperar información. 

 

1.10 LA INDIZACIÓN EN EL PROCESO DOCUMENTAL 

 

La indización es una actividad profesional que se practica tanto en la Bibliotecología, 

como la Archivología y la Documentación. Esto se practica principalmente en centros y 

sistemas de información y de documentación, al igual que en bibliotecas especializadas, 

con el objetivo de satisfacer las necesidades de información de sus usuarios y facilitar el 

flujo de la información especializada, de tal forma que se fortalezca el proceso de 

comunicación en la comunidad científica donde comúnmente se anidan dichas 
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instituciones informativas, y así también se coadyuva en la producción de nuevos 

conocimientos. 

Pinto Molina (1989) añade al respecto: 

 
El proceso documental […] necesita de estos tres ejes básicos insustituibles para ser 

llevado a término: un emisor o documentalista, que como sujeto cualificado será el 

encargado de aplicar las técnicas pertinentes; un mensaje, el documento; y un destinatario 

o usuario, que será el beneficiario último de dicho proceso. (Pinto Molina, 1989: 42). 

 

Ahora bien, parte importante del proceso documental es la indización que se 

realiza una vez hecho el análisis documental de contenido para definir los contenidos 

documentales. El análisis documental es la operación básica para obtener unidades 

terminológicas. Ruiz Pérez explica el análisis documental como: “conjunto de 

operaciones necesarias para extraer la información (o lo esencial de la misma), 

contenida en las fuentes primarias (documentos primarios) o (expresarla en elementos 

eficaces) para su posterior recuperación y utilización”, Ruiz Pérez (1992: 21), a lo que 

Pinto Molina detalla en cuanto a su función “la cantidad de documentos y la diversidad 

de las preguntas han obligado a introducir una etapa suplementaria, o intermediaria, que 

facilita la operación de interrogación. Esta fase intermediaria es precisamente la del 

Análisis Documental”. Pinto Molina (1989: 45). 

Se reconocen en general dos niveles del análisis documental, uno que tiene que 

ver con su forma y otro que tiene que ver con su contenido. En cuanto tratamiento de la 

forma, se dedica a identificar todos los elementos aparentes y convencionales del 

soporte, que hacen posible la identificación formal de cada documento. 

En cuanto a los procesos de tratamiento del contenido para obtener el tema de un 

documento y extraer los elementos que representen los conceptos contenidos en ese 

documento, se distinguen: la clasificación que selecciona el contenido principal de un 

documento, incluyéndolo en cierta clase o rama del conocimiento; la indización extrae 

los conceptos del texto de un documento y a la vez los expresa por medio de la 

asignación de términos significativos con lo que indica de qué trata un documento; y el 
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resumen que es la representación abreviada del contenido de un documento, donde se 

señala qué cosa dice el documento. 

La indización es una técnica o forma de efectuar el análisis documental en cuanto 

a su nivel interno y específicamente en cuanto al análisis documental de contenido o 

mensaje; se realiza con la intención de identificar los contenidos documentales y así 

hacer posible su recuperación. Para lograr lo anterior, se efectúa la descripción de la 

información y su caracterización utilizando: palabras significativas, palabras clave, 

materias, temas, unitérminos, o descriptores representativos del contenido del 

documento que los contiene. 

Si acaso el análisis de contenido de un documento no se articula en un lenguaje 

previamente establecido se entenderá que se usa la indización en lenguaje libre, 

denominado así porque la representación de los contenidos se efectúa con términos 

extraídos del lenguaje natural en que se encuentre el documento, en caso opuesto, se 

entenderá que se usa el leguaje documental o controlado. 

En otras palabras, se entenderá que si un sistema se fundamenta en el lenguaje 

natural, se encuentra ante una aplicación de la indización por lenguaje natural, la cual 

puede ser indización por extracción o indización por asignación. Por último, es 

oportuno considerar que un producto del análisis documental puede ser un índice. 

(García Gutiérrez, 1984: 76). 

En el trabajo lexicográfico la indización se realiza extrayendo los conceptos del 

lenguaje natural de los textos. 

La indización semiautomática es un instrumento que combina dos estilos para 

lograr un mayor éxito en la asignación de términos: la máquina y el hombre. Al corpus 

lexicográfico que se utilizó para el trabajo se le aplicó la indización semiautomática. 

Como primer elemento la Indización semiautomática se encuentra ubicada en los 

conocimientos concernientes a la Documentación y al proceso o cadena documental. 
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Un aspecto que no hay que olvidar como factor que se incluirá en la indización 

semiautomática es el de la indización humana, la cual está basada en lo general en el 

concepto de la indización pero, además tiene otras características: 

Van Slype (1992) señala como rasgo distintivo de la indización humana el ser una 

actividad fundamentada en la apreciación de un ser humano que se ejerce en dos planos: 

uno de ellos es el de las unidades significativas reconocidas: distingue conceptos; el 

otro plano es de la selectividad: se reconocen los elementos constitutivos. 

 
La indización humana, al fundamentarse en una apreciación de un ser humano, será 

proclive a las posibilidades de manipulación, ya que entra en juego la subjetividad del 

documentalista: los conceptos extraídos del documento pueden no ser los mismos de un 

documentalista a otro, ni ser compartidos por el usuario, que verá limitada su búsqueda a 

la conceptualización de otro ser humano. Van Slype (1992). 

 

Lancaster, aclara sobre la indización humana, que un sistema de lenguaje natural 

puede estar basado en la indización humana, la indización automática o no existir 

indización. (Lancaster, 1995a: 178 y 188 y 2001: 164-181). 

Figura 1.4: Distintas posibilidades del manejo de sistemas con lenguaje natural 
   Lenguaje natural 

(Texto libre) 

   

       

 Indización 

humana 

 indización 

automática 

(extracción) 

 no 

indización 

 

       

       

Asignación  extracción   Texto 

completo 

Texto 

parcial 

       

Fuente: Lancaster (1995a: 178). 
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El mismo autor menciona que la indización automática o la humana por 

extracción se basa en extraer palabras o frases del texto de los documentos, pero que 

también en un sistema de lenguaje natural puede darse la asignación de términos 

adicionales que no aparezcan en el texto, es decir, que un indizador puede decidir que 

puede aplicar términos a un determinado texto, y en este caso se estaría hablando de la 

indización por asignación. 

Esto queda sustentado por UNE 50113-5. (Equivale a la norma ISO 5127/3A-

1981) donde se habla de la identificación y análisis de documentos y donde se aporta la 

siguiente definición: 
 

Asignación de términos de indización: elección y atribución de términos, aparezcan o 

no éstos en el texto, para representar documentos o datos de acuerdo con ciertas reglas. 

(BC, s.f.). 

 

Lo anterior es muy necesario tomarlo en cuenta, pues el propio desarrollo de este 

trabajo que se realiza a partir de lo que el humano, un documentalista, pueda asignar a 

la indización automática, por extracción, efectuada en un sistema automatizado, de tal 

manera que se complemente y así se logre consolidar lo que ahora se denomina la 

indización semiautomática, Soergel (1974)13 en beneficio de los usuarios del propio 

sistema. 

El siguiente párrafo ilustra cómo conseguir la indización semiautomática: 

 
La definición de la automatización de la indización se debe acometer desde una triple 

perspectiva: a) Programas informáticos que asisten en el proceso de almacenamiento de 

los términos de indización, una vez obtenidos de modo intelectual. (Indización Asistida 

por Ordenador Durante el Almacenamiento); b) Sistemas que analizan los documentos de 

modo automático, pero los términos de indización propuestos los valida y edita -si es 

necesario- un profesional (Indización Semiautomática); y c) Programas sin ningún tipo de 

validación, es decir, los términos propuestos se almacenan directamente como 

descriptores de dicho documento. (Indización Automática). Gil Leiva (2003: 228-232). 

                                                           
13 En trabajos como el de Dagobert Soergel (1974: 34-39), o en Ureña López (2002). 
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1.11 CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DE LA ASIGNACIÓN DE TÉRMINOS DE INDIZACIÓN EN 

UN CORPUS LEXICOGRÁFICO 

 

La clase de término o forma que se busca fijar en este estudio, es la llamada forma 

“canónica” de una palabra, con lo que se reducen a una sola expresión todas las 

variantes de una palabra o término obtenido con anterioridad por extracción de la 

indización automática, y esto permite obtener los datos completos de las palabras 

buscadas en el sistema automatizado. 

Para efectuar esta clase de indización en el sistema del CEMC y mantener un nivel 

apropiado de control semántico se puede utilizar como apoyo las marcas gramaticales 

que ya existen asignadas en el anterior índice de palabras obtenidas por extracción o sea 

del Diccionario Estadístico del Español de México. 

En esta forma de indización, casi en su totalidad predomina la asignación con un 

solo término, sin embargo, cuando se presentan problemas de ambigüedad o de 

significado, se ha recurrido al uso de términos compuestos o bien de calificadores para 

diferenciar los distintos significados de los homógrafos, y así que esto ayude a 

responder mejor las consultas de los usuarios. 

Se tomó como base de esta clase de indización la Nomenclatura del Diccionario 

del Español de México y como apoyo de la misma las entradas del Diccionario de la 

lengua española de la Real Academia Española para fijar los términos establecidos por 

éstas, y se utilizaron otras fuentes en caso necesario, aun siendo externas al sistema. 

Esta asignación produce una forma de control que permite ofrecer a los usuarios la 

información total correspondiente a una palabra, o todas las palabras solicitadas al 

sistema, de una manera expedita y sencilla. 

La asignación por razones económicas y de control de la información debe ser lo 

más exigente posible, pues no se desea incorporar nuevos términos y por esto se debe 

ceñir a la normatividad correspondiente, para este caso lexicográfica, elegida en el 

sistema que pretende ofrecer los servicios de información. 

En definitiva, el proceso de la información en una base lexicográfica de un 

diccionario es un trabajo de indización que ofrece productos que retroalimentan otras 

necesidades informativas. Entre otras, la obtención de términos que corresponden a una 

especialidad o a una técnica y que son fundamentales para el trabajo bibliotecológico. 
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1.12 EXTRACCIÓN DE TÉRMINOS DE INDIZACIÓN 

 

En esta tesis se establece una propuesta metodológica para extraer términos de 

indización con la finalidad de representar contenidos documentales. Esta propuesta se 

basa en el análisis documental de contenido, como método que busca descubrir la 

significación de los mensajes en los documentos, con el objeto de extraer los conceptos 

que responden a los temas tratados en el documento, para esta tesis las palabras clave, 

las cuales servirán como puntos de acceso para su recuperación. 

En esta tesis en particular, se considera indispensable que el análisis documental 

de contenido propuesto, tome en cuenta el contexto o situación en que se hace uso de 

una unidad léxica y se efectúe su correlación con el resto de la lengua, para entender el 

verdadero significado de cada unidad léxica. La correlación es posible efectuarla si se 

tiene una base de datos de unidades léxicas con las marcas tomadas del consenso común 

de los hablantes, para el caso del español de México, es posible consultar la base de 

datos Modelo Sociolingüístico del Español de México (MSEM), recurso que forma parte 

del marco de referencia de esta investigación que se basa a su vez en un corpus de la 

lengua general. 
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CAPÍTULO 2 

EL DICCIONARIO DEL ESPAÑOL DE MÉXICO 

COMO MARCO DE REFERENCIA 

 

2.1 LA DOCUMENTACIÓN 

 

Respecto al Diccionario del Español de México (DEM) es un proyecto de El Colegio de 

México que se ubica en el Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios (CELL), y en el 

que desde su origen, se han elaborado una serie de recursos documentales originales, 

con los que se respaldan sus labores lexicográficas, labores que corresponden a las 

efectuadas en los proyectos académicos modernos, con la metodología y las bases 

teóricas pertenecientes a la lingüística aplicada moderna. Esto corresponde a la 

metodología en donde la información obtenida de fuentes primarias es considerada 

imprescindible en la elaboración de un producto elaborado académicamente. 

Fue a fines del año de 1972 cuando con el apoyo del gobierno federal se 

estableció el Fideicomiso para elaborar el Diccionario del Español de México (DEM), 

proyecto lexicográfico que recibió en sus instalaciones El Colegio de México. En estos 

días están por cumplirse los 43 años de la existencia de este proyecto, mismo que ya 

forma parte integral de El Colegio y se encuentra ubicado en su contexto natural, el del 

Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios (CELL). 

Cuando inició sus actividades el DEM, el equipo lexicográfico dirigido desde 

entonces a la fecha por el Dr. Luis Fernando Lara quedó dividido en cuatro secciones, 

las cuales se denominaron: sección de redacción, sección de revisión y corrección, 

sección de documentación, y el equipo de investigaciones estadísticas y 

computacionales; cada una de éstas contribuyó a la obtención de los ambiciosos 

objetivos del proyecto. Actualmente, el DEM es, por sus importantes logros, por sus 

recursos instalados y por sus proyectos futuros, un verdadero tesoro cultural del pueblo 

de México. 
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En los siguientes párrafos se hablará brevemente sobre lo que fue, ha sido y lo que 

se vislumbra sea la sección de documentación en el DEM.  

Para ayudar a establecer un contexto adecuado que permita valorar la importancia 

de las actividades documentales es necesario explicar brevemente algunos aspectos que 

caracterizan al DEM. 

Las pautas, como lo dice Lara (1979: 7-39) son de suma importancia en la 

elaboración del diccionario son las que delimitan la elaboración del DEM y que por lo 

mismo afectan las labores documentales, son básicamente las siguientes: 

 

1. El DEM es un diccionario de tipo sincrónico, es decir, contiene el estado de la 

realización lingüística de un determinado momento, por ello el material 

documental utilizado se compone de textos (hablados o escritos en México), 

que se hayan producido entre 1970 y 1973. En el caso de las obras literarias o 

científicas que formaron parte de la documentación utilizada, se aceptaron 

textos publicados después de 1921. 

2. El DEM es descriptivo, o sea que ordena e interpreta los datos originales, 

perceptibles y medibles (documentación), de tal manera que no fuerza el 

significado de los mismos. 

3. El DEM es selectivo por aspectos de limitaciones en tiempo y en dinero, lo que 

obligó a una selección estricta de los vocablos que habría que incluir, por lo 

que se basa en criterios predeterminados, pero ajustables a las necesidades que 

se vayan presentando en la labor lexicográfica. 

4. El DEM es una obra lexicográfica cuyo objetivo fundamental es ser un 

diccionario regional de la lengua común española hablada en México, y así 

refleja el léxico del español utilizado actualmente en el país, en cuanto a sus 

modalidades escritas y orales, cultas y coloquiales, urbanas y rurales. 

5. El interés del DEM es mostrar el léxico (conjunto de palabras) o subsistema 

lingüístico del español que se utiliza entre las fronteras políticas de México. 

6. El trabajo efectuado busca tener una finalidad práctica, que es la de servir a un 

hablante mexicano medio, como una obra de consulta y como punto de 

referencia en su apreciación del idioma. 
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De estas pautas y objetivos, surge una gran cantidad de necesidades y de 

problemas relativos al mismo quehacer lexicográfico, tales como: la necesaria 

objetividad de la descripción lingüística; la adecuación entre los métodos utilizados y la 

realidad de los fenómenos léxicos; el volumen de datos que requiere una definición 

lexicográfica completa y los avances alcanzados hoy por hoy en la lexicografía, de tal 

manera que todo esto en conjunto  influye en las actividades que realiza el DEM en 

general y a la documentación en particular  

 

2.1.1 Las tareas lexicográficas del DEM 

 

Existen cinco tareas internas imprescindibles que se requieren desarrollar 

cotidianamente en la elaboración del DEM, éstas son las siguientes: 

a) Redacción. 

b) Revisión interna y revisión externa. 

c) Edición. 

d) Investigaciones estadísticas y computacionales 

e) Documentación 

  

Por supuesto en todas estas tareas, lo que resulta esencial para realizarlas es contar 

con la información pertinente y fidedigna que fundamente las investigaciones 

correspondientes a cada una de ellas y que además dicha información esté sujeta a su 

verificación por procesos académicos de cualquier índole. 

 

2.1.2 La documentación 

 

Por lo antes expuesto, es notorio que la documentación ocupa un lugar importante en la 

elaboración del DEM, pues de ésta depende la calidad que pueda alcanzar como obra de 

consulta en cuanto al valor y la utilización de fuentes informativas. Hay que subrayar 

que el personal dedicado a la documentación,14 requiere ser muy cuidadoso en el 

                                                           
14 La sección de documentación del DEM se inició desde enero de 1973 cuando la Dra. Luz Fernández 
Gordillo efectuó el primer análisis y documentación de las fuentes de información del español usado en 
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registro de las referencias y los datos descriptivos, efectuar el análisis documental de 

contenido de forma efectiva en los documentos, y tener el interés de la investigación 

documental necesaria para indagar en las áreas tanto del conocimiento científico como 

de las humanidades, con el fin de buscar y obtener la información léxica pertinente y 

útil para la elaboración del diccionario. Lo anterior es una condición necesaria para la 

sección de documentación, pero además, en la práctica las personas asignadas a la 

documentación deben tener vocación para el servicio, la colaboración y el trabajo en 

equipo, ya que regularmente se tiene que apoyar con información a las otras secciones 

en sus tareas, y también ofrecer servicios informativos a los usuarios internos y 

externos, nacionales e internacionales, en la oficina del DEM, o respondiendo a consultas 

formuladas por medios electrónicos. 

 

 
Foto 2.1: Obras de consulta, libros, revistas, archivos, ficheros y las 

nuevas tecnologías utilizadas en la documentación. 
 

                                                                                                                                                                          
México. Para ser más explícitos se puede decir que, la Dra Fernández fue la iniciadora tanto del aspecto 
administrativo como de la parte operativa del proceso documental efectuado en el DEM. 
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2.1.3 Las tareas de la documentación 

 

En su tarea de hacer diccionarios, el lexicógrafo tiene necesidad constante de la mayor y 

mejor cantidad posible de información, que permita inventariar exhaustivamente la 

lengua, y aunque alguna información la recibe de forma natural en el habla cotidiana, 

por la radio, el periódico y la televisión u otros medios, no es sino la información 

documentada la que llega a ser verdaderamente útil en las labores lexicográficas, ya que 

esta información debe servir como testimonio o prueba del conocimiento claro y seguro 

del uso de las palabras. 

En relación directa con lo anterior, se puede validar aquí lo manifestado por la 

Dra. Cabré (1993: 112) respecto a la información documentada: “En información y 

documentación se utilizan unidades específicas, llamadas datos, para describir los 

documentos. Un documento es una unidad de información completa, que puede ser 

descrita tanto por su forma (tipo de documento, formato, etc.), como por su contenido 

(la información que transmite).” 

También la Dra. Cabré aclara aspectos importantes de la información documental 

como lo siguiente: “Hablamos de datos bibliográficos para referirnos a los datos que 

describen la forma de los documentos; y hablamos de términos de indización para 

referirnos a los datos que describen el contenido a través de descriptores (términos 

clave15, notaciones, símbolos), y para recuperarla una vez [que] ha sido almacenada en 

un fichero manual o electrónico).” Cabré (1993: 112). 

En la lexicografía se busca encontrar por medio de la documentación la unidad 

mínima de información que le resulta de utilidad para la elaboración de diccionarios, es 

decir la unidad léxica o palabra. Las unidades léxicas se encuentran tradicionalmente en 

las fuentes de información primarias, dichas fuentes son esencialmente los mismos 

diccionarios, enciclopedias, nomenclaturas, vocabularios, glosarios, etc., y 

fundamentalmente en los corpus lingüísticos. 

Por lo anterior queda claro que uno de los principales objetivos de la 

documentación en la lexicografía es asegurar el acceso a las fuentes primarias y 

                                                           
15 Cuando se trabaja con el lenguaje natural lo que se busca son  las palabras clave. 



50 
 
 

 

secundarias que contienen los fragmentos de información o conocimiento necesarios 

para la elaboración de diccionarios. 

La documentación en la lexicografía en general se ocupa de la recopilación, 

análisis, representación, ordenación y almacenamiento de documentos a fin de que la 

información sea recuperable para distintos usos, usuarios y finalidades.” “Para ello, 

sigue un proceso de trabajo que –simplificando su complejidad- podría sintetizarse en 

varias fases: la descripción del documento, la descripción de sus contenidos y su 

almacenamiento en un fichero o base de datos. 

A continuación se presentan algunas de las actividades documentales desarrolladas 

en el DEM: 

a) El registro, actividad desempeñada desde los orígenes del DEM por Luz 

Fernández Gordillo que comprende la organización del trabajo para compilar y 

registrar los materiales lexicográficos respecto a la información de las fuentes de 

donde se obtienen las palabras, apuntes hechos sobre las palabras, aportaciones 

del público (usuarios), aportaciones de otros lexicógrafos, etc.; es decir, es el 

registro de la información obtenida en fuentes primarias. Como primera tarea de la 

documentación, se presenta la normalización, aquí se toman decisiones acerca de 

conservar o no los distintos registros ortográficos de una misma palabra, de si una 

palabra se refiere a cosas distintas o a lo mismo, y si una palabra se toma como 

lema o entrada de diccionario o si sólo se considera como una variante. Para 

efectuar lo anterior, se consideran las variantes ortográficas, las citas, las fuentes, 

los informantes, etcétera. 

b) El almacenamiento, que es donde se reciben los materiales provenientes 

del registro y se les asigna el formato y el orden necesarios. Luz Fernández creó 

también los primeros formatos de documentación, para facilitar este proceso, y 

consideró varios formatos para que llegaran a ser útiles para cada tipo de 

información, aunque de manera general en los mismos se anotaba de dónde 

provenía la palabra, de quién y de dónde se tomó la cita, etcétera. 

Los formatos documentales del DEM actualmente corresponden a lo 

diseñados por Francisco Segovia a principios de los años noventa del siglo pasado 

y en esencia son bases de datos dinámicas que sirven para las hojas de redacción y 

para las hojas de documentación. Estos formatos fueron la base para la 



51 
 
 

 

automatización de la información del DEM, la que hasta entonces se encontraba en 

letra manuscrita o en documentos mecanografiados. En esta etapa ya se contó con 

la participación de Erika Flores y del que escribió este texto, con lo que se ha 

obtenido actualizar una buena parte de la información léxica, aunque falta 

ciertamente una gran cantidad de datos por digitalizar. Los formatos del profesor 

Segovia desde hace aproximadamente dos años han sido adaptados al intranet y al 

mismo internet, por personal especializado en cómputo dirigido por el Dr. 

Alfonso Medina, esto con la idea de que los lexicógrafos interactúen al mismo 

tiempo con ellas y principalmente que tengan a su disposición toda la 

información, de redacción y de documentación, perteneciente a un vocablo ya 

redactado o por redactar, facilitando así su inmediata aparición en internet. 

c) Otra tarea de la documentación se considera la exploración de fuentes 

secundarias, como las revistas filológicas y de enfoque lingüístico, de las que por 

medio del análisis documental de contenido, la indización, la transcripción y el 

registro bibliográfico se obtiene la documentación que se espera mantenga al día 

la información sobre los vocablos. De esta actividad deriva la generación y 

control de bases de datos con información léxica de carácter referencial, 

información conseguida del análisis de contenido de las fuentes primarias y 

secundarias, tanto de origen documental interno como de documentos externos. 

Esto con el propósito de tener de cada unidad léxica del español de México los 

todos los registros de habla con los que ha sido utilizada. 

d) La preparación de monografías léxicas16 para cada palabra o vocablo; 

para ello se reúne toda la información a propósito del vocablo que se va a 

redactar. 

e) La propuesta de nomenclaturas para las distintas versiones de los 

diccionarios elaborados en el DEM, y los que se pretenden elaborar. 

                                                           
16 En las monografías léxicas se reúne toda la información correspondiente a una unidad léxica usada en 

el español de México; donde primero se agrupa todo bajo un lema asignado el cual posteriormente al ser 

una entrada de diccionario, cambia de denominación a vocablo. Toda la información es derivada de 

fuentes, tanto primarias como secundarias, e incluye regularmente las definiciones preliminares o las 

definitivas de dicho vocablo, al igual que cualquier otra información que ayude a los redactores a hacer su 

definición lo más apegada al significado que tienen los hablantes sobre la misma. 
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f)  Durante un par de décadas la sección de documentación se ha encargado 

de la administración, enriquecimiento, aprovechamiento y difusión de los 

resultados cuantitativos y cualitativos obtenidos del Corpus del español Mexicano 

Contemporáneo (CEMC), de hecho este corpus fue la principal fuente para iniciar 

la documentación de las palabras del DEM. Con el corpus se han ofrecido servicios 

tales como la generación de concordancias (con marcas gramaticales o sin ellas), 

la lematización de las palabras extraídas automáticamente, las búsquedas de 

carácter sintáctico y gramatical, las búsquedas de aspectos cuantitativos, etc., han 

sido algunos de estos servicios otorgados por la sección de documentación a partir 

del CEMC. Actualmente, y desde hace aproximadamente dos años el CEMC, ya  se 

puede consultar por medio del Internet en el Instituto de Ingeniería de la UNAM en 

http://www.corpus.unam.mx/cemc, así como en el portal del DEM de El Colegio de 

México. http://cemc.colmex.mx/. 

 

Desde su origen, en el DEM se han elaborado una serie de recursos documentales 

originales, con los que se busca respaldar sus labores lexicográficas, labores similares a 

las efectuadas en los proyectos académicos modernos, con la metodología y las bases 

teóricas pertenecientes a la lingüística aplicada moderna. Esto favorece la aplicación de 

la metodología en donde la información obtenida de fuentes primarias es considerada 

imprescindible en la elaboración y manipulación de un producto elaborado 

académicamente. 

 

2.2 ESTUDIOS CON CORPUS 

 

Como consecuencia de sus necesidad documentales, en el DEM se creó un recurso 

sustentado en la lingüística computacional, el análisis de textos, la indización 

automática y la estadística, este recurso al que en el ámbito de la lexicografía se le 

denomina corpus, y se le nombró Corpus del español mexicano contemporáneo (1921-

1974), con el objetivo de que sirviera para analizar y obtener información imparcial y 

confiable de una muestra representativa de cerca de dos millones de palabras contenidas 

en 1 943 textos a analizar, con lo cual se esperaba obtener el estado del español hablado 

en México. 

http://www.corpus.unam.mx/cemc
http://cemc.colmex.mx/
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Es importante para esta tesis explicar es un corpus lingüístico y el significado de 

la lingüística de corpus, ya que este tópico será el que se trabajará a lo largo de toda la 

investigación como metodología y en cuanto a los resultados que se esperan del mismo. 

La Lingüística de corpus es utilizada en la Lexicología, Lexicografía y la Terminología, 

para estudiar la lengua y buscar resultados que sean suficientemente representativos 

como para poder, a partir de los resultados obtenidos, formular generalidades de los 

aspectos lingüísticos que el investigador analiza en grandes cantidades de textos 

seleccionados y adquiridos para ese fin. Veamos entonces las siguientes definiciones del 

Diccionario de lingüística moderna, primero la definición de corpus: 

 

Corpus. Los datos que utilizan en el trabajo de investigación lingüística constituyen el 

“corpus” o inventario del trabajo, los cuales son los enunciados de la comunicación, que 

están compuestos por formas lingüísticas, como oraciones, palabras y similares y también 

por categorías como sílabas, vocales, oclusivas, etc. […] por definición, es un repertorio 

lingüístico cerrado […] Los datos de este inventario o repertorio lingüístico deben ser: (a) 

válidos, esto es, deben ser representativos de la hipótesis que se quiere demostrar; (b) 

comprobables, (c) homogéneos […]. (Alcaraz Varó y Martínez Linares, 1997: 151). 

 

2.3 LINGÜÍSTICA DE CORPUS 

 

La Lingüística de corpus es utilizada en la Lexicología, Lexicografía y la Terminología, 

para estudiar la lengua y buscar resultados que sean suficientemente representativos 

como para poder, a partir de los resultados obtenidos, formular generalidades de los 

aspectos lingüísticos que el investigador analiza en grandes cantidades de textos 

seleccionados y adquiridos para ese fin. Como se puede constatar en la siguiente 

definición: 

 

Lingüística de corpus. Se llama “lingüística de corpus” a la rama de la lingüística que 

estudia las lenguas basándose en los grandes repertorios lingüísticos llamados corpora. El 

nombre de corpus se aplica a toda colección de textos compilados según unos criterios 

explícitos que hacen que sea suficientemente representativo como para constituir, en sí 

mismo, un modelo a escala de los aspectos lingüísticos que el investigador quiere 

examinar (Atkins, S. et al., 1992). Hay diferentes maneras de clasificar un corpus, ya sea 
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por su carácter oral o escrito, por representar el uso general de la lengua o el de un 

dominio específico, o por su carácter monolingüe, bilingüe o multilingüe (cf. corpus). 

[…] los orígenes, sin embargo, se remontan a la lingüística estructural posterior a 

Bloomfield, cuando los textos (escritos y hablados) se consideraban la fuente primaria y 

única para la investigación lingüística. Hay, sin embargo, una diferencia entre la 

“lingüística de corpus” de esta primera época y la concepción actual: se trata del uso de 

los ordenadores para almacenar y procesar grandes cantidades de información, lo cual 

supone facilitar la gestión de los datos. Tal como señala G. Leech (1991), esta innovación 

está relacionada con tres aspectos: (1) la importancia del corpus como una fuente de 

dónde extraer datos de manera sistemática; (2) la importancia del corpus como banco de 

pruebas para el análisis lingüístico; y (3) la importancia del corpus como metodología del 

trabajo para la creación de sistemas para el procesamiento informático de la lengua 

(Alcaráz y Martínez, 1997: 337). 

 

En esta investigación se destaca la importancia de los tres aspectos mencionados 

en la definición, y de hecho, se hacen constar valiosos estudios previos, que se han 

acercado a la Lingüística de corpus con enfoques enriquecedores y útiles, y que son 

destacados en esta área multidisciplinaria. De entre los muchos estudios, los hay 

publicados en España, tales como: Alvar y Villena, 1994, Alarcón, Bach y Sierra, 2008, 

Arano, 2003, Battaner, 1995, Cabré y Estopa, 2002, CORDE, CREA, Faber, Martí y 

Castellón, 2000, Moreno y Pérez, 1999, Pérez, Moreno y Faber, Procházková, Rafel y 

Soler, 2003, Subirats y Ortega, 1999, Torruella y Llisterri, 1999, Villayandre; en Cuba 

Alpízar, 1990; en México: Aguilar et al., 2006, Anguiano, 2006, Barrón et al., 2009, 

Beniers, 1986, Bogomilova, 2010, Cardero, 1996, Ceballos, 2007, CEMC, 1975, 

Espinoza, 2007, Lara, 1987, Lázaro, 2010, Medina et al., 2004, Naumis, 2003, Ortega, 

2003, Pozzi, 2003, Richer, 2010, Rico, 2004, Sierra el al., 2003, Vázquez, 2009, 

Vigueras, Soler y Martínez, 1998, Williamson, 2007. 

En la lexicografía se utilizan grandes bases de datos de información llamadas 

“corpus”, que sirven para analizar las unidades léxicas que componen los mensajes 

enviados por los autores de textos generales y/o especializados. Estas bases tienen, entre 

otros objetivos, la finalidad de decodificar y volver a codificar los mensajes emitidos en 

los textos escritos. 



55 
 
 

 

Pero si bien todo lo investigado anteriormente tiene gran importancia, con este 

estudio se busca particularmente obtener una metodología, que se añada a las que ya 

existen respecto al análisis de textos correspondientes a los lenguajes de especialidad, y 

por eso se busca destacar, el tercer aspecto mencionado de la definición de Lingüística 

de Corpus, en relación a lo que dice de “la importancia del corpus como metodología 

del trabajo para la creación de sistemas para el procesamiento informático de la lengua”. 

(Alcaráz y Martínez, 1997). 

Las características de la documentación que se requiere en la elaboración de 

proyectos lexicográficos está basada en la lengua general, los terminológicos se basan 

en lenguajes de especialidad, y ambos, en el análisis de textos; esto para conseguir sus 

objetivos particulares, y lexicógrafos y terminólogos, crean una fuente documental a la 

que llaman corpus, que son bases de datos donde se puede almacenar y procesar grandes 

cantidades de información, lo cual supone facilita la gestión de los datos. 

En relación con los estudios sobre los corpus; en general a éstos se les atribuye 

tener una gran importancia como fuentes de información, conocimiento y cultura, pues 

de los corpus se pueden extraer datos de manera sistemática, y también es posible 

transformarlos en sistemas de almacenamiento y recuperación de información. 

Con esta tesis se desea impulsar la reutilización de la información temática que se 

encuentra en las grandes bases de datos llamadas corpus que han desarrollado los 

lexicólogos, los lexicógrafos y los terminólogos en distintas instituciones. 

Las instituciones se esmeran por tener sus propios sistemas de almacenamiento y 

recuperación de información, y por completar sus correspondientes procesos 

documentales. Dichos sistemas de información originalmente han tenido un objetivo 

común, ser un corpus de texto completo que sirva como una muestra representativa de 

la información léxica que se desea estudiar. Pero una vez que existe un corpus textual 

informatizado que auxilia a la Lexicografía o a la Terminología, y teniendo en cuenta 

que es muy caro y complicado elaborarlo, resulta muy atractiva la idea de transformarlo 

por medio de la Documentación, en un sistema de almacenamiento y recuperación de 

información. Y bajo estos términos también es atractiva la idea de conseguir una buena 

representación del contenido de los documentos y su recuperación, para el 

aprovechamiento de usuarios, documentalistas, lexicógrafos y terminólogos. 
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Lo que buscan estas instituciones, al utilizar estos procesos documentales, es 

satisfacer las necesidades que hay en materia de información y que se mejoren las 

respuestas de sus sistemas, con información pertinente y confiable que facilite la 

comunicación y que ayude a aumentar el conocimiento. Como se describe en la 

siguiente ilustración. 

Por supuesto que en las grandes bases de datos, los corpus lingüísticos, todas las 

unidades léxicas son consideradas pertenecientes a lengua general, o sea, lengua natural. 

Es por esta misma razón que al tener en cuenta a todas las unidades léxicas contenidas 

en los corpus y poder establecer delimitaciones a partir del origen documental del uso 

de las unidades léxicas (utilizando también la estratificación sociolingüística), es que se 

puede identificar y clasificar el lenguaje exclusivo de una especialidad. Es en concreto 

que a partir de la identificación del uso exclusivo de las unidades léxicas en las lenguas 

especializadas, se les puede considerar como candidatos a ser términos. 

Es muy importante por lo mismo que en las bases de datos de los corpus textuales, 

al conjunto documental que se le analiza se le aplique un tratamiento documental con 

técnicas normalizadas, con el fin de hacerlo más controlable y utilizable; de representar 

lo mejor posible el contenido y las formas de un documento y también para facilitar su 

consulta y recuperación. 

Aquí es pertinente añadir que para lograr lo que se propone en esta tesis es 

necesario que en las bases de datos o corpus en los que se hagan estudios, como el 

presente, estén detallados aquellos elementos del documento que hacen posible su 

identificación temática dentro del conjunto de todos los documentos de una colección. 

Es importante que esta descripción de los elementos externos del documento se haga 

siguiendo acuerdos y políticas internas que tengan como fin determinar el tipo de 

documento del que se trata. De particular interés resulta que, antes del análisis de textos, 

los documentos de las ciencias y las técnicas estén previamente identificados con el 

registro de sus temáticas especializadas o sea que estén pre asignadas. 

 

2.4 EL CONTEXTO DEL CORPUS UTILIZADO EN ESTA INVESTIGACIÓN 

 

Además de la documentación tradicional existente en la República Mexicana también 

existen varios proyectos que tienen que ver con el manejo y gestión de información 
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sobre palabras de la lengua natural, como son: el Corpus histórico del español en 

México de Concepción Company y Chantal Melis, dedicado al periodo de la Nueva 

España; Corpus de contextos definitorios de Grupo de Ingeniería Lingüística de la 

UNAM; el Corpus lingüístico en Ingeniería de Gerardo Sierra y Alfonso Medina; el 

corpus dime del Dr. Raúl Ávila; Los corpus regionales El habla de Chetumal del Dr. 

Raúl Arístides Pérez Aguilar; El habla de Monterrey (PRESSEA) de la Dra. Lidia 

Rodríguez Alfano; El habla de Culiacán del Dr. José Everardo Mendoza Guerrero; 

Corpus sociolingüístico de la ciudad de Puebla de la Mtra. Niktelol Palacios 

Cuahtecontzi, y Corpus sociolingüístico de la ciudad de México del Dr. Pedro Martín 

Butragueño. También son importantes los materiales que han servido para elaborar El 

habla de la Ciudad de México. Materiales para su estudio del Centro de Lingüística 

Hispánica de la UNAM, o el Atlas lingüístico de México, proyecto que dirigió el Dr. Lope 

Blanch y que actualmente trabajan Luz Fernández y Carmen Delia Valadez del 

Diccionario del Español de México, etcétera. En el ámbito internacional destacan dos 

corpus producidos por la Real Academia Española, el Corpus de Referencia del Español 

Actual (CREA) y el Corpus Diacrónico del Español (CORDE), otro producido por el 

Diccionario Cumbre y otro gigante el Corpus del Español de Mark Davies. 

Sin embargo, en México existen solo dos instituciones que tienen su información 

semejante a la que corresponde a un sistema de información como se buscaba trabajar 

en esta investigación; una es de la Academia Mexicana de la Lengua, que actualmente 

busca elaborar un corpus moderno, y la otra es El Diccionario del Español de México 

perteneciente a El Colegio de México, institución donde hace un par de décadas trabajo 

como investigador, con su Corpus del Español Mexicano Contemporáneo, 1921-1974 

(CEMC), esto específicamente con uno de sus subproductos más importantes 

denominado Diccionario estadístico del español de México, el cual equivale 

propiamente a un índice de palabras gráficas y sus datos estadísticos, obtenidas del 

análisis computacional, palabras a las que, de manera manual, se les asignó sus 

equivalentes correspondientes a las palabras de la lengua natural, indización humana 

que a la cual los lexicógrafos llaman lematización. 
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2.5 EL CORPUS DEL ESPAÑOL MEXICANO CONTEMPORÁNEO (CEMC) COMO FUENTE DE 

INFORMACIÓN 

 

En esta investigación se eligió como objeto de estudio para efectuar este trabajo de 

investigación terminológica, un corpus de lengua natural, cuyo objetivo original fue 

servir como fuente principal de información para elaborar un diccionario de lengua. En 

otras palabras, el corpus elegido fue elaborado para ser una muestra representativa de la 

forma de expresarse de un grupo determinado de hablantes del español, el grupo de los 

mexicanos. Esto en principio pareciera tener un horizonte demasiado restringido para lo 

que son las investigaciones modernas, sin embargo hay razones de peso demográfico, 

geográfico, lingüístico, económico y académico, para considerar que este corpus a 

estudiar, el Corpus del Español Mexicano Contemporáneo (CEMC), es un recurso útil 

todavía para esclarecer y obtener las tendencias del comportamiento informativo 

seguido por los candidatos a unidades terminológicas extraídos de la documentación 

contenida en un corpus de lenguaje natural. 

Originalmente, a finales de la década de 1970, este corpus fue un proyecto de lo 

más avanzado de su tiempo, diseñado académicamente por los lexicógrafos, en 

colaboración interdisciplinaria con estadígrafos y computólogos, que requirió para 

echarse a andar y desarrollarse, del uso (día y noche) de la supercomputadora que tenía 

el Centro Rosemblueth, del IPN. Incluso por ser un proyecto tan innovador, la 

investigadora y computóloga María Isabel García Hidalgo de la Unidad de Cómputo de 

El Colegio, mereció por el mismo proyecto el Premio Arturo Rosemblueth de Sistemas 

de Computación 1981. 

 

2.6 LA LINGÜÍSTICA DE CORPUS DEL CEMC 
 

Las diferencias naturales existentes entre los métodos de la lingüística de corpus y el 

proceso documental es superable si se hacen los ajustes necesarios y se añade valor a 

los procesos que no se planearon originalmente, esto para conseguir un sistema de 

recuperación información para ser usado no sólo de sus creadores sino por un usuario 

más generalizado, e incluso que llegara a ser utilizado por medio del Internet. Por 

supuesto al tener el CEMC tantas virtudes documentales desde su misma planeación 
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como en su ejecución, las adaptaciones necesarias resultaron ser muy atractivas para 

efectuarlas por quien escribe esto, por esta razón, para tener un sistema de recuperación, 

en esta tesis explicaré como procedí a completar los datos necesarios para obtener esta 

meta. A continuación se ven los pasos en general que se siguieron en la lingüística de 

corpus reforzada con el proceso documental. 

La lingüística de corpus provee los recursos más importantes en este caso, sin 

embargo lo que le puede estructurar de tal manera que se pueda representar y recuperar 

la información se encuentra en la adaptación adecuada de los resultados, principalmente 

en cuanto al análisis documental de contenido, la extracción de términos, la 

representación de la información, la indización semiatomatizada, las búsquedas y la 

recuperación de la información. 

Para los fines de esta tesis lo que a continuación se presenta es una breve 

descripción de los componentes del proceso documental que se propuso para los 

resultados del CEMC. Hay dos componentes, principalmente los productos documentales 

característicos de este tipo de investigaciones, los ítems de los textos del CEMC (que 

usualmente se les conoce como concordancias) y las unidades léxicas extraídas de 

manera automática acompañadas de valores gramaticales y cuantitativos, en este caso 

ubicadas en el Diccionario Estadístico del Español de México (DEEM), los cuales en esta 

sección sólo se mencionarán dentro del proceso documental, pero más adelante se 

explicarán a detalle, por ser éstos productos los que más luz dieron a esta investigación. 

Además, estos productos por tener distintas etapas de desarrollo documental resulta 

sumamente ilustrativo verlos desde la perspectiva de una sola secuencia que abarque 

desde su origen y hasta llegar al estado actual, en donde o están ya dispuestos para 

consulta general o incluso ya se pueden consultar en internet. 

 

2.6.1 El origen del proceso 

 

El principio de las actividades del proceso documental está fundamentado en los 

creadores y usuarios del sistema documental propuesto. En este caso en particular se 

trató de los lexicógrafos del DEM. 
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2.6.2 Las necesidades de información 

 

Estas necesidades determinaron el tipo de información que se pretendía generar y 

aprovechar de los textos analizados por medio de la lingüística de corpus. Para el caso 

de la lexicografía lo que se necesitaba era todo lo referente a información documentada 

y fidedigna sobre las unidades léxicas usadas en el español de México. 

 

2.6.3 La documentación lingüística 

 

Este tipo de documentación es una premisa y un método académico que ha 

fundamentado las investigaciones lexicográficas desde los estudios tradicionales hasta 

llegar a las empresas culturales modernas. La idea de esta documentación es poder 

comprobar con datos reales y fidedignos los productos de investigación. En el caso de la 

lexicografía la información generada por un sistema documental lo que pretende 

responder son las preguntas que se puedan formular sobre el mismo léxico. 

 

2.6.4 La lingüística de corpus17 

 

Este método lingüístico de conocimiento está basado en muestras de información, 

regularmente provenientes de textos hablados o escritos, a los cuales se les analiza 

desde distintos enfoques preestablecidos para a partir de los resultados se puedan hacer 

generalizaciones a partir de dichas muestras. Para el caso de la lexicografía del DEM, 

con su enfoque sociolingüístico, lo que se buscaba al usar un corpus fue conseguir un 

modelo que albergara todos los posibles registros que se realizan en el español 

mexicano a partir del conocimiento de la comunidad lingüística mexicana y de los 

niveles de la lengua que tienen como etiquetas las de: popular, elevado, coloquial, 

etcétera. 

 
                                                           
17 Hay conceptos importantes elaborados por Lara (2006a: 155-156) para el análisis del corpus como 
ocurrencia, tipo y vocablo, que se utilizarán en esta tesis, pero el que esto escribe a veces usará sus 
equivalentes, de esta forma: ocurrencia es cada aparición de una palabra en un texto (en ocasiones se 
usará unidad léxica); tipo es cada palabra encontrada de forma automática, en la que se eliminaron por 
parte del DEM sus repeticiones (en ocasiones se usará palabra gráfica; vocablo es la forma semiautomática 
de representar un paradigma de palabras (de preferencia se usará aquí la expresión lema). 
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2.6.5 La identificación documental de los usos del habla 

 

Por medio de la sociolingüística determinada por el DEM, en la etapa de planeación se 

establecieron en el CEMC los registros de habla que se pretendían obtener de los 

documentos analizados. Esto permitió que los resultados ofrecieran información sobre 

la lengua estándar, la no estándar, la lengua culta, la lengua sub-culta, y los registros de 

habla correspondientes a las situaciones en que se originaron los textos analizados. Este 

último dato terminó siendo el eslabón intermedio entre lo que es una unidad léxica y lo 

que es una unidad léxica especializada. 

 
Figura 2.1: El objeto a investigar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Existen varios problemas generales en la recuperación de información, pero el que 

sustenta la existencia a todos los demás se manifiesta mediante la pregunta ¿Cómo 

representar el contenido de los documentos? Este problema es muy importante porque 

exige una planeación previa de toda la actividad documental; exige la preexistencia de 

un esquema a seguir. Para esta representación en el CEMC fue muy importante el 

apoyarse en un esquema de clasificación e identificación del uso de las palabras o 

unidades léxicas basado en la teoría expuesta por la Escuela de Praga, perteneciente a la 

sociolingüística “Disciplina que estudia las relaciones entre la lengua y la sociedad”, 

según el Diccionario de lengua española de la Real Academia Española (DRAE, 2001) 

esta clasificación resultó fundamental para planear y guiar la organización de la 

información que se requería analizar y que forma parte del sistema de información del 

DEM, pues con esta clasificación pueden apreciarse los consensos sociales del uso del 

Español general 

Español 

de México 



62 
 
 

 

léxico18; así pues con la clasificación o estratificación sociolingüística elegida se buscó 

diferenciar los distintos niveles de lengua, que se refieren al uso de la lengua dentro de 

la sociedad y esto no tiene relación alguna con las distinciones estrictamente 

económicas de la sociedad como se verá líneas adelante. 

 

2.6.6 Las marcas de uso en el DEM 

 

Con ciertas diferencias entre los distintos diccionarios,7 se puede decir que todos ellos 

hacen distinciones entre la lengua culta la cual no marcan con etiquetas de uso, y los 

otros niveles de lengua, que sí marcan: lengua informal, lengua familiar, lengua popular, 

lengua vulgar, etc. Estas calificaciones sociales de uso del léxico se denominan niveles 

de lengua y se refieren a la función propia de la lengua dentro de la sociedad, por lo que 

no tienen relación alguna con las clases sociales. 

Las marcas o etiquetas de uso corresponden a las distinciones que se hacen sobre 

el uso del idioma, más que a una determinada clase social. Es decir, que la 

estratificación a que se refieren las marcas de niveles en un diccionario, son 

jerarquizaciones que parten del dominio de la lengua culta, el cual a su vez se considera 

el modelo de corrección. 

En el DEM, se entiende como lengua culta 

 

el uso de un idioma en la comunicación intelectual de sus hablantes, uso lo 

suficientemente fijo como para permitir un amplio entendimiento entre usuarios.” 

Los usuarios de la lengua culta pueden pertenecer también a clases sociales bajas 

que, aunque no la lleguen a utilizar ampliamente, la utilizan para comunicarse. La 

lengua culta, además es lo suficientemente flexible como para aceptar todas las 

innovaciones que impone la vida cultural de la comunidad. La lengua culta es para 

el DEM, en ese sentido, “el registro sociolingüístico de la lengua española en que: 

                                                           
18 Existen criterios teóricos al respecto como se exponen en Luis Fernando Lara Ramos, "La recolección 

de datos léxicos", en Lara, Luis Fernando, Curso de lexicología, México, El Colegio de México, 2006, 

pp. 147-164. (Col. Tramas); y en Luis Fernando Lara, “Criterios de elaboración de inventarios 

lexicográficos en Hispanoamérica”, en Encuentro Internacional de Investigadores de la Lengua 

Española, Universidad de Sevilla, Pabellón de España, Sevilla, diciembre de 1991. 
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a) predomina la función referencial sobre las otras funciones del lenguaje, y b) se 

efectúan las comunicaciones lingüísticas de la mayor parte de los 

hispanohablantes educados. 

 

Por ser la lengua culta un concepto lingüístico de suma importancia para todo 

diccionario general de lengua y por su valor respecto a su jerarquía o peso entre los 

niveles de la lengua, fue tomada como punto de partida por los lexicógrafos del 

Diccionario del Español de México (DEM), con objeto de elaborar un modelo de usos 

sociales del español mexicano, es decir, un modelo que albergara todos los posibles 

registros en que se realizan en el español mexicano a partir del conocimiento de la 

comunidad lingüística mexicana y de los niveles de la lengua que tienen como etiquetas 

las de: popular, elevado, coloquial, etcétera. 

La lengua culta para el DEM se equipara al concepto de lengua estándar propuesto 

por Paul L. Garvin y que la Escuela de Praga denominaba lengua literaria o lengua 

escrita. Sin embargo, los lexicógrafos del DEM hicieron una distinción aún más detallada 

entre la lengua estándar y la lengua culta para lograr calificaciones de uso del español 

de México mejor definidas con respecto a una visión global de los usos sociales de la 

lengua. 

Al español estándar se le consideró como un español uniforme en todo el país, 

resultado de la poderosa influencia no sólo de la educación, sino también de la radio, la 

televisión y la prensa. Este es un español que se caracteriza por ser general en todas las 

regiones de México, el cual, aunque se origina en las ciudades, lo que los antropólogos 

llaman cultura urbana, se difunde ininterrumpidamente a partir de los principales 

centros de irradiación del país, entre los que destaca la ciudad de México. 

 

2.6.7 Los tres niveles de clasificación o estratificación 

 

De acuerdo con esta estratificación cultural de la lengua, se tuvo como primer nivel de 

clasificación o estratificación el de la lengua culta, que sirve como marco de referencia 

y modelo de corrección, el cual no es marcado por el diccionario, aquí se ubicó a los 

textos de literatura, textos científicos, de periodismo, ciencia, técnica, discurso político, 

religión y habla culta. 
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El segundo nivel de clasificación correspondió a la lengua sub-culta, conformada 

por el léxico que se caracteriza por no constituir un marco de referencia prestigioso para 

los hablantes, es considerado como una “incorrección cultural” porque se desvía de la 

lengua culta y es considerado más familiar, más del dominio popular, en los 

diccionarios normativos; es conocida como nivel popular y se marca generalmente con 

las etiquetas de popular, informal, coloquial, etc., aquí se ubicaron los textos de 

literatura popular, habla media y lírica popular. 

 

Figura 2.2: Estructura del corpus estudiado 

 
Fuente: Marcos Marín (1976:71). 

 
El tercer nivel de clasificación fue determinado como la lengua no estándar, 

donde se encuentran principalmente dos tipos de léxico correspondientes a grupos 

sociales cerrados o de constante movimiento con tendencias a los llamados lenguajes 

secretos, donde se tiene en cuenta que los dialectos como las jergas resultan 

generalmente poco capaces de irradiar sus características a grandes zonas del país, y 

aunque no dejó de considerarse como un inconveniente su presencia, se pensó que este 

nivel de lengua puede formar marcos de referencia para el sentido de la corrección 

lingüística de los hablantes de este tipo de lengua, pues está marcada en contraposición 

a la lengua estándar, por lo cual corresponde a textos del uso del español poco 

extendido, limitado a ciertas regiones geográficas (dialectos del español mexicano), 

documentos antropológicos o a ciertos grupos sociales cerrados, como son las jergas del 

hampa, de algunas profesiones, etc., aquí se incluyeron también textos de habla popular. 
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Según lo anterior, se puede decir que en la estructura del corpus elaborado por el 

DEM, de un esquema sociolingüístico general se pasó a la implementación específica de 

cada tipo de lengua en géneros y de éstos a su representación en textos. 

Como se puede ver en las gráficas se le dio preferencia a la lengua culta por tratarse 

de una investigación de tipo cultural, y esto mismo fue benéfico a la presente tesis, porque 

en esta zona del corpus se encuentran los textos de ciencias y de técnicas. 

El análisis de los tipos de textos que se producen en México y su estratificación 

interna en niveles de lengua, fue el punto de referencia para la formación del Corpus del 

Español Mexicano Contemporáneo (CEMC), de donde se obtendría la documentación útil 

para la elaboración del Diccionario del Español de México (DEM). 

 

2.6.8 Los géneros de lengua 

 

Hay una tercera estratificación en el CEMC, que está constituía por la delimitación de 14 

géneros de lengua de los que se buscó conseguir la información documental. A 

continuación se pueden observar en este esquema general para el análisis del corpus, 

están ordenados progresivamente por su relación entre géneros y niveles de lengua: 

 

Figura 2.3: Conformación de los textos en el CEMC 

 

 

(2) Usos de lengua (3) Nivel de lengua (14) Géneros de lengua 
  G1 Literatura 
  G 2 Periodismo 
  G 3 Ciencias 
 G1  

(Lengua culta) 
G 4 Técnicas 

  G5 Discursos políticos 
LENGUA ESTÁNDAR 
 

 G6 Religión 

  G7 Habla culta 
 ------------------ ----- 
 G2  

 
G8 Literatura popular 

 (Lengua sub-culta) G9 Habla media 

  G10 Lírica popular 
 ------------------ ------ 
 G3  

 
G11 Textos dialectales 

 
LENGUA NO ESTÁNDAR 

(Lengua no estándar) G12 Documentos 
antropológicos 

  G13 Textos jergales 
  G14 Textos del hampa y 

conversación popular 
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2.6.9 Los registros de habla 

 

El CEMC, en sus resultados originales obtuvo la información de las unidades léxicas 

hasta lo presentado en el esquema anterior, sin embargo por la estructura misma del 

corpus, me percaté que si continuaba y profundizaba en la búsqueda de la información 

derivada de los 14 géneros y su estructuración bibliográfica, también se podría 

conseguir responder no sólo a las preguntas de ¿cuáles son las unidades léxicas que 

pertenecen en exclusividad a las ciencias o a las técnicas?, sino incluso se podrían 

identificar las unidades léxicas de los materiales documentales que pertenecen a un tipo 

de disciplina especializada, en la que se tienen registros de habla correspondientes a 

situaciones comunicativas determinadas, en algo así como lo considera López Chávez 

como el léxico disponible cuando se habla de un tema en particular. Y esto se podría 

conseguir buscando, recuperando e identificando las unidades léxicas en los 

documentos temáticos que conformaban cada uno de los 14 géneros del CEMC. 

 

2.7  EL PROCESO DOCUMENTAL EN EL DEM 
 

En la elaboración del corpus es posible incorporar el proceso documental y apoyar las 

distintas etapas que ayuden a los creadores del sistema y a los posibles usuarios de 

información a beneficiarse del análisis documental. 

 

2.7.1 Elaboración de la bibliografía 

 

Antes de empezar a reunir los materiales documentales, se efectuó la planeación del 

corpus; primero se determinó la estratificación sociolingüística que se aplicaría para 

analizar el corpus, con ello se establecieron tres niveles de lengua que guiaron primero 

la búsqueda y luego la obtención de la información en aspectos generales, que 

posteriormente también servirían para el análisis de los datos y finalmente para la 

interpretación de los mismos, éstos fueron: la lengua culta, la lengua sub culta y la 

lengua no estándar. Con este lineamiento se procedió a hacer un esquema de los catorce 

géneros de uso de la lengua que compondrían el corpus y se consideró que cada género 

fuera representado con material bibliográfico destacado por su tiraje editorial de la 
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producción nacional. En esta etapa se establecieron en el esquema del corpus también 

las temáticas que se integrarían al análisis. La Bibliografía del CEMC, sirvió además de 

para la selección y adquisición, para posteriormente tener el acceso al corpus, como se 

describe en el “acceso a la información” de la “Introducción de la Bibliografía”: 

 

Cuadro 2.1: Ejemplo de la bibliografía de los textos que se encuentran en el CEMC 

Clave 
Autor o 

Entrevistador 
Título o N° de 

Cinta 
Editorial, 

Periódico, etc 

Lugar de 
edición o 
grabación 

Fecha de 
edición o 
grabación descripción 

Nivel de 
lengua estilo 

Registro de 
habla 

126 
Alatorre, 
Antonio 

Alfonso Reyes 
y El Colegio 
de México Diálogos México 1970 N° 32 

Lengua culta 
(G1: 000-
667) 

Literatura 
(g1: 000-
149) 

Cuentos y 
ensayos 
aparecidos 
en revistas y 
suplementos 

384 
Cárdenas, 
Humberto 

Algebra 
superior Trillas México 1973 1a edición 

Lengua culta 
(G1: 000-
667) 

Ciencias (g3: 
326-505) 

Matemáticas 
(384-388) 

258 
Cargallo, 
Carlos 

Algo para los 
niños El Universal México 1973 

Año 57; tomo 
232; N° 
20563; 3a 
sección;  
página 13 

Lengua culta 
(G1: 000-
667) 

Periodismo 
(g2: 150-
325) 

Reseñas 
culturales 
(250-284) 

163 
Nobilli, 
Jorge 

Algunas 
cuestiones 
sobre La Prensa México 1973 

Año 45; N° 
16569; 
páginas 10 y 
35 

Lengua culta 
(G1: 000-
667) 

Periodismo 
(g2: 150-
325) 

Reportajes 
de autores 
mexicanos 
(150-171) 

388 Adem, José 

Algunas 
inmersiones 
asociadas con 
mapeos 
bilineales 

Revista 
Sonorense de 
Matemáticas México 1970 

Volumen 1; 
N° 3; trad. de 
Arturo 
Fragozo 

Lengua culta 
(G1: 000-
667) 

Ciencias (g3: 
326-505) 

Matemáticas 
(384-388) 

 

2.7.2 Selección 

 

El corpus elaborado por los lexicógrafos es una muestra de textos producidos por los 

hablantes que, para ser realmente efectiva, debía cumplir con los requisitos siguientes: 

como primer paso, ser representativa del habla y tener suficiente riqueza de material 

léxico, asegurando de esta manera la aparición de una cantidad considerable de 

vocablos, no sólo frecuentes, sino también de baja frecuencia, pero de gran utilidad para 

cualquier hablante; es decir, que contenga los vocablos llamados disponibles, así como 

el vocabulario técnico y científico común; y eliminar dentro de lo posible, el léxico de 

orden monotemático y estilístico que se caracteriza por su uso restringido. En esta etapa 

se reunieron los títulos y los autores con más tiraje en la República. 
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Mapa 2.1: Zonas dialectales de la República Mexicana 

 
Fuente: Marcos Marín (1976:72). 

 

2.7.3 Adquisición 

 

La elaboración del CEMC implicó buscar y conseguir en bibliotecas, hemerotecas y 

fonotecas, los materiales representativos de los distintos tipos de textos hablados y 

escritos, de distintos niveles sociales y de todas las regiones del país, es decir, de 

géneros de la lengua que se producen en México. Documentalmente se adquirieron y 

analizaron 1932 textos completos y distintos. 

 

2.7.4 Registro 

 

El material documental se registró conforme al arreglo de la bibliografía propuesta al 

inicio del proyecto. A cada texto se le asignó su lugar por su pertenencia a la lengua 

estándar, a la lengua culta, a la sub-culta, a la lengua sub-estándar, y a su temática. 
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2.7.5 Almacenamiento 

 

Luego de obtener los materiales bibliográficos se procedió a transcribirlos en tarjetas 

perforadas. A los documentos almacenados en el sistema se les fue identificando 

mediante una serie de características (formales y de contenido) con la clasificación 

sociolingüística, elegida previamente y se les fue organizando a partir de ésta, de tal 

modo que esto mismo se constituyó en una guía para la posterior recuperación de la 

información a través de la ubicación de la información en los distintos niveles de 

lengua o etiquetas de uso. 

 

2.7.6 Conservación 

 

De esta manera se abrió una carpeta para cada texto y se ordenaron en los archivos 

físicos y electrónicos del DEM. 

 

2.7.7 Concordancias 

 

Cada ítem recuperado en forma de concordancia muestra del lado izquierdo su número 

de código en el CEMC, que está compuesto primeros por los tres dígitos que 

corresponden al número de texto, luego hay otros tres dígitos que son propiamente el 

número de página del documento original, y los últimos tres dígitos son de control 

interno. 

 

Ejemplo de la información con concordancias19 del CEMC 
(3 concordancias de ayate) 

AYATE 
 

All (SIC), = AH/I) CONOC/I AL CAIM/AN 
761001314  CON UN PESCADO EN L'AYATE 

AYER QUE ME FUI A BA+AR 
 

                                                           
19 En este ejemplo se nota el uso controlado de caracteres que equivalen a los signos diacríticos del texto 

original, esto se hizo para su almacenamiento por medio de tarjetas perforadas a mediados de la década de 

1970. Una vez obtenida la información, estos caracteres se pueden convertir por un procesador de 

palabras en los signos diacríticos correspondientes. 
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ACOSTUMBRADA LA GENTE DE QUE CADA DOMINGO DAN LA DOMINICA 
PARA QUE SE 

834318037  SOSTENGA EL PADRE DE LA IGLESIA. SALEN VARIOS HOMBRES CON UN 
AYATE Y UNA ALCANCIA QUE VA RETRATADA LA PATRONA DE NUESTRA 
SE+ORA SANTA ANA. 

 
AYATES 

 
 QUE VA COSIDA UNA BOLSA DE FORMA PIRAMIDAL DE MALLA MUY 

CERRADA 
576026022  (GENERALMENTE EMPLEAN AYATES). POR ESTA RAZ/ON DEL DI/AMETRO DE 

LA MALLA NO PASA DEL CENT/IMETRO. SU MANIOBRA 
 

Interpretación del ejemplo anterior, con el apoyo de la versión 
mecanografiada de la Bibliografía del CEMC 

La información recuperada corresponde a tres palabras gráficas; dos de AYATE y una de 
AYATES con sus respectivas concordancias. 
Lo que significa que la palabra AYATE tiene tres concordancias como frecuencia total. Y que de 
estos datos se puede saber lo siguiente: 
 
Palabra gráfica o “Tipo” AYATE 
Concordancia 1 de 2. 
Referencia bibliográfica: núm. 761. El Caimán I [versión 21]. Cintas Colegio, Tamazunchale, 

S.L.P., 1963; Página 001 (Es la primera página del documento de El Caimán I). 
Datos del levantamiento: 
Estrato sociolingüístico: Es de un uso de lengua estándar, nivel lengua sub-culta; género 10; lírica 

popular; habla media. 
 
Palabra gráfica o “Tipo” AYATE 
Concordancia 2 de 2. 
Referencia bibliográfica: núm. 834. Parsons, Elsie Clews. “Folklore from Santa Ana 

Xalmimiluico, Puebla, México”. The Journal of American Foklore, 45 (1932), 318-362. 
Datos del levantamiento: [México, D.F., 1929. Un informante, 105: 22 a., m., medio.], la página 

318. 
Estrato sociolingüístico: Es de un uso de lengua no estándar, nivel lengua no estándar; género 1l; 

textos dialectales; lengua hablada. 
Palabra gráfica o “Tipo” AYATES 
Concordancia 1 de 1. 
Referencia bibliográfica: núm. 576. Mercado Sánchez, Pedro. Breve reseña sobre las principales 

artes de pesca usadas en México. Secretaría de Industria y Comercio, México, 1959. 79 pp., la 
página 26. 

Datos del levantamiento: 
Estrato sociolingüístico: Es de un uso de lengua estándar; nivel lengua culta; Género 4; técnicas; 

caza y pesca. 
 

Análisis de contenido 

 

Mediante la generación de concordancias, información parecida al KWIC, fue posible el 

análisis de contenido por parte de los lexicógrafos del DEM, con ayuda del analizador 

gramatical automatizado creado por García Hidalgo, Serrano y Becerra (1974). Las 

concordancias eran solicitadas por presentar estructuras sintácticas, por contener 
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categorías gramaticales, o directamente por la grafía de la palabra extraída por el 

análisis automatizado. Con las concordancias el lexicógrafo o el documentalista podían 

determinar las características gramaticales, cuantitativas, sintácticas y de uso de las 

unidades léxicas en el CEMC. 

 

2.7.8 Indización 

 

Las unidades léxicas extraídas por la lingüística computacional tenían la forma tal y 

como estaba en el texto, esto ocurre por lo general en todos los corpus, es decir, con los 

resultados del análisis computacional de contenido se extraen todas las grafías de una 

palabra, con lo que eventualmente se agrupan las grafías idénticas, pero mantiene 

separadas las variantes de una misma palabra, lo que produce que se tengan que hacer la 

misma cantidad de búsquedas igual a todas las variantes de un mismo vocablo: 

femeninos, masculinos, despectivos, aumentativos, apócopes, abreviaturas, singulares, 

plurales, esto es interesante, pero no resulta práctico ni económico para saber cuál es la 

frecuencia absoluta de una unidad léxica o el origen u orígenes documentales de la 

misma. Para saber cuál es esta frecuencia se tendrían que reunir todas la variantes de 

una unidad léxica, por ejemplo, de perro: perro, perra, perros, perras, perrito, perritos, 

perrote, perrotes, perrucho, perruchos, etc., etc., para poder conocer los resultados 

totales de las unidades léxicas. 

 

Cuadro 2.2: Ejemplo de la indización por extracción 
Automatizada en el CEMC 

número tipos 

categoría 

gramatical frecuencia 

7056 BAJA adj 2 
7089 BAJITA adj 1 
7091 BAJITO adv 2 
7099 BAJO adj 2 
7098 BAJO art 2 
7094 BAJO prep 466 
7096 BAJO adv 8 
7454 BASTA adj 1 
7469 BASTANTITO adj 1 
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2.7.9 Indización semiautomática 

 

En la investigación efectuada en el proyecto académico del DEM, después de efectuarse 

la extracción automatizada de las unidades léxicas con los datos de frecuencias y los 

gramaticales, el que escribe esto tuvo la oportunidad de validar los datos y editarlos de 

tal manera que se efectuó una indización semiautomática. Con este tipo de indización, 

con la que se procedió fue a lematizar la información, con ello se pudo agrupar la 

información de cada unidad léxica en cuanto a sus variantes y así se consiguió obtener 

las frecuencias totales de cada unidad léxica que apareció en el CEMC, y que además fue 

enlistada en el Diccionario Estadístico del Español de México. Además, se obtuvieron 

de dada unidad léxica lematizada una serie de resultados gramaticales, documentales, 

sociolingüísticos y lexicográficos. La asignación de las unidades léxicas se hizo 

conforme lo sustentado por UNE 50113-5. (Equivale a la norma ISO 5127/3A-1981) 

donde se habla de la identificación y análisis de documentos y donde se aporta la 

siguiente definición: “Asignación de términos de indización: elección y atribución de 

términos, aparezcan o no éstos en el texto, para representar documentos o datos de 

acuerdo con ciertas reglas.”20 
 

Cuadro 2.3: Ejemplo de la indización semiautomática en el CEMC 
Núm. de 
entrada 

vocablos Cat. Gram. frecuencia 
total 

% respecto 
al total 

1 a prep 44836 2,37095 
2 abacá s 1 0,00005 
3 ábaco s 1 0,00005 
4 abadejo s 1 0,00005 
5 abadesa s 5 0,00026 
6 abajeño adj 4 0,00021 
7 abajo adv; interj 246 0,01300 
8 abalar v 1 0,00005 
9 abalorio s 1 0,00005 

10 abanderado adj; s; pp 14 0,00074 
11 abanderamiento s 1 0,00005 

12 abanderar v 2 0,00011 
 
                                                           
20 Biblioteca Complutense. Subdireción de Servicios Técnicos y Adquisiciones. Servicio de Proceso 
Técnico y Normalización, Evaluación del uso de descriptores en los registros bibliográficos, Definición 
en UNE 50113-5. (Equivale a la norma ISO 5127/3A-1981). 
http://www.ucm.es/bucm/intranet/doc6461.pdf. [Las negritas son mías]. 

http://www.ucm.es/BUCM/intranet/doc6461.pdf
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2.7.10 Búsquedas 
 
Par poder recuperar el contenido de los materiales documentales del corpus se 

elaboraron búsquedas abiertas y cerradas con la intención de que los usuarios de la 

información, internos y externos, pudieran recuperar lo que satisficiera sus necesidades 

de información léxica. Estas búsquedas contemplaron el uso de la unidades léxicas 

extraídas de forma automatizada, tal y como aparecieron en el texto original, pero 

también el de las formas lematizadas que por medio de la indización por asignación 

permitían recuperar la información total de las unidades léxicas agrupada por lemas 

asignados. 

Una vez que se completaron los registros de las palabras gráficas del Diccionario 

estadístico se puede identificar qué palabras gráficas existen y cómo están marcadas en 

los textos del corpus, es entonces que se pueden recuperar estas mismas palabras al 

buscar en búsquedas controladas en el sistema de recuperación (actualmente en el 

programa Excel), o por medio de búsquedas de tipo lingüístico, utilizando las marcas 

gramaticales y teniendo en cuenta la tabla siguiente: 

 

Cuadro 2.4: Códigos y etiquetas para efectuar búsquedas 
lingüísticas en el sistema automatizado de documentación, el CEMC 

Categorías 
gramaticales 

Otra 
información 

Etiquetas en los textos 
en el corpus 

¿A qué responde? 

 ambigua *xPALABRAx* Busca una palabra ambigua 

Adverbio 
(adv) 

 *aPALABRAa* Busca un adverbio 

Adjetivo 
(adj) 

 *bPALABRAb* Busca un adjetivo 

Conjunción (conj)  *cPALABRAc* Busca una conjunción 

Preposición 
(prep) 

 *dPALABRAd* Busca una preposición 

Pronombre 
(pron) 

 *ePALABRAe* Busca un pronombre 

Artículo 
(art) 

 *fPALABRAf* Busca un artículo 

Contracción 
(contrac) 

 *gPALABRAg* Busca una contracción 

Nominal 
(nom) 

 *hPALABRAh* Busca una palabra nominal 

nombre propio 
de objetos 

 *hPALABRAh^* Busca el nombre de algo 
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nombre propio 
de lugares 

 *hPALABRAh@* Busca el nombre de algún lugar 

Verbo 
(v) 

 *iPALABRAi* Busca un verbo 

(conjunción?)  *jPALABRAj*  

exclamación e 
interjección 

 *kPALABRAk* Busca una exclamación o una interjección 

 Nombre 
propio 

*lPALABRAl@* Busca el nombre de alguien 

 números mNÚMEROm Busca números, fechas, etc. 

 Todas las 
categorías 

*[a-n]PALABRA[a-
n]* 

Busca todas las categorías de una palabra 

NOTA: en general el símbolo (^) después de una marca gramatical, corresponderá a su relación 
con algún nombre de persona, animal o cosa. 

 
 
 
 
 
 
 

Cuadro 2.5: Para búsquedas delimitadas por su grafía 
¿Qué buscar? Equivalencias Ejemplo de búsqueda 

en el corpus 
resultados 

Busca cualquier 
palabra en la base 

Las palabras 
como se 
solicitan, sin 
restricción 
alguna. 

palabra o PALABRA 
 
(Es decir, es igual 
poner los datos en 
minúsculas o en 
mayúsculas) 

Recupera la información de una grafía que 
se encuentra en la base de datos, incluso, 
aunque no haya sido analizada por el 
CEMC (si se quiere tener toda la 
información de un vocablo hay que hacer 
una búsqueda para todas las variantes de 
una palabra) 

Busca una grafía 
específica en el 
CEMC  

Palabras tal y 
como aparecen 
en los textos 

hPALABRAh 
 
(En mayúsculas más su 
categoría gramatical) 
 

Recupera únicamente la grafía que tiene la 
categoría gramatical buscada. 

Busca una grafía 
del CEMC con 
cualquier 
categoría 

palabras gráficas 
o por extracción 
del CEMC 

*PALABRA* Recupera información de una palabra con 
cualquier categoría gramatical. 

Busca las 
palabras que 
empiecen con 

raíz de palabra o 
palabra 
truncadas 

hPALABR* Recupera información de las palabras que 
inician o tienen el prefijo buscado 

Busca las grafías 
que terminen con 

terminaciones o 
sufijos 

*ALABRAh Recupera información de las palabras que 
terminan o tienen el sufijo buscado 
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Cuadro 2.6: Ejemplo del resultado de una búsqueda lematizada con el verbo IR 
vocablo lema 

buscado 
Tipos con 
categoría 
gramatical en 
textos (el guión 
indica que fue 
truncada o es raíz 
de palabra) 

categorías 
(gramaticales) 

frecuencia 
parcial 

número en 
el cemc 

21075 ir hBASh nom 1 7410 
21075 ir hFUISTEh nom 2 28433 
21075 ir hFUISTESh nom 1 28435 
21075 ir hIBAh nom 1 31757 
21075 ir hIBANh nom 1 31763 
21075 ir hIRASh nom 2 34860 
21075 ir hIRLEh nom 1 34881 
21075 ir hIRSEh nom 6 34987 
21075 ir hVAh nom 8 62116 
21075 ir hVÁMONOSh nom 1 62315 
21075 ir hVAMOSh nom 14 62316 
21075 ir hVANh nom 1 62323 
21075 ir hVASh nom 2 62432 
21075 ir hVETEh nom 1 63089 
21075 ir iFUEi v 2822 28378 
21075 ir iFUERAi v 97 28390 
21075 ir iFUERASi v 1 28396 
21075 ir iFU-i v 1355 28372 
21075 ir iFUIi v 424 28428 
21075 ir iFUÍ-i v 13 28427 
21075 ir iFUÍMOS-i v 4 28430 
21075 ir iFUISM-i v 1 28432 
21075 ir iFUISTEi v 1 28434 
 

En este ejemplo se observan algunas palabras gráficas extraídas de manera 

automática para el verbo IR, que al ser lematizadas nos recuperan la información 

completa por medio del lema. Cabe hacer notar que las grafías pueden estar completas, 

truncadas o como raíces de palabra, o aparecer varias flexiones del verbo de manera 

conjugada y en distintos tiempos verbales. 

 

2.7.11 Recuperación de información 

 

Originalmente se contó con un sistema de recuperación muy básico y rígido, que 

obligaba al que administraba información a repetir búsquedas y resultados de manera 

lenta y poco económica, incluso hay que recordar que el sistema operativo con el que 

inició a darse respuestas a las consultas fue el sistema operativo MsDos. Los resultados 
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recuperados requerían de procesos lentos y complicados tanto para quien los generaba 

como para quien los utilizaba, de hecho era necesario tener a la mano recursos ajenos a 

la respuesta para poder interpretar los datos obtenidos. 

Con la incorporación del proceso documental y el valor añadido que se 

implementó principalmente a los productos obtenidos de la lingüística de corpus, se 

obtuvieron los recursos necesarios para estructurar un sistema de recuperación de 

información que no sólo sirviera a los investigadores del DEM en sus propósitos de 

elaborar un diccionario de lengua con los usos del español de México, sino también a 

cualquier, usuario interno o externo. 

 

 
Foto 2.2: Primero se obtiene la información por medio de un corpus y luego se 

documentan las unidades léxicas con información de las fuentes primarias y 
secundarias. 

 

2.7.12 Documentación con fuentes primarias y secundarias 

 

Una vez que se obtiene la información del corpus lo que corresponde es complementar 

los datos de las fuentes primarias y secundarias a los registros para cada lema 

recuperado del análisis, esto se hace elaborando una carpeta monográfica en la que se 

tendrá toda clase de información concerniente al vocablo identificado, con esta 
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información adicional se puede obtener el contexto extralingüístico de cada unidad 

léxica. El contexto extralingüístico ayudará a saber autores, títulos, años, lugares, 

estilos, registros de habla, situaciones, temas, etc., de las fuentes en que aparece la 

unidad investigada. 

 

2.7.12.1 Los materiales 

 

Los problemas básicos que se plantean al iniciar las labores de documentación para 

cualquier diccionario de interés lingüístico se pueden definir desde cuatro importantes 

aspectos a resolver: a) Los documentos lexicográficos antes de iniciar el trabajo, b) El 

valor científico de tales documentos, c) El uso que se les pueda dar en el trabajo que se 

emprende y d) La recolección de nuevos datos que complementen o sustituyan los 

anteriores. 

En general, cuando se inicia un proyecto lexicológico o lexicográfico, la 

información y documentación con que se cuenta suele ser fragmentaria, los principios 

de recolección de la misma no son muy claros y tienen un valor relativo para los 

usuarios. El valor en sí de la documentación es discutible puesto que hay una gran 

cantidad de registros que no son homogéneos, están mezclados diferentes estados de 

lengua y predominan criterios como el purismo, con esta situación se observa que sí, 

son reales para una comunidad, pero ajenos al estudio descriptivo de un diccionario de 

lengua. 

 

2.7.12.2 Fuentes primarias 

 

No obstante lo anterior, hay materiales que se consideran fuentes primarias en la 

elaboración de un diccionario de lengua, y más aún cuando el espectro de sus 

necesidades de información se agiganta cuando se identifica que dentro del léxico 

general de una lengua existen distintos usos y acepciones para una sola palabra, o 

pertenecer a distintos niveles sociolingüísticos como la lengua culta, la sub culta o la no 

estándar, o bien que sean provincialismos, neologismos, extranjerismos, regionalismos, 

eufemismos. También puede una palabra estar marcada como lenguaje ofensivo, tener 

homónimos, tal vez antónimos, o ser considerada un indigenismo, onomatopeya, 
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interjección, como una frase hecha, pertenecer al caló y tener una o varias marcas de 

uso. 

Por esto mismo debe generarse una bibliografía mínima para iniciar la 

documentación, que sea confiable y de reconocido prestigio académico, que también sea 

accesible y que se pueda aumentar, actualizarse y aún llegar a generar nueva 

información. 

Las fuentes primarias en la elaboración de un diccionario tienen dos enfoques, 

uno corresponde a la preponderancia que se les da a los recursos que son producto de 

una investigación léxica, como pueden ser cuestionarios, inventarios, catálogos léxicos 

y principalmente los corpus de lengua. Otro enfoque corresponde al material 

documental que se incorpora para satisfacer necesidades específicas de información, las 

cuales derivan de la documentación de las palabras obtenidas por la lingüística de 

corpus y como consecuencia de la redacción de las definiciones que acompañan a las 

entradas del diccionario que se está trabajando. 

El acervo del DEM, muestra que los lexicógrafos tienen bien delimitados los 

valores de los materiales bibliográficos que utilizan, y que consideran como fuentes 

primarias todos los documentos donde se puede dar testimonio de la información sobre 

el uso y significado de las palabras de manera rápida y sin necesidad de hacer un mayor 

análisis. Las llamadas de fuentes primarias las constituyen las siguientes: 

 

Cuadro 2.7: Fuentes primarias además del corpus 

-archivos de palabras en fichas y electrónicos -glosarios 

-atlas de anatomía, de plantas, lingüísticos, 

geográficos, etc 

-guías 

-catálogos de palabras, de nombres vulgares, de 

sobrenombres, de apodos, de plantas, de animales, 

etc. 

-habla general, regional, estatal, local, culta, 

popular, etc. 

-concordancias -índices de palabras 

-cursos de distintas ciencias y técnicas -jergas, tecnolectos 

-designaciones -lenguaje 

-dialectología -léxicos 

-diccionarios -leyes, reglamentos, pesas y medidas 

-el español hablado por regiones en México -listas de descriptores, etcétera. 
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-enciclopedias generales y especializadas -manuales 

-estudios filológicos, lexicológicos y 

lexicográficos 

-nomenclaturas 

-mexicanismos y pseudomexicanismos -palabras, voces, dichos, dicharachos, albures 

-paremiología, refranes, proverbios y fraseología, 

clichés, frases fijas, etc. 

-indigenismos, nahuatlismos, aztequismos, etc. 

-tabú -taxonomías, terminologías, tesauros 

-tesis especializadas -toponimias, etc. 

 

Es interesante saber que si uno observa detenidamente una definición en el 

diccionario que se elabora en El Colegio de México, se podrá encontrar que a cada una 

de las palabras definidas se le atribuyen ciertas características del lenguaje por medio de 

marcas entre paréntesis, las llamadas marcas de uso, o de aclaraciones en la misma 

definición; las cuales van desde el que pertenecen al consenso social, por lo que no 

llevan ninguna marca, hasta el hecho de que lleve marcas que delimitan su uso en una 

disciplina, en un nivel de lenguaje como el culto, el coloquial, etc., o que sea un 

arcaísmo, un indigenismo u otro. Esto mismo permite asegurar que a cada marca 

asignada corresponde un material bibliográfico en el que se encuentra testificado su uso. 

Por eso se puede decir, como ejemplo, que si a la definición de una palabra se le pone la 

marca de (Química), es porque se constató su uso en un diccionario especializado de 

química, o que si a otra se le puso la marca de (Ofensiva), es muy posible que se haya 

comprobado que aparece en un repertorio de voces populares. De hecho se puede 

identificar que las marcas de uso que tienen las definiciones podrían indicar, si se 

observa con cuidado, qué clase de fuente fue la que se utilizó en la testificación de la 

palabra que se esté observando y así también su validez. 

 

2.7.12.3 Fuentes secundarias 

 

Como una tarea de la documentación se considera la exploración de fuentes 

secundarias, estos son los documentos que requieren ser analizados, se puede considerar 

en general todo documento del que se pueda obtenerse información confiable por medio 

de la indización, la transcripción y el registro bibliográfico. Se espera que la 



80 
 
 

 

información recuperada de esta manera mantenga al día los datos sobre los vocablos. En 

general los materiales con que se documenta en el DEM son: 
-folletos 

-separatas de revistas 

-artículos periodísticos 

-revistas filológicas y de enfoque lingüístico 

 

2.7.12.4 Otras fuentes 
 
Actualmente con el desarrollo de la tecnología se está en posibilidad de utilizar: 

-acceso a redes de información 

-consulta a diccionarios por medio del www 

-discos ópticos 

-consulta a bancos de datos 

-revisión de publicaciones electrónicas 

-intercambio de información por correo electrónico, etc. 

 

La indización de fuentes documentales ha sido permanente y fructífera, con la 

información resultante se ha elaborado una base de datos que tiene actualmente 485 084 

registros de unidades léxicas de distinta información léxica, de entre estos registros 

destacan 37 657 registros correspondientes a los lemas documentados, revisados y en su 

mayoría redactados para las distintas versiones del diccionario. 

 
Gráfica 2.1: Base de datos de unidades léxicas indizadas de las fuentes documentales 

primarias y secundarias del español usado en México 

 
Fuente: elaboración propia. 
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De la gráfica anterior destacan las columnas correspondientes a las unidades 

léxicas con mayor cantidad de datos los cuales son: la iniciada con la letra C que tiene 

62058 registros, la de la letra A con 48811 y la letra P con 47875 registros; la que 

menos tiene es la Ñ. 

De entre todos los registros de esta base de datos destacan 37 657 registros 

correspondientes a los lemas documentados, revisados y en su mayoría redactados para 

las distintas versiones del diccionario, aunque también están los pendientes. A cada uno 

de estos 37 657 lemas se le elaboró una carpeta monográfica y se documentó su 

existencia en hojas de diccionarios testigo elaboradas de manera manual, siendo un 

promedio de 22 las fuentes consideradas como testigo, que registran los diccionarios de 

español general, los que registran léxico del español de México, los diccionarios de  

americanismos, los de regiones de México por esto mismo es posible considerar que se 

efectuó a un aproximado a 828 454 registros manuales en las hojas de diccionario 

testigo. 
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Foto 2.3: Los vocablos se documentan con información de las fuentes primarias por medio 

de la “hoja de diccionarios testigo”. 
 

La indización futura 

 

Considerando que la información indizada tiene los elementos necesarios, 

principalmente pertenecientes al contexto extralingüístico, para poder establecer 

documentalmente las variedades funcionales, socioculturales, geográficas e históricas de 

cada unidad léxica indizada, se prevé que en un futuro muy próximo se efectúe un 

proceso encaminado a destacar estas variedades contenidas en los registros ya 

almacenados como de los nuevos análisis. 
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Figura 2.4: La información documental en el proceso de elaboración de un diccionario 
siguiendo una secuencia como manecillas de reloj, de derecha a izquierda 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Fuente: Elaboración propia. 

 

Con lo descrito hasta aquí queda claro que en principio el sistema se originó para 

proveer a los investigadores lexicógrafos, de la información fundamental para su 

proyecto, pero es alentador que dicha información y conocimiento originado por la 

lingüística de corpus posteriormente, y con la aportación del proceso documental, se 

puedan reutilizar los resultados y se abran en cuanto a servicios de información a los 

usuarios en general que buscan información sobre las unidades léxicas y terminológicas, 

como es al fin y al cabo el caso de esta investigación. 
 

 

documento

s 

Temáticas pre 

asignadas 

Autor 

Documentación con 

diccionarios, vocabularios, 

enciclopedias, 

terminología.  

Diccionario electrónico 

Definición 

Consulta a especialistas 

Lingüística de 

corpus: extracción 

automatizada 

decorpu 

Almacenamiento 

Selección 

Análisis lingüístico: 

concordancias 

especialistas 
Análisis 

cuantitativo: 

índice de 

frecuencias 

concordanci

as 

Lector 

Bibliografía 

Descripción física 

Lematización 

Revisión 

Términos de indización 

Organización del conocimiento 

Bases de datos 

Adquisición 



84 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



85 
 
 

 

 
 
 

Capítulo 3 
PRODUCTOS LEXICOGRÁFICOS DEL CORPUS 

 
Existen tres productos derivados del corpus de interés documental, mismos que se 

presentarán en las siguientes páginas de este capítulo. 

 
I. LAS CONCORDANCIAS: EL TRATAMIENTO A LOS TEXTOS DEL 

CORPUS DEL ESPAÑOL MEXICANO CONTEMPORÁNEO 
 
En este primer apartado lo que se muestra es la forma en que se procedió, usando la 

lingüística de corpus, a la descripción bibliográfica de los textos de lenguaje natural y a 

la aplicación de los procedimientos físicos necesarios para la identificación de los 

documentos que se analizaron en el Corpus del Español Mexicano Contemporáneo con 

el fin de obtener las unidades léxicas necesarias para la elaboración de un diccionario de 

lengua. 

Figura: 3.1: Imagen de un documento original sobre Bibliotecología, 
texto que inicia en la concordancia 326001019 
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Los textos que conformaron el CEMC, primero se obtuvieron físicamente, luego 

se les hizo la transcripción a tarjetas perforadas, y para almacenar la información se les 

asignó un número de concordancia (como se ve en la imagen anterior), en la que los 

primeros tres números correspondió al texto original de la obra analizada; los siguientes 

tres números correspondieron a la página del texto, y los tres últimos fue un control 

interno. 

Cuadro 3.1: Ficha del texto correspondiente a la imagen anterior 
Texto 326 Garza Mercado, Ario, Las bibliotecas de la Universidad de 

Nuevo León; estudio de recursos y necesidades, Monterrey, 
México, 1966, Universidad de Nuevo León. (Bases para un 
proyecto de reforma Volumen, VII) 

Uso de lengua: Estándar 
Nivel de lengua:  Lengua culta 
Estilo  Ciencias 
Registro de habla:  Bibliotecología 

 
Cuadro 3.2: Información del texto analizado. La columna del lado izquierdo es el 

texto sin etiquetas, la columna del lado derecho es el mismo texto con etiquetas 
gramaticales 

Clave Líneas de texto clave Líneas de texto con etiquetas gramaticales 
[326001019] PROCEDIMIENTO [326001019] [jPROCEDIMIENTOj] 

[326001020] 

PARA LA PREPARACIO/N 
DE ESTE ESTUDIO SE 
RECURRIO/ A LOS MEDIOS 
PROPIOS [326001020] 

[jPARAj fLAf hPREPARACIO/Nh dDEd 
bESTEb hESTUDIOh eSEe iRECURRIO/i 
dAd fLOSf ]  [hMEDIOSh hPROPIOSh] 

[326001021] 

DEL TRABAJO DE CAMPO 
Y LA INVESTICACIO/N 
DOCUMENTAL QUE SE 
ESPECIFICAN [326001021] 

[gDELg hTRABAJOh dDEd hCAMPOh 
cYc fLAf hINVESTICACIO/Nh 
hDOCUMENTALh jQUEj eS] [Ee 
iESPECIFICANi] 

[326001022] EN SEGUIDA. [326001022] [dENd hSEGUIDAh.] 

[326001023] 

EL CUESTIONARIO.- EL 
CUESTIONARIO FUE/ 
PREPARADO, ENTRE  LOS 
MESES DE [326001023] 

[m1m. fELf hCUESTIONARIOh.- fELf 
hCUESTIONARIOh iFUE/i 
iPREPARADOi, dENTREd f] [LOSf 
hMESESh dDEd] 

[326001024] 

JULIO Y AGOSTO, CON EL 
OBJETO DE OBTENER 
INFORMACIO/N FIFEDIGNA 
SOBRE [326001024] 

[hJULIOh cYc hAGOSTOh, dCONd fELf 
hOBJETOh dDEd iOBTENERi 
hINFORMACIO/Nh hFIF] [EDIGNAh 
dSOBREd] 

[326001025] 
EL ESTADO ACTUAL DE 
NUESTRAS BIBLIOTECAS. [326001025] 

[fELf hESTADOh hACTUALh dDEd 
bNUESTRASb hBIBLIOTECASh.] 

[326002023] 

CARTAS Y ENTREVISTAS.- 
LA RESPONSABILIDAD DE 
LAS CONSIDERACIONES [326002023] 

[m2m. hCARTASh cYc 
hENTREVISTASh.- fLAf 
hRESPONSABILIDADh dDEd fLASf 
hCONSIDE] [RACIONESh] 

[326002024] 

AQUI/ EXPUESTAS 
CORRESPONDEN 
EXCLUSIVAMENTE AL 
REDACTOR DEL ESTUDIO. [326002024] 

[aAQUI/a hEXPUESTASh 
iCORRESPONDENi 
aEXCLUSIVAMENTEa gALg 
hREDACTORh gDELg hE] [STUDIOh.] 
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Ejemplo de la información con concordancias21 del CEMC 
(3 concordancias de ayate) 

AYATE 
 

All (SIC), = AH/I) CONOC/I AL CAIM/AN 
761001314  CON UN PESCADO EN L'AYATE 

AYER QUE ME FUI A BA+AR 
 
ACOSTUMBRADA LA GENTE DE QUE CADA DOMINGO DAN LA 
DOMINICA PARA QUE SE 

834318037  SOSTENGA EL PADRE DE LA IGLESIA. SALEN VARIOS HOMBRES CON 
UN AYATE Y UNA ALCANCIA QUE VA RETRATADA LA PATRONA DE 
NUESTRA SE+ORA SANTA ANA. 

 
AYATES 

 
 QUE VA COSIDA UNA BOLSA DE FORMA PIRAMIDAL DE MALLA MUY 

CERRADA 
576026022  (GENERALMENTE EMPLEAN AYATES). POR ESTA RAZ/ON DEL 

DI/AMETRO DE LA MALLA NO PASA DEL CENT/IMETRO. SU 
MANIOBRA 

 
Como se observa en estas tres concordancias de AYATE la información presentada 

era mínima, con una palabra clave que precede a las concordancias, una línea de texto 

anterior a la línea en la que se encuentra la palabra buscada, la línea donde aparece la 

palabra buscada, precedida por el número de concordancia; y finalmente, una línea de 

texto posterior. Esto es principalmente para dar un contexto mayor a las palabras 

buscadas. Sin embargo, para entender qué significaba el número de la concordancia 

había que ir a consultar la versión en papel de la bibliografía del corpus para obtener los 

datos como los de la siguiente explicación: 
 

Interpretación del ejemplo anterior, con el apoyo de la versión 
mecanografiada de la Bibliografía del CEMC 

La información recuperada corresponde a tres palabras gráficas; dos de AYATE y una de 
AYATES con sus respectivas concordancias. 
Lo que significa que la palabra AYATE tiene tres concordancias como frecuencia total. Y que de 
estos datos se puede saber lo siguiente: 
 
Palabra gráfica o “Tipo” AYATE 
Concordancia 1 de 2. 

                                                           
21 En este ejemplo se nota el uso controlado de caracteres que equivalen a los signos diacríticos del texto 

original, esto se hizo para su almacenamiento por medio de tarjetas perforadas a mediados de la década de 

1970. Una vez obtenida la información, estos caracteres se pueden convertir por un procesador de 

palabras en los signos diacríticos correspondientes. 
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Referencia bibliográfica: núm. 761. El Caimán I [versión 21]. Cintas Colegio, Tamazunchale, 
S.L.P., 1963; Página 001 (Es la primera página del documento de El Caimán I). 

Datos del levantamiento: 
Estrato sociolingüístico: Es de un uso de lengua estándar, nivel lengua sub-culta; género 10; lírica 

popular; habla media. 
 
Palabra gráfica o “Tipo” AYATE 
Concordancia 2 de 2. 
Referencia bibliográfica: núm. 834. Parsons, Elsie Clews. “Folklore from Santa Ana 

Xalmimiluico, Puebla, México”. The Journal of American Foklore, 45 (1932), 318-362. 
Datos del levantamiento: [México, D.F., 1929. Un informante, 105: 22 a., m., medio.], la página 

318. 
Estrato sociolingüístico: Es de un uso de lengua no estándar, nivel lengua no estándar; género 1l; 

textos dialectales; lengua hablada. 
 
Palabra gráfica o “Tipo” AYATES 
Concordancia 1 de 1. 
Referencia bibliográfica: núm. 576. Mercado Sánchez, Pedro. Breve reseña sobre las principales 

artes de pesca usadas en México. Secretaría de Industria y Comercio, México, 1959. 79 pp., la 
página 26. 

Datos del levantamiento: 
Estrato sociolingüístico: Es de un uso de lengua estándar; nivel lengua culta; Género 4; técnicas; 

caza y pesca. 
 

La bibliografía en papel resolvía en parte la problemática, teniéndola a la mano se 

podían interpretar estos datos, sin embargo, aun así había que encontrar la información 

por partes y a veces buscarla en distintas páginas para resolver un sólo registro. Esto 

mismo, no se le podía pedir a un usuario externo que lo efectuara, y de esta manera sólo 

los integrantes del DEM tenían a su disposición el manejo de estos datos. De cualquier 

modo, durante mucho tiempo se ofreció el servicio de concordancias a estudiantes de 

lingüística, principalmente las que tenían etiqueta gramatical para sus estudios 

gramaticales y sintácticos, con los códigos de las concordancias que servían para 

identificar las fuentes documentales de donde se habían tomado los datos. 

La anterior necesidad de servicio concientizó a la sección de documentación en 

que, para ampliar el beneficio de la utilización de las concordancias a los usuarios 

externos e internos, habría que añadir los datos contenidos en la bibliografía a las 

mismas concordancias. Esto hizo obligatorio y prioritario generar una versión 

electrónica de la bibliografía, para que luego se incorporara a las concordancias en una 

base de datos. En esta etapa como en todas las otras de la documentación ha colaborado 

Erika Flores García. 

Esto también fue una de las razones que hicieron necesario migrar la información 

de los textos del corpus que se encontraban en la plataforma Informix, que podía leerse 
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sólo por el sistema operativo MSdos, a una base de datos en Excel, y al tener ambos 

recursos electrónicos fue posible añadirles el valor de la bibliografía a los textos. 

 

Cuadro 3.3: Ejemplo del valor añadido al contenido de los textos del corpus 
código 

del 
CEMC 

autor o 
entrevis título o núm. 

de cinta 

editorial, 
periódico, 

etc. 

lugar de 
edición o 
grabación 

fecha de 
edición o 
grabación 

Descripción Uso del 
idioma 

Nivel 
de 

lengua 
Género Registros 

de habla tador 

0 Azuela, 
Mariano Los de abajo Botas México 1944 0 español 

estándar 
lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

1 Rulfo, Juan Pedro 
Páramo FCE México 1964 0 español 

estándar 
lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

2 Fuentes, 
Carlos 

La región 
más 
transparente 

FCE México 1968 0 español 
estándar 

lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

3 Guzmán, 
Martín Luis 

La sombra 
del caudillo 

Compañía 
General de 
Ediciones 

México 1967 0 español 
estándar 

lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

4 Vasconcelos, 
José 

El viento de 
Bagdad 

Letras de 
México México 1945 pp. 151 a la 

187 
español 
estándar 

lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

5 
Rojas 
González, 
Francisco 

El diosero FCE México 1960 0 español 
estándar 

lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

6 Abreu Gómez, 
Ermilio Canek Robredo México 1969 0 español 

estándar 
lengua 
culta Literatura Obras de 

literatura 

 

A cada concordancia se le añadieron los datos que hacen recuperar la 

información de manera completa, los datos bibliográficos y los datos sosiolingüísticos, 

que incluyen los registros de habla, en el siguiente ejemplo, aparece el registro de habla 

Medicina humana. Esto hace que cada ítem tenga la información completa y que el 

usuario no requiera consultar otros datos como ocurría con en el anterior sistema. Como 

se puede constatar en el siguiente recuadro: 

 
Figura 3.2: Detalle de la información recuperada con cada concordancia 

 

Ejemplo de información en el Corpus

• [475493035] [EN LA ANESTESIA Y ANALGESIA SI DESEAMOS

OBTENER LAS MÁXIMAS GARANTÍAS], Lull B., Clifford y Robert

A. Kimbrough, Obstetricia Clínica, Editorial Interamericana,

México, 1954, Trad. de Joaquín Sanz Astolfi, Español estándar,

Lengua culta, Ciencias, Medicina humana.
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Hace un par de años, se le entregó la base de textos con estos datos 

bibliográficos integrados a las concordancias al Instituto de Ingeniería de la UNAM, para 

que la divulgara en su portal. También se les entregó la información denominada índice 

semiautomático. Con esto mismo además hacer posible el solicitar la información tal y 

como se extrajo automáticamente usando la lingüística de corpus, también se pueden 

pedir las concordancias agrupadas por lemas, por ejemplo todas las flexiones del verbo 

ir bajo el lema IR. 

 
Figura 3.3: Ejemplo de concordancias recuperadas en 
el Instituto de Ingeniería de la UNAM y en El Colmex 

 
 

Las consultas a las concordancias también pueden hacerse en cualquier sector de 

los catorce géneros en que se subdividió el CEMC. Además, se pueden hacer búsquedas 

de colocaciones y agrupaciones de palabras clave. 
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Figura 3.4: Colocaciones y aproximaciones en el CEMC 

 
 

Otro valor que se le añadió a los textos del CEMC, pero ya en el Instituto de 

Ingeniería de la UNAM, fue hecho por el Dr. Alfonso Medina, y consistió en añadir 

información estadística correspondiente a las palabras que se encuentran 

inmediatamente antes, o después de la palabra buscada, como se puede notar en el 

siguiente ejemplo: 
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Figura 3.5: Estadística de unidades léxicas después de la palabra buscada 

 
 

Finalmente, hoy en día ya se pueden consultar por internet las concordancias tanto 

en el Instituto de Ingeniería de la UNAM, como en el portal del Diccionario del Español 

de México en El Colegio de México, o en la oficina del mismo proyecto DEM. Sin 

embargo, el corpus con marcas gramaticales únicamente se puede consultar en las 

oficinas ubicadas en El Colegio de México. 

 
 
 

II: LA EXTRACCIÓN AUTOMATIZADA: EL DICCIONARIO ESTADÍSTICO 
DEL ESPAÑOL DE MÉXICO (DEEM) 

 
El segundo apartado muestra los datos estadísticos o numéricos obtenidos del CEMC 

están en función directa de las unidades léxicas analizadas que originalmente 

correspondieron a las palabras gráficas o tipos extraídos por medio de la computadora. 

Estas palabras gráficas eran palabras completas, raíces de palabra o palabras truncadas, 

y tenían la grafía tal y como se encontraron usadas en los textos, es decir que se 

extrajeron plurales, singulares, femeninos, masculinos, aumentativos, diminutivos, 

abreviaturas, apócopes, etcétera y a cada una de estas formas corresponde una 
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frecuencia de uso. Lo anterior ocurre por lo general al analizar de forma automtizada 

cualquier texto, por eso es necesario que posteriormente se agrupen todas las variantes 

de una palabra en su forma canónica o lema, por medio del proceso de lematización, 

con el fin de obtener para cada forma canónica su frecuencia total. 

En el CEMC, se almacenaron cerca de 2 400 000 unidades léxicas separadas por 

espacios en blanco, pero no toda la información se analizó, ya que sólo aquella a la que 

se le añadió su etiqueta gramatical fue analizada y de ella se pudo obtener resultados 

estadísticos, por esta razón fue que un poco menos de dos millones de palabras gráficas 

sí cuentan con información gráfica, gramatical porcentual y sociolingüística en este 

Diccionario estadístico: 

Este diccionario estadístico en realidad viene a ser un índice de las palabras 

gráficas extraídas de manera automática, tal y como aparecen en los textos. A cada 

palabra gráfica se le incorporaron sus datos gramaticales, los datos estadísticos 

correspondientes y los datos sociolingüísticos que permiten identificar si una palabra 

gráfica o tipo corresponde a la lengua estándar o no estándar, si tiene un uso 

generalizado en el español de México o si está localizado su uso en la lengua culta, la 

lengua sub-culta o la no estándar. Esto último también permite identificar si una unidad 

léxica pertenece a una forma de hablar o estilo, o pertenece a una disciplina de la 

ciencia o de la tecnología. 

 

Figura 3.6: Ejemplo de la extracción automatizada original de la 
palabra gráfica GATO del CEMC presentada en el índice del DEEM 

  

------------------------------------------------------------------ 
número [28941      ] tipo   [GATO             ] categoría [8] 

lema [GATO      ] f. tot.  [45       ]  e. tot. [   .00238] 
-----------------------------------------------------------------14 GENEROS- 

kf [   34.2734975] s   [   .7616333] c   [   .7589208] 
Frec. x género  Entre los géneros Dentro del género 
g1 [16       ]  [ 35.55556]  [   .00593] 
g2 [1         ]  [   2.22222]  [   .00033] 
g3 [8         ]  [ 17.77778]  [   .00231] 
g4 [4         ]  [   8.88889]  [   .00197] 
g5 [0         ]  [     .00000]  [   .00000] 
g6 [0         ]  [     .00000]  [   .00000] 
g7 [1         ]  [   2.22222]  [   .00144] 
g8 [1         ]  [   2.22222]  [   .00078] 
g9 [0         ]  [     .00000]  [   .00000] 
g10 [1         ]  [   2.22222]  [   .00221] 
g11 [12       ]  [ 26.66667]  [   .00462] 
g12 [1         ]  [   2.22222]  [   .00146] 
g13 [0         ]  [     .00000]  [   .00000] 
g14 [0         ]  [     .00000]  [   .00000] 
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La pantalla anterior muestra sólo una de las formas gráficas o tipos del vocablo 

GATO, extraídos automáticamente del análisis de textos, que posteriormente tendría 

que agruparse con sus otras formas gráficas, en femenino, plural, etcétera. 

Estas pantallas eran verdaderamente estáticas y se podían consultar en el sistema 

operativo MSDos. Aunque en su momento dieron respuesta oportuna a las necesidades 

internas del uso de un corpus para el DEM, la premisa inmediata resultaba dar servicios 

de mejor calidad a un mayor número de usuarios y esto decidió la iniciativa de migrar 

estas mascarillas individuales a una sola base de datos en Excel en la que se pudieran 

consultar todos los datos de manera dinámica e integral, estableciendo las necesarias 

correlaciones. 

 

 

 

 

Figura 2: Ejemplo del Diccionario Estadístico del CEMC, 
migrado de la plataforma Informix a una base de datos en Excel 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

El siguiente ejemplo corresponde al Diccionario estadístico después de que se 

migró a una base de datos en Excel (este fragmento permite ver dos columnas 

correspondientes a unidades léxicas analizadas de ciencias). En esta base de datos se 

agruparon los más de 64000 registros semejantes al ejemplo anterior, el de GATO, con lo 

que de cada registro se entiende que hay 51 columnas de información, las que en total 

suman 3264000 celdas. Como también se puede observar, los tipos o palabras gráficas 

están enlistadas tal y como fueron extraídas de los textos, es decir, en singular o plural, 

Interpretación del ejemplo anterior, con el apoyo de la versión 

mecanografiada de la clasificación sociolingüística del CEMC: 

 

Estos datos recuperados indican que el “tipo” o palabra gráfica [GATO] 

tiene el número de orden [28941]; es de categoría gramatical nominal [8]; 

está agrupado en el lema [GATO]; tiene como frecuencia absoluta [45]; 

que respecto al total de la muestra tiene [0.00238] de porcentaje; y que 

además de las medidas estadísticas kf, s y c, tiene información en los 

niveles de lengua (g1) Lengua culta: g2 periodismo, g3 ciencias, g4 

técnicas, g7 habla culta; (g2) Lengua sub-culta, g8 literatura popular; g10 

lírica popular y (g3) Lengua no-estándar:, g11 textos dialectales, y en g12 

documentos antropológicos. Se concluye que tiene buena distribución de 

su información. 



95 
 
 

 

femenino o masculino, aumentativos, etcétera, incluso se observa como las unidades 

léxicas están truncadas o si son verbos aparecen como raíz de palabra. 

 
Figura 3.7: Ejemplo del Diccionario Estadístico del CEMC, 

migrado de la plataforma Informix a una base de datos en Excel 

 
 

La siguiente ilustración se observa la columna de la indización semiautomatizada, 

que se asignó a las unidades léxicas del CEMC, la columna se denomina LEMA y con ella 

se asignó su forma canónica a cada tipo o palabra extraída automáticamente, basándome 

en las listas de autoridad que representan los diccionarios de lengua de la Real 

Academia Española, la misma nomenclatura del DEM y los registros lexicográficos 

elaborados en su momento por la Dra. Luz Fernández Gordillo, iniciadora del área de 

documentación en el DEM. Con el ejemplo de LIBRO se nota el proceso completo en el 

que los tipos extraídos automáticamente se agrupan por lemas, por medio de la 

indización semiautomática, y el total de los datos de los tipos, al hacerse las operaciones 

estadísticas correspondientes dan por resultado el total de datos en un vocablo en su 
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forma canónica. Aquí a las palabras gráficas lobros, librote, libros, libro, libritos, librito 

y librajo, se les indizó semiautomáticamente en el lema “libro”, y la suma de todos los 

datos agrupados por el lema dieron por resultado que el vocablo LIBRO obtuviera una 

frecuencia total de 548 apariciones; con un porcentaje respecto al total de cerca de dos 

millones de palabras del 0.02898%. En cuanto a las medidas estadísticas aplicadas en el 

CEMC con las que se puede observar la información respecto al comportamiento de los 

datos dentro, entre y por distribución, se obtuvieron para LIBRO tres índices, un KF de 

498.2432664, para el índice S 0.90920304 y para el índice de dispersión C, el cual 

mientras más se acerque al número 1 demuestra tener una mejor dispersión, LIBRO tuvo 

un índice C de 0.90920304, lo que indica que es una palabra con muy buena dispersión, 

de hecho es una palabra que pertenece al léxico común. Las últimas tres columnas 

muestran información del género uno, el de la Literatura, la primera columna de las tres 

es la frecuencia por géneros, la segunda el porcentaje entre géneros y la tercera es el 

porcentaje dentro de géneros. A partir de este punto (que si se ve en la ilustración) en la 

base de datos se despliegan tres columnas para cada uno de los 13 géneros restantes 

(que no están en la ilustración). 

 
Figura 3.8: Ejemplo de la unidad léxica LIBRO, lematizada en 

el índice del Diccionario estadístico 

 
 

Todas estas modificaciones fueron destacando resultados de la misma estructura 

intrínseca del CEMC, ya que con la información total de las unidades lingüísticas, 
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extraídas primero por medio de la computación y luego indizadas manualmente por 

medio de la indización fue posible obtener una indización semiautomatizada, que dio 

luces sobre la información total de un vocablo. 

De las más de 64000 palabras gráficas o tipos extraídos por medio de la 

computadora, ya estando lematizadas se agruparon y disminuyeron en un total de un 

poco más de 30000 lemas, la mayoría de ellos es muy probable que sean entradas de 

diccionario o vocablos. De cada vocablo se obtuvieron datos sobre su o sus categorías 

gramaticales, su frecuencia respecto al total, su porcentaje respecto al total de la 

muestra, otros datos que corresponden a su origen documental desde su procedencia 

sociolingüística, por ejemplo, si tienen documentación de uso en la lengua estándar o la 

lengua no estándar, la lengua culta, la lengua sub-culta, y los registros de habla, en 

donde pueden encontrarse por lo regular los candidatos a términos de un corpus de 

lengua natural. 

 
 
 

III. EL MODELO SOCIOLINGÜÍSTICO DEL ESPAÑOL DE MÉXICO 

(MSEM) 
 

El tercer apartado describe cómo esta nueva información fue tomando un enfoque muy 

distinto a los resultados obtenidos en el Diccionario Estadístico del Español de México, 

ya que ese instrumento lexicográfico lo que reportaba era información parcial de cada 

palabra gráfica extraída por la computadora, a diferencia de esta nueva versión que daba 

información lematizada, agrupada y con resultados totales, tanto gramaticales, 

estadísticos y sociolingüísticos, incluso ahora ya se podía determinar si una unidad 

léxica era de uso general, pertenecía al estilo de alguna disciplina, si era de uso estándar, 

o de no estándar, si era del uso culto, o sub-culto, si era un posible tecnicismo o tal vez 

un candidato a término, por estas diferencias, el que esto escribe decidió denominar a 

esta nueva base Modelo sociolingüístico del español de México. 
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Cuadro 3.4: Ejemplo del Modelo Sociolingüístico del Español de México (MSEM) 

 
 

Es en esta última base, en la que se basó el que escribe esto para hacer el ejercicio 

de la extracción de candidatos a términos en ciencias o en técnicas, sin embargo esta 

base inicialmente sólo indicaba el que un unidad léxica tenía un registro documental 

detectado en el área de ciencias o de técnicas, pero no informaba detalladamente en cuál 

de éstas o si en todas, por esta razón, y aprovechando que a las concordancias se les 

añadieron los datos bibliográficos y sociolingüísticos, entonces se procedió a hacer las 

búsquedas correspondientes para etiquetar a cada unidad léxica con el registro de habla 

que le corresponde;  de esta manera se pudo clasificar la lengua general en: unidades del 

léxico común, posibles tecnicismos y unidades exclusivas de una disciplina o tema.  

 

 

 

 

 

 

vocablos Cat. Gram. frecuencia 

total

% respecto 

al total

español 

estándar

español no 

estándar

lengua culta lengua sub-

culta

lengua no 

estándar

uso del 

español

nivel de 

lengua

Registros de 

habla

amuleto s 4 0.00022 4 0 2 2 0 estándar
amurallado adj 1 0.00005 1 0 1 0 0 estándar lengua culta técnicas
amurallar v 1 0.00005 1 0 1 0 0 estándar lengua culta técnicas
anacarado adj 1 0.00005 1 0 0 1 0 estándar lengua sub-

culta
lírica popular

anaconda s 1 0.00005 1 0 1 0 0 estándar lengua culta periodismo
anacoreta s 1 0.00005 0 1 0 0 1 no estándar lengua no 

estándar
textos 
dialectales

anacrónico adj 9 0.00047 9 0 9 0 0 estándar lengua culta
anacronismo s 4 0.00022 4 0 4 0 0 estándar lengua culta literatura

anaeróbico adj 1 0.00005 1 0 1 0 0 estándar lengua culta ciencias
anaerobio s 1 0.00005 1 0 1 0 0 estándar lengua culta ciencias
anáfora s 1 0.00005 1 0 1 0 0 estándar lengua culta religión
anafre s 1 0.00005 0 1 0 0 1 no estándar lengua no 

estándar
textos 
dialectales

anal adj 5 0.00026 5 0 5 0 0 estándar lengua culta ciencias
anales s 7 0.00037 7 0 7 0 0 estándar lengua culta
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Cuadro 3.5: Ejemplo de las relaciones entre candidatos a términos con el lenguaje natural 
palabras 
clave 

Cat. 
Gra
m. 

frecu
enci

a 
total 

Registros de 
habla 

comunicación 
1 

comunic
ación 2 

comunic
ación 3 

comunica
ción 4 

comun
icació
n 5 

abanderami
ento 

s 1 técnicas Transporte         

abanderar v 2 técnicas Transporte         
abaratar v 5 periodismo Reportajes de 

autores 
mexicanos 

Editorial
es 

Reseñas 
políticas 

Reseñas 
culturales 

  

abarquillam
iento 

s 1 técnicas Carpintería         

abarrotado adj 1 periodismo Editoriales         
abarrotar v 4 periodismo Reportajes de 

autores 
mexicanos 

Reseñas 
culturale
s 

Reseñas 
policíac
as 

    

abbondanza nom 1 ciencias Antropología         
abdominal adj; 

s 
32 CyT* Biología Química Medicin

a y 
veterina
ria 

Medicina 
humana 

Agrop
ecuari
as 

abdóminoge
nital 

nom 1 ciencias Medicina 
humana 

        

abducción s 2 ciencias Medicina 
humana 

        

abductor adj 1 ciencias Medicina 
humana 

        

abecedario s 3 textos del hampa 
y conversación 
popular 

Conversación 
popular 

        

*Nota: CyT, indica que esta unidad aparece tanto en ciencias como en técnicas. 

 

Como resultado de este tipo de búsquedas a partir de registros de habla y 

situaciones temáticas el Modelo Sociolingüístico del Español de México, se ha 

enriquecido, de tal forma que puede ser un auxiliar importante en futuros análisis de 

texto, en algo parecido a un corpus monitor, ya que en este modelo está identificada 

cada palabra con su marca sociolingüística y registro de habla, resultaría muy práctico 

confrontar los candidatos a términos de nuevos análisis, para saber su correlación con el 

lenguaje natural del léxico del español de México. 

En estos días en los que es posible usar comercialmente varios programas 

generadores de concordancias y de datos estadísticos en la documentación, como el 

AntConc, el WorSmith, Atlasti, etc., que sin necesidad de generar grandes bases de 
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datos tan elaborados como los corpus lingüísticos y con millones de palabras, generen 

reportes básicos que se puedan contrastar con datos de la lengua general en la búsqueda 

de candidatos a términos. Y esto puede resultar real al contrastar con los diccionarios de 

lengua o con bases como este modelo sociolingüístico. 

 

Figura 3.9: Existen nuevos programas generadores de concordancias. 
En este caso se usó el programa AntConc 

 
 

La imagen anterior presenta una lista de palabras obtenidas del análisis 

automatizado sobre 2065 unidades léxicas, la lista muestra también el rango y la 

frecuencia de aparición de cada unidad, además están ordenadas alfabéticamente. 
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CAPÍTULO 4 

EL COMPORTAMIENTO DE UNIDADES LÉXICAS EN LA 
DOCUMENTACIÓN COMO PROCEDIMIENTO LEXICOGRÁFICO 

PARA LA EXTRACCIÓN DE TÉRMINOS 
 

Este capítulo dedicado al análisis documental de contenido con enfoque cuantitativo 

muestra varios aspectos cuantitativos de la investigación efectuada con el corpus de 

lengua natural, también tres tipos de indicadores que son usados como filtros en el 

análisis documental de contenido, elaborados con el español que se usa en México y 

finalmente se presenta un apartado con la aplicación del Modelo de Zipf a la 

información del CEMC. 

 

4.1 EL ENFOQUE CUANTITATIVO DE LAS UNIDADES LÉXICAS 

 

En el planeta Tierra hay infinidad de seres con vida, pero hasta lo que hoy se conoce es 

el ser humano el único que posee la capacidad de hablar, y así, es el único que puede 

expresar lo que siente y piensa. Esto, en general es aceptado por todas las personas, y 

también, que por su naturaleza el hombre tiende a utilizar muchos más recursos que el 

mismo lenguaje en su comunicación cotidiana. Por esto mismo es necesario aclarar que 

en este estudio es tomado en cuenta sólo un pequeño sector del conocimiento dedicado 

al estudio de la lengua, al cual se le denomina análisis de textos. Este análisis es descrito 

con detalle en este estudio al aplicarse sobre los documentos que conforman un corpus 

lingüístico de texto completo, lo cual se efectúa con el objetivo de comprobar si se 

pueden encontrar regularidades en el comportamiento de la información candidata a ser 

una unidad terminológica dentro de la lengua general, o no se puede. 

Para entender mejor la magnitud de lo que viene a ser la lengua general, hay que 

tomar en cuenta que en el planeta Tierra hay actualmente siete mil millones de personas, 

las cuales viven en cerca de doscientos países a lo largo y ancho del mundo. En todo el 

orbe se hablan alrededor de siete mil lenguas, pero en los hechos reales, la mayor parte 

de las personas se comunican con un número verdaderamente reducido de lenguas. Por 
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otro lado, hay cálculos que estiman que en el mundo hay 450 millones de personas que 

hablan español,22 ya sea como lengua nativa, como segunda lengua y como lengua 

extranjera. 

En México, según el último Censo de Población y Vivienda del Instituto Nacional 

de Geografía y Estadística (INEGI), hecho en el 2010, existían para esas fechas, un total 

de 112 millones 322 mil 757 habitantes en la República Mexicana. Ahora se supone que 

México cerró el 2014 con una población de 119 715 000 habitantes.23 De este total, se 

debe restar las personas que no hablaban español; y si consideramos que hay otros 

grupos de personas que no lo hablan por distintos factores sociales o demográficos, se 

puede argumentar a grosso modo, que hay más de ciento quince millones de hablantes 

de español en México. Esta población de hablantes mexicanos piensa y actúa usando el 

idioma español como principal medio de comunicación, y en su mayoría, también lo 

escribe. Aunado a esto, es necesario reconocer que tanto en América, como en España, 

el sur de Estados Unidos y otros lugares del mundo, hay una cantidad enorme de 

hablantes reales y potenciales del español,24 que requieren comunicarse en ese idioma. 

Y lo hacen no sólo de manera oral sino también escrita. 

Hay que destacar que las nuevas tecnologías facilitan la utilización del español 

por medios electrónicos: el internet, el teléfono celular, el feacebook, las tabletas, el 

twitter, los convertidores de voz a texto, etc. Lo cual convierte al idioma español en sí 

mismo como un objeto de estudio con los suficientes méritos desde cualquier enfoque 

que se elija. 

Sin olvidar la magnitud de lo que significa la lengua española, si se toma en 

cuenta que el lenguaje natural se comporta bajo fenómenos económicos, y que por esto 

                                                           
22 Como puede verse en el Capítulo 1. El español y sus hablantes en cifras: <http://eldiae.es/wp-

content/uploads/2012/07/2012_el_espanol_en_el_mundo.pdf>. 
23 Datos tomados de Expansión / Datosmacro.com: 

http://www.datosmacro.com/demografia/poblacion/mexico 
24 Anexo 5 del libro “Frecuencias del Español; Diccionario y estudios léxicos y morfológicos” 

(http://www.um.es/lacell/proyectos/dfe/), escrito por Ramón Almela, Pascual Cantos, Aquilino Sánchez, 

Ramón Sarmiento y Moisés Almela; Editorial Universitas, S.A. 

(http://www.universitas.es/ficha.asp?id_libros=130). 

http://www.datosmacro.com/
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mismo, son sólo unas cuantas unidades léxicas las que concentran la mayoría de las 

ocurrencias y frecuencias usadas en una lengua, y aunado a que una misma unidad 

léxica puede repetirse infinidad de veces, para un solo significado, o para varios 

significados. Entonces, resulta pertinente pensar que un diccionario general de la lengua 

de un idioma, es la fuente ideal para conocer estos usos registrados del consenso común, 

los cuales son asignados por los hablantes de dicha lengua. Al contar con dicha fuente 

se podría alcanzar, casi en su totalidad lo propuesto por Rey-Debove y Cardero, lo cual 

se explica en la introducción de esta tesis; esto puede ocurrir pero no hay que olvidar lo 

que ya se dijo anteriormente, respecto a que es imposible tener todas las unidades 

léxicas clasificadas por su uso; sin embargo, sí se puede observar a la mayoría de ellas, 

y eso es una aportación vital para el estudio que se pretende efectuar aquí, pues el 

trabajo efectuado por los lexicógrafos al hacer sus diccionarios puede ser reutilizado 

actualmente en muchos proyectos en los que se estudien las unidades léxicas. 

 

4.2 INVESTIGACIÓN CUANTITATIVA 

 
 A la vista del hombre común el lenguaje natural puede resultar inasible, ser un caos, 

ininteligible e impredecible; incluso hoy en día resulta el lenguaje tan inconmensurable, 

que el poder efectuar el análisis, síntesis, interpretación y predicción de las palabras o 

unidades léxicas utilizadas en textos tanto generales como especializados, resulta un 

verdadero problema a resolver para los especialistas en información de distintas 

disciplinas. 

En esta tesis para conocer indicadores cuantificables sobre el comportamiento del 

lenguaje natural y la posible predicción de su comportamiento se procedió a efectuar en 

principio un análisis de contenido [con enfoque cuantitativo]. Por esta razón se 

consideró tomar como válida la propuesta de Berelson, que es citado por Couceiro Arcís 

y Martínez Rodríguez (2004), que manifiestan lo siguiente: 

 

reduce el análisis de contenido al contenido “manifiesto” y del análisis 

“cuantitativo” de los textos, lo define como “una técnica de investigación para la 

descripción objetiva, sistemática, cuantitativa del análisis del contenido 

manifiesto de una comunicación”. 
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Este concepto es útil para este estudio pues permite observar por medio de datos 

cuantificables la información que corresponde al corpus estudiado y estudiar así las 

tendencias que permitan predecir el comportamiento de la información en este y en 

próximos análisis para la extracción de candidatos a términos de indización. 

 

4.3 LOS DATOS NUMÉRICOS DEL CEMC 

 

Al efectuar a la lingüística de corpus se han determinado un conjunto de datos 

numéricos que son representativos de la información que contiene el corpus y su 

composición. Lo cual se presentará en las siguientes páginas. 

 
Cuadro 4.1: Cantidades y porcentajes en los niveles de lengua del CEMC 

 

Fuente: Lara, 1979: 24. 
 

Como se aprecia en la gráfica 2, con el CEMC se buscó diferenciar en principio los 

usos de la lengua estándar de la no estándar. 

 
Gráfica 4.1: Uso de la lengua en el CEMC 

 

 Literatura 150  269 788  14.2666  
 Periodismo 176  299 775  15.8523  
 Ciencias 180  246 313  18.3133  
Lengua Técnicas 102  202 716  10.7198  
culta Discursos políticos 18  31 971  1.60907  
 Religión 12  21 277  1.1251  
 Habla culta 30 688 69 473 1 241 313 3.6758 65.6416 
        
 Literatura popular 63  127 459  6.7401  
Lengua Habla media 30  59 567  3.1500  
Sub-culta Lírica popular 24 117 45 149 232 175 2.3875 12.2776 
        
 Textos dialectales 130  259 881  13.7427  
Lengua no Documentos antropológicos 33  68 376  3.6158  
estándar Jergas 20  34 839  1.8423  
 Habla popular 28 211 54 461 417 557 2.8799 22.0808 
Totales   996  1 891 045  100.0000 
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El segundo gran objetivo buscado fue diferenciar también de los usos de la lengua 

estándar, la lengua culta y la sub-culta como se muestra en la gráfica siguiente. 

Gráfica 4.2: Niveles de lengua en el CEMC 

 

Es de este conjunto de documentos temáticos, que se obtuvieron posteriormente 

los registros de habla para consignarlos en la base de datos derivada del Diccionario 

Estadístico del Español de México. Esta tabla en la práctica viene a ser las veces de un 

índice temático para recuperar las unidades léxicas de un corpus. Esto mismo sucede 

con otros corpus, como por ejemplo, lo muestra la siguiente imagen de un corpus 

español, donde se muestran claramente los temas bajo los que se pueden buscar las 

palabras.  

 

Preparación del material 

 

Como parte de la planeación del CEMC, se determinaron 996 claves de texto. Cada clave 

tiene cerca de 2000 palabras, que quedaron distribuidas de la siguiente manera: 

-Para la lengua culta de la clave 0 al 667 (total 667) con 1426 textos distintos; 

-Para la lengua sub culta de la clave 668 al 784 (total 116); con 299 textos 

distintos y 

-Para la lengua no estándar de la clave 785 al 999 (total 214; con 218 textos 

distintos. 

A cada texto o material bibliográfico se le asignó un número de texto y un lugar 

destinado. Pero de cada material sólo se tomarían dos mil palabras, que corresponderían 
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a párrafos completos, seleccionados de manera aleatoria dentro de cada texto, para que 

en conjunto llegaran a sumar cerca las dos mil palabras y de todos los textos se 

alcanzaran alrededor de dos millones en total. 

 

Almacenamiento 

 

El almacenamiento fue llevado a cabo bajo los lineamientos establecidos en la 

estratificación sociolingüística y con la intención de analizar los documentos propuestos 

 
Gráfica 4.3: Almacenamiento. Documentos analizados 

 

Las líneas de texto capturadas por géneros. Aproximadamente cada línea 

capturada contenía un promedio de diez unidades léxicas. 
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Gráfica 4.4: Almacenamiento. Líneas de texto capturadas por género 

 
 

Análisis lingüístico 

 

A cada texto se le efectuó un etiquetado automatizado por medio de la lingüística 

computacional y por la aplicación del analizador gramatical elaborado ex profeso por 

los integrantes del DEM, de tal manera que cada unidad léxica se le etiquetó con su 

categoría gramatical. 

 

Cuadro 4.2: Categorías gramaticales etiquetadas en el CEMC 
Categorías Marcas en el 

Diccionario estadístico 
Códigos de búsqueda en 

la base de textos 
Palabras gráficas o 

tipos analizados 

ambigua 0 a-n 51 

adverbio 1 a 1918 

adjetivo 2 b 837 

conjunción 3 c 102 

preposición 4 d 141 

pronombre 5 e 670 
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artículo 6 f 204 

contracción 7 g 2 

nominal 8 h 47136 

verbo 9 i 12450 

(interjección) A a-n 488 

(sin categoría) […] a-n 195 

Totales   64194 

 

Gráfica 4.5: Ocurrencias o palabras de la lengua natural capturada por géneros 

 

 

La siguiente gráfica resume los datos de los documentos que se integraron al 

CEMC para su análisis en los 14 géneros. Se detalla para cada género cuántas claves de 

texto ocuparon, el porcentaje respecto al total, las temáticas analizadas por género, y su 

porcentaje respecto al total, el total de documentos analizados por género y su 

porcentaje respecto al total. 
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Gráfica 4.6: Extracción automatizada 
la lengua natural por registros de habla 

 

 

Finalmente se obtuvo el estado del cómo se encuentra el sistema documental del 

léxico español de México en el CEMC en cuanto a su estructura y el comportamiento de 

la información. 

 

Cuadro 4.3: Estado general del sistema 
Uso de lengua 2 
Nivel de lengua 3 
Géneros de lengua 14 
Núm de claves de textos asignadas 996 
Temas en los textos analizados 87 
Documentos adquiridos de texto completo 1932 
Líneas capturadas 219122 
Ocurrencias de lengua natural capturadas 2086050 
Ocurrencias aprobadas de lengua natural 1891058 
Palabras gráficas extraídas de la indización automática 64194 
Palabras indizadas  por lenguaje natural 30899 

 

Resultados de indización automática 

             2086050  Total ocurrencias capturadas 

           -   194992    Ocurrencias rechazadas para el análisis, principalmente por ser 
nombres propios y números. 

Total        1891058       Ocurrencias de lengua natural aceptadas para analizar 
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Cuadro 4.4: Recuperación real 
palabras de la lengua 
natural analizadas en el 
CEMC 

palabras gráficas 
(tipos) 

palabras indizadas 
por lenguaje natural 

1891058 64133 30899 

 

Con la indización por lenguaje natural manual se redujeron a 30 899 palabras 

distintas pertenecientes a la lengua natural. 

Lo que ayudó a efectuar la operación de sumar únicamente los datos del 

Diccionario Estadístico, y se dice sólo sumar porque no se efectuó las operaciones 

estadísticas sobre el KF, S y C, que requieren desarrollar fórmulas complejas, las cuales 

trabajó en otro momento Francisco Segovia.25 

Con dicha operación de sumar se descubrieron varios aspectos importantes en la 

identificación de las palabras: 

-Con estas acciones se ha podido identificar de manera categórica un total de 

30899 palabras canónicas o de lengua natural que se encuentran indizadas por el 

sistema. 

-En cada palabra se pudo agrupar las distintas categorías gramaticales con que 

fueron marcadas automáticamente. 

-Se obtuvo la frecuencia total de cada palabra indizada. 

-Se obtuvieron las palabras de mayor frecuencia. 

-Se obtuvo el porcentaje total de cada palabra respecto al total de la muestra de 

cerca de dos millones de palabras. 

-Se identificaron las palabras con mejor dispersión en la muestra. 

-Se identificaron el total de apariciones que una palabra tuvo por su uso en la 

lengua estándar o en la no estándar. 
                                                           
25 Junto con Francisco Segovia, se empezó esta idea de la transformación del corpus en un recurso 

accesible para toda clase de usuarios. 
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-Se identificó el total de apariciones de una palabra en los niveles de lengua: 

lengua culta, lengua sub-culta o lengua no estándar. 

-Se identificó el total de apariciones de una palabra en catorce géneros de 

lengua. 

-Se identificó si una palabra pertenece a un léxico individual o texto 

determinado. 

Con todas estas aportaciones y operaciones sobre el Diccionario estadístico del 

Español de México se pudo obtener un producto esperado desde el principio de la 

investigación con el corpus, el Léxico del español usado en México, y por eso es que 

considero que ya se puede tener como una opción pertinente “la recuperación de 

información lexicográfica” en los textos del corpus, pues este recurso proporciona 

información primaria con datos fidedignos, imparciales y suficientes que permiten 

identificar a las palabras de la lengua natural. 

Gráfica 4.7: Unidades léxicas por letra inicial 
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Gráfica 4.8: Unidades detectadas en exclusiva 

 

Gráfica 4.9: Reducción de unidades léxicas a lemas por letra inicial 

 

Las barras de color claro muestran la información correspondiente a las 

palabras gráficas extraídas por la indización automática y las de color oscuro 
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muestra las mismas palabras, pero ya lematizadas que pertenece a la lengua 

natural. 

Esta fue la forma en que se comportó la información. En el apéndice estadístico 

de esta tesis se pueden encontrar los cuadros correspondientes a las gráficas de esta 

sección. 

 

4.4 SEGUIMIENTO DE LA INDIZACIÓN EN EL CORPUS 

 

Resulta muy ilustrativo, de todo lo que se ha explicado aquí, el comparar como se fue 

modificando la información sobre las palabras, desde su ingreso hasta la salida en el 

proceso de documentación en este corpus del español de México. Esto lo podemos ver 

en el siguiente cuadro correspondiente. 

 

Cuadro 4.5: Tabla condensada del procesamiento de la información 
a partir de las unidades léxicas del corpus 

Letra inicial Ocurrencias %  analizado 

Extracción 

automática 
% Indización 
automática 

Indización 
semiautomática 

% Indización 
semiautomáica 

 a 152716 8.06994 6916 10.77359 3376 10.92592 

 b 22599 1.19335 1913 2.98003 1071 3.46613 

 c 144842 7.65341 7501 11.68489 3568 11.54730 

 ch 3235 0.17047 633 0.98607 359 1.16185 

 d 158453 8.37508 4420 6.88538 2049 6.63128 

 e 228373 12.07125 5198 8.09733 2469 7.99055 

 f 32079 1.69468 2020 3.14671 1037 3.35610 

 g 18999 1.00379 1428 2.22451 777 2.51464 

 h 48798 2.57882 1697 2.64355 814 2.63439 

 i 34493 1.82150 3341 5.20454 1590 5.14580 

 j 6328 0.33426 579 0.90195 272 0.88029 

 k 688 0.03624 85 0.13241 46 0.14887 

 l 169018 8.93669 1589 2.47531 778 2.51788 
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 ll 8235 0.43540 205 0.31934 45 0.14564 

 m 96634 5.11601 3786 5.89775 1859 6.01638 

 n 65306 3.45244 1187 1.84908 534 1.72821 

 ñ 23 0.00119 14 0.02181 5 0.01618 

 o 34615 1.82946 1436 2.23697 623 2.01625 

 p 158199 8.36030 6256 9.74546 2930 9.48251 

 q 81861 4.32840 410 0.63869 144 0.46603 

 r 35830 1.89176 3595 5.60021 1765 5.71216 

 s 147434 7.79303 4033 6.28252 1902 6.15554 

 t 75018 3.96405 3381 5.26685 1678 5.43060 

 u 50389 2.66414 474 0.73839 196 0.63432 

 v 38845 2.05301 1749 2.72455 776 2.51141 

 w 62 0.00324 23 0.03583 20 0.06473 

 x 51 0.00264 31 0.04829 23 0.07444 

 y 76762 4.05914 90 0.14020 56 0.18124 

 z 1116 0.05882 194 0.30221 137 0.44338 

OTROS 57 0.00300 10 0.01558 0 0.00000 

  1891058 99.95551 64194 100.00000 30899 100.00002 

 

En esta tabla condensa por letra inicial, las palabras analizadas en el corpus, la 
indización automatizada y la indización semiautomatizada. 
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4.5 FILTROS LINGÜÍSTICOS 
 

A) ÍNDICE DE FRECUENCIA, O VOCABULARIO FUNDAMENTAL 
DEL ESPAÑOL DE MÉXICO 

 
Los resultados obtenidos del índice de mayor frecuencia de las unidades léxicas 

obtenidas de manera automatizada y parcial son distintos a los resultados obtenidos 

después de la lematización de la información. Esto lo podemos ver también al presentar 

primero los resultados parciales y posteriormente los resultados totales de las unidades 

léxicas. 

Cuadro 4.6: Aspecto inicial del índice de frecuencia en orden 
decreciente en el CEMC con datos parciales 

palabra gráfica 
extraída 

categorías 
(gramaticales) 

Lema (asignado 
con posterioridad) 

frecuencia 

LA art la 68097 
DE prep de 63461 

Y conj y 59476 
QUE pron que 58591 
EL art el 51466 
EN prep en 49299 
A prep a 44809 

SE pron se 33703 
NO adv no 31468 
LOS art los 29019 
POR prep por 19862 
UN art un 19795 
LAS art las 19730 
CON prep con 18775 

DEL contracción del 18687 

ES verbo ser 18616 
UNA art un 15284 
PARA prep para 14162 
SU adj su 12545 
HAB- verbo haber 11575 
AL contracción al 11207 

S- verbo ser 11023 
COMO adv como 10818 

ME pron me 10427 
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Aquí es interesante ver que varias palabras gráficas pertenecen a un mismo verbo 

o son plurales y singulares de un mismo vocablo, como es el caso de LA y LAS. Esto 

mismo hace que los resultados parciales sean tan distintos a los resultados totales que 

agrupan toda la información perteneciente a un solo vocablo. 

El índice de mayor frecuencia coincide con la mayoría de los datos obtenidos del 

índice de dispersión, que se mostrará más adelante, los más importantes se concentran 

de manera descendente del primer registro hasta el registro 1138. Sin embargo con el 

índice de frecuencia lo que se pretendía era identificar el léxico con mayor uso en el 

CEMC, y con este índice se pretendía delimitar el percentil o el 75% de toda la muestra 

que significa el CEMC. Con los resultados parciales del CEMC se ha podido distinguir que 

son 1138 tipos o palabras extraídas automáticamente las que conforman el vocabulario 

con mayor frecuencia en el español de México, estas pocas palabras tienen un total de 

1418792 concordancias, el 75% de los cerca de dos millones de unidades léxicas que 

conforman el CEMC. Con esta información se confirma la ley del menor esfuerzo 

planteada por Zipf hace ya tantos años, pero que sigue vigente en nuestros días. Hay que 

hacer notar que se utilizaron palabras completas, palabras truncadas y raíces de palabra. 

Esta información en general se descarta del análisis de contenido. 

Respecto a los datos lematizados, los datos totales, la siguiente información es la 

correspondiente al principio de la tabla invertida: 

 

Cuadro 4.7: Aspecto inicial de la tabla invertida en el CEMC 
con datos lematizados 

vocablos categorías 
(gramaticales). 

frecuencia 
sumada 

la art 68226 
de prep 63496 
y adv; conj 59493 
que pron 58912 
el art 51547 
en prep 49304 
a prep 44836 
un adj; art; pron 36116 
ser v 35953 
se pron 33707 
no adv 31483 
los art 29065 
por prep 19867 
las art 19784 
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La gran diferencia con los datos parciales se subraya en que ahora con sólo 579 

vocablos se obtiene el 75% del total de la información del CEMC, o sea 1418792 

concordancias. Es verdaderamente asombroso este dato, y con el mismo se hace notar 

que muchas de las palabras extraídas con información parcial, al lematizar la 

información se agruparon bajo una misma forma canónica, es decir varias unidades 

léxicas pudieron corresponder a un mismo verbo, como fue el caso del verbo SER. 

(Véase apéndice estadístico). 

 

B) ÍNDICE DE DISPERSIÓN, O LÉXICO COMÚN DEL ESPAÑOL DE MÉXICO 

 

Para el apartado del índice de dispersión podemos hablar también de la gran semejanza 

que existe con los resultados del índice de frecuencia. En el caso del CEMC, el índice de 

dispersión tuvo una medida estadística o índice C, con la que se podía identificar que 

tan bien distribuida estaba una unidad léxica en los 14 géneros de lengua que 

conformaron el CEMC. Mientras la medida se acercaba más al número uno, significaba 

que tenía mejor dispersión. 

Cuadro 4.8: Aspecto inicial de la tabla invertida del 
índice de dispersión C en el CEMC con datos parciales 
palabra 
gráfica 
extraída 

categorías 
(gramaticales) 

Lema 
(asignado con 
posterioridad) 

índice de 
dispersión C 

Y conj y 0.9962439 
QUE pron que 0.9960126 
UN art un 0.9953121 
A prep a 0.9946005 
LO art lo 0.9942307 
DE prep de 0.9940676 
COMO adv como 0.9939961 
CON prep con 0.9938319 
UNA art un 0.9929471 
S- v ser 0.9922763 
SE pron se 0.9921826 
POR prep por 0.9914904 
TIEMPO nom tiempo 0.9911 
TODOS adj todo 0.9906247 
TODA adj todo 0.9899196 
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Con este índice lo que se pretendía era buscar las unidades léxicas usadas en la 

mayoría de los catorce géneros del CEMC. Como se puede ver en la tabla anterior hay 

cambios importantes en las unidades que aparecen en el arreglo decreciente, y aparecen 

más las palabras gramaticales o vacías. En este índice son 767 unidades léxicas, las que 

pertenecen a los catorce géneros del CEMC y que tienen un índice C mayor a 0.8001535. 

Hay que recordar que mientras los datos más se acerquen al número uno, tienen mayor 

dispersión, pero ninguna llega al uno. 

En cuanto a las unidades con mayor dispersión lematizadas también hay 

diferencias respecto a los datos parciales, ya que al agrupar los datos de un vocablo las 

palabras gráficas indizadas correspondientes a un lema, pudieron encontrarse en varios 

géneros que al agruparse y sumarse terminan dando el reporte sociolingüístico de todos 

los géneros donde aparece, con lo que una unidad con datos parciales puede pertener a 

un solo género de lengua, pero al agruparse, todas las palabras gráficas pierde su 

exclusividad de uso e incluso, la suma de todos los componentes puede hacer que llegue 

a alcanzar la suficiente dispersión para pertenecer al léxico común. 

Cuadro 4.9: Aspecto inicial de la tabla invertida del 
índice de dispersión C en el CEMC con datos totales 

vocablos Cat. Gram. frecuencia 
total 

mejor 
distribución 

la art 68226 léxico 
común 

de prep 63496 léxico 
común 

y adv; conj 59493 léxico 
común 

que pron 58912 léxico 
común 

el art 51547 léxico 
común 

en prep 49304 léxico 
común 

a prep 44836 léxico 
común 

un adj; art; pron 36116 léxico 
común 

ser v 35953 léxico 
común 

se pron 33707 léxico 
común 
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Finalmente recordemos que estos datos estadísticos, frecuencia y dispersión, 

aunados a otros indicadores y usos, como las manifestadas por los cortes de Luhn; son 

aprovechados en los aspectos de la recuperación de la información y de hecho, en 

realidad terminan por ser significativos para filtrar información que no se considera 

pertinente, es decir terminan por ser eliminados del análisis documental cuando se 

buscan unidades léxicas de una sola expresión, en general por incluirse en un 

antidiccionario. Sin embargo, siempre serán de utilidad pues la pertenencia o no a estos 

subgrupos de información siempre indicará algo, incluso se entiende de manera 

empírica que en su forma mono léxica pertenecen en su gran mayoría exclusivamente a 

la lengua natural, y de manera combinada en sintagmas, frases fijas, frases 

terminológicas, etc., al estar integrados a las fórmulas de búsqueda, seguramente 

tendrán importantes resultados cuando se busquen candidatos a términos en forma de 

fraseología, principalmente en algunas disciplinas del conocimiento especializado o 

científico. 

No está de más reconocer que con esta identificación de las unidades lingüísticas 

usadas en el español de México en un principio podrán servir para como filtros en lo 

que se refiere al análisis documental de contenido, con la diferencia respecto a otros 

filtros que ahora serán conformados con información documentada en México. Además, 

estas mismas unidades al integrarse en búsquedas de información fraseológica tendrán 

un porcentaje elevado de efectividad. (Véase apéndice). 

 

 

C) LAS PALABRAS VACÍAS O PALABRAS GRAMATICALES 

 

Otro subconjunto de información que se utiliza en la recuperación de información para 

ser excluido del análisis de contenido es el correspondiente al de las unidades léxicas de 

uso meramente gramatical, por eso son llamadas palabras vacías, aquí están casi todas la 

categorías gramaticales con excepción de algunos verbos, algunos adjetivos y de casi 

todos los adjetivo, es decir a este grupo pertenecen principalmente los artículos, las 
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conjunciones, los pronombres, las preposiciones, interjecciones, adverbios y otras 

categorías. A continuación también se ofrecerán ejemplos sobre estas palabras: 

Cuadro 4.10: Aspecto inicial de la tabla invertida de palabras vacías 
en el CEMC con datos parciales 

número Tipos o 

palabra 

gráfica 

categoría 

gramatical 

lema frecuencia 

decreciente 

35764 LA art la 68097 
17114 DE prep de 63461 
63911 Y conj y 59476 
50245 QUE pron que 58591 
21795 EL art el 51466 
22471 EN prep en 49299 

44 A prep a 44809 
54889 SE pron se 33703 
42032 NO adv no 31468 
37145 LOS art los 29019 
47628 POR prep por 19862 
61764 UN art un 19795 
36053 LAS art las 19730 
13054 CON prep con 18775 
17597 DEL contracción del 18687 

61767 UNA art un 15284 
44476 PARA prep para 14162 
2318 AL contracción al 11207 

12616 COMO adv como 10818 
38867 ME pron me 10427 
63912 YA adv ya 9814 
36205 LE pron le 8516 
46012 PERO conj pero 8343 
42541 O conj o 8289 
50244 QUE conj que 7975 
36975 LO art lo 7378 
25209 ESTE adj este, esta, 

estos, estas 
7142 

63963 YO pron yo 7021 
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38592 MÁS adv más 6952 
55854 SI conj si 6161 
36976 LO pron lo 6118 

 

Las de unidades léxicas fueron etiquetadas en el CEMC antes del análisis 

computacional, de tal manera que es un resultado del mismo análisis, que acompaña a 

cada unidad léxica extraída, esto desde su presentación con datos parciales. Cuando fue 

posible lematizar las palabras indizadas automáticamente, entonces se notó que una 

palabra lematizada podía tener una o varias categorías gramaticales, lo cual conviene a 

los fines lexicográficos, pero no es muy pertinente para los de la recuperación de la 

información. Afortunadamente, en la base de datos del DEM se cuenta con los datos 

parciales y los totales, (véase el apéndice estadístico de esta tesis), lo que facilita 

cualquier posible consulta, además es asombroso como este subgrupo de datos está 

firmemente entrelazado con los datos de frecuencia y dispersión. 

 

4.6 EXCLUSIÓN DEL LENGUAJE GENERAL 

 

Cuando se busca extraer candidatos a términos de textos generales o especializados, 

resulta de la mayor utilidad tener en cuenta la información previa que existe sobre el 

léxico en general, proveniente de estudios métricos de la información como la 

Informetría, la Bibliometría, la Cienciometría y la Lexicometría, también los cortes de 

Luhn y la obtención de pesos TF-IDF (Blázquez, 2013) esto con el objetivo de hacer 

filtros para excluir la lengua común y recuperar principalmente los candidatos a 

términos. 

Por otra parte, en esta tesis se plantea que se pueden usar además de los 

indicadores enunciados arriba, otros muy parecidos basados en el lenguaje natural para 

excluir subconjuntos del lenguaje general, tales como: el vocabulario fundamental 

(parecido al índice de mayor frecuencia), el léxico común (basado en el índice de 

dispersión) y la lista de palabras gramaticales (equivalente a las palabras vacías), esto 

con el objeto de aislar al máximo las unidades especializadas que se buscan en el texto. 

Es decir, se puede reutilizar el conocimiento lexicográfico, en este caso del producido 
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por el proyecto Diccionario del Español de México (DEM) y de su Corpus del Español 

Mexicano Contemporáneo (CEMC, 1975), con el objeto de simplificar la información 

que se pretenda analizar. 

En estas páginas se utilizan algunos resultados del análisis de contenido efectuado 

en el CEMC, el cual se estructuró con cerca de dos millones de palabras etiquetadas 

gramaticalmente; de este corpus a su vez se obtuvo un producto lexicográfico, que es 

propiamente un índice estadístico de lenguaje natural con información léxica, 

gramatical, sociolingüística, registros de uso de la lengua y datos cuantitativos 

denominado Diccionario Estadístico del Español de México (DEEM, 2005). 

Los resultados obtenidos del DEEM respecto a la las palabras vacías, mayor 

dispersión y mayor frecuencia fueron los siguientes: 

 

1. Unidades léxicas gramaticales o palabras vacías. Estas son principalmente, artículos, 

preposiciones, interjecciones, pronombres, etc. Equivalen a 292 lemas que son el 

51.60% del total de información del corpus. Este es el tercer grupo de términos que se 

excluyen cuando se busca extraer términos científicos y técnicos. 

 

Gráfica 4.10: Resultados de la investigación sobre 
las unidades léxicas gramaticales o 

palabras vacías en el CEMC 

 
Fuente: Elaboración propia. 
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2. Las unidades léxicas con mayor dispersión o léxico común, véase Anguiano Peña 

(2013a). Estas unidades son 994 lemas distintos que correspondieron al 67.57% del total 

de información del corpus. Cuando se hace la búsqueda de términos especializados, esta 

clase de unidades léxicas suelen separase del análisis de contenido documental. 

 

Gráfica 4.11: Resultados de la investigación sobre 
las unidades léxicas con mejor dispersión o 

léxico común en el CEMC 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

3. Las unidades léxicas con la mayor frecuencia o vocabulario fundamental, las cuales 

presentó Lara (2007). En este rubro hay que considerar que fue a partir de estudios de la 

lexicometría, la informetría, el modelo de Zipf, etc., como ha sido posible comprender 

que existe un fenómeno económico en el uso del lenguaje, denominado del “menor 

esfuerzo”, éste básicamente describe cómo es que el ser humano utiliza una enorme 

cantidad de palabras gráficas que corresponden a una muy pequeña cantidad de lemas, 

lo que da por resultado que haya un número muy reducido de unidades léxicas con una 

frecuencia muy elevada. Y siguiendo este razonamiento se comprende que el 

vocabulario fundamental o el de mayor índice de frecuencia, sea el más usado en los 

textos y discursos, como en el CEMC en el que apenas 861 lemas tienen el 75% del total 

de información del corpus. Estas unidades léxicas también se sugiere que sean 
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eliminadas en la extracción de términos de indización. 

Gráfica 4.12: Resultados de la investigación sobre 
las unidades léxicas con mayor frecuencia o 

vocabulario fundamental en el CEMC 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

La identificación de esta clase de información sobre el léxico es buscada por los 

proyectos educativos, léxicos, de la traducción, de la telefonía, y ahora se están 

convirtiendo en elementos que se investigan en la minería de datos. 

 

Figura 4.1: Ejemplo de estos resultados de investigación 
en otros proyectos lexicográficos 

 
Fuente: Corpus Cumbre 
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En la siguiente gráfica están los resultados obtenidos sobre estos tres rubros en el 

CEMC, con lo que se explica su exclusión del análisis por significar un drástico ahorro. 

 
Gráfica 4.13: Propuesta de cortes: palabras vacías, mayor frecuencia, 

mayor dispersión y de las tres juntas, 
respecto a 1 891 058 unidades léxicas (%) 

 
 

Gráfica 4.14: Las tres propuestas de filtro en conjunto 

 
Fuente: Elaboración propia. 
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Cuadro 4.11: Resumen de palabras vacías, mayor dispersión, 
mayor frecuencia y las tres juntas 

Concepto Palabras 

gráficas 

% respecto al 

total 

Palabras vacía o gramaticales 975921 51.60561 

Mayor dispersión o léxico común 1277637 67.57303 

Mayor frecuencia o vocabulario 

fundamental 

1418293 75 

Las tres propuestas juntas 1490699 78.83653 

 

Como se puede observar los tres subgrupos integrados no son la suma de ellos 

mismos, esto porque hay unidades léxicas que se repiten en dos subgrupos o incluso en 

los tres. 

Los tres grupos juntos son casi el 80% de la muestra total, y es parecido al 

considerado en otras investigaciones, esto respecto al total de la información analizada. 

Este porcentaje se compone de la siguiente manera: 1 436 164 ocurrencias extraídas de 

manera automatizada, éstas se concentraron en 1393 tipos o palabras gráficas, que a su 

vez resultaron en sólo 990 lemas distintos. 

Se recomienda usar estos filtros en conjunto para hacer más eficiente el trabajo de 

recuperar términos científicos y técnicos, además, se recomienda un mínimo de 

apariciones válidas de las unidades léxicas para evitar la filtración de unidades léxicas 

de muy baja frecuencia, porque pueden aparecer términos cuyo significado no tienen 

una garantía literaria. 

 

4.7 UNIDADES LÉXICAS CONSIDERADAS EN ESTE ESTUDIO PARA INTEGRAR UN FILTRO 

LINGÜÍSTICO EN LA EXTRACCIÓN DE TÉRMINOS DE INDIZACIÓN 

 

Como resultado del análisis de contenido se obtuvieron las siguientes unidades: 

 
a; abajo; abrir; absolutamente; acá; acabar; acaso; acción; aceite; aceptar; acerca; acercar; acompañar; 

actitud; actividad; acto; actual; actualmente; actuar; acuerdo; adecuadamente; adelante; además; adentro; 

adiós; adonde; adquirir; afectar; afirmar; afortunadamente; afuera; agarrar; agregar; agua; ah; ahí; ahora; 

aire; ajá; al; alcanzar; algo; alguien; algún; alguno; allá; allí; alma; alrededor; alto; altura; amar; ambiente; 

ambos; amigo; amor; ampliamente; análisis; andar; animal; anoche; ante; anterior; anteriormente; antes; 
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añadir; año; aparecer; aparentemente; aparte; apenas; aplicación; aplicar; apoyo; aprender; aprisa; 

aprovechar; aproximadamente; aquel, aquella, aquellos, aquellas; aquello; aquí; árbol; arreglar; arriba; 

arte; artículo; asegún; asegurar; así; asimismo; asistir; aspecto; atención; atender; atrás; aumentar; 

aumento; aun; aún; aunque; autor; autoridad; ay; ayer; ayuda; ayudar; azúcar; bailar; baile; bajar; bajo; 

base; básicamente; bastante; bien; blanco; boca; bonito; brazo; buen; bueno; buscar; caballo; cabeza; 

cabo; cada; caer; café; calidad; caliente; calle; calor; cama; cambiar; cambio; caminar; camino; 

campesino; campo; cantar; cantidad; capacidad; capital; cara; carácter; característica; caray; carga; cargo; 

carne; carrera; casa; casar; casi; caso; causa; causar; celebrar; centímetro; centro; cerca; cero; cerrar; 

cielo; ciento; ciertamente; cierto; cinco; cincuenta; cine; ciudad; claramente; claro; clase; cobrar; cocer; 

colegio; colocar; colonia; color; comenzar; comer; comercio; comida; como; cómo; completamente; 

comprar; comprender; común; comúnmente; con; conciencia; condición; conducir; conforme; conjunto; 

conmigo; conocer; conocimiento; consecuencia; consecuentemente; conseguir; conservar; 

considerablemente; considerar; consigo; consistir; constantemente; constituir; construcción; construir; 

contar; contener; contenido; contestar; contigo; continuamente; continuar; contra; contrario; control; 

convertir; corazón; correctamente; correr; corresponder; corriente; cortar; corte; cosa; costo; crear; crecer; 

crecimiento; creer; cuadro; cual; cuál; cualquier; cualquiera; cuando; cuándo; cuanto; cuánto; cuarenta; 

cuarto; cuatro; cubrir; cuenta; cuerpo; cuestión; cuidado; cuidadosamente; cuidar; cultura; cumplir; curso; 

cuyo; dar; dato; de; debajo; deber; decidir; decir; dedicar; definitivamente; dejar; del; delante; demanda; 

demás; demasiado; demostrar; dentro; departamento; depender; derecho; desaparecer; desarrollar; 

desarrollo; describir; descubrir; desde; desear; desgraciadamente; despacio; después; detener; determinar; 

detrás; deveras; día; diariamente; diez; diferente; difícil; dinero; dios; dirección; directamente; director; 

dirigir; disponer; distancia; diverso; doce; doctor; dolor; domingo; don; donde; dónde; dondequiera; 

dormir; dos; duda; durante; durar; e; echar; economía; económicamente; económico; edad; educación; 

efectivamente; efecto; efectuar; eh; ejemplo; el; él; elemento; ella; ellas; ello; ellos; embargo; empero; 

empezar; emplear; empresa; en; encima; encontrar; energía; enfermedad; enfrente; enseguida; enseñar; 

entender; entonces; entrada; entrar; entre; entregar; época; equipo; escribir; escuchar; escuela; ese, esa, 

esos, esas; esfuerzo; eso; espacio; especial; especialmente; especie; esperar; espíritu; esposo; establecer; 

estado; estar; este, esta, estos, estas; estilo; esto; estrictamente; estructura; estudiar; estudio; etapa; 

etcétera; evidentemente; evitar; exactamente; excepto; exclusivamente; exigir; existencia; existir; éxito; 

experiencia; explicar; expresar; expresión; fácil; fácilmente; factor; falta; faltar; familia; favor; fe; fecha; 

federal; fiesta; figura; fijar; fin; final; finalmente; firmemente; flor; fondo; forma; formar; francamente; 

frecuencia; frente; frío; fuego; fuera; fuerte; fuertemente; fuerza; función; fundamentalmente; futuro; 

ganado; ganar; general; generalmente; gente; gobierno; gracias; grado; gran; grande; gritar; grupo; 

guardar; guerra; gustar; gusto; haber; hablar; hacer; hacia; hallar; hasta; hecho; hermano; hijo; historia; 

hombre; hora; hoy; humano; idea; iglesia; igual; igualmente; imagen; imaginar; imponer; importancia; 

importante; incluir; inclusive; incluso; independientemente; indicar; indudablemente; industria; industrial; 

información; informar; ingeniero; inicialmente; iniciarse; inmediatamente; inmediato; instituto; 

intensamente; interés; internacional; inversión; investigación; invitar; ir; jamás; jefe; joven; juego; jugar; 
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junto; justamente; justicia; la; labor; lado; largo; las; lavar; le; leche; leer; lejos; lentamente; les; levantar; 

ley; libertad; libre; libremente; libro; licenciado; ligeramente; línea; lo; lograr; los; lucha; luego; lugar; 

luz; llamar; llegar; llenar; llevar; llorar; madera; madre; maestro; maíz; mal; mamá; mandar; manejar; 

manera; mano; mantener; mañana; mar; marido; mas; más; masa; matar; materia; material; matrimonio; 

máxime; mayor; mayoría; me; media; mediante; medida; medio; mejor; mejorar; mencionar; menor; 

menos; mercado; mes; mesa; meter; método; metro; mexicano; mi; mí; miedo; miembro; mientras; mil; 

millón; minuto; mío; mirar; mismo; mitad; mmm; modo; momento; morir; mostrar; motivo; mover; 

movimiento; muchacho; mucho; muerte; mujer; mundial; mundo; música; muy; nacer; nacional; nada; 

nadie; namás; nanay; natural; naturaleza; naturalmente; necesariamente; necesario; necesidad; necesitar; 

negro; nel; ni; ningún; ninguno; niño; nivel; no; noche; nomás; nombre; normal; normalmente; norte; nos; 

nosotros; notar; novecientos; novela; nuestro; nuevamente; nueve; nuevo; número; nunca; o; objeto; 

obligar; obra; observar; obstante; obtener; obviamente; ocasión; ocho; ocupar; ocurrir; ofrecer; oh; oír; 

ojalá; ojo; olvidar; once; onde; operación; opinión; oportunidad; orden; organización; organizar; origen; 

oro; os; otro; padre; pagar; país; palabra; pan; papá; papel; para; parcialmente; parecer; parte; participar; 

particular; particularmente; partido; partir; pasado; pasar; paso; paz; pedir; pegar; pensar; peor; pequeño; 

perder; perfectamente; permanecer; permitir; pero; persona; personal; personalmente; pertenecer; pesar; 

peso; pie; piel; pieza; plan; platicar; plaza; plenamente; población; pobre; poco; poder; poesía; política; 

político; poner; popular; por; porque; poseer; posibilidad; posible; posiblemente; posición; 

posteriormente; práctica; prácticamente; precio; precisamente; preguntar; preparación; preparar; 

presencia; presentar; presente; presidente; presión; prestar; pretender; previamente; primer; primeramente; 

primero; principal; principalmente; principio; probablemente; problema; proceso; producción; producir; 

producto; profundamente; programa; pronto; propiamente; propiedad; propio; proponer; proporcionar; 

propósito; provocar; prueba; público; pueblo; puerta; pues; puesto; punto; puramente; que; qué; quedar; 

querer; quien; quién; quince; quinientos; quitar; quizá; rápidamente; rápido; rato; razón; re; reacción; real; 

realidad; realizar; realmente; recibir; recién; recientemente; recoger; reconocer; recordar; recurso; reducir; 

referir; región; registrar; regresar; regular; relación; relativamente; repetir; representar; requerir; 

resistencia; resolver; respectivamente; respecto; responder; respuesta; resto; resultado; resultar; rey; río; 

romper; ropa; rostro; saber; sacar; sal; salida; salir; salvo; san; sangre; se; sección; secretario; sector; 

secundaria; seguido; seguir; según; segundo; seguramente; seguridad; seguro; seis; semana; sembrar; 

sencillamente; sentar; sentido; sentir; señalar; señor; señorita; ser; seriamente; serie; servicio; servir; 

sesenta; setenta; si; sí; sic; siempre; siete; siglo; significar; siguiente; simón; simple; simplemente; 

simultáneamente; sin; sino; siquiera; sistema; situación; sobre; social; sociedad; sol; solamente; solo; 

sólo; solución; sostener; su; subir; suceder; sucesivamente; suelo; suerte; suficiente; suficientemente; 

sufrir; sumamente; superficie; superior; suponer; surgir; suyo; tal; tamaño; también; tampoco; tan; tanto; 

tarde; te; teatro; técnica; tema; temperatura; temprano; tender; tener; tercero; terminar; término; terreno; 

ti; tiempo; tierra; tío; tipo; tirar; tocar; todavía; todo; tomar; total; totalmente; trabajador; trabajar; trabajo; 

traer; tras; tratamiento; tratar; través; treinta; tres; tu; tú; tubo; u; uh; último; un; únicamente; único; 

unidad; unir; universidad; uno; usar; uso; usted; ustedes; utilizar; valer; valor; varios; vaya; veinte; 
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velocidad; vender; venir; ver; verdad; verdaderamente; vez; viaje; vida; viejo; visitar; vista; vivir; volar; 

voluntad; volver; voz; vuelta; y; zona. (Véase apéndice estadístico). 

 

Las palabras que se recomienda eliminar del análisis de contenido mediante el filtro son 

tres subconjuntos del español que se habla en México: 

1. Las palabras con mayor frecuencia o vocabulario fundamental (las que 

tienen la mayor cantidad de apariciones, aunque su uso sea predominantemente en sólo 

algún uso de lengua, lengua culta, sub culta y la no estándar. 

2. Las palabras con mayor dispersión o léxico común (las que aparecen al 

mismo tiempo en los tres usos de lengua: culta, sub culta y la no estándar. 

3. Las palabras vacías o gramaticales como: interjecciones, adverbios, 

conjunciones, exclamaciones, onomatopeyas, artículos, pronombres, esto sin importar 

en qué tipo de lengua se utilice. 

Este grupo de palabras que integra el filtro si bien no es útil para los fines de la 

extracción de términos de tipo monoléxico sí pueden ser importantes en búsquedas de 

frases terminológicas, pues en locuciones, colocaciones y en general en los términos 

compuestos por más de una unidad léxica, o sea, en expresiones usadas frecuentemente 

por los autores especialistas, esta clase de palabras aparecen como componentes de estas 

cadenas de información; por esto mismo sí deben ser consideradas por el especialista de 

la información al elaborar las búsquedas automáticas de frases terminológicas en los 

textos de carácter científico y técnico. 

Es importante aclarar aquí que la lexicografía difiere de la terminografía en el 

trato que se les da a los nombres propios y a los números, ya que este tipo de 

información se descarta anticipadamente por no considerársele para las posibles 

entradas en los diccionarios de lengua, en cambio, en la terminografía se requiere incluir 

este tipo de información en el análisis pues pueden llegar a alcanzar el carácter de 

candidatos a términos. 

Aunque el objetivo de esta investigación fue buscar un enfoque documental de la 

información, no puede dejar de mencionarse que este conjunto de palabras, son de la 

mayor importancia para la sociedad en su conjunto, y para la comunicación en general, 
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pues las unidades léxicas con mayor frecuencia y mejor distribución son las idóneas 

para ser utilizadas en: la nomenclatura de diccionarios de lengua, en la enseñanza del 

español para los extranjeros, la alfabetización de los adultos, también para ser utilizada 

por los traductores y los comunicadores tanto de la radio como de la televisión. Incluso 

si se llegaran a tomar en cuenta los datos cuantitativos de estas palabras, también se 

podrían incluir de manera programada y gradual en los planes de estudio de la 

educación básica, según los distintos grados de enseñanza, dedicados a los niños y a los 

adolescentes, buscando con esto abatir el rezago educativo tan notorio en nuestros 

tiempos. 
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CAPÍTULO 5 
EL MODELO DE ZIPF 

 

La idea de que es posible representar el conocimiento humano a través de la 

cuantificación y los Estudios Métricos de la Información, esto se refleja en un crecido 

grupo de disciplinas que tienen el sufijo –metría, como es el caso presentado por 

Jiménez-Contreras (2000), respecto a los métodos bibliométricos, que eventualmente 

tienen distintas denominaciones y enfoques, tales como: la bibliometría, la informetría, 

la cienciometría, la netometría; la cibermetría o la webmetría. 

Esta tesis se considerará como un estudio más en el ámbito de la informetría, 

particularmente al utilizar el modelo matemático de Zipf, ya que es el más indicado para 

estos estudios en los que se practica el análisis de textos y el análisis cuantitativo del 

contenido de los documentos, por ser una de las formas para identificar la estructura del 

conocimiento. 

Ya que es la informetría el campo en el que se desarrollará el enfoque cuantitativo de esta 

tesis resulta pertinente considerar lo expuesto al respecto por Mendoza Leos (2012), cuando 

argumenta que fue a partir de la definición de informetría elaborada por Nacke en 1979, 

que Gorbea Portal define la informetría de esta manera: 

como la aplicación de métodos y modelos matemáticos al estudio de los fenómenos 

propios de la actividad científico informativa al análisis de la estructura y propiedades 

de la información contenida, extractada y resumida en los documentos, fuentes y 

recursos de información, con el propósito de elevar la eficiencia de su almacenamiento, 

búsqueda y recuperación, así como para contribuir al estudio de las características 

lingüísticas, semánticas y morfológicas de la información (Gorbea-Portal, 2005: 131). 

 

Esta definición de Gorbea resulta lo suficientemente amplia para poder ser aplicada al 

análisis de contenido documental que se propuso hacer con un corpus de lengua natural en esta 

tesis y así desarrollar un modelo matemático que permita obtener indicadores de los diferentes 

fenómenos de la información léxica. 



132 
 
 

 

Retomando lo expuesto por Mendoza Leos (2012) en cuanto a que: “El valor de un 

modelo informétrico reside en su capacidad de resumir, en términos de unos pocos 

parámetros, las características de muchos grupos de datos, así como en la posibilidad 

que brinda de establecer pronósticos sobre tendencias futuras y de determinar el efecto 

de diferentes factores en variables de interés”. 

En este aspecto de la tesis hay que mencionar que en la literatura dedicada a Zipf hay 

varios autores que han escrito sobre el tema, tales como: Blázquez Ochando (2013), Booth 

(1967), Braun (s.f.), Carrasco (2000), EcuRed, Luhn (1969), Martínez Carrillo (2011), 

Matsuda, Sadowsky y Sabaj (2012), Moreiro González (2002), Moreno Cabrera (2002), 

Parrondo (s.f.), Urbizagástegui Alvarado y Restrepo Arango (2011). 

En lo concerniente a lo planteado en general por Zipf resulta de suma importancia 

destacar el aspecto económico del lenguaje, como lo describe Paredes Duarte (2008: 

167) en el siguiente párrafo: 
 

La tendencia a la economía o a la brevedad es un principio comprendido en la naturaleza 

del propio lenguaje, que, de acuerdo a su función primordial de comunicación, busca la 

comodidad y el menor esfuerzo en la emisión y descodificación del mensaje. 

 

Al respecto Zipf, afirmó que en relación al esfuerzo medio necesario para lograr sus 

objetivos, el ser humano trata de minimizar la pérdida de energía, y en determinadas 

circunstancias donde le es permitido escoger alternativas, el ser humano escoge aquellos 

procesos que resultan del “mínimo esfuerzo” posible. Esto supone que en la conducta 

humana existiría el principio del mínimo esfuerzo, implicando que los seres humanos 

siempre actúan racionalmente, y que sus patrones de conducta pueden ser analizados de 

acuerdo con este principio. Si la distancia más corta entre dos puntos es una recta, se 

supone que los seres humanos construirán edificios con el mínimo esfuerzo posible, 

construirán puentes con el mínimo esfuerzo posible, y por eso también escribirán un 

libro, una tesis, un artículo de revista, etc., con el mínimo esfuerzo posible; esto es, con 

una economía de las palabras (Urbizagástegui Alvarado, 1999: 1). Y con esta clase de 

razonamientos Zipf logró determinar que un pequeño número de palabras son utilizadas 

con mucha frecuencia, mientras que frecuentemente ocurre que un gran número de 

palabras son poco empleadas. 
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George Kingsley Zipf fue profesor de filología en la Universidad de Harvard, su 

modelo ha tenido una enorme influencia en distintos campos del conocimiento, tales 

como: la estructura del código genético, el funcionamiento de internet, la teoría del 

caos, la teoría de los fractales y las finanzas, el modelamiento de bases de datos 

textuales y la recuperación de la información, entre otros observa la especial interacción 

entre los fenómenos estadísticos y los lingüísticos. 

El modelo matemático de Zipf conocido de manera general como la ley de Zipf, 

fue formulado en 1949, y junto a los modelos matemáticos de Lotka y Bradford es uno 

de los tres modelos clásicos del estudio métrico de la información documental. A 

continuación se transcribe la definición que aparece en EcuRed: 

 

Ley de Zipf. Es una ley empírica bibliométrica que determina la distribución de las 

frecuencias de utilización de palabras en los textos. Se fundamenta en lo que Zipf 

denominó el "Principio del mínimo esfuerzo": si un repertorio comunicativo es 

demasiado unificado o repetitivo, entonces solo son posibles unos pocos mensajes para 

expresar todo un surtido de informaciones y, entonces, la complejidad comunicativa será 

baja. 

 

La ley de Zipf, formalmente no es una ley, sino un modelo, como lo exponen los 

autores Gorbea Portal y Setién Quesada (1997: 88), cuando se refieren a las llamadas 

leyes bibliométricas: 

 
si bien son métodos y modelos matemáticos que contribuyen a identificar el 

comportamiento de las regularidades presentes en la información científica, no son 

exclusivas de ella. No son aspectos que la definen en sí misma y que sirven para 

diferenciarla de otros objetos de la realidad. Según este enfoque no es apropiada la 

denominación de Ley de la información que se aplica a dichos enunciados. 

 

Respecto a los modelos matemáticos de la bibliometría, Gorbea Portal y Setién 

Quesada (1997: 88), explican lo siguiente: 

Estos postulados con las expresiones matemáticas que los representan, están encaminados 

a describir el comportamiento cuantitativo o medida en que se observa el comportamiento 
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de tales regularidades y han sido desde sus inicios —y no precisamente por sus autores— 

denominadas como «Leyes» por la mayoría de sus estudiosos. Sin embargo resulta 

oportuno señalar que en algunos trabajos han sido denominados como modelos o 

distribuciones estadísticas, similares entre sí y como casos específicos de distribuciones 

hiperbólicas. 

 

Zipf describió el comportamiento estadístico de la distribución de las palabras en 

un texto o en varios textos, a través de una “Ley” de la frecuencia u ocurrencia de 

aparición de palabras. Propuso que en un texto cualquiera, existe una relación 

matemática entre la frecuencia absoluta de cada palabra y el lugar que ocupa en el 

listado de las palabras usadas en el texto, ordenadas por su frecuencia decreciente; para 

posteriormente multiplicar la frecuencia por el rango; y se eligen como palabras de 

indización aquellas con mayor frecuencia de aparición en la constante C . 

Esto se puede expresar mediante la siguiente fórmula: 
f x r=C 

 
Donde, 

r   Es el orden de la palabra en la lista 
f  Es la frecuencia o el número de veces que se repite una palabra en el documento 

C  Es la constante para el texto 
 

El modelo menciona que esta frecuencia es inversamente proporcional a la 

posición que ocupa en el rango de frecuencias de palabras de dicho texto, la cual 

expresa que: si se cuenta el número de ocurrencias de cada palabra diferente en un 

texto, y si las palabras encontradas en ese texto son ordenadas en una tabla de mayor a 

menor frecuencia, se obtiene una ecuación del tipo (Urbizagástegui Alvarado, 1999: 1). 

Lo anterior significa que si se tiene un texto y si se hace el conteo de la frecuencia 

de las palabras usadas en el cuerpo de ese texto; es decir, que se cuenta el número de 

ocurrencias de palabras, para luego arreglar estas palabras en un orden decreciente de 

frecuencia, entonces el producto de las veces en que se presenta una frecuencia se 

multiplica por el número de orden decreciente de la misma palabra, con lo que se 

produce una constante, que es aproximadamente igual para todos los términos de un 
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texto. Se pueden  identificar algunos términos de indización para cualificar el contenido 

del texto; es decir se pueden indizar, libros, artículos, tesis, etc., esto se puede hacer 

usando procesamiento automático. El modelo de Zipf se aplica de acuerdo con esta 

metodología: 

 

 Ordenación decreciente de las palabras 

 Multiplicación de la frecuencia por el rango 

 Obtención de la media para términos de frecuencias iguales, que tiene como 

efecto disponerlos en orden alfabético 

 Se elegirían como palabras de indización aquellas que tuviesen una frecuencia 

de aparición superior a la constante C determinada por esta ley. 

 

A la hora de aplicar esta ley hay que considerar que los textos científicos 

presentan menor diversidad de vocabulario que los textos literarios, y que un aumento 

en el tamaño del texto supone un comportamiento en el que la magnitud (F x R) se aleja 

de la constante. Es útil recordar que cuando se trabaja con raíces de palabras se reduce 

considerablemente el tamaño del texto a tratar, con una paralela reducción del tamaño 

de la estructura de los índices, ya que las raíces son más frecuentes que las palabras, lo 

que facilita la búsqueda. 

Conceptualmente, el modelo propuesto por Zipf (1949) pertenece a una familia de 

modelos matemáticos conocidos como leyes de potencias (power laws), las cuales 

intentan dar cuenta de la relación que existe entre el rango y la frecuencia de un 

determinado fenómeno. En una distribución de ley de potencias, las frecuencias 

decrecen según un exponente cuando la variable aleatoria, en este caso el rango, 

aumenta. 

Mientras mayor sea el rango de una palabra, menor será la frecuencia con la que 

aparece en el texto. Esto es claro, ya que mientras mayor sea su rango, más abajo estará 

la palabra en la lista, lo que significa que menor será su frecuencia. ¿Cómo depende la 

frecuencia del rango? Pues resulta que depende en forma inversa (porque disminuye a 

medida que el rango aumenta) de la primera potencia del rango). 
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La característica principal de las leyes de potencias es su invarianza de escala: si 

para la muestra lingüística definida por el texto de una novela de 500 páginas, la palabra 

más frecuente (de rango 1) aparece 10.000 veces, la de rango 10 aparecerá solo 100 

veces (Simon, 1955). Como consecuencia, se puede establecer que en todo documento 

elaborado en lenguaje natural, existe un gran grupo de palabras de escasa utilización. 

La propiedad de invarianza hace que una ley de potencias quede determinada por 

su exponente, formando las funciones con el mismo exponente una clase de 

equivalencia. 

La ley de Zipf también da la dependencia de la frecuencia de ocurrencia de una 

palabra con respecto al número de palabras que se usen, o sea, a la amplitud del 

vocabulario utilizado. 

La ley de Zipf  funciona en lo fundamental para palabras cuya frecuencia, en la 

variable C  del modelo es muy alta, sin embargo su utilización no es muy útil en 

palabras de baja frecuencia. 

 

5.1 EL MODELO DE ZIPF Y LAS PALABRAS SIGNIFICATIVAS 

 

Luhn, en uno de sus primeros trabajos en 1958 y siguiendo la hipótesis de Zipf, había 

introducido la idea de que la frecuencia de una palabra en un texto proporciona una 

buena medida de la importancia que esa palabra tiene en ese texto. Si se quería saber 

cuáles eran las palabras representativas de los contenidos de un texto, era necesario 

conocer la frecuencia con que las palabras aparecían. Se alcanzaba así un umbral 

superior y otro inferior, de modo que las palabras situadas por encima del umbral 

superior o por debajo del umbral inferior debían considerarse poco relevantes para el 

sistema. La causa se encontraba en que las palabras que exceden el umbral superior 

resultaban muy comunes, y aquellas que quedan por debajo del umbral inferior eran 

raras y, por tanto,  ni unas ni otras contribuyen de forma significativa a proporcionar 

información (Moreiro González, 2004: 107). 

La aplicación de la Ley de Zipf en los procesos del Análisis Documental tiene dos 

funciones primordiales: la recuperación de información y la indización automática. 
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5.2 LA INDIZACIÓN AUTOMÁTICA 

 

La etapa de identificación y adquisición de componentes representativo de un dominio 

está integrado por cinco procesos y es el último, el filtrado de términos, dónde la Ley de 

Zipf es aplicada. A continuación se describen cada uno de estos procesos. 

Análisis léxico. Es la primera etapa automática y su objetivo primordial es la 

adquisición de componentes, o sea de términos (posibles descriptores) que representan 

un significado colectivo, éstos después de ser filtrados se convertirán en descriptores. 

Tratamiento de palabras vacías. Las palabras vacías son todas aquellas: artículos, 

conjunciones y adverbios (para todo tipo de dominios); y adjetivos y pronombres (en 

determinadas situaciones). 

La eliminación de palabras vacías se puede hacer de dos formas y en dos etapas 

diferentes del proceso de identificación y adquisición de componentes según convenga, 

la primera consiste en la confrontación previa con una lista de palabras vacías 

construida anticipadamente, o se puede hacer posteriormente del proceso de filtrado. En 

cualquiera de los dos casos es necesario determinar que clase de descriptores queremos 

recuperar: simples o compuestos, ya que sólo en la obtención de descriptores simples 

las palabras vacías son descartadas, ya que para la obtención de descriptores 

compuestos, éstas más que palabras vacías son consideradas partículas de unión. 

Tratamiento de términos flexionados. Los términos flexionados son todos aquellos 

relacionados morfológicamente entre sí, es decir, presentan entre ellos variaciones de 

género, número o tiempo verbal y pueden tener un significado común. 

El tratamiento de éstos consiste en su reducción a su término canónico, el objetivo 

de este proceso es potencializar la recuperación efectiva de información y reducir el 

tamaño de los resultados de adquisición de componentes. 

Esta etapa es fundamental en el filtrado y creación de relaciones ya que permite 

identificar aquellos términos que son viables para agrupar. 

Tratamiento de palabras compuestas. En el tratamiento automático de palabras 

compuestas es necesario diseñar un algoritmo para poder incluir palabras compuestas 

como componentes del dominio. Para esto se utiliza un autómata de estados finitos que 

trabaja conjuntamente con el proceso de referenciación de descriptores. 
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Filtrado de términos. Identificados los términos representativos (posibles 

descriptores) es necesario filtrarlos para reducirlos y buscar sus relaciones. Es en esta 

etapa dónde la Ley de Zipf se aplica mediante el sistema de filtrado IDF o Indización 

Estadística de Términos de Frecuencia, ya que éste basa sus procedimientos en esta ley. 

La técnica de IDF establece un sistema de pesos en función de la frecuencia 

relativa de cada término en cada documento. En el caso de que un término tenga una 

frecuencia en un documento mayor que la media fijada en el resto de los documentos, se 

tomará como descriptor. En el momento que se tome como descriptor para un 

documento será considerado como tal en el resto del documento, es decir, no es 

necesario que un término aparezca en todos los documentos a filtrar para que sea 

descriptor. Se aplica la Ley de Zipf para el cálculo de la zona de transición y después el 

método IDF para ponderar por documentos. 

Gráfica 5.1: Cortes basados en la propuesta de Luhn 

 
Fuente: Matsuda, Sadowsky y Sabaj (2012) 

 

En el proceso de obtención de relaciones entre componentes la clasificación de la 

información obtenida es indispensable para poder establecer las relaciones jerárquicas 

entre los componentes que la definen y describen, se proporcionan además las 

asociaciones temáticas mediante un proceso de clusterización que agrupa en clases 

aquellos descriptores que responden a una serie de características comunes. 
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La construcción de la representación del dominio se hace mediante 

aproximaciones top-down en la jerarquía. A partir del total de descriptores filtrados se 

irá formando la jerarquía desde el más general hasta el más específico. 

El primer paso consiste en encontrar la raíz o raíces de la jerarquía. Se utilizan 

técnicas de extracción de componentes principales. Se intenta encontrar el concepto más 

significativo utilizando diferentes grados de pertenencia al cluster. 

Este proceso de clusterización proporciona implícitamente el primer nivel de 

clasificación temática. Cada cluster representa una aproximación a la formación de 

nodos del árbol de áreas temáticas, identificándose directamente en muchos casos con 

un nodo específico. 

 

5.3 CONSIDERACIONES A PARTIR DE LOS DATOS NUMÉRICOS DEL CEMC 

 

Para los objetivos que busca esta tesis es apropiado recordar que por medio de la 

bibliometría, la lexicometría y el modelo de Zipf, se sabe que hay un factor económico 

que el ser humano utiliza en su comportamiento general, y este es el del “menor 

esfuerzo”, es decir, el ser humano trata de reducir al mínimo todo lo que lo obliga a 

trabajar o esforzarse, por esto mismo es entendible que desde este punto de vista el 

hombre busque ahorrar en distancias, en problemas, en gastos, en energía, etc., etc. Este 

mismo factor económico se presenta en la información y en el lenguaje producidos por 

el mismo hombre. 

Respecto a los fenómenos de la información en la bibliometría se han efectuado 

estudios desde los años cincuenta del siglo pasado, que denotan el acentuado interés en 

la ciencia en general y de la Bibliotecología en particular, por comprender dichos 

fenómenos, como por ejemplo el número de citas bibliográficas a un artículo dado, o 

sobre las poblaciones de ciudades. 

El menor esfuerzo también está presente en la producción literaria, en la 

producción editorial, en el lenguaje de una población, en el idioma que se usa en un 

país, en el estilo de un autor, en el lenguaje de una especialidad, etcétera. Pero este 

conocimiento del comportamiento del lenguaje natural ¿Cómo podría utilizarse para 

extraer candidatos a términos de los textos? 
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Recordemos que en la Bibliotecología, la Documentación, la Archivología, la 

Terminología y muchas otras disciplinas, existe un perene interés por extraer tanto del 

lenguaje natural como del lenguaje especializado las unidades léxicas más 

significativas, con el objeto de poder elaborar índices, resúmenes, tesauros, bases de 

conocimiento, listas de descriptores o de palabras clave, y así, proceder también a hacer 

la consecuente búsqueda y recuperación de la información significativa analizada 

documentalmente, haya sido ésta extraída de forma automatizada o de manera manual. 

Pues bien, por estudios como el efectuado por Zipf con la elaboración de su 

Modelo de Zipf, ahora se sabe desde el punto de vista cuantitativo, que en un reducido 

grupo de unidades léxicas pertenecientes al lenguaje natural, son las unidades que 

ostentan la mayor frecuencia en un análisis de contenido, y que de manera totalmente 

contraria, existe una gran cantidad de unidades léxicas con frecuencia muy baja. 

El menor esfuerzo nos indicará la mayor presencia de contenido; también puede 

ser utilizado para la jerarquización de los términos en un texto con el fin de facilitar la 

organización, localización y utilización del documento analizado; también para conocer 

los candidatos a términos. 

En esta tesis se aplicará el modelo de Zipf, este estudio tienen que ver con los 

datos estadísticos y las tendencias del lenguaje natural. Además el CEMC, es un buen 

objeto de estudio para que se aplique el modelo ya que se analizaron aproximadamente 

dos millones de unidades léxicas del lenguaje natural. 

Existen dos tipos de datos cuantitativos obtenidos de la información del CEMC, los 

primeros tienen que ver con la información resultado de la lingüística computacional y 

la extracción automatizada de las unidades léxicas. Como se puede ver en esta tesis en 

la sección correspondiente al Diccionario Estadístico del Español de México (DEEM), 

los datos originales corresponden a las palabras gráficas o tipos en su forma tal y como 

aparecieron en los textos analizados o en su defecto, plurales, singulares, femeninos, 

masculinos, apócopes, abreviaturas, despectivos, aumentativos, etc., y de cada uno de 

ellos se obtuvo una información parcial, la que luego tendría que agruparse y 

lematizarse bajo una sola entrada canónica para obtener la información completa por 

lema o vocablo. 
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Pues bien, en esta sección de la tesis lo que se describirá también serán dos clases 

de información, la que se generó con los datos parciales y la que se generó a partir de 

los datos acumulados o lematizados. A continuación veamos lo que ocurrió con los 

datos parciales. 

En esta investigación, lo primero que hubo que hacer fue una tabla con los datos 

de las unidades léxicas en el orden de mayor a menor, y se intentó hacer con los datos 

extraídos automáticamente del corpus pero como se puede observar en una primera 

versión las palabras vacías con frecuencia parcial predominan en una tabla invertida en 

la que se arregla la frecuencia en forma decreciente. 

Cuadro 5.1: Aspecto inicial de la tabla de frecuencias 
en orden decreciente del CEMC con datos parciales 

palabra 
gráfica 

indizada 

categorías 
(gramaticales) 

Frecuencia  

LA art 68097 
DE prep 63461 

Y conj 59476 
QUE pron 58591 
EL art 51466 
EN prep 49299 
A prep 44809 

SE pron 33703 
NO adv 31468 
LOS art 29019 
POR prep 19862 
UN art 19795 
LAS art 19730 
CON prep 18775 

DEL contracción 18687 
ES v 18616 
UNA art 15284 
PARA prep 14162 
SU adj 12545 
HAB- v 11575 
AL contracción 11207 

S- v 11023 
COMO adv 10818 

ME pron 10427 
YA adv 9814 
SÍ adv 8654 
LE pron 8516 
PERO conj 8343 
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Por esta razón se recurrió a los datos lematizados que tienen su frecuencia total 

por cada vocablo y se eliminaron las palabras vacías. En la nueva tabla al ser ordenada 

de manera decreciente la lista de lemas inicia con el rango número 1, y a partir de ésta 

deberá colocarse las unidades lingüísticas que vayan disminuyendo su frecuencia, pero 

aumentando el número de rango. 

 

Cuadro 5.2: Modelo de Zipf. Arreglo por frecuencia decreciente 
 de los lemas con datos totales 

rango 
frecuencia 

total 
(r X f) = C 

Long.Teórica 
10 5750 57500 575000 
20 2524 50480 504800 
30 1872 56160 561600 
40 1608 64320 643200 
50 1456 72800 728000 

100 882 88200 882000 
200 554 110800 1108000 
300 423 126900 1269000 
400 340 136000 1360000 
500 291 145500 1455000 

1000 154 154000 1540000 
2000 75 150000 1500000 
3000 42 126000 1260000 
4000 28 112000 1120000 
5000 20 100000 1000000 

10000 6 60000 600000 
20000 2 40000 400000 
29420 1 29420 294200 

 

En la gráfica se puede ver cómo en la tabla de datos ordenada de manera invertida 

obtenida en el DEEM, se cumple con el modelo de Zipf de manera muy clara, en donde el 

total de unidades léxicas del corpus analizado fue de 189108, el total de rangos fue de 

64194. 

Si se hace un corte de las palaras de mayor frecuencia, se cortarían las frecuencias 

de 76 a más de 5770. Si se hace un corte de las de menos frecuencia saldrían las de 

frecuencia de 1 al 4, un punto medio de transición. 
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Entonces de la información más significativa se encuentra en las frecuencias 5-75, 

con el punto de transcición 35.5. 

Gráfica 5.2: Modelo Zipf en el CEMC, con gráfica logarítmica 

 

Fuente: elaboración propia. 

En la gráfica se puede observar que, con una tendencia a aplicar los cortes de 

Luhn cut on y cut of, en las unidades con frecuencias mayores a setenta y cinco y 

menores a tres. Si se hace un corte de las de menos frecuencia saldrían las de frecuencia 

de 1 al 4. De esta manera la información más significativa, el punto de transición, se 

encuentra alrededor de la frecuencia diez 

Respecto a la economía del lenguaje los candidatos a términos tienen baja 

frecuencia ya que requieren un mayor esfuerzo, mayor trabajo para su uso por parte de 

los autores para comunican sus ideas y de los receptores para entenderlas. 

 

5.4 GENERALIDADES SOBRE EL ANÁLISIS DE CONTENIDO CON ENFOQUE CUANTITATIVO 

 

Una unidad léxica tiene más probabilidades de ser un término, en comparación con un 

corpus de lengua general, si se siguen los criterios cuantitativos de extracción de 

términos que guían este análisis, con los que se llega a las siguientes consideraciones 

sobre los índices estadísticos de frecuencia, dispersión, modelo de Zipf y palabras 

vacías de la lengua general: 
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-Una unidad léxica perteneciente a las llamadas palabras vacías no será candidata 

a término en sí misma, como una palabra simple, sólo podrá formar parte de una 

frase terminológica. 

-La unidad léxica candidato a ser un término pertenecerá a las de menor 

frecuencia en relación con la muestra total; en promedio tendrá una frecuencia 

menor a cuatro, de 1 a 3, y como término sólo se le considerará sólo cuando forme 

parte de una frase terminológica. 

-Los datos cuantitativos de una unidad léxica candidato a ser término tendrán una 

dispersión léxica mínima o nula, es decir no pertenecerá a las unidades del léxico 

común y se concentrará en textos especializados de la lengua culta, pertenecientes 

a una ciencia o a una técnica. Aunque en ocasiones pudiera pertenecer en su uso a 

varias ciencias o técnicas, con lo que mostraría que sí es un término, pero en 

sentido lato y que probablemente tenga sinónimos  

-El registro de habla de las fuentes documentales de los candidatos a término 

tendrán su origen 100% en la lengua estándar. 

-El registro de habla de las fuentes documentales de los candidatos a término 

pertenecerán 100% a la lengua culta. 

-El registro de habla de las fuentes documentales de los candidatos a término 

tendrán un uso al 100%  en las ciencias, en las técnicas o en ambas. 

-Las unidades léxicas de las ciencias y las técnicas se encontrarán respecto al total 

del corpus de lengua, en la zona menor al 20% de la muestra. 

-Conforme al modelo de Zipf los candidatos a términos en la lengua general se 

encuentran en los rangos más elevados, por consiguiente son de baja frecuencia 

respecto al total. 

-Respecto a la economía del lenguaje los candidatos a términos son de baja 

frecuencia ya que requieren un mayor esfuerzo y mayor trabajo en el uso del 

lenguaje por parte de los autores para comunican sus ideas y de los receptores 

para entenderlas. 

-La longitud de las unidades candidatos a término es considerablemente mayor 

que las del lenguaje general. 
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A partir de la especialización de la fuente de los candidatos a término, a las 

unidades léxicas especializadas se les podrá reconocer y etiquetar temáticamente, esto 

de la siguiente forma: a) Si se le pueden asignar varios temas a un candidato a término 

entonces es un término en sentido lato y b) Si queda demostrada la exclusividad del uso 

de un candidato a término en una disciplina entonces tendrá un alto índice de 

probabilidades de ser un término en sentido estricto. 
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CAPÍTULO 6 

EL REGISTRO DOCUMENTAL DEL HABLA PARA DESAMBIGUAR 

EL USO DE LOS CANDIDATOS A TÉRMINOS 

 

6.1 EL ENFOQUE SOBRE LA COMUNICACIÓN Y OTROS ASPECTOS DEL TEXTO 

 

La Bibliotecología y los Estudios de la información actualmente consideran, entre otras 

cosas, que para ayudar a los usuarios a tener acceso a la información, el punto de partida 

es dejar claro que la idea principal de la comunicación de un mensaje de difusión de 

conocimiento es que se entienda su significado, con lo cual es necesario observar lo que 

ocurre con el signo lingüístico y sus componentes: significante, referente y significado, 

para que exista una comunicación efectiva. 

 

Figura 6.1: Componentes del signo 

 
Fuente: Rodríguez González, María Ángeles. (2003). 

 

Después de haber hecho el correspondiente análisis cuantitativo de la información 

léxica del corpus estudiado en esta tesis lo que inmediatamente surge es la necesidad de 

aprovechar los resultados conseguidos para dar un nuevo paso en la extracción de 

candidatos a términos de indización. Este paso es incorporar el aspecto cualitativo a la 

investigación y para esta situación resulta oportuno reflexionar sobre lo que se podrá 

entender como el análisis de contenido con enfoque cualitativo en esta tesis, por esta 

razón es oportuno e importante hablar de la propuesta que se identifica con el contenido 

desde el aspecto cualitativo elaborada por Pourtois, que es citado por Couceiro Arcís y 
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Martínez Rodríguez (2004), en la que manifiesta lo siguiente: 

Según Pourtois, para comprender el contenido se tendrá en cuenta: 

-El contexto sociocultural que influye en el informador; la coyuntura del momento; las 

intenciones del actor y de su sistema de pensamiento; las presiones o convenciones 

sociales; el destinatario; 

-Los datos personales del informador: datos psicológicos o permanentes; influencias 

externas e itinerario de vida; génesis de las opiniones, etc.; 

-El contexto literario que influye en el estilo, la claridad, el vocabulario; por ejemplo, si 

un texto científico utiliza una gran precisión y términos unívocos, un panfleto, por el 

contrario, manipula la ironía, las insinuaciones, las alusiones, etc. 
 

La incorporación del concepto contexto al análisis documental de contenido que 

en general es propuesto en la Teoría General de la Comunicación (TGC) es de suma 

importancia para esta tesis, ya que a partir de este momento lo que se presenta en esta 

investigación está vinculado al contexto extralingüístico con el que se originó la 

comunicación analizada por medio del proceso documental. 

Y para ello se utilizará la previa identificación de los textos del corpus estudiado, 

pues con la estratificación sociolingüística, la cual es explicada ampliamente en la parte 

correspondiente al marco de referencia, aunada a la información bibliográfica y la 

información cuantitativa se propone la caracterización de las unidades léxicas del 

corpus en los siguientes aspectos: 

-Unidades léxicas de uso general, pertenecientes al lenguaje general. 

-Unidades léxicas especializadas pertenecientes a disciplinas. 

-Candidatos a términos. 

Por consecuencia cuando se efectúa el análisis de contenido y se utilizan 

indicadores cuantitativos y cualitativos, como es el caso de esta tesis es oportuno elegir 

una definición del análisis de contenido más amplia, como resulta ser la siguiente de 

Bardin (1996) apud Andréu Abela (2002), que resulta pertinente para esta tesis, pues es 

una investigación de carácter mixto: 
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Laurence Bardin (1996 2ªe p. 32) que puede englobar las distintas definiciones 

conceptualizando el término “análisis de contenido” como “el conjunto de técnicas de 

análisis de las comunicaciones tendentes a obtener indicadores (cuantitativos o no) por 

procedimientos sistemáticos y objetivos de descripción del contenido de los mensajes 

permitiendo la inferencia de conocimientos relativos a las condiciones de 

producción/recepción (contexto social) de estos mensajes. 

 

Por razones obvias por tratarse esta tesis de una investigación en el campo de la 

Bibliotecología, quien escribe esto únicamente destaca los elementos del contexto 

extralingüístico concernientes a la documentación, y no se tratan aquí otros aspectos que 

estudian otras disciplinas como la pragmática o el análisis del discurso. Lo cual hace 

que se consideren los siguientes elementos para la identificación de las unidades léxicas: 

-El registro de habla, que proporciona datos sobre la situación o circunstancia en 

la que se generó la unidad léxica analizada. 

-La bibliografía, con la que se describe la descripción física el documento fuente 

con todas sus particularidades como: autor, título, fecha, lugar, etc. 

-El tema del documento o texto del que se extrajo la unidad léxica. 

 

6.2 PROCEDIMIENTO 

 

En esta investigación se alienta la reutilización de los conocimientos lexicográficos que 

ya existen sobre la lengua general, el análisis de textos en lenguaje natural y la 

indización libre; que se ha desarrollado en la lexicografía con la ayuda de la lingüística 

de corpus y el análisis de textos; es decir, que el conocimiento alcanzado actualmente 

sobre el lenguaje general, sea utilizado en la identificación y clasificación de candidatos 

a términos de las ciencias y las técnicas, y en su recuperación. 

En la práctica de la documentación lexicográfica se ha podido identificar que las 

unidades léxicas (los tecnicismos) y las unidades terminológicas (términos), siguen un 

sendero muy parecido en su camino comunicativo, y por lo mismo su comportamiento 

es muy similar si se estudian dentro del marco de la lengua general. Esto ocurre en 

también en la práctica del análisis de textos, con la diferencia de que el tecnicismo entra 

en la nomenclatura de un diccionario de lengua y la unidad terminológica por ser tan 
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especializada debe seguir su trayectoria en busca de ser incluida en un diccionario 

especializado, en glosarios, en terminologías o en  enciclopedias. 

Teniendo en cuenta lo anterior, y aunque parezca muy evidente que los 

tecnicismos y las unidades terminológicas siguen un mismo comportamiento 

documental, léxico y terminológico en relación a la lengua general, es necesario someter 

estas conclusiones a priori a comprobaciones cuantitativas y cualitativas, y que a partir 

de éstas se demuestre si las argumentaciones son verdaderas o falsas. 

Aquí se propone separar las unidades léxicas candidatas a ser unidades 

terminológicas de la lengua general, con el objeto de que sea de utilidad en la 

Bibliotecología y los Estudios de la Información. Dichas unidades léxicas se pueden 

encontrar contenidas en textos o discursos generados en las ciencias y en las técnicas, 

pero es claro que en general se encuentran mezcladas con unidades léxicas de la lengua 

común. 

Para conseguir la extracción de unidades léxicas con la mayor probabilidad de ser 

unidades terminológicas es posible utilizar las características propias del lenguaje 

natural, es decir, distinguir y separar lo general de lo específico. Ya que existe la 

constancia de que los términos tienen la univocidad, que son de uso exclusivo y que 

pertenecen en una comunicación formal por parte de un especialista que usa un lenguaje 

especializado para comunicarse, entonces es conveniente buscar en el análisis 

documental de contenido sólo unidades que tengan estas características, y excluir las 

unidades que resulten ser lo opuesto. 

Se considera que la extracción e identificación de los términos en este mismo 

corpus sería posible si se sigue una metodología que establezca una correlación entre los 

índices cuantitativos y el comportamiento documental-sociolingüístico de las unidades 

léxicas pertenecientes al lenguaje especializado. 

Para llevar a cabo la investigación se determinó que existe un proceso que en 

conjunto pueden llegar a resolver esta problemática de la extracción de términos. La 

tarea a efectuar se convertiría en tres acciones a realizar, la primera consistiría en 

utilizar al mismo lenguaje natural para identificar conductas de los posibles términos, y 
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para esto se requería encontrar las tendencias manifiestas dentro de un aparente caos 

determinista, como parecía ser a grosso modo, se buscó entonces el comportamiento del 

lenguaje natural siguiendo los pasos que los investigadores del fenómeno han realizado 

en campos como la lexicometría, la bibliometría, la cienciometría, etc., en los que se ha 

descubierto que existen tendencias en el lenguaje que pueden ayudar a prever el 

comportamiento del lenguaje natural. 

En el aspecto cuantitativo del lenguaje podemos encontrar distintos indicadores 

que son útiles para la Bibliotecología. Sin embargo, algunos de estos indicadores se 

utilizan principalmente en la recuperación de la información para ser excluidos del 

análisis de contenido, precisamente por pertenecer a los subconjuntos de palabras o 

unidades léxicas que tienen las características de mayor frecuencia o de mayor 

dispersión. Básicamente con este estudio se logró identificar estos indicadores, que por 

cierto, en general son viejos conocidos de los estudios extranjeros y de otros idiomas, 

aquí se procedió a determinarlos utilizando los resultados cuantitativos del CEMC. Con 

esta identificación podría descartarse un porcentaje muy elevado de información no 

significativa en la búsqueda de unidades terminológicas, y se eliminarían del análisis 

documental las unidades léxicas por sus índices cuantitativos, como por ejemplo tener 

muy elevada frecuencia, ostentar una gran dispersión, y se eliminarían también las 

palabras vacías. 

En cuanto a la identificación en el corpus de la información más significativa para 

la extracción de términos de indización se utilizó el modelo de Zipf para determinar las 

unidades léxicas que por su frecuencia y rango resultaron pertinentes. 

En segunda acción tendría que seguir considerándose la permanencia del lenguaje 

natural, aunque ya reducido drásticamente en su gran mayoría por la primera acción. En 

esta segunda acción lo que se tendría que efectuar sería validar la exclusividad de uso de 

los candidatos a términos encontrados en un análisis documental de contenido en algo 

parecido a “buscar una aguja en un pajar” con lo que se buscarían anomalías específicas 

en datos, y esto propiamente consistiría en diferenciar las unidades léxicas por su uso 

documentalmente identificado como exclusivo en las disciplinas científicas o técnicas y 

de esta manera se obtendrían los posibles candidatos a términos. 
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Para resolver esta parte del problema y extraer posibles tecnicismos de entre el 

lenguaje natural del corpus, resultó necesario reutilizar la metodología original 

planteada cuando fue estructurado el CEMC y añadir a los resultados obtenidos 

originalmente en el diccionario estadístico una o varias columnas en la base de datos, en 

las que se consignaran puntualmente los registros del uso del habla ostentados en los 

textos en que fueron utilizadas de “forma exclusiva” las unidades léxicas candidatas a 

ser unidades terminológicas. En este caso la exclusividad se refiere a que una unidad 

léxica no tiene dispersión alguna, que su información se concentra en una sola ciencia o 

en una sola técnica. Esto fue necesario ya que con los resultados originales del CEMC, se 

podía identificar una aparente exclusividad documental respecto a que una unidad léxica 

apareciera únicamente en los textos dedicados a las ciencias o a las técnicas, e incluso 

también resultaba posible saber si una unidad se usaba en las ciencias y en las técnicas 

al mismo tiempo, pero no se podía saber datos puntuales como: si una palabra era 

exclusiva de la biología o de las matemáticas, o de la química.  

La tercera acción consiste en identificar a las unidades léxicas obtenidas de la 

extracción, con etiquetas que indiquen el contexto o situación en que se elaboró el 

documento fuente analizado. Para esto la solución que resultó ser la más concreta y 

directa fue tomar la información de los índices parciales y totales obtenidos del mismo 

corpus, y buscar directamente en las concordancias, a las que se les había añadido a los 

textos su información bibliográfica y sociolingüística, de tal forma que se pudiera 

constatar en qué registro de habla y temática del documento se había utilizado cada 

candidato a término para asentar en la base de datos el registro de habla que en la 

práctica resulta en la asignación de tema. 

Una vez que se obtuvieron los candidatos a términos por medio de la aplicación 

de los criterios principalmente cuantitativos, entonces se pudo utilizar el enfoque 

cualitativo para la extracción de candidatos a término, esto al confrontar los candidatos 

a términos contra la información lexicográfica perteneciente a la lengua general, la que 

se encontraba ya lematizada con lo que se pudo proceder a la identificación o 

clasificación documental-sociolingüística claramente de cada unidad léxica a través de 

los registros documentales de los textos analizados en el Modelo Sociolingüístico del 

Léxico del Español de México (MSLEM), con el uso de los registros sociolingüísticos de 
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esta base que registra el conocimiento lexicográfico se espera consolidar un método más 

para la Bibliotecología que utiliza al mismo lenguaje natural para extraer términos. 

La tercera acción consistió en usar el conocimiento lexicográfico, y así confrontar 

la supuesta exclusividad de los candidatos a términos contra los registros documentales 

de una base de datos de origen lexicográfico, que tiene sus unidades léxicas 

identificadas y etiquetadas por su uso y origen documental. Con esta última acción lo 

que resultaría es la diferenciación de las unidades léxicas candidatos a ser unidades 

terminológicas en cuatro posibles grupos: 1) unidades léxicas del lenguaje natural 2) 

Unidades léxicas especializadas o tecnicismos, que se usaban en una o más disciplinas, 

con lo que se confirmó que si tenían sinonimia y 3) se encontraron unidades que en 

verdad eran de uso exclusivo en una disciplina, con lo que se confirmó su exclusividad 

y confirmó que son candidatos a ser términos y 4) se identificaron unidades léxicas 

usadas tanto en las ciencias como en las técnicas, con lo que se pueden considerar como 

unidades integrantes del lenguaje científico. 

Al final del proceso documental se difunde la información para hacerla llegar a los 

usuarios con el objeto que se apropien de la misma. Para el caso de los proyectos 

lexicográficos se cuenta con distintos productos informativos derivados del análisis 

documental, que son destinados a los usuarios internos y externos. Estos pueden estar 

por separado o en conjunto como un sistema. Los componentes pueden ser la base de 

datos de las concordancias, parecidos a los KWIC (key word in context), la información 

cuantitativa, los ficheros documentales, el propio diccionario que se elabora, o las 

distintas interfaces generadas para consultar la información lexicográfica. 

Pues bien, como parte de los resultados del largo proceso de análisis documental 

de contenido de corte lexicográfico de los textos, lo que se espera obtener al concluir la 

indización o clasificación por lenguaje natural es una lista de unidades léxicas 

significantes de la lengua general, pero también y particularmente las de las ciencias y 

de las técnicas.  
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6.3 EL APROVECHAMIENTO DE LAS MARCAS DE USO PROVENIENTES DE LA 

DOCUMENTACIÓN LEXICOGRÁFICA 

 

Fue con base en los resultados del DEEM que resultó posible conformar otra base de 

datos, el Modelo Sociolingüístico del Léxico del Español Usado en México (Anguiano 

Peña, 2006), conseguido después de asignar a las unidades léxicas del DEEM en una 

indización semiatomatizada, con lo que se pudo conseguir la suma de los resultados 

parciales que mostraba la anterior base, y ya con los datos completos se pudieron tener 

los resultados totales de las unidades léxicas usadas en el lenguaje general usado en 

México por medio de sus registros sociolingüísticos. 

 

Cuadro 6.1: Ejemplo de los registros de uso de la lengua en la identificación 
de candidatos a términos en el Modelo sociolingüístico 

lemas Cat. 
Gram. 

Frec. 
Total. 

% total uso del 
español 

nivel de 
lengua 

registros 
de habla 

mayor 
frecuencia 

mejor 
distribución 

action nom 4 0.00021 estándar lengua 
culta 

      

actitud s 259 0.01370 estándar     vocabulario 
fundamental 

  

activación s 14 0.00074 estándar lengua 
culta 

ciencias     

activado adj 2 0.00011 estándar lengua 
culta 

ciencias     

activamente adv 12 0.00063 estándar lengua 
culta 

      

actividad s 511 0.02701 estándar     vocabulario 
fundamental 

  

activista adj; s 6 0.00031 estándar lengua 
culta 

      

acto s 308 0.01629 estándar     vocabulario 
fundamental 

  

actor adj; s 133 0.00704 estándar         

 
6.4 PROPUESTA PARA ACOTAR LOS CANDIDATOS A TÉRMINOS 

 

Para la búsqueda y recuperación de información especializada se propone eliminar 

previamente al análisis de contenido documental de textos generales y especializados, 

ciertos los datos cuantitativos y derivados de las marcas de uso del lenguaje general, 

como pueden resumirse en esta lista: 
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-Las unidades léxicas de mayor frecuencia. 

-Las unidades léxicas de mayor dispersión. 

-Las unidades léxicas pertenecientes al grupo de las palabras vacías. 

-Las unidades léxicas que sean de la lengua no estándar. 

-Las unidades léxicas que sean de la lengua sub culta. 

 

Si se eliminan del análisis las unidades enlistadas de enfoque cuantitativo y 

documental-sociolingüístico, se podrá economizar sustancialmente en la recuperación 

de la información de candidatos a términos. 

Pero lo importante es que después de obtener la lista de los candidatos a términos 

se podrán comparar los registros de uso de la lengua, que ya existen en con el Modelo 

Sociolingüístico del Léxico del Español de México y esta comparación ayudará tanto a 

los usuarios de la información, como a los profesionales de la Bibliotecología e 

Información a la reconstrucción del significado del signo lingüístico y la elaboración de 

un lenguaje controlado. 

En esta nueva confrontación se podrán encontrar candidatos a términos que son 

exclusivos de uso de una disciplina, con lo que confirmarían primero que son palabras 

clave y que posteriormente, y después de la validación de un experto, podrían llegar a 

ser términos en sentido estricto. 

Derivado de esta confrontación podrán reconocerse los candidatos que tienen uso 

en dos o más disciplinas, lo que indicaría que son términos en sentido lato y que incluso 

tienen polisemia, es decir, que para la lexicografía son tecnicismos. 

También se podrá encontrar que existen candidatos que pertenecen a las ciencias 

pero también a las técnicas, con lo que podrían considerarse también tecnicismos, pero 

que pueden llevar la marca en los diccionarios de (Científ), es decir que pertenecen al 

lenguaje científico. 

Lo que también se propone en esta tesis es la reutilización de los procesos 

lexicográficos para diferenciar las unidades léxicas y extraerlas mediante el análisis de 

contenido de los textos especializados los términos científicos y técnicos, esto al utilizar 

las marcas de uso o registros de habla, lo que ya se mencionó antes en esta misma tesis, 

lo que planteó Josette Rey-Debove, cuando consideró tres aspectos fundamentales para 

lograr esta meta: 
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1) el conjunto de palabras (unidades léxicas) que pertenecen a una lengua o idioma, 

2) la información sociolingüística de las unidades léxicas y 

3) las marcas de uso consensuadas por la propia comunidad de hablantes. (Rey-Debove, 

1971 apud 2004: 37). 

 

Al incorporar estos tres lineamientos en el análisis de la información se busca que 

sean las mismas unidades léxicas de la lengua general, identificadas por consenso, las 

que por contraste con el lenguaje especializado, sirvan para clasificar primero los 

tecnicismos, y por comportarse los mismos tecnicismos de forma muy parecida a las 

unidades terminológicas, también se puedan extraer los candidatos a términos. 

 

6.5 LA BÚSQUEDA DE UNIDADES TERMINOLÓGICAS EN LOS TEXTOS 

 

Para obtener términos especializados con la ayuda de un corpus de la lengua general 

como el Modelo citado, primero que se sugiere es que se destaquen los candidatos a 

términos que tienen un registro de habla relacionado con un texto especializado. En esta 

etapa del proceso de la búsqueda de términos, es normal encontrar en los listados 

producidos por el análisis automatizado, unidades léxicas que pertenecen al uso de una 

disciplina en sus distintos niveles de comunicación, aunque todas estas unidades 

pertenezcan a la lengua estándar, a la lengua culta y a una ciencia o técnica. Esto mismo 

significa que en el análisis de contenido se pueden obtener las siguientes unidades 

léxicas de un texto general o científico: 

 

1) unidades que pertenecen a la lengua general; 

2) unidades que pertenecen al estilo de la disciplina analizada; 

3) candidatos a términos en sentido lato y 
4) candidatos a términos en sentido estricto, como lo muestra la siguiente ilustración: 
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Figura 6.2: Unidades léxicas en el análisis de contenido documental de un texto 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

Para ahondar en lo planteado en la figura anterior, a continuación se explica con 

más detalle, lo referente a las unidades a encontrar en los textos: 

1) Las unidades léxicas que pertenecen al lenguaje general y que aparecen en 

textos de las ciencias y las técnicas, pero que también son identificadas 

sociolingüísticamente como pertenecientes a: la lengua general estándar, la lengua no 

estándar, la lengua sub-culta y a la lengua culta, es decir, que no son exclusivas de las 

ciencias ni de las técnicas, se recomienda excluirlas del listado de candidatos a 

términos. 

2) Unidades léxicas que corresponden al estilo de redacción característico de la 

disciplina que se analiza. Estas unidades son en general unidades léxicas pertenecientes 

a la tradición verbal de la disciplina, frases fijas y locuciones. Su aparición corresponde 

a un índice de frecuencia muy bajo respecto a un texto analizado, sin embargo son 

característicos de ciertas disciplinas científicas por lo cual no es oportuno eliminarlas 

por anticipado del análisis de contenido. Aquí podemos encontrar locuciones, unidades 

fraseológicas, latinismos, etcétera. 

3) Unidades léxicas especializadas o tecnicismos. Son de uso y significado propio 

de la disciplina a la que corresponde el texto analizado, sin embargo también pueden 

tener un mismo significante en la lengua general e incluso en otras disciplinas, es decir, 

pueden llegar a tener sinónimos. Estas unidades léxicas son registradas en los 

diccionarios de lengua general, y de hecho estas unidades son los términos en sentido 
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lato. Las formas de palabras gráficas, tal y como aparecen en el texto original, por lo 

general son pocas: femenino, masculino, singular y plural; tienen un índice de 

frecuencia en la lengua común muy bajo en el análisis de contenido documental, pero ya 

como unidades léxicas lematizadas (palabras agrupadas bajo su forma canónica) 

adquieren un porcentaje por demás elevado respecto al total de la muestra analizada, en 

otras palabras, un reducido número de unidades léxicas se agrupan en una cantidad 

elevada de lemas. En cuanto a su índice de dispersión en el DEEM, se observó que 

aunque pueden estar concentradas por su uso en una disciplina, puede ocurrir que 

también tenga apariciones en otras disciplinas de las ciencias, de las técnicas o 

pertenecer al lenguaje científico, que abarca ambas áreas del conocimiento. Se les puede 

reconocer entre otras cosas porque aun teniendo un significante conocido, tienen un 

significado distinto al de la lengua natural, por eso el lector común no entiende su 

significado y le resulta un tanto secreto. Estas unidades pueden presentarse en una 

forma simple o como una forma pluriverbal, como por ejemplo en sintagmas, frases 

hechas o como unidades fraseológicas. 

4) Los candidatos a ser unidades terminológicas de la disciplina analizada. Éstos 

son muy parecidos en su comportamiento documental a los tecnicismos pero estas 

unidades no tienen sinónimos y presuponen un significado unívoco. Estas unidades 

pertenecen a la lengua estándar, son de la lengua culta, son usadas exclusivamente en 

las ciencias o a las técnicas y tienen un registro de habla que hace que se sitúen en una 

forma de comunicación formal y son usadas exclusivamente en un lenguaje 

especializado, por lo que no tiene significado, ni equivalencia en la lengua común. Estos 

candidatos pueden tener la forma de unidades léxicas simples o unidades compuestas 

por varias palabras. Pertenecen de manera exclusiva a una disciplina. Los candidatos 

pueden en principio ser considerados como palabras clave; después de ser validados por 

un especialista de la información pueden llegar a formar parte del lenguaje documental, 

y más aún, en el mejor de los casos pueden ser términos en sentido estricto de alguna 

disciplina. Su frecuencia de aparición es baja en el análisis de textos pero cuando se 

agrupan las unidades léxicas, en relación al total del análisis, resultan tener un 

porcentaje elevado de lemas. En cuanto a su dispersión, no la tienen pues sus datos 

están concentrados en una sola disciplina. 
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A pesar de esta coexistencia de unidades léxicas y unidades terminológicas en un 

texto científico, es posible diferenciarlas si se verifica su registro de habla, constatando 

si está ubicado en una forma de comunicación, o en un texto, que pertenezca 

exclusivamente a un lenguaje especializado, es decir, si se constata que son producto de 

una comunicación formal utilizada por los especialistas de alguna disciplina para 

asegurarse una comunicación efectiva entre ellos. 

Como se puede observar en la descripción del proceso llevado a cabo y descrito 

en los párrafo anteriores, las unidades léxicas analizadas parten de un estudio empírico 

desarrollado por la lexicografía, el cual muestra que con los textos provenientes del 

lenguaje especializado ocurre algo parecido a lo que pasa con cualquier texto de lengua 

general; pues ambos tipos de textos están compuestos, en mayor o en menor proporción, 

con unidades léxicas del lenguaje general y no sólo de unidades especializadas de las 

ciencias o de las técnicas, y aunque parezca ser lo contrario, estas diferencias son en 

verdad útiles en la recuperación de la información, pues los términos que se pretenden 

extraer de los textos no son propios de la lengua común y tienen un grado elevado de 

exclusividad. 

 

6.6 BUSCANDO LA EXCLUSIVIDAD DOCUMENTAL 

 

Es importante considerar para nuestros fines en busca de candidatos terminológicos, que 

más importante que la frecuencia por sí misma, hay que ponderar la información que 

existe sobre la base de dispersión en cualquier muestra o corpus, como referencia o para 

establecer monitoreos, ya que la exclusividad en el uso de las unidades léxicas nos 

permitirá en principio simplificar la lista de candidatos. Esto puede suceder en cualquier 

análisis de textos, general o especializado y por eso se necesita confrontar los 

candidatos con unidades léxicas comunes, como se puede ver en el siguiente cuadro. 
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Cuadro 6.2: Ejemplo de distribución y exclusividad de uso en el corpus 

 
Nota: Datos en las cabezas de las columnas; C) unidades léxicas; D) categoría gramatical; 

E) frecuencia absoluta;  F) porcentaje respecto al total de la muestra;  G1-G14 Géneros y 

temáticas del corpus; N) Textos de ciencias; O) textos de técnicas. 

 

Respecto al cuadro anterior se notan tres unidades léxicas candidatas para ser 

términos, esto ocurrió cuando se pudo constatar su origen documental y sociolingüístico 

ya que todas son palabras de la lengua estándar, pertenecen a la lengua culta y en este 

caso las tres pertenecen a una profesión técnica abanderamiento era del transporte; 

abanderar también del transporte y abarquillamiento de la carpintería. Con lo que se 

identifica la información temáticamente a partir de los documentos. 

 
6.7 LA FRECUENCIA Y LA DISPERSIÓN DOCUMENTAL RESPECTO A LOS CANDIDATOS A 

UNIDADES TERMINOLÓGICAS 

 

La forma que se plantea en este trabajo para recuperar el texto de interés para los 

usuarios es que una vez que se ha obtenido el índice de significantes, equivalentes a la 

lista de candidatos a ser unidades terminológicas, se proceda a recuperar cada unidad 

léxica por el registro de habla o de uso temático al que pertenece el o los documentos 
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analizados donde se documentó, lo cual se convertiría en la práctica en algo parecido a 

identificar el léxico disponible contenido en el mismo texto;  y con esto se ayudará al 

usuario “a desambiguar el significado y a encontrar el uso adecuado de ciertas voces” 

(Estopà, 1998: 360). 

A continuación se presentan datos del CEMC, que tienen que ver con el 

comportamiento documental de los datos de las unidades léxicas de baja frecuencia de 

uso y de nula distribución. Lo que las hace tener una mayor probabilidad de ser 

candidatos términos. 
 

Cuadro 6.3: Comparación del lenguaje natural general 
frente al lenguaje natural de ciencias y de técnicas 
lenguaje natural general 98.07 1891058 
lenguaje natural en 
ciencias 1.83% 346 284 

lenguaje natural en 
técnicas 0.10% 202 667 

 

Es un fenómeno digno de destacar cómo el factor económico del lenguaje se hace 

presente en este estudio cuando se comparan los resultados cuantitativos de la 

información léxica sin lematizar con la información lematizada, pues en esta 

comparación es notorio que gran cantidad de datos corresponde a pocas unidades 

léxicas y poca información corresponde a muchas unidades léxicas. 
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Gráfica 6.1: El lenguaje natural de uso general 
comparado con el lenguaje natural usado en las ciencias y las técnicas 

 

 
Si se observa la gráfica de arriba las cantidades del lenguaje natural en ciencias y 

técnicas es mínima en relación con el resto del corpus. Pero si se observa la gráfica 

siguiente esa misma cantidad mínima de lengua general, contiene una gran cantidad de 

los candidatos a término del CEMC. Además, estos candidatos a términos incrementa 

exponencialmente su presencia y tamaño cuando se les considera con formas 

lematizadas. Esto hace notar que hay un factor económico del lenguaje en lo que ocurre 

con las unidades léxicas candidatas a términos, pues ocurre que un mínimo de 

información está contenida en los lemas candidatos a término, pero los lemas en 

ciencias y técnicas juntas, porcentualmente adquieren una presencia cercana al 20% del 

total de lemas. 
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Gráfica 6.2. De un total de 30 899 lemas asignados en el CEMC, fueron recuperados 
como candidatos a términos 4 871 lemas en ciencias y 1 574 lemas en técnicas 

 

 

En esta gráfica se aprecia cómo para los textos científicos hubo 346 284 

ocurrencias extraídas de forma automática, que se indizaron manualmente en 16 296 

lemas usados en textos de ciencias; y de estos mismos se identificó que sólo 4 876 

lemas fueron usados exclusivamente en esta área. El total de lemas asignados en el 

corpus fue 30 899 lemas y como se ve en la gráfica, ciencias alcanzó el 15.76 % del 

total.  

Respecto a los textos de las técnicas hubo 202 667 ocurrencias extraídas de forma 

automática, que se indizaron manualmente en 10 821 lemas usados en textos de 

técnicas, de los cuales sólo 1 574 lemas fueron de uso exclusivo en los textos de las 

técnicas. Por lo mismo si se considera también el total de lemas asignados en el corpus, 

entonces, como se ve en la gráfica, técnicas alcanzó el 5 % del total. Ciencias y técnicas 

juntas, con sólo 6 450 lemas usados exclusivamente en estas áreas, alcanzaron el 20.85 

% del total de lemas del corpus. 

 

 

 

 

 

79,14% 

15,76% 
5,09% 

otra información

ciencias

técnicas
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Gráfica 6.3: De la indización automatizada a la indización semiautomática 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

La gráfica muestra el abismo gigantesco entre lo que se utiliza en la lengua 

general en el CEMC: 2 086 050 ocurrencias capturadas, 1 891 231 ocurrencias 

analizadas. De éstas fueron  93 243 ocurrencias distintas de la lengua general; que a su 

vez se redujeron en 64 194 tipos  recuperados por el sistema automatizado; que a su vez 

se redujeron a 30 903 lemas distintos y de éstos últimos se identificaron 14 720 

candidatos a ser términos. 

Si observamos la gráfica anterior podemos ver que las palabras de lengua natural 

se repiten, por un factor económico, infinidad de veces, como lo demuestra el hecho de 

que un 75% de los cerca de dos millones de palabras se encuentren acumulados en sólo 

en cerca de 850 lemas que forman el Vocabulario fundamental. El caso inverso resulta 

con los candidatos a términos que aunque son mínimos considerando la muestra total, 

resultan ser casi el 50% de los lemas resultantes de la lengua natural. Este fenómeno 
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económico resulta recurrente en el análisis de cualquier texto en el que se incluya 

lengua natural, aún los textos científicos y de divulgación. 

 

Gráfica 6.4: Comportamiento de la información en el CEMC 

 
 

En la gráfica anterior se ilustra cómo para los textos científicos del CEMC hubo un 

total de 346284 ocurrencias extraídas de forma automática, que se indizaron 

semiautomáticamente, en algo así como 16296 tipos provenientes de textos de ciencias, 

sin embargo de éstos sólo 4876 lemas se identificaron como de uso exclusivo de esta 

área. Como se observa, los textos de ciencias produjeron el 16% de los 30899 lemas 

totales obtenidos del corpus. 

En la misma gráfica se puede ver cómo de los textos del CEMC se extrajeron 

202667 ocurrencias de forma automática pertenecientes a las técnicas, que se indizaron 

semiautomáticamente en 10821 tipos en textos de técnicas, de los cuales 1574 lemas 

fueron delimitados como exclusivos de las técnicas. Con lo que se consiguió un 5% en 

cuanto a los 30899 lemas totales obtenidos del corpus. 

Ciencias y técnicas juntas, con  tan sólo 6450 lemas en total alcanzaron el 21% del 

total de 30899 lemas extraídos con el CEMC. Esto es verdaderamente opuesto a lo que 

ocurre con el lenguaje general, pues con esto se demuestra que no influye en este 
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lenguaje especializado el factor económico del menor esfuerzo, antes bien su poca 

frecuencia y dispersión hacen a estas unidades detectables en el caos de la información 

general. 

 

6.8 CONCENTRACIÓN DE LA FRECUENCIA EN LOS CANDIDATOS 

 

Después de delimitar por medio de la dispersión las unidades candidatas se pudo 

profundizar en las áreas temáticas, aquí sólo se muestra lo que correspondió a la 

ciencias en el CEMC; donde se puede observar que hay un patrón regular, ya que si bien 

hubo candidatos a términos con frecuencias elevadas, cuatro o cinco unidades, la 

mayoría de los candidatos presentaron frecuencias de 1 a 3. 

 

Gráfica 6.5: Candidatos a término en los textos de ciencias 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

Algo muy parecido al caso de las ciencias en el CEMC ocurrió con las técnicas 

como se puede ver en el siguiente cuadro: 
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Gráfica 6.6: Candidatos a término en los textos de técnicas 

 
Fuente: Elaboración propia. 

 

Con lo anterior se puede ver que cuando se comparan unidades terminológicas 

contra lengua general habrá muy pocas unidades con frecuencia elevada, ya que la 

mayoría de los candidatos tendrán baja frecuencia. Y es probable que los candidatos con 

alta frecuencia, estén siendo adoptados por los hablantes como parte del léxico general. 

 

Cuadro 6.4: Ejemplo de las relaciones entre candidatos a términos y la lengua general 
vocablos uso del 

español 
nivel de 
lengua 

Registr
os de 
habla 

mayor 
frecuencia 

mejor 
distribu
ción 

palabras 
vacías 

Clave registros 
de habla 

a estándar     vocabulario 
fundamental 

léxico 
común 

palabras 
vacías 

    

abacá estándar lengua 
culta 

discurs
os 
político
s 

      615 Discurso 
político 

ábaco estándar lengua 
culta 

ciencia
s 

      493 Artes 
gráficas 

abadejo estándar lengua 
culta 

ciencia
s 

      408 Biología 

abadesa estándar               

abajeño estándar lengua 
sub-
culta 

lírica 
popular 

      782 Habla 
regional 

abajo estándar     vocabulario léxico palabras     
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fundamental común vacías 

abalar estándar lengua 
culta 

literatu
ra 

      18 Obras de 
literatura 

abalorio estándar lengua 
culta 

literatu
ra 

      101 Cuentos 
y 
ensayos 
aparecid
os en 
revistas y 
supleme
ntos 

abandera
do 

estándar lengua 
culta 

            

abandera
miento 

estándar lengua 
culta 

técnica
s 

      514 Transpor
te 

abandera
r 

estándar lengua 
culta 

técnica
s 

      515 Transpor
te 

abandona
do 

estándar               

abandona
r 

estándar       léxico 
común 

      

abandono estándar               

abanicar estándar               

abanico estándar               

abaratar estándar lengua 
culta 

periodi
smo 

      155; 
197; 
216; 
280 

Reportaj
es de 
autores 
mexican
os; 
Editorial
es; 
Reseñas 
políticas; 
Reseñas 
culturale
s 

abarcar estándar       léxico 
común 

     

abarquilla
miento 

estándar lengua 
culta 

técnica
s 

      540 Carpinter
ía 

 

Al igual que en el proceso de la indización en la Bibliotecología los candidatos a 

términos o palabras clave pueden ser adecuados a un lenguaje controlado para mejorar 

la recuperación del contenido, esto se puede efectuar mediante la utilización de 

encabezamientos de materia, tesauros, es decir se realiza la conversión de palabras del 

lenguaje natural obtenido de la indización a expresiones y conceptos de un lenguaje 

controlado. 
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6.9 CONSIDERACIONES 

 

El Modelo expuesto aquí u otros recursos lexicográficos con similares características, 

pueden ser útiles en un futuro cercano, en la indización asistida por computadora o 

como si fueran corpus monitores, respecto a nuevos análisis de textos o corpus 

especializados. Su utilización facilitaría el que se generen rápidamente listas de 

significantes candidatos a términos, los cuales además de ser útiles para representar y 

recuperar el contenido del texto original, también serán de gran valía en la etapa del 

desarrollo del lenguaje controlado cuando se trabajen los términos, unitérminos, 

encabezamientos de materia o descriptores que conformen la terminología de alguna 

disciplina analizada de esta forma. 

Por último, es oportuno recordar que los términos en general se alimentan del 

lenguaje natural y viceversa, por esto mismo la entrada de términos a la lengua general 

y la entrada de unidades lingüísticas a la terminología tiene un camino que puede 

decirse que apenas empieza. Lo cual se expone esta figura: 

 

Figura 6.3: La interacción en el movimiento de los términos y la lengua general 
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Hay que considerar que el lenguaje natural y el lenguaje especializado están en 

constante evolución, resulta pues consecuente que existan dificultades para controlar y 

recuperar los lenguajes especializados y sus terminologías, pero por esto mismo se hace 

más necesaria la presencia y el desarrollo de la Bibliotecología y de la Información con 

el fin de que ayuden a los usuarios y a los lectores a decodificar el lenguaje de la 

ciencia. 

Finalmente se puede generalizar el comportamiento de la información en el 

procesamiento documental e indización por lenguaje natural, donde se incluye la 

extracción de términos de indización con la siguiente gráfica, en la que podemos 

recordar que una imagen dice más que mil palabras. 

 

Gráfica 6.7: El comportamiento de la información y de la indización 
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Queda claro con la investigación efectuada sobre datos de un corpus de la lengua 

general, el comportamiento tan marcadamente distinto de las unidades léxicas de uso 

general, del de las unidades usadas de manera especializada. 

El comportamiento de la información en el corpus usado ejemplifica de manera 

fehaciente lo que se menciona en la literatura especializada de la bibliometría y la 

lexicografía sobre el hecho de que en el lenguaje, el ser humano promedio utiliza el 

principio del menor esfuerzo en su comunicación, con lo que es un grupo mínimo de 

palabras o unidades léxicas el que tiende a ser repetido con una frecuencia exponencial 

de ocurrencias; pero también se ejemplifica de manera muy importante que cuando un 

autor (emisor) trata de que su lector (receptor) lo entienda de manera clara y precisa, 

utiliza entonces unidades léxicas de carácter especializado, con lo cual ocurre un hecho 

notorio e importante para los fines de esta tesis, que es precisamente lo contrario a lo 

ocurrido con la lengua general, pues, las unidades léxicas especializadas, por su 

significación y el esfuerzo que se requiere para utilizarlas, produce que un elevado 

grupo de vocablos especializados tengan pocas ocurrencias y poca frecuencia 

comparativamente con el corpus total. Esta proporción seguro se modificará de manera 

importante respecto a la utilización de textos la mayor especialización en el análisis de 

contenido, pues el estilo y el contexto de la comunicación científica harán que se 

incremente el número de ocurrencias, frecuencia y riqueza de uso en las unidades 

especializadas. 

 

6.10 ORGANIZACIÓN DEL CONOCIMIENTO 

 

 

Por último, al finalizar el trabajo de investigación y el análisis documental de contenido 

fue posible caracterizar a los candidatos a términos de las ciencias y de las técnicas por 

su uso en las distintas disciplinas representadas en el corpus. Resulta ser un grupo de 

unidades léxicas mínimo para lo que es el lenguaje, pero es un buen principio para 

empezar a trabajar los temas a partir del lenguaje general y hay que reconocer que todas 

las otras palabras clasificadas en el uso general dan un contexto que ayuda a los 



172 
 
 

 

documentalistas a tomar decisiones importantes sobre lo que es una palabra de uso 

general, otra de uso especializado y otra como candidato a término. 

 

Cuadro 6.5: Lista de las primeras 100 palabras clave 
extraídas como candidatos a términos usando los registros de habla 

del CEMC, situados bajo una temática 

palabras clave registro de habla 
a posteriori Contabilidad 
a posteriori Medicina humana 
a posteriori Texos del hogar 
ábaco Artes gráficas 
abadejo Biología 
abanderamiento Transporte 
abanderar Transporte 
abarquillamiento Carpintería 
abbondanza Antropología 
abdominal Biología 
abdominal Química 
abdominal Medicina y veterinaria 
abdominal Medicina humana 
abdominal Agropecuarias 
abdóminogenital Medicina humana 
abducción Medicina humana 
abductor Medicina humana 
abedul Carpintería 
abedul Caza y pesca 
abiótico Biología 
abisal Biología 
ablusado Textos del hogar 
abocardado Plomería 
abocardador Plomería 
abocardar Plomería 
abocinado Plomería 
abocinador Plomería 
abollonado Medicina humana 
abombar Arqueología 
abortivo Medicina y veterinaria 
abortus Agropecuarias 
abotagamiento Medicina humana 
abrasión Ingeniería civil 
abrasivo Administración 
abrasivo Ingeniería automotriz 
abrasivo Electricidad 
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abrasivo Mecánica 
abrazadera Ingeniería de ferrocarriles 
abrazadera Carpintería 
abrazadera Plomería 
abreviación Sociología 
abreviación Música 
abridor Textos del hogar 
abrumado Educación y pedagogía 
absceso Antropología 
absceso Medicina humana 
absceso Agropecuarias 
abscisa Arquitectura 
abscisión Agropecuarias 
absorbedor Medicina humana 
absortivo Ingeniería química 
abuhardillado Textos del hogar 
abulón Caza y pesca 
abulón Texos del hogar 
abultado Textos del hogar 
aburridor Textos del hogar 
academizante Comercio 
acamallotetl Culturas indígenas 
acamar Agropecuarias 
acame Agropecuarias 
acampanado Arqueología 
acanalado Biología 
acanalado Medicina y veterinaria 
acanalado Ingeniería de ferrocarriles 
acanalado Agropecuarias 
acanaladura Arqueología 
acantilado Geofísica 
acantólisis Medicina humana 
acantolítico Medicina humana 
acantonamiento Historia 
acantosis Medicina humana 
acariciado Textos del hogar 
acaricida Agropecuarias 
acariforme Biología 
ácaro Biología 
acarreado Plomería 
acarreador Medicina humana 
acaudalado Música 
accesoriamente Psicología 
accidentado Geografía 
accidentado Sociología 
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accidentado Ingeniería de ferrocarriles 
accidentado Enfermería 
accidentado Agropecuarias 
accidentado Texos del hogar 
acedera Química 
aceitoso Química 
aceitoso Medicina y veterinaria 
acelerante Ingeniería civil 
acelga Agropecuarias 
acelga Textos del hogar 
acentuación Psicología 
acentuadamente Educación y pedagogía 
acepillado Carpintería 

 

 

Es importante hacer notar que las unidades léxicas extraídas pueden pertenecer a 

varios campos del conocimiento, y de esta forma aunque sean unidades léxicas 

especializadas, lo serán como términos en sentido lato. 

Cuando una unidad léxica extraída aparece en una sola disciplina incrementa 

ostensiblemente las probabilidades de ser término en sentido estricto. 

La agrupación de unidades léxicas por disciplinas o especializaciones hará posible 

determinar las palabras clave pertenecientes a cada disciplina, lo que ofrecerá al 

especialista en información la posibilidad de organizar jerárquicamente la información 

y así establecer las relaciones terminológicas correspondientes. 

El arreglo en orden alfabético de las unidades léxicas, como se ve en el cuadro 

anterior, permitirá documentar el uso de las palabras especializadas en todas las 

disciplinas en las que se use. 
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CAPÍTULO 7 

CONSIDERACIONES FINALES 

 

Como queda demostrado, la extracción e identificación de los términos en la lengua 

general fue posible al seguir la metodología del análisis de contenido con la que se logró 

establecer una correlación entre los índices cuantitativos junto con los del 

comportamiento documental-sociolingüístico de las unidades léxicas pertenecientes a 

los lenguajes especializados. En el método de extracción se aplica el contexto o 

situación en que se hace uso de una unidad léxica. El método fue posible mediante la 

asignación de marcas sociolingüísticas a las unidades léxicas cuando eran aisladas de 

los documentos analizados y que fueron incorporadas a la base lexicográfica. 

 

Una vez probada la hipótesis establecida desde un principio a través del 

desarrollo del método de extracción de términos separándolos de las unidades léxicas de 

la lengua general, se detallan a continuación las conclusiones: 

 

 Para cumplir el objetivo general planteado de extraer de un corpus de lengua 

general las unidades léxicas con mayores probabilidades de ser candidatos a 

términos; y hacer generalizaciones sobre su comportamiento documental se 

procede a utilizar un enfoque basado en la Teoría General de la Comunicación 

(TGC) y la propuesta de análisis textual para analizar los contenidos 

documentales. 

 El comportamiento de cada unidad lexicográfica en el documento original debe 

servir para ubicar esa unidad léxica aislada dentro de la base lexicográfica en el 

contexto o situación de uso. Ello será posible mediante las marcas 

sociolingüísticas que reflejen las funciones del acto comunicativo del 

documento. La base de datos contiene las unidades léxicas del español usado en 

México. 
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 Estas marcas sociolingüísticas destacan las funciones de la lengua pertenecientes 

a los diferentes niveles, ya que con dichas funciones es posible clasificar los 

documentos que se analizan, según su uso y su contexto, lo cual permite 

ubicarlos en un tema determinado.  

 Las entradas lexicográficas de la base estructurada en la forma propuesta 

permite comparar las unidades especializadas, con unidades de la lengua 

general, de tal manera que se puedan filtrar y extraer los candidatos a términos. 

 Bajo este enfoque, la unidad léxica que tiene mayores posibilidades de ser 

término, es la que es usada de manera exclusiva en un texto de ciencias o en uno 

de técnicas. El análisis de textos debe ser riguroso para que las marcas 

lingüísticas reflejen la función sociolingüística de las unidades léxicas que 

contienen. 

 El refinamiento del análisis y los elementos de la base lexicográfica permiten 

separar unidades léxicas de uso general, unidades léxicas especializadas o 

términos en sentido lato y candidatos a términos o términos en sentido estricto. 

(Véase apéndice). 

   

La aplicación de un enfoque cuantitativo a la extracción de términos brinda 

información sobre las palabras vacías de la lengua general, el índice de frecuencia, el 

índice de frecuencia dispersión, y el modelo de Zipf, como lo indica la siguiente 

caracterización: 

 

-Una unidad léxica perteneciente a las llamadas palabras vacías no será candidata 

a término en sí misma, pero podrá formar parte de una frase terminológica. 

-La unidad léxica candidato a ser un término pertenecerá a las de menor 

frecuencia en relación con la lengua general; en promedio tendrá una frecuencia 

menor a cuatro, de 1 a 3. 

-Los datos cuantitativos de una unidad léxica candidato a ser término tendrán una 

dispersión léxica mínima o nula, es decir no pertenecerá a las unidades del léxico 

común y se concentrará en textos especializados de la lengua culta, pertenecientes 

a una ciencia o a una técnica. Aunque en ocasiones pudiera pertenecer en su uso a 
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varias ciencias o técnicas, con lo que mostraría que sí es un término, pero en 

sentido lato y que muy probablemente tenga sinónimos. 

-El registro de habla de las fuentes documentales de los candidatos a término 

tendrán su origen 100% en la lengua estándar. 

-El registro de habla de las fuentes documentales de los candidatos a término 

pertenecerán 100% a la lengua culta. 

-El registro de habla de las fuentes documentales de los candidatos a término 

tendrán un uso al 100%  en las ciencias, en las técnicas o en ambas. 

-Las unidades léxicas de las ciencias y las técnicas se encontrarán respecto al total 

del corpus de lengua, en la zona menor al 20% de la muestra. 

-A partir de la especialización de la fuente de los candidatos a término, a las 

unidades léxicas especializadas se les podrá reconocer y etiquetar temáticamente, 

esto de la siguiente forma: a) Si se le pueden asignar varios temas a un candidato a 

término entonces es un término en sentido lato y b) Si queda demostrada la 

exclusividad del uso de un candidato a término en una disciplina entonces tendrá 

un alto índice de probabilidades de ser un término en sentido estricto. 

 

Al determinar filtros lingüísticos y disponer de una base de datos etiquetada con 

el uso de las unidades léxicas se pueden contrastar y obtener resultados que superan a 

los resultados observables y disponibles en la propia base lexicográfica. Una estructura 

como la que se propone: facilita la indización de unidades léxicas, tecnicismos y 

unidades terminológicas en textos generales y especializados: 

 

 Por ser el CEMC una muestra estadística en la que se basó este estudio se pudo 

efectuar el análisis de contenido cuantitativo para obtener indicadores 

estadísticos generalizables. 

 Se utilizó el modelo de Zipf para identificar las unidades léxicas con alto valor 

semántico. 

 Conforme al modelo de Zipf los candidatos a términos en la lengua general se 

encuentran en los rangos más elevados, por consiguiente tienen baja frecuencia 

respecto al total de la muestra. 
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 Al hacer un corte de las palabras de mayor frecuencia, se separan las frecuencias 

de 76 a más. Si se hace un corte de las de menos frecuencia saldrían las de 

frecuencia de 1 al 4 en un punto medio de transición. De esta manera la 

información más significativa se encuentra en las frecuencias 5-75, con el punto 

de transición 35.5. 

 Respecto a la economía del lenguaje los candidatos a términos tienen baja 

frecuencia ya que requieren un mayor esfuerzo, mayor trabajo para su uso por 

parte de los autores para comunicar sus ideas y de los receptores para 

entenderlas. 

 La longitud de las unidades candidatos a término es considerablemente mayor 

que las del lenguaje general. 

 Mediante las marcas sociolingüísticas en los textos se pueden diferenciar los 

posibles tecnicismos; por su uso como parte del estilo del discurso 

especializado, e identificar las unidades léxicas que representan los conceptos 

pertenecientes a una especialidad. 

 Cuando los posibles tecnicismos, se encuentran de manera exclusiva en los 

textos especializados de las ciencias y las técnicas, resulta un indicador 

importante para indizar y recuperar información sobre una temática en 

particular. 

 Resulta conveniente la reutilización de los resultados parciales obtenidos en el 

Diccionario estadístico del español de México como base para el trabajo de 

etiquetación con marcas de uso temático al léxico obtenido de textos 

especializados escritos en el español usado en México.  

 Es posible establecer un nuevo filtro lingüístico para extraer términos de 

indización con información basada en el español de México y no en información 

proveniente del extranjero. 

 La metodología usada en esta investigación presenta a los especialistas en 

bibliotecología e información una opción distinta, para simplificar la extracción 

y clasificación de las unidades léxicas especializadas contenidas en textos de 

ciencias o técnicas. 
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En resumen, se logró obtener mediante la extracción de términos de indización, 

la representación de contenidos documentales pertenecientes a las ciencias y las técnicas 

del corpus analizado: 

 

 Para los textos científicos hubo 346 284 ocurrencias extraídas de forma 

automática, que fueron agrupadas en 16 296 tipos usados en textos de ciencias, 

contándose entre ellas unidades léxicas y candidatos a términos.  

 Al utilizar los registros sociolingüísticos de los documentos se pudo delimitar en 

un total de 5 469 tipos los candidatos a términos usados exclusivamente en el 

área de las ciencias, en donde destacaron sustancialmente: la medicina humana 

con 1511 tipos de carácter especializado, siguió la química con 807, biología 

con 510, etc., y la que menos tuvo fue bibliotecología con 20.  

 Después de la indización semiautomatizada con la que se agrupó, verificó y 

validó la información extraída de forma automática, se pudo determinar que fue 

un total de 4 876 lemas los usados exclusivamente en ciencias.  

 Cabe destacar que el total de lemas asignados en el corpus fue de 30 899, por lo 

que entonces, ciencias alcanzó el 15.76 % del total. Con esto se confirma lo 

postulado por Zipf respecto a la economía del lenguaje y del menor esfuerzo, 

pues los términos que en general son usados con muy poca frecuencia en un 

texto, cuando se lematizan todas las unidades léxicas a su forma canónica, los 

candidatos a términos aumentan ostensiblemente su tamaño porcentual respecto 

a la muestra total. 
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Cuadro 7.1 Resultado de la representación de contenidos documentales 
mediante la extracción de términos de indización en el CEMC 

 
Fuente: elaboración propia. 

 

 Respecto a los textos de las técnicas hubo 202 667 ocurrencias extraídas de 

forma automática, que fueron agrupadas en 10 821 tipos usados en textos de 

técnicas.  

 Al utilizar los registros sociolingüísticos de los documentos se pudo delimitar un 

total de 1 574 tipos como los candidatos a términos usados exclusivamente en el 

área de las técnicas, en donde destacaron los siguientes temas: agropecuarios con 

374 tipos de carácter especializado, le siguió textos del hogar con 296, después 

caza y pesca con 93, y el de menor cantidad de datos fue la mercadotecnia con 

12.  

 Después de la indización semiautomatizada con la que se agrupó, verificó y 
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validó la información extraída de forma automática, se pudo determinar que fue 

un total de 1 574 lemas los usados exclusivamente en técnicas. Por esta razón, 

técnicas alcanzó el 5 % del total de la muestra en lo que se refiere a los lemas. 

 Resulta muy significativo que ciencias y técnicas, juntas, con sólo 6 450 lemas 

usados exclusivamente en estas áreas, alcanzaron el 20.85 % del total de lemas 

del corpus. 

 En cuanto a la organización del conocimiento sobre los términos de indización 

ahora se pueden efectuar búsquedas temáticas para recuperar las unidades que 

pertenecen a una disciplina o bien por las mismas unidades léxicas para 

determinar los distintos registros de habla o temas y aparecen documentadas en 

el sistema de información del DEM. 

 En un apéndice de esta tesis se añade la lista desglosada de unidades léxicas 

extraídas con este método y en ella se pueden constatar las relaciones que 

guardan entre sí. Posteriormente el usuario podrá solicitar con estos listados al 

sistema de recuperación de información el referente que más se acerque al que 

busca por su relación con un registro de habla o tema de su interés, 

simplificándose de esta manera las búsquedas al mínimo. Sin embargo, y no 

obstante cualquier esfuerzo, el verdadero significado será siempre una 

interpretación del usuario. 
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APÉNDICES

1) FILTRO LINGÜÍSTICO

palabra indizada 
automáticamente (el 
guión indica que fue 
cortada)

categorías 
(gramaticales)

lema frecuencia porcentaje índice de 
dispersión C

Y conj y 59476 3.14512 0.9962439
QUE pron que 58591 3.09833 0.9960126
UN art un 19795 1.04677 0.9953121
A prep a 44809 2.36953 0.9946005
LO art lo 7378 0.39015 0.9942307
DE prep de 63461 3.35585 0.9940676
COMO adv como 10818 0.57206 0.9939961
CON prep con 18775 0.99283 0.9938319
UNA art un 15284 0.80823 0.9929471
S- v ser 11023 0.58290 0.9922763
SE pron se 33703 1.78223 0.9921826
POR prep por 19862 1.05031 0.9914904
TIEMPO nom tiempo 1879 0.09936 0.9911
TODOS adj todo 1690 0.08937 0.9906247
TODA adj todo 1104 0.05838 0.9899196
TODAS adj todo 1123 0.05938 0.9882586
DOS nom dos 2019 0.10677 0.9882352
DESDE prep desde 1910 0.10100 0.9874614
MÁS adv más 6952 0.36763 0.9873623
ANTES adv antes 1294 0.06843 0.986967
H- v haber 2925 0.15468 0.9868363
EL art el 51466 2.72155 0.986277
TODO adj todo 1760 0.09307 0.9859991
HA- v haber 1491 0.07884 0.9857755
PARA prep para 14162 0.74889 0.9848597
OTRA adj otro 1480 0.07826 0.9842485
AL contracción al 11207 0.59263 0.9839102
ENCONTR- v encontrar 1142 0.06039 0.9834215
NINGÚN adj ningún 354 0.01872 0.9827944
HASTA prep hasta 3032 0.16033 0.9821444
CONOC- v conocer 1313 0.06943 0.9820174
OTRO adj otro 1230 0.06504 0.9807922
TOM- v tomar 1440 0.07615 0.9804441
OTRAS pron otro 261 0.01380 0.9803164
LA art la 68097 3.60101 0.9795679
ELLAS pron ellas 510 0.02697 0.9792549
VEZ nom vez 1930 0.10206 0.9788386
TENER v tener 789 0.04172 0.9786949



UNA pron un 775 0.04098 0.9786378
PARA adv para 267 0.01412 0.9785491
LUGAR nom lugar 1051 0.05558 0.9782953
EN prep en 49299 2.60696 0.9780282
AUNQUE conj aunque 945 0.04997 0.9779076
SEGU- v seguir 588 0.03109 0.9777427
DONDE adv donde 1976 0.10449 0.9776295
ATENCIÓN nom atención 301 0.01592 0.9774636
ALGÚN adj algún 445 0.02353 0.9771743
DESPUÉS adv después 2033 0.10751 0.9771336
D- v dar 4291 0.22691 0.9764646
CUENTA nom cuenta 628 0.03321 0.9762895
FIN nom fin 771 0.04077 0.9762531
ES v ser 18616 0.98442 0.9759286
TRAT- v tratar 831 0.04394 0.9758203
LADO nom lado 739 0.03908 0.9750847
DOS adj dos 995 0.05262 0.9750053
MISMO pron mismo 354 0.01872 0.9749672
CONT- v contar 537 0.02840 0.9745331
HAC- v hacer 7556 0.39957 0.974192
ÉSTE

pron
este, esta, estos, 
estas 608 0.03215 0.9740742

HAB- v haber 11575 0.61209 0.9737264
SEGUIR v seguir 275 0.01454 0.9736722
CERCA adv cerca 354 0.01872 0.9725586
ROMP- v romper 171 0.00904 0.9721587
TANTO adv tanto 882 0.04664 0.9721444
LLAM- v llamar 1029 0.05441 0.9720094
SON v ser 4443 0.23495 0.9717278
SERV- v servir 512 0.02707 0.9711586
TRES adj tres 1213 0.06414 0.9706155
FUERA adv fuera 324 0.01713 0.9703954
GRANDES nom grande 756 0.03998 0.9703493
LAS art las 19730 1.04333 0.9694075
ESTO pron esto 1549 0.08191 0.9692222
SOLAMENTE adv solamente 460 0.02433 0.9691205
FU- v ir 1355 0.07165 0.9689319
ADELANTE adv adelante 260 0.01375 0.9687238
CADA adj cada 1882 0.09952 0.9685106
CUANDO adv cuando 4781 0.25282 0.9685019
OTROS pron otro 564 0.02982 0.968391
POCO adv poco 689 0.03643 0.967905
ALGUNA adj alguno 519 0.02745 0.9678154
TAMBIÉN adv también 3473 0.18365 0.9678126
QUED- v quedar 1509 0.07980 0.9677746
NINGUNA adj ninguno 315 0.01666 0.9676048
FUERTE nom fuerte 238 0.01259 0.9674219



PREPAR- v preparar 258 0.01364 0.9673074
CAMPO nom campo 557 0.02945 0.9672934
SU adj su 12545 0.66339 0.9666274
PODER- v poder 4401 0.23273 0.966473
ÉSTA

pron
este, esta, estos, 
estas 445 0.02353 0.966398

OTRA pron otro 452 0.02390 0.9662643
SIEMPRE adv siempre 1667 0.08815 0.9658709
LOS art los 29019 1.53454 0.9657336
ESTAR v estar 665 0.03517 0.9656939
CUALQUIER adj cualquier 659 0.03485 0.9655169
FALTA nom falta 329 0.01740 0.9654087
POCO adj poco 310 0.01639 0.9653937
BUENA nom bueno 503 0.02660 0.964962
LLEG- v llegar 2259 0.11946 0.9647507
MUCHOS adj mucho 663 0.03506 0.9646028
UNA adj un 215 0.01137 0.9644476
SUS adj su 5278 0.27910 0.9642363
CUATRO adj cuatro 561 0.02967 0.9642025
NOMBRE nom nombre 562 0.02972 0.9640763
ATRÁS adv atrás 229 0.01211 0.9639677
MODO nom modo 518 0.02739 0.9637283
PUD- v poder 242 0.01280 0.9623815
HORA adv hora 206 0.01089 0.961547
ALGUNO pron alguno 139 0.00735 0.9611265
HABER v haber 604 0.03194 0.9604439
TRABAJO nom trabajo 1293 0.06837 0.9598389
DEMÁS pron demás 298 0.01576 0.9598106
MENOS pron menos 279 0.01475 0.9593574
FUE v ir 2822 0.14923 0.9587548
LAS pron las 963 0.05092 0.9584102
CAMBI- v cambiar 456 0.02411 0.9583742
NAC- v nacer 422 0.02232 0.9582858
TAMPOCO adv tampoco 309 0.01634 0.9580003
PUED- v poder 1320 0.06980 0.9574264
SI conj si 6161 0.32580 0.957374
CREC- v crecer 197 0.01042 0.9570181
OTRAS adj otro 785 0.04151 0.9567094
HIZ- v hacer 294 0.01555 0.9563682
SIGU- v seguir 264 0.01396 0.9558369
TUV- v tener 316 0.01671 0.9557593
TERMIN- v terminar 639 0.03379 0.9555938
SEGÚN prep según 707 0.03739 0.9554315
O conj o 8289 0.43833 0.9551237
CIERTO nom cierto 367 0.01941 0.9546528
ESA

adj
ese, esa, esos, 
esas 1673 0.08847 0.954633



MENOS adj menos 238 0.01259 0.9546129
LLEN- v llenar 239 0.01264 0.9544077
ESTÁN v estar 1529 0.08085 0.9538085
TEN- v tener 7996 0.42283 0.951837
PAPEL nom papel 348 0.01840 0.9518238
PARTES nom parte 373 0.01972 0.951723
SOLO nom solo 267 0.01412 0.9516561
VARIAS adj varios 295 0.01560 0.9503592
MEJOR adj mejor 438 0.02316 0.9498853
ESOS

adj
ese, esa, esos, 
esas 743 0.03929 0.9497834

ESTA
adj

este, esta, estos, 
estas 2965 0.15679 0.949603

MÁS adj más 2463 0.13024 0.9493679
MISMO nom mismo 934 0.04939 0.9493574
CASI adv casi 1137 0.06013 0.9483303
FÁCIL nom fácil 226 0.01195 0.9480893
LLEVAR v llevar 320 0.01692 0.9480705
QUE conj que 7975 0.42172 0.9476933
SUFR- v sufrir 307 0.01623 0.9471781
PASO nom paso 357 0.01888 0.9471204
LLEV- v llevar 1774 0.09381 0.9471108
OTROS adj otro 927 0.04902 0.9470307
DERECHO nom derecho 391 0.02068 0.9467948
AÑOS nom año 2124 0.11232 0.9464034
ACOMPAÑ- v acompañar 270 0.01428 0.9462789
NECESIT- v necesitar 574 0.03035 0.9458374
ELLOS pron ellos 1462 0.07731 0.9452511
DENTRO adv dentro 886 0.04685 0.9451879
HUB- v haber 356 0.01883 0.9447424
GUARD- v guardar 206 0.01089 0.9445148
ÚNICO nom único 197 0.01042 0.9444366
PADRES nom padre 278 0.01470 0.9443269
JUNTO adv junto 256 0.01354 0.9441307
BIEN adv bien 2494 0.13188 0.9441266
OTRO pron otro 738 0.03903 0.9437266
ESE

adj
ese, esa, esos, 
esas 1980 0.10470 0.9436829

MISMA adj mismo 615 0.03252 0.9435701
NUEVO nom nuevo 565 0.02988 0.943444
CONSEGU- v conseguir 203 0.01073 0.9429186
MEJOR pron mejor 178 0.00941 0.9426959
MENOS adv menos 876 0.04632 0.9421467
PERD- v perder 573 0.03030 0.9411878
NI conj ni 2391 0.12644 0.9403529
TRA- v traer 1028 0.05436 0.9402664
SIN prep sin 3187 0.16853 0.9402475



HIC- v hacer 484 0.02559 0.9400521
DÍAS nom día 1015 0.05367 0.9397783
BUEN nom buen 378 0.01999 0.9397664
ÚLTIMO nom último 328 0.01734 0.9391873
SOSTEN- v sostener 215 0.01137 0.9391237
POD- v poder 866 0.04579 0.9387942
ABR- v abrir 372 0.01967 0.9386479
PRIMERA adj primero 611 0.03231 0.9386377
RECOG- v recoger 179 0.00947 0.9385686
DÍA nom día 1720 0.09095 0.9384576
MEJOR adv mejor 446 0.02358 0.9380162
PERTENEC- v pertenecer 202 0.01068 0.9378404
DEJ- v dejar 1650 0.08725 0.9376746
SINO conj sino 1299 0.06869 0.9371103
TAN adv tan 1594 0.08429 0.9367988
APREND- v aprender 256 0.01354 0.9356655
HAY- v haber 164 0.00867 0.9353372
MEDIA adj media 222 0.01174 0.9348103
CUMPL- v cumplir 352 0.01861 0.9346043
HOMBRE nom hombre 1322 0.06991 0.9345831
ESAS

adj
ese, esa, esos, 
esas 660 0.03490 0.934568

MIENTRAS adv mientras 667 0.03527 0.9344163
CERR- v cerrar 275 0.01454 0.9344001
ALGUNAS adj alguno 472 0.02496 0.9343772
LOS pron los 1938 0.10248 0.9339664
CUALQUIERA pron cualquiera 195 0.01031 0.9335796
SUCED- v suceder 306 0.01618 0.9335656
DEJAR v dejar 229 0.01211 0.9329864
PAREC- v parecer 1188 0.06282 0.932276
EDAD nom edad 379 0.02004 0.9321715
APENAS adv apenas 284 0.01502 0.9317207
RECIB- v recibir 683 0.03612 0.9314244
PARTE nom parte 1865 0.09862 0.9312187
AQUELLA adj aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
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0.01793 0.9311771
MOV- v mover 212 0.01121 0.9310104
SIMPLEMENTE adv simplemente 148 0.00783 0.931008
TARDE adv tarde 153 0.00809 0.9308872
MOMENTO nom momento 720 0.03807 0.9307494
PAS- v pasar 1730 0.09148 0.9305523
AYUDA nom ayuda 166 0.00878 0.9305386
ESTÁ v estar 4088 0.21618 0.9298805
ÚNICAMENTE adv únicamente 214 0.01132 0.9295965
AHORA adv ahora 1920 0.10153 0.928958
TODO adv todo 105 0.00555 0.9288389



CONTRARIO nom contrario 224 0.01185 0.9285501
AQUELLOS adj aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
280

0.01481 0.9282902
CAMBIO nom cambio 529 0.02797 0.9279573
TAL adj tal 822 0.04347 0.9279414
QUIEN pron quien 1009 0.05336 0.927868
VIV- v vivir 1075 0.05685 0.9278046
NOS pron nos 3389 0.17921 0.9276544
MEDIO adj medio 198 0.01047 0.9276472
SÍ pron sí 352 0.01861 0.9275453
LIBRE nom libre 278 0.01470 0.9273183
COLOR nom color 325 0.01719 0.9270606
DEL contracción del 18687 0.98818 0.9266294
CABO nom cabo 315 0.01666 0.9265989
COMENZ- v comenzar 381 0.02015 0.9260315
RAZÓN nom razón 376 0.01988 0.9256175
PRIMERO adv primero 264 0.01396 0.925437
RECORD- v recordar 391 0.02068 0.9246368
BUENAS nom bueno 184 0.00973 0.9246045
CINCO adj cinco 502 0.02655 0.9243711
PROBLEMA nom problema 594 0.03141 0.9243118
SEIS adj seis 267 0.01412 0.9241079
DIFÍCIL nom difícil 274 0.01449 0.9238042
EXPLIC- v explicar 364 0.01925 0.9238005
CASO nom caso 1033 0.05463 0.9234645
SEGUIR- v seguir 281 0.01486 0.9234538
MUNDO nom mundo 980 0.05182 0.9232545
PON- v poner 1919 0.10148 0.9229039
PERO conj pero 8343 0.44118 0.9228089
HOMBRES nom hombre 656 0.03469 0.9227863
CA- v caer 477 0.02522 0.9227388
ENTRE prep entre 2455 0.12982 0.9223213
FAMILIA nom familia 431 0.02279 0.9222488
VARIOS adj varios 384 0.02031 0.9222257
ACEPT- v aceptar 355 0.01877 0.9219172
BUSC- v buscar 787 0.04162 0.9218532
ENTREG- v entregar 264 0.01396 0.9214954
VERDADERAMENTE adv verdaderamente 84 0.00444 0.9211231
SUERTE nom suerte 182 0.00962 0.9209915
CUIDADO nom cuidado 181 0.00957 0.9205392
BUENOS nom bueno 219 0.01158 0.9204497
PUESTO nom puesto 261 0.01380 0.9203704
INMEDIATAMENTE adv inmediatamente 151 0.00798 0.9203365
COMPREND- v comprender 421 0.02226 0.9203334
TODO pron todo 2202 0.11644 0.9199721
CLASE nom clase 404 0.02136 0.9197696



FALT- v faltar 256 0.01354 0.9194991
ATEND- v atender 165 0.00873 0.9186713
CAUSA nom causa 249 0.01317 0.9185384
MÁS pron más 167 0.00883 0.9184573
TOC- v tocar 423 0.02237 0.9184494
ABAJO adv abajo 241 0.01274 0.9182426
TIEMPOS nom tiempo 187 0.00989 0.9181483
ENTR- v entrar 905 0.04786 0.9181227
TODAVÍA adv todavía 774 0.04093 0.9179755
OCUP- v ocupar 280 0.01481 0.9178964
VIDA nom vida 1645 0.08699 0.9171814
IDEA nom idea 274 0.01449 0.916883
MANO nom mano 641 0.03390 0.9167701
HORAS nom hora 620 0.03279 0.9166828
SE- v ser 295 0.01560 0.9162617
SOLA nom solo 204 0.01079 0.9156727
MUY adv muy 4913 0.25980 0.9156336
MISM- v mismo 437 0.02311 0.9155319
PRIMER adj primer 206 0.01089 0.9154005
OCASIÓN nom ocasión 176 0.00931 0.9149363
EMPEZ- v empezar 819 0.04331 0.9148453
MAL adv mal 462 0.02443 0.9146176
MAYOR nom mayor 263 0.01391 0.914036
ALCANZ- v alcanzar 476 0.02517 0.9139019
FUERZA nom fuerza 384 0.02031 0.9138494
NEGRO nom negro 210 0.01110 0.9132459
CUANTO pron cuanto 114 0.00603 0.9130378
LIBROS nom libro 249 0.01317 0.9130228
PRIMER nom primer 632 0.03342 0.9122663
MEDIO nom medio 716 0.03786 0.9119886
ALGO pron algo 949 0.05018 0.9114241
ALTO nom alto 317 0.01676 0.9111262
ÉSTOS

pron
este, esta, estos, 
estas 236 0.01248 0.9108349

AÑO nom año 1170 0.06187 0.9105544
PRONTO adv pronto 432 0.02284 0.9103114
VE- v ver 449 0.02374 0.9102217
NO adv no 31468 1.66405 0.9100936
CAMINO nom camino 363 0.01920 0.9096227
FIJ- v fijar 361 0.01909 0.9095296
GRACIAS adv gracias! 86 0.00455 0.9093652
CUERPO nom cuerpo 466 0.02464 0.90914
TRABAJOS nom trabajo 245 0.01296 0.9088318
TIEN- v tener 989 0.05230 0.9085783
VECES nom vez 1308 0.06917 0.9084846
LEJOS adv lejos 231 0.01222 0.9081041
AYUD- v ayudar 442 0.02337 0.9074528



LES pron les 2023 0.10698 0.9073664
MANERA nom manera 828 0.04379 0.9060108
LO pron lo 6118 0.32352 0.9059609
IGUAL adj igual 211 0.01116 0.9059219
ESTOS

adj
este, esta, estos, 
estas 1009 0.05336 0.9058229

TEND- v tender 333 0.01761 0.9057292
TIERRA nom tierra 736 0.03892 0.9056155
MUCHAS adj mucho 734 0.03881 0.9056088
ENTEND- v entender 349 0.01846 0.9052582
SUPON- v suponer 260 0.01375 0.9050496
LUZ nom luz 402 0.02126 0.9047871
CUÁL pron cuál 165 0.00873 0.9047425
PRINCIPIO nom principio 382 0.02020 0.9045784
DEB- v deber 3103 0.16409 0.9043591
UNOS art uno 851 0.04500 0.9038105
TERRENO nom terreno 189 0.00999 0.9036055
REALIDAD nom realidad 531 0.02808 0.903259
APROVECH- v aprovechar 219 0.01158 0.9027994
QUIZÁS adv quizá 91 0.00481 0.9026657
JEFE nom jefe 253 0.01338 0.9021425
RESULT- v resultar 484 0.02559 0.9021049
IGUAL adv igual 178 0.00941 0.9017871
LA pron la 3296 0.17429 0.901342
PREST- v prestar 207 0.01095 0.9011614
ENTRADA nom entrada 178 0.00941 0.9010506
ESCRIB- v escribir 472 0.02496 0.9009175
FONDO nom fondo 319 0.01687 0.9008722
SOL nom sol 315 0.01666 0.9006888
ADEMÁS adv además 807 0.04267 0.8997512
SALIDA nom salida 176 0.00931 0.8997151
AQUEL adj aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
400

0.02115 0.8996699
PRIMERA pron primero 147 0.00777 0.8995055
EXIST- v existir 764 0.04040 0.8994751
ALGUNOS adj alguno 600 0.03173 0.8987792
NOT- v notar 186 0.00984 0.8980519
LARGO nom largo 402 0.02126 0.8977073
ENCUENTRA- v encontrar 317 0.01676 0.897669
JOVEN nom joven 322 0.01703 0.8975337
CENTRO nom centro 503 0.02660 0.8974522
ESPECIE nom especie 242 0.01280 0.8972755
MUJERES nom mujer 272 0.01438 0.8972005
QUIZÁ adv quizá 244 0.01290 0.8968666
NECESIDAD nom necesidad 369 0.01951 0.8965232
ASÍ adv así 4125 0.21813 0.8963986



CUAL adv cual 70 0.00370 0.8963012
CUID- v cuidar 199 0.01052 0.8962474
ENCIMA adv encima 201 0.01063 0.8958148
MITAD nom mitad 171 0.00904 0.8958043
NUNCA adv nunca 1051 0.05558 0.8957897
DIEZ adj diez 335 0.01771 0.8957739
VAL- v valer 226 0.01195 0.8953941
TODOS pron todo 917 0.04849 0.895108
MAYORÍA nom mayoría 263 0.01391 0.8946415
PERSONAS nom persona 698 0.03691 0.8944037
HECHO nom hecho 430 0.02274 0.8944025
RESPOND- v responder 240 0.01269 0.8943892
CAFÉ nom café 251 0.01327 0.8943369
ESTILO nom estilo 208 0.01100 0.8940905
SOBRE prep sobre 2692 0.14235 0.8940564
PRESENT- v presentar 707 0.03739 0.8940413
OFREC- v ofrecer 444 0.02348 0.8939856
MUCHO adj mucho 482 0.02549 0.8938269
MUCHO pron mucho 172 0.00910 0.8925666
PESAR nom pesar 248 0.01311 0.8924922
PRIMERO pron primero 127 0.00672 0.892333
ESPECIAL nom especial 325 0.01719 0.8917455
UNOS pron uno 272 0.01438 0.89165
DEC- v decir 6316 0.33399 0.8916251
MANTEN- v mantener 302 0.01597 0.8915894
NATURAL nom natural 262 0.01385 0.8915841
BLANCO nom blanco 262 0.01385 0.8913331
EST- v estar 3885 0.20544 0.8912924
PIE nom pie 260 0.01375 0.8910053
GUSTO nom gusto 318 0.01682 0.8908304
UNAS art uno 407 0.02152 0.8908268
PESO nom peso 342 0.01809 0.8905516
POCO pron poco 396 0.02094 0.8901655
ACUERDO nom acuerdo 532 0.02813 0.8900934
ALGUNAS pron alguno 86 0.00455 0.8899151
PERMIT- v permitir 629 0.03326 0.8891391
SAB- v saber 3204 0.16943 0.8891107
DA- v dar 508 0.02686 0.8889443
PENS- v pensar 986 0.05214 0.8887903
CABEZA nom cabeza 387 0.02046 0.8884982
VISIT- v visitar 169 0.00894 0.8883485
GRANDE nom grande 460 0.02433 0.8883368
LEVANT- v levantar 372 0.01967 0.8882971
VEND- v vender 309 0.01634 0.8882744
NUEVA nom nuevo 464 0.02454 0.8881559
DESE- v desear 352 0.01861 0.8878902
MUCHO adv mucho 1062 0.05616 0.8870853



ESTAS
adj

este, esta, estos, 
estas 769 0.04067 0.8868574

MESES nom mes 190 0.01005 0.886621
FRENTE adv frente 254 0.01343 0.8865832
DEDIC- v dedicar 280 0.01481 0.8865417
PERSONA nom persona 482 0.02549 0.8862973
PRECIO nom precio 193 0.01021 0.8860498
FORMA nom forma 1392 0.07361 0.8860399
MANEJ- v manejar 184 0.00973 0.8855921
SENTIDO nom sentido 527 0.02787 0.8855877
CUARTO nom cuarto 256 0.01354 0.8853594
FINAL nom final 281 0.01486 0.8852801
HORA nom hora 344 0.01819 0.8851229
SANGRE nom sangre 253 0.01338 0.8850188
RECONOC- v reconocer 246 0.01301 0.8850048
CALLE nom calle 368 0.01946 0.8848519
PRECISAMENTE adv precisamente 351 0.01856 0.8848113
VISTA nom vista 453 0.02395 0.8846801
DEMASIADO adv demasiado 156 0.00825 0.8844095
MUCHOS pron mucho 242 0.01280 0.8837313
ORDEN nom orden 392 0.02073 0.8836162
OCASIONES nom ocasión 178 0.00941 0.8834367
VOLV- v volver 939 0.04965 0.8829229
EFECTIVAMENTE adv efectivamente 89 0.00471 0.8828339
SIMPLE nom simple 171 0.00904 0.8828149
LE- v leer 332 0.01756 0.882746
ESTUV- v estar 334 0.01766 0.882694
TAL adv tal 123 0.00650 0.8822174
DI- v dar 291 0.01539 0.881894
MÚSICA nom música 296 0.01565 0.8816147
UNAS pron uno 213 0.01126 0.8814845
AQUELLO pron aquello 142 0.00751 0.8813295
CARGA nom carga 166 0.00878 0.881289
PREGUNT- v preguntar 410 0.02168 0.8809991
ALTA nom alto 207 0.01095 0.8806827
TANTO pron tanto 327 0.01729 0.8805667
PASADO nom pasado 374 0.01978 0.879969
DETEN- v detener 176 0.00931 0.8797887
NIÑO nom niño 406 0.02147 0.8796761
TIERRAS nom tierra 174 0.00920 0.8796537
ESPER- v esperar 608 0.03215 0.8795568
HACIA prep hacia 916 0.04844 0.8794807
FORM- v formar 708 0.03744 0.8794374
GRUPO nom grupo 575 0.03041 0.8790338
NOCHE nom noche 804 0.04252 0.8787814
CREER- v creer 957 0.05061 0.8785942
NINGUNO pron ninguno 147 0.00777 0.8784856



PRIMEROS nom primero 235 0.01243 0.8783405
SEGUNDO nom segundo 319 0.01687 0.8782706
HABL- v hablar 1299 0.06869 0.8779499
PRINCIPAL nom principal 262 0.01385 0.8776428
ALGUNOS pron alguno 219 0.01158 0.8775922
VEN v venir 228 0.01206 0.8773025
SUFICIENTE nom suficiente 174 0.00920 0.8773007
ENSEÑ- v enseñar 261 0.01380 0.877059
OBLIG- v obligar 196 0.01036 0.8770059
CLASES nom clase 263 0.01391 0.8769318
SÓLO adv sólo 1647 0.08709 0.8768542
PART- v partir 378 0.01999 0.8768498
SUB- v subir 352 0.01861 0.8763097
VIAJE nom viaje 197 0.01042 0.8759076
MESA nom mesa 237 0.01253 0.8758404
DEPEND- v depender 305 0.01613 0.8756008
AÚN adv aún 491 0.02596 0.8755108
PEQUEÑA nom pequeño 191 0.01010 0.875165
OPORTUNIDAD nom oportunidad 182 0.00962 0.8750831
CONFORME conj conforme 107 0.00566 0.8749052
PEQUEÑO nom pequeño 177 0.00936 0.8744716
HOY adv hoy 751 0.03971 0.8744062
EXPERIENCIA nom experiencia 215 0.01137 0.8742749
INCLUSO adv incluso 105 0.00555 0.8742027
V- v ir 5333 0.28201 0.8740085
COBR- v cobrar 189 0.00999 0.873962
GENERAL nom general 933 0.04934 0.8738403
BAJO prep bajo 466 0.02464 0.8737809
QU- v querer 1781 0.09418 0.8737338
ÉL pron él 2568 0.13580 0.8734754
COMPLETAMENTE adv completamente 191 0.01010 0.8733568
NUESTRA adj nuestro 767 0.04056 0.8726772
SEGUNDO pron segundo 46 0.00243 0.8722708
ALREDEDOR adv alrededor 152 0.00804 0.8721971
FECHA nom fecha 254 0.01343 0.8720952
HALL- v hallar 207 0.01095 0.8710856
SERVICIO nom servicio 378 0.01999 0.8709946
DISPON- v disponer 249 0.01317 0.8709525
ACAB- v acabar 465 0.02459 0.870903
IMPORTANTE nom importante 499 0.02639 0.8708897
GRAN nom gran 424 0.02242 0.8706387
NATURALMENTE adv naturalmente 89 0.00471 0.8706052
JAMÁS adv jamás 196 0.01036 0.870527
AQUELLAS adj aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
165

0.00873 0.8702112
DIRECCIÓN nom dirección 273 0.01444 0.8701919



HISTORIA nom historia 463 0.02448 0.8701469
INTERÉS nom interés 309 0.01634 0.8693699
EXIG- v exigir 202 0.01068 0.8692658
ALGUIEN pron alguien 217 0.01148 0.868759
PUNTO nom punto 798 0.04220 0.8687523
SEGURAMENTE adv seguramente 108 0.00571 0.8682458
OPINIÓN nom opinión 195 0.01031 0.8679287
PALABRAS nom palabra 419 0.02216 0.86777
TODAS pron todo 210 0.01110 0.867735
ELLA pron ella 2101 0.11110 0.8674637
DIRIG- v dirigir 338 0.01787 0.8670172
CLARO nom claro 220 0.01163 0.8666655
AMBIENTE nom ambiente 218 0.01153 0.8665046
DECID- v decidir 276 0.01460 0.8664264
SEGURO nom seguro 245 0.01296 0.8662554
CIUDAD nom ciudad 648 0.03427 0.8660962
AGUA nom agua 1396 0.07382 0.866069
CONTRA prep contra 679 0.03591 0.8659307
PRIMERO nom primero 193 0.01021 0.8658395
ORO nom oro 184 0.00973 0.8656504
PRUEBA nom prueba 239 0.01264 0.8644199
FUERZAS nom fuerza 189 0.00999 0.8641669
ESTE

adj
este, esta, estos, 
estas 7142 0.37767 0.8639079

PROPÓSITO nom propósito 175 0.00925 0.8638857
LIBRO nom libro 290 0.01534 0.8632861
TARDE nom tarde 457 0.02417 0.8630127
DEPARTAMENTO nom departamento 181 0.00957 0.8627175
AMIGOS nom amigo 290 0.01534 0.8626183
BUENO nom bueno 240 0.01269 0.8625773
EMBARGO nom embargo 707 0.03739 0.8622638
DELANTE adv delante 104 0.00550 0.8620333
MOVIMIENTO nom movimiento 347 0.01835 0.8619878
CRE- v creer 705 0.03728 0.8619239
TODA pron todo 59 0.00312 0.8616203
FLORES nom flor 195 0.01031 0.8610589
VOLUNTAD nom voluntad 172 0.00910 0.86088
GRAN adj gran 783 0.04141 0.8607762
ÚLT- v último 185 0.00978 0.8606975
ESPOSA nom esposo 242 0.01280 0.8597024
APARTE adv aparte 188 0.00994 0.8590598
MANOS nom mano 441 0.02332 0.8589696
NUEVOS nom nuevo 239 0.01264 0.8589658
CONTEST- v contestar 241 0.01274 0.8589308
SAN nom san 331 0.01750 0.8585139
VEINTE adj veinte 209 0.01105 0.858311
MOTIVO nom motivo 194 0.01026 0.8582841



POSIBLE nom posible 576 0.03046 0.8581955
MES nom mes 346 0.01830 0.8580918
GRAND- v grande 195 0.01031 0.858016
ANIMAL nom animal 167 0.00883 0.8579179
TENG- v tener 474 0.02507 0.8578581
NIÑOS nom niño 501 0.02649 0.8570707
UN- v unir 193 0.01021 0.8569556
ÉPOCA nom época 336 0.01777 0.8568403
RESOLV- v resolver 227 0.01200 0.8566672
ASPECTO nom aspecto 240 0.01269 0.8564364
VIEJO nom viejo 210 0.01110 0.8564027
SUMAMENTE adv sumamente 84 0.00444 0.8554397
LE pron le 8516 0.45033 0.8551995
RESTO nom resto 192 0.01015 0.8543326
NUESTROS adj nuestro 434 0.02295 0.8534854
SEÑOR nom señor 866 0.04579 0.8534214
JÓVENES nom joven 231 0.01222 0.8525273
FAVOR nom favor 278 0.01470 0.8525207
AIRE nom aire 307 0.01623 0.8520567
TERCERA pron tercero 36 0.00190 0.8515078
PROPIA nom propio 233 0.01232 0.8514546
EJEMPLO nom ejemplo 1071 0.05664 0.8513123
QUIT- v quitar 407 0.02152 0.8512749
CARA nom cara 261 0.01380 0.8505565
ESTUDI- v estudiar 593 0.03136 0.850424
NADIE pron nadie 501 0.02649 0.850187
FRENTE nom frente 166 0.00878 0.8501519
HIJOS nom hijo 521 0.02755 0.8499593
UNO pron uno 2825 0.14939 0.8498781
SENCILLAMENTE adv sencillamente 43 0.00227 0.8496518
CAMIN- v caminar 291 0.01539 0.8495727
MESES nom mes 215 0.01137 0.84957
CONSERV- v conservar 176 0.00931 0.8494213
PRÁCTICA nom práctica 205 0.01084 0.8494108
SOMOS v ser 281 0.01486 0.8488397
PRÁCTICAMENTE adv prácticamente 82 0.00434 0.8488086
VEN- v venir 1639 0.08667 0.8487935
DIRECTAMENTE adv directamente 144 0.00761 0.8486779
MATRIMONIO nom matrimonio 181 0.00957 0.8486269
RECIÉN adv recién 46 0.00243 0.8485265
NUESTRO adj nuestro 803 0.04246 0.8478435
CORR- v correr 398 0.02105 0.8475388
CÓMO adv cómo 1669 0.08826 0.8468297
RESULTADO nom resultado 240 0.01269 0.8467062
DESGRACIADAMENT
E

adv desgraciadamente 66
0.00349 0.8466271

PERSONAL nom personal 295 0.01560 0.8465099



GUERRA nom guerra 297 0.01571 0.8460991
CASAS nom casa 259 0.01370 0.8458831
UNO adj uno 198 0.01047 0.8457276
MERCADO nom mercado 269 0.01422 0.8455615
CANTIDAD nom cantidad 391 0.02068 0.8446898
PROBLEMAS nom problema 533 0.02819 0.8445701
PARTICULAR nom particular 191 0.01010 0.8445482
CUESTIÓN nom cuestión 196 0.01036 0.8440986
GAN- v ganar 480 0.02538 0.844015
CUYA adj cuyo 261 0.01380 0.8439049
PROPIO nom propio 273 0.01444 0.8438145
SITUACIÓN nom situación 389 0.02057 0.8424628
SEMANA nom semana 336 0.01777 0.842427
ÉSTAS

pron
este, esta, estos, 
estas 150 0.00793 0.8418491

SEGUNDA adj segundo 199 0.01052 0.8417607
PUEBLO nom pueblo 745 0.03940 0.8416405
CONSTANTEMENTE adv constantemente 65 0.00344 0.8415941
ABSOLUTAMENTE adv absolutamente 74 0.00391 0.8415089
LOGR- v lograr 686 0.03628 0.8415056
PAG- v pagar 522 0.02760 0.8414161
PERSONALMENTE adv personalmente 34 0.00180 0.8412119
SOCIEDAD nom sociedad 302 0.01597 0.8404704
SEÑORES nom señor 185 0.00978 0.8404686
IGUALMENTE adv igualmente 117 0.00619 0.8403819
COSAS nom cosa 1131 0.05981 0.8403292
PEQUEÑOS nom pequeño 181 0.00957 0.840265
LEYES nom ley 184 0.00973 0.84011
EDUCACIÓN nom educación 219 0.01158 0.8395831
METROS nom metro 219 0.01158 0.8395529
JUEGO nom juego 270 0.01428 0.8390963
LIBERTAD nom libertad 264 0.01396 0.8390717
PED- v pedir 486 0.02570 0.8388665
REPET- v repetir 193 0.01021 0.8387655
EXCLUSIVAMENTE adv exclusivamente 96 0.00508 0.838502
IDEAS nom idea 244 0.01290 0.8381758
CONSIDER- v considerar 604 0.03194 0.8381525
REGRES- v regresar 359 0.01898 0.8381064
SIGNIFIC- v significar 202 0.01068 0.8377125
TRAS prep tras 174 0.00920 0.8376641
IMPON- v imponer 170 0.00899 0.8375859
YA adv ya 9814 0.51897 0.83758
COMÚN nom común 261 0.01380 0.8374596
APAREC- v aparecer 418 0.02210 0.83741
VERDAD nom verdad 452 0.02390 0.8373472
MEJOR- v mejorar 196 0.01036 0.8372914
DIARIAMENTE adv diariamente 43 0.00227 0.8370577



LÍNEA nom línea 288 0.01523 0.8370206
ESTUDIOS nom estudio 351 0.01856 0.8367083
DOS pron dos 196 0.01036 0.8362159
MISMA pron mismo 132 0.00698 0.835201
IR v ir 857 0.04532 0.8350352
CARRERA nom carrera 244 0.01290 0.8342011
SALIR- v salir 1142 0.06039 0.8339715
NORTE nom norte 176 0.00931 0.8339543
SAL- v salir 628 0.03321 0.8335268
ESTUDIO nom estudio 425 0.02247 0.8333367
SER nom ser 173 0.00915 0.8330757
DINERO nom dinero 609 0.03220 0.8323946
SUYO pron suyo 31 0.00164 0.832028
PRETEND- v pretender 187 0.00989 0.8313407
PLAN nom plan 190 0.01005 0.8311066
TIPO nom tipo 797 0.04215 0.8309648
VARIOS pron varios 42 0.00222 0.8309204
ALTURA nom altura 164 0.00867 0.8306925
PAZ nom paz 185 0.00978 0.830553
CASA nom casa 1497 0.07916 0.8302977
HIJO nom hijo 432 0.02284 0.8300553
NUEVAMENTE adv nuevamente 113 0.00598 0.8299848
CULTURA nom cultura 308 0.01629 0.8297033
BASE nom base 532 0.02813 0.829669
ESCUELA nom escuela 560 0.02961 0.829499
MAYOR adj mayor 913 0.04828 0.8294765
CUANTO adv cuanto 309 0.01634 0.8294094
NORMAL nom normal 187 0.00989 0.8291534
CUADRO nom cuadro 257 0.01359 0.8290989
SURG- v surgir 190 0.01005 0.8290176
NUESTRAS adj nuestro 277 0.01465 0.8289196
ADQUIR- v adquirir 189 0.00999 0.8288054
RÍO nom río 202 0.01068 0.8288015
SALVO adv salvo 56 0.00296 0.8287208
CUBR- v cubrir 242 0.01280 0.8284303
BAJ- v bajar 318 0.01682 0.8282683
ALGUNA pron alguno 29 0.00153 0.8277259
PALABRA nom palabra 368 0.01946 0.8272485
U conj u 159 0.00841 0.8266061
TEMA nom tema 202 0.01068 0.8262952
JUG- v jugar 296 0.01565 0.8262901
DETRÁS adv detrás 87 0.00460 0.8261717
FINES nom fin 168 0.00888 0.8256338
PORQUE conj porque 5079 0.26858 0.8254722
DESCUBR- v descubrir 248 0.01311 0.8254131
DESARROLL- v desarrollar 308 0.01629 0.8253625
JUSTAMENTE adv justamente 50 0.00264 0.8253343



CONSTRU- v construir 163 0.00862 0.8252832
AUN adv aun 219 0.01158 0.8251894
DESAPAREC- v desaparecer 190 0.01005 0.8250262
NECESARIO nom necesario 465 0.02459 0.8247282
PRINCIPALMENTE adv principalmente 199 0.01052 0.8246104
SIQUIERA adv siquiera 208 0.01100 0.8245829
ESPECIALMENTE adv especialmente 192 0.01015 0.824322
CARGO nom cargo 178 0.00941 0.8236314
ELLO pron ello 504 0.02665 0.8235821
ROPA nom ropa 201 0.01063 0.8235759
E conj e 1330 0.07033 0.8233662
CREAR- v crear 255 0.01348 0.8228241
QUIÉNES pron quién 22 0.00116 0.8223613
VALOR nom valor 409 0.02163 0.8211659
SENT- v sentar 295 0.01560 0.8208395
CONTINUAMENTE adv continuamente 40 0.00212 0.8206969
ASEGUR- v asegurar 221 0.01169 0.8206429
IR- v ir 3422 0.18096 0.8205106
HUMANO nom humano 173 0.00915 0.8199568
ENFERMEDAD nom enfermedad 180 0.00952 0.819514
SAC- v sacar 761 0.04024 0.8190961
COMIDA nom comida 262 0.01385 0.8189541
MATERIA nom materia 256 0.01354 0.8189331
ACCIÓN nom acción 331 0.01750 0.818254
MADRE nom madre 473 0.02501 0.8181799
IMPORTANCIA nom importancia 396 0.02094 0.8179885
PA- v pasar 163 0.00862 0.8177582
MINUTOS nom minuto 322 0.01703 0.8176668
MUR- v morir 288 0.01523 0.8176157
SEGUNDA pron segundo 91 0.00481 0.8175951
REAL nom real 194 0.01026 0.817312
TAL pron tal 206 0.01089 0.8171263
MUJERES conj mujer 174 0.00920 0.816959
CUÁLES pron cuál 63 0.00333 0.816946
ESCUELAS nom escuela 175 0.00925 0.8167471
RÁPIDAMENTE adv rápidamente 126 0.00666 0.8161769
ACTUALMENTE adv actualmente 215 0.01137 0.8160171
CABALLO nom caballo 202 0.01068 0.8157724
TRES pron tres 303 0.01602 0.815724
PÚBLICO nom público 413 0.02184 0.815397
MIL adj mil 615 0.03252 0.8150712
DÓNDE adv dónde 342 0.01809 0.8149513
PUEBLOS nom pueblo 217 0.01148 0.8144752
OCURR- v ocurrir 344 0.01819 0.813518
REY nom rey 174 0.00920 0.8131073
CUAL pron cual 801 0.04236 0.812781
ARRIBA adv arriba 412 0.02179 0.8127106



RESPECTO nom respecto 224 0.01185 0.8126109
TOTALMENTE adv totalmente 183 0.00968 0.8125863
INVIT- v invitar 171 0.00904 0.8124936
DURANTE prep durante 1021 0.05399 0.8124589
OCHO adj ocho 257 0.01359 0.8122895
AQUÉL pron aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
93

0.00492 0.8117886
MEXICANA nom mexicano 329 0.01740 0.8117129
MAS conj mas 207 0.01095 0.8111809
ESFUERZO nom esfuerzo 182 0.00962 0.8111746
DON nom don 541 0.02861 0.8110687
POCOS pron poco 51 0.00270 0.8107168
DUR- v durar 174 0.00920 0.8099954
MET- v meter 434 0.02295 0.8093584
ESTADO nom estado 940 0.04971 0.8092832
CORRIENTE nom corriente 327 0.01729 0.8091039
DUDA nom duda 214 0.01132 0.8090203
IMAGIN- v imaginar 170 0.00899 0.8088363
PADRE nom padre 638 0.03374 0.8086014
IMAGEN nom imagen 185 0.00978 0.8085795
CONOCIMIENTO nom conocimiento 205 0.01084 0.808504
PERFECTAMENTE adv perfectamente 134 0.00709 0.808338
LUEGO adv luego 1779 0.09407 0.8082754
LEY nom ley 427 0.02258 0.8076063
GRUPOS nom grupo 283 0.01497 0.8074927
DEMOSTR- v demostrar 293 0.01549 0.807269
SENTIR- v sentir 432 0.02284 0.8068326
MISMOS pron mismo 92 0.00487 0.8068223
OBRA nom obra 631 0.03337 0.806293
LUEGO conj luego 182 0.00962 0.806263
MAND- v mandar 437 0.02311 0.8062309
HERMANOS nom hermano 187 0.00989 0.806112
TRABAJ- v trabajar 1381 0.07303 0.8056422
POBRE nom pobre 229 0.01211 0.8053476
COLOC- v colocar 329 0.01740 0.804793
CORRESPOND- v corresponder 346 0.01830 0.8042333
POSIBLEMENTE adv posiblemente 67 0.00354 0.8041198
CUATRO pron cuatro 229 0.01211 0.8034437
REGIÓN nom región 266 0.01407 0.8032765
MAT- v matar 389 0.02057 0.8028121
QUE prep que 33 0.00175 0.8024124
REALMENTE adv realmente 240 0.01269 0.8018306
BOCA nom boca 221 0.01169 0.8015143
MUJER nom mujer 1051 0.05558 0.8015097
NOSOTROS pron nosotros 1118 0.05912 0.800987
CONSIST- v consistir 260 0.01375 0.8006629



VUELTA nom vuelta 327 0.01729 0.8001535
NINGUNA pron ninguno 40 0.00212 0.7996254
MUCHAS pron mucho 71 0.00375 0.7995783
TEATRO nom teatro 235 0.01243 0.7995585
GENTE nom gente 959 0.05071 0.7991501
ÚNICO pron único 67 0.00354 0.7990667
VE v ver 346 0.01830 0.7990548
CALOR nom calor 206 0.01089 0.7987554
MOMENTOS nom momento 194 0.01026 0.7980716
CURSO nom curso 166 0.00878 0.7977381
REPRESENT- v representar 417 0.02205 0.7975218
MUCHA adj mucho 356 0.01883 0.7973131
MEXICANO nom mexicano 423 0.02237 0.7964953
FIGURA nom figura 245 0.01296 0.7963926
CINE nom cine 335 0.01771 0.7961974
PLANTA nom planta 203 0.01073 0.7958804
SOLO adv solo 61 0.00323 0.7955798
VOZ nom voz 423 0.02237 0.7952387
PRESENCIA nom presencia 233 0.01232 0.7948572
VIEJA nom viejo 179 0.00947 0.7938766
AFUERA adv afuera 115 0.00608 0.7938293
NADA pron nada 2165 0.11449 0.7932697
DIJ- v decir 1061 0.05611 0.792866
NÚMERO nom número 636 0.03363 0.7927218
GUST- v gustar 374 0.01978 0.7925177
PEG- v pegar 174 0.00920 0.7924309
SOCIAL nom social 555 0.02935 0.7921519
QUÉ pron qué 3174 0.16784 0.7920164
DOLOR nom dolor 172 0.00910 0.7917294
ECH- v echar 624 0.03300 0.7916599
FUEGO nom fuego 188 0.00994 0.7914956
CONVERT- v convertir 273 0.01444 0.7914421
MORIR- v morir 232 0.01227 0.7912453
DEBAJO adv debajo 109 0.00576 0.7910099
USTED pron usted 1489 0.07874 0.7909502
PESOS nom peso 986 0.05214 0.7908475
MAYORES adj mayor 180 0.00952 0.790811
COSA nom cosa 1133 0.05991 0.7907472
FUTURO nom futuro 203 0.01073 0.7903843
CARÁCTER nom carácter 316 0.01671 0.7902526
ÚLTIMA pron último 26 0.00137 0.7902389
ACERC- v acercar 172 0.00910 0.7902191
CIERTAMENTE adv ciertamente 60 0.00317 0.7893221
MEDIOS nom medio 251 0.01327 0.7888739
ORGANIZ- v organizar 184 0.00973 0.7886193
PRINCIPALES nom principal 204 0.01079 0.7878741
ACERCA adv acerca 145 0.00767 0.7853614



DIC- v decir 1014 0.05362 0.7852026
OBSERV- v observar 371 0.01962 0.7851829
OLVID- v olvidar 328 0.01734 0.7851586
FIESTA nom fiesta 291 0.01539 0.7846872
TOTAL nom total 346 0.01830 0.7841775
US- v usar 682 0.03606 0.7839909
COLONIA nom colonia 172 0.00910 0.7838485
CAUS- v causar 175 0.00925 0.7836821
AMIGO nom amigo 249 0.01317 0.7836794
ANTE prep ante 629 0.03326 0.7833125
MAÑANA adv mañana 683 0.03612 0.7830987
SEGURIDAD nom seguridad 195 0.01031 0.7827128
COMPR- v comprar 495 0.02618 0.7826545
ENCUENTRAN- v encontrar 167 0.00883 0.7821911
MUERTE nom muerte 377 0.01994 0.7818702
SEÑORA nom señor 612 0.03236 0.7817682
SERVICIOS nom servicio 260 0.01375 0.7811819
USTEDES pron ustedes 511 0.02702 0.7810535
DISTANCIA nom distancia 214 0.01132 0.7804959
GENERALES nom general 173 0.00915 0.7804799
APROXIMADAMENTE adv aproximadamente 196

0.01036 0.7801452
VENIR v venir 207 0.01095 0.7797274
AFORTUNADAMENTE adv afortunadamente 31

0.00164 0.779032
MIEDO nom miedo 250 0.01322 0.7786007
PERMANEC- v permanecer 179 0.00947 0.7784579
PIES nom pie 184 0.00973 0.7780847
IMPORTANTES nom importante 238 0.01259 0.7778892
UNIVERSIDAD nom universidad 269 0.01422 0.7777078
GOBIERNO nom gobierno 634 0.03353 0.7768781
ALLÍ adv allí 967 0.05114 0.776821
VA- v ir 704 0.03723 0.7761854
SUCESIVAMENTE adv sucesivamente 35 0.00185 0.7756888
CORT- v cortar 408 0.02158 0.7754513
CONTINU- v continuar 205 0.01084 0.7750879
RELACIONES nom relación 287 0.01518 0.775059
LABOR nom labor 166 0.00878 0.7745157
FORMAS nom forma 315 0.01666 0.7731243
ZONA nom zona 273 0.01444 0.7728177
SUELO nom suelo 240 0.01269 0.7719122
ASIST- v asistir 176 0.00931 0.7714748
BASTANTE adv bastante 319 0.01687 0.7706269
MEDIDA nom medida 290 0.01534 0.7704304
GRADO nom grado 243 0.01285 0.7702318
OBRAS nom obra 453 0.02395 0.76991
PROBABLEMENTE adv probablemente 109 0.00576 0.7697881



MOSTR- v mostrar 380 0.02009 0.7697213
PARA pron para 45 0.00238 0.7695002
LUGARES nom lugar 173 0.00915 0.7690743
CUALES pron cual 376 0.01988 0.7688634
CONJUNTO nom conjunto 292 0.01544 0.768848
CONDICIONES nom condición 468 0.02475 0.7687783
DIFERENTES adj diferente 329 0.01740 0.768471
CUÁNDO adv cuándo 123 0.00650 0.7680856
CUÁNTO pron cuánto 85 0.00449 0.7676525
ORIGEN nom origen 217 0.01148 0.7674865
EVIT- v evitar 313 0.01655 0.7673468
MAR nom mar 341 0.01803 0.767346
ARTE nom arte 336 0.01777 0.7662933
QUÉ adj qué 925 0.04891 0.7662509
ALGO adv algo 56 0.00296 0.7662263
FRANCAMENTE adv francamente 40 0.00212 0.7661817
NUEVAS nom nuevo 224 0.01185 0.7660189
MASA nom masa 191 0.01010 0.7658285
FRÍO nom frío 166 0.00878 0.7654319
PROPIEDAD nom propiedad 195 0.01031 0.7644325
MAESTRO nom maestro 369 0.01951 0.7636351
ACASO adv acaso 113 0.00598 0.763259
ÁRBOLES nom árbol 164 0.00867 0.7625755
MATERIAL nom material 291 0.01539 0.7621472
TÉRMINOS nom término 188 0.00994 0.7620875
REGISTR- v registrar 173 0.00915 0.7617868
ERA- v ser 238 0.01259 0.7617786
AUMENT- v aumentar 345 0.01824 0.7614611
CLARO adv claro 236 0.01248 0.7613923
PRODUCTO nom producto 290 0.01534 0.7611096
AQUÉLLOS pron aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
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0.00153 0.76069
PRODUC- v producir 675 0.03569 0.7597016
PROPON- v proponer 168 0.00888 0.7593904
PAN nom pan 169 0.00894 0.7577706
ENTRE pron entre 34 0.00180 0.7576281
CALIENTE nom caliente 167 0.00883 0.7574973
ANIMALES nom animal 292 0.01544 0.7571363
SUPERIOR adj superior 212 0.01121 0.7570055
QUIENES pron quien 376 0.01988 0.7567588
ANTERIOR adj anterior 249 0.01317 0.7563507
ESCUCH- v escuchar 276 0.01460 0.7555814
SERIE nom serie 326 0.01724 0.7555054
INICI- v iniciarse 255 0.01348 0.7550173
ESO pron eso 3202 0.16932 0.7546646
PIEL nom piel 170 0.00899 0.753775



PROPORCION- v proporcionar 203 0.01073 0.7537649
REDUC- v reducir 209 0.01105 0.7536385
PLANTAS nom planta 200 0.01058 0.7534457
ADENTRO adv adentro 129 0.00682 0.753104
LECHE nom leche 224 0.01185 0.752839
ARREGL- v arreglar 163 0.00862 0.7524592
FUNCIÓN nom función 282 0.01491 0.7524591
APOYO nom apoyo 165 0.00873 0.7522827
ÉXITO nom éxito 188 0.00994 0.7520385
NIVEL nom nivel 379 0.02004 0.7516827
PROVOC- v provocar 179 0.00947 0.750994
QUER- v querer 1389 0.07345 0.7506111
ESPÍRITU nom espíritu 229 0.01211 0.7505815
ENTONCES adv entonces 2959 0.15647 0.7504491
REF- v referir 222 0.01174 0.7500168
CAMA nom cama 171 0.00904 0.7497733
OBJETO nom objeto 376 0.01988 0.7496104
TRAVÉS nom través 455 0.02406 0.7495267
JUSTICIA nom justicia 184 0.00973 0.7492942
PODER nom poder 307 0.01623 0.7492753
PRINCIPIOS nom principio 199 0.01052 0.7477905
REGULAR nom regular 174 0.00920 0.747369
NECESIDADES nom necesidad 194 0.01026 0.7467076
EFECTO nom efecto 389 0.02057 0.7464855
TEMPRANO adv temprano 132 0.00698 0.7462767
ETCÉTERA pron etcétera 116 0.00613 0.746032
TIR- v tirar 199 0.01052 0.7455175
VIEN- v venir 280 0.01481 0.7450043
FINALMENTE adv finalmente 199 0.01052 0.7447867
IGLESIA nom iglesia 273 0.01444 0.744429
LLAMA- v llamar 493 0.02607 0.7441378
SUFICIENTEMENTE adv suficientemente 66 0.00349 0.7441329
SOCIALES nom social 207 0.01095 0.7433048
INCLUSIVE adv inclusive 104 0.00550 0.7432307
AMBOS pron ambos 93 0.00492 0.7429689
ACTU- v actuar 212 0.01121 0.7426328
EXPRES- v expresar 327 0.01729 0.7425309
TÉCNICA nom técnica 241 0.01274 0.7419587
SIGLO nom siglo 330 0.01745 0.7417539
CAPACIDAD nom capacidad 281 0.01486 0.741481
CAPITAL nom capital 329 0.01740 0.7410248
USO nom uso 328 0.01734 0.7402686
PUERTA nom puerta 344 0.01819 0.7402231
COMERCIO nom comercio 225 0.01190 0.7401587
EQUIPO nom equipo 317 0.01676 0.738908
POSIBILIDAD nom posibilidad 206 0.01089 0.7387041
TIPOS nom tipo 214 0.01132 0.7386009



MAYOR pron mayor 40 0.00212 0.7385501
ÚNICA pron único 26 0.00137 0.7383828
CARNE nom carne 390 0.02062 0.7378683
ACTIVIDAD nom actividad 269 0.01422 0.7375269
POSICIÓN nom posición 245 0.01296 0.7370389
CINCO pron cinco 217 0.01148 0.7366565
CUARENTA pron cuarenta 58 0.00307 0.7361421
POPULAR nom popular 163 0.00862 0.7357691
ORGANIZACIÓN nom organización 232 0.01227 0.7341498
ECONÓMICA nom económico 239 0.01264 0.7341267
OBTEN- v obtener 555 0.02935 0.7339676
FÁCILMENTE adv fácilmente 132 0.00698 0.7335683
ECONÓMICAMENTE

adv
económicamente

42 0.00222 0.7332893
HIJA nom hijo 316 0.01671 0.7332502
ASI adv así 32 0.00169 0.7309568
QUIÉN pron quién 701 0.03707 0.7302922
REALIZ- v realizar 695 0.03675 0.7299483
PRESENTE nom presente 288 0.01523 0.7295099
MEXICANOS nom mexicano 355 0.01877 0.7286386
CONSECUENCIA nom consecuencia 189 0.00999 0.7284847
CONTEN- v contener 285 0.01507 0.7278645
PARTICULARMENTE adv particularmente 75 0.00397 0.7275665
DORM- v dormir 255 0.01348 0.727496
CONSTRUCCIÓN nom construcción 251 0.01327 0.7273229
NATURALEZA nom naturaleza 311 0.01645 0.7267189
CONCIENCIA nom conciencia 178 0.00941 0.7265055
SERIAMENTE adv seriamente 26 0.00137 0.7254125
DOMINGO nom domingo 210 0.01110 0.7252355
SIGUIENTE adj siguiente 180 0.00952 0.7246721
LIBREMENTE adv libremente 32 0.00169 0.7235382
NIÑA nom niño 208 0.01100 0.7233596
PROGRAMA nom programa 342 0.01809 0.723206
OJOS nom ojo 616 0.03257 0.722439
O- v oír 648 0.03427 0.7217521
COLEGIO nom colegio 176 0.00931 0.7216756
LAV- v lavar 197 0.01042 0.7216567
AUN prep aun 77 0.00407 0.7212951
MEDIO adv medio 59 0.00312 0.7199325
PREPARACIÓN nom preparación 174 0.00920 0.7180235
MENOR adj menor 213 0.01126 0.7170277
TAMAÑO nom tamaño 163 0.00862 0.7168523
SEÑAL- v señalar 517 0.02734 0.7167201
CIENTO nom ciento 215 0.01137 0.7159689
CONTENIDO nom contenido 168 0.00888 0.7156406
EXISTENCIA nom existencia 213 0.01126 0.7146381
AUMENTO nom aumento 227 0.01200 0.7142472



ANTERIORMENTE adv anteriormente 91 0.00481 0.7141652
PRIMERAMENTE adv primeramente 32 0.00169 0.7141248
MIS adj mi 960 0.05077 0.7138755
HUMANA nom humano 169 0.00894 0.7138406
EMPLE- v emplear 241 0.01274 0.7138185
CASOS nom caso 463 0.02448 0.7134424
MILES pron mil 42 0.00222 0.7127932
COM- v comer 733 0.03876 0.7127064
POSTERIORMENTE adv posteriormente 146 0.00772 0.7125414
POLÍTICA nom política 465 0.02459 0.7120537
INGENIERO nom ingeniero 254 0.01343 0.7120436
SISTEMA nom sistema 672 0.03554 0.7119834
AFECT- v afectar 171 0.00904 0.7119749
INCLU- v incluir 219 0.01158 0.7118833
POSE- v poseer 184 0.00973 0.7116677
VENDER- v vender 239 0.01264 0.7112065
ESTRICTAMENTE adv estrictamente 27 0.00143 0.7110842
CUYO adj cuyo 204 0.01079 0.7099925
PLAZA nom plaza 186 0.00984 0.709728
PLENAMENTE adv plenamente 53 0.00280 0.7094492
NADA adv nada 439 0.02321 0.709197
MIEMBROS nom miembro 184 0.00973 0.70916
UNO art uno 37 0.00196 0.7091575
ESTABLEC- v establecer 393 0.02078 0.7090316
MUCHÍSIMO adv mucho 33 0.00175 0.7081196
GENTES nom gente 187 0.00989 0.7080289
ELEMENTOS nom elemento 400 0.02115 0.7080259
AUTOR nom autor 182 0.00962 0.7077165
INSTITUTO nom instituto 214 0.01132 0.7074852
POLÍTICO nom político 185 0.00978 0.7071064
DIEZ pron diez 168 0.00888 0.7071041
MISMAS pron mismo 46 0.00243 0.7068395
EXACTAMENTE adv exactamente 212 0.01121 0.7065046
DOCTOR nom doctor 410 0.02168 0.7064047
ASPECTOS nom aspecto 202 0.01068 0.7058839
APLIC- v aplicar 311 0.01645 0.70575
CORRECTAMENTE adv correctamente 30 0.00159 0.7056915
MENCION- v mencionar 240 0.01269 0.7055727
RECURSOS nom recurso 329 0.01740 0.7053614
CELEBR- v celebrar 177 0.00936 0.705158
ESPACIO nom espacio 299 0.01581 0.7049663
CALIDAD nom calidad 263 0.01391 0.7048326
ESTOY v estar 693 0.03665 0.7047763
ACTO nom acto 200 0.01058 0.7042105
CORTE nom corte 194 0.01026 0.7040199
CAMBIOS nom cambio 185 0.00978 0.7020314
POBLACIÓN nom población 316 0.01671 0.7017386



CUIDADOSAMENTE adv cuidadosamente 45
0.00238 0.7012693

ACTUAL nom actual 286 0.01512 0.701217
INVESTIGACIÓN nom investigación 193 0.01021 0.7006041
INDUDABLEMENTE adv indudablemente 43 0.00227 0.7000039
TOTAL adv total 27 0.00143 0.6995184
HERMANO nom hermano 256 0.01354 0.6985645
INDIC- v indicar 392 0.02073 0.6984887
ACTITUD nom actitud 204 0.01079 0.6958168
NOSOTRAS pron nosotros 33 0.00175 0.6953678
CONTROL nom control 296 0.01565 0.6953145
COMO art como 25 0.00132 0.69513
BAILE nom baile 205 0.01084 0.6948602
NUESTRO pron nuestro 48 0.00254 0.6944649
MIR- v mirar 996 0.05267 0.6942077
PAÍS nom país 865 0.04574 0.6940631
MI adj mi 4784 0.25298 0.6939406
DEFINITIVAMENTE adv definitivamente 67 0.00354 0.6937657
ALLÁ adv allá 1236 0.06536 0.6929564
AQUÍ adv aquí 4004 0.21173 0.6925868
PRODUCCIÓN nom producción 545 0.02882 0.6902541
CONDUC- v conducir 172 0.00910 0.690245
HECHOS nom hecho 164 0.00867 0.6901001
RELACIÓN nom relación 387 0.02046 0.6898798
ETAPA nom etapa 170 0.00899 0.6883552
DIRECTOR nom director 340 0.01798 0.6880534
GANADO nom ganado 166 0.00878 0.6874043
VIN- v venir 279 0.01475 0.6873461
FRECUENCIA nom frecuencia 196 0.01036 0.6873273
SUYA pron suyo 26 0.00137 0.6873126
POCAS pron poco 27 0.00143 0.6870552
NUEVE pron nueve 90 0.00476 0.6862943
EXPRESIÓN nom expresión 196 0.01036 0.6859638
NUESTRA pron nuestro 26 0.00137 0.6852603
RESPECTO adv respecto 152 0.00804 0.6835186
MUCHACHOS nom muchacho 290 0.01534 0.6830762
RESPUESTA nom respuesta 169 0.00894 0.6829898
MARIDO nom marido 224 0.01185 0.6827628
MEDIO pron medio 50 0.00264 0.6825396
SEIS pron seis 147 0.00777 0.6817029
PUNTOS nom punto 392 0.02073 0.6816179
MÍ pron mí 1142 0.06039 0.6812527
EMPRESA nom empresa 265 0.01401 0.6809114
MADERA nom madera 301 0.01592 0.6801424
REQU- v requerir 237 0.01253 0.6800145
MUCHACHO nom muchacho 306 0.01618 0.6782704
TRATAMIENTO nom tratamiento 171 0.00904 0.677751



PROFUNDAMENTE adv profundamente 53 0.00280 0.677688
TANTOS pron tanto 23 0.00122 0.676371
DATOS nom dato 292 0.01544 0.675954
MAYORÍA pron mayoría 55 0.00291 0.6751168
PRECIOS nom precio 229 0.01211 0.674548
INFORM- v informar 239 0.01264 0.6741414
MEDIANTE prep mediante 313 0.01655 0.6739413
PUES conj pues 5918 0.31295 0.6731488
UTILIZ- v utilizar 420 0.02221 0.6721407
CORAZÓN nom corazón 336 0.01777 0.6719141
AÑAD- v añadir 206 0.01089 0.6715312
NACIONAL nom nacional 607 0.03210 0.6709784
ACTIVIDADES nom actividad 235 0.01243 0.6703856
RÁPIDO adv rápido 52 0.00275 0.6702085
ARTÍCULO nom artículo 245 0.01296 0.670124
GUS- v gustar 512 0.02707 0.6699295
MÍO pron mío 39 0.00206 0.6696942
LIGERAMENTE adv ligeramente 79 0.00418 0.6695946
ENERGÍA nom energía 247 0.01306 0.6692472
NECESARIAMENTE adv necesariamente 61 0.00323 0.6692344
SECCIÓN nom sección 168 0.00888 0.6690892
BRAZOS nom brazo 173 0.00915 0.6688132
TALES adj tal 178 0.00941 0.6684905
AND- v andar 763 0.04035 0.6680326
PIEZAS nom pieza 188 0.00994 0.6670815
MILLONES nom millón 238 0.01259 0.6664248
MUNDIAL nom mundial 187 0.00989 0.6658119
LENTAMENTE adv lentamente 81 0.00428 0.6653053
INDUSTRIA nom industria 326 0.01724 0.6651544
FE nom fe 171 0.00904 0.6645349
INTERNACIONAL nom internacional 202 0.01068 0.6640933
RATO nom rato 214 0.01132 0.6639279
LÍNEAS nom línea 203 0.01073 0.6635427
IBA- v ir 249 0.01317 0.663508
SEMBR- v sembrar 222 0.01174 0.6633425
ECONOMÍA nom economía 193 0.01021 0.6626296
PAÍSES nom país 475 0.02512 0.6625781
ME pron me 10427 0.55139 0.660698
REACCIÓN nom reacción 178 0.00941 0.6606751
DEMANDA nom demanda 204 0.01079 0.6602669
CUÁNTOS pron cuánto 23 0.00122 0.6600907
RELATIVAMENTE adv relativamente 81 0.00428 0.6582519
EVIDENTEMENTE adv evidentemente 44 0.00233 0.6582119
GENERALMENTE adv generalmente 239 0.01264 0.657413
VALORES nom valor 213 0.01126 0.6574111
ZONAS nom zona 176 0.00931 0.657354
SOLUCIÓN nom solución 250 0.01322 0.6571446



QUE adv que 55 0.00291 0.6570187
AHÍ adv ahí! 2055 0.10867 0.6551194
PROPIAMENTE adv propiamente 90 0.00476 0.6546875
LUCHA nom lucha 209 0.01105 0.6544549
CONMIGO pron conmigo 250 0.01322 0.6536687
MATERIALES nom material 242 0.01280 0.6535846
OCHO pron ocho 170 0.00899 0.6530248
ADONDE adv adonde 28 0.00148 0.6516795
TREINTA pron treinta 56 0.00296 0.6501071
INDEPENDIENTEMEN-

adv
independienteme
nte 44 0.00233 0.6490329

ANÁLISIS nom análisis 216 0.01142 0.6479872
OPERACIÓN nom operación 173 0.00915 0.6469892
AMBAS pron ambos 41 0.00217 0.6468855
SIETE pron siete 140 0.00740 0.6466413
PEOR pron peor 25 0.00132 0.6463358
PROCESO nom proceso 408 0.02158 0.6462969
INDUSTRIAL nom industrial 178 0.00941 0.6460619
ALMA nom alma 231 0.01222 0.6443868
AUTORIDADES nom autoridad 206 0.01089 0.6442467
TERCERO pron tercero 39 0.00206 0.6435528
SOY v ser 746 0.03945 0.6430459
FEDERAL nom federal 218 0.01153 0.6428828
AZÚCAR nom azúcar 166 0.00878 0.642508
CAS- v casar 457 0.02417 0.64137
DESARROLLO nom desarrollo 749 0.03961 0.6401554
EFECTU- v efectuar 251 0.01327 0.639366
PARTICIP- v participar 218 0.01153 0.638372
AGREG- v agregar 300 0.01586 0.6355035
AQUÉLLA pron aquel, aquella, 

aquellos, aquellas
31

0.00164 0.6354682
VELOCIDAD nom velocidad 195 0.01031 0.634663
HERMANA nom hermano 230 0.01216 0.6337403
DIJO- v decir 280 0.01481 0.6331778
APARENTEMENTE adv aparentemente 41 0.00217 0.6331521
SUPERFICIE nom superficie 206 0.01089 0.6328749
AMOR nom amor 736 0.03892 0.6327461
DESCRIB- v describir 214 0.01132 0.6308392
DIVERSOS adj diverso 201 0.01063 0.6279263
CONSTITU- v constituir 319 0.01687 0.6262042
UNIDAD nom unidad 220 0.01163 0.6260606
BAIL- v bailar 243 0.01285 0.6256874
MIL pron mil 198 0.01047 0.62542
ACERCA prep acerca 34 0.00180 0.6251856
MÁXIME adv máxime 26 0.00137 0.624662
FIRMEMENTE adv firmemente 30 0.00159 0.6243167



ESTRUCTURA nom estructura 221 0.01169 0.624107
FUERTEMENTE adv fuertemente 32 0.00169 0.6230462
ECONÓMICO nom económico 305 0.01613 0.6226559
RESISTENCIA nom resistencia 180 0.00952 0.622409
AFIRM- v afirmar 240 0.01269 0.6216636
DETERMIN- v determinar 302 0.01597 0.621603
DONDEQUIERA adv dondequiera 32 0.00169 0.6215474
YO pron yo 7021 0.37127 0.6210227
AYER adv ayer 442 0.02337 0.6207456
PRIMERAS pron primero 30 0.00159 0.6205208
NORMALMENTE adv normalmente 60 0.00317 0.6192565
VEINTE pron veinte 84 0.00444 0.6180382
TANTO conj tanto 25 0.00132 0.6165887
ENFRENTE adv enfrente 47 0.00249 0.6162424
TÚ pron tú 1256 0.06642 0.6160697
MUCHACHAS nom muchacho 214 0.01132 0.6159557
CAMPESINOS nom campesino 199 0.01052 0.615421
SECRETARIO nom secretario 204 0.01079 0.6129814
ENSEGUIDA adv enseguida 48 0.00254 0.6110642
NACIONALES nom nacional 163 0.00862 0.608954
RESULTADOS nom resultado 320 0.01692 0.6088085
CIELO nom cielo 213 0.01126 0.6076752
SECUNDARIA nom secundaria 189 0.00999 0.6046508
ESTADOS nom estado 323 0.01708 0.6042311
RECIENTEMENTE adv recientemente 71 0.00375 0.6040275
PRESIDENTE nom presidente 610 0.03226 0.6037307
TU adj tu 1311 0.06933 0.6035239
CONSIGO pron consigo 29 0.00153 0.601141
FUI v ir 424 0.02242 0.601076
FRENTE prep frente 54 0.00286 0.5997177
TE pron te 3392 0.17937 0.599342
MILLONES adj millón 212 0.01121 0.5984581
TRABAJADORES nom trabajador 264 0.01396 0.5982277
PROGRAMAS nom programa 191 0.01010 0.5955724
MUCHACHA nom muchacho 305 0.01613 0.594978
PURAMENTE adv puramente 34 0.00180 0.5939446
ASIMISMO adv asimismo 109 0.00576 0.5931684
AH interj ah! 803 0.04246 0.5913387
APRISA adv aprisa 22 0.00116 0.5913311
MAÍZ nom maíz 266 0.01407 0.5893943
OJALÁ interj ojalá! 57 0.00301 0.588794
INTENSAMENTE adv intensamente 30 0.00159 0.5878605
PARTIDO nom partido 296 0.01565 0.587124
CLARAMENTE adv claramente 99 0.00524 0.5865028
AQUI adv aquí 29 0.00153 0.5829544
OBVIAMENTE adv obviamente 37 0.00196 0.5822363
SEÑORITA nom señorita 233 0.01232 0.5820465



EFECTOS nom efecto 202 0.01068 0.5815294
PARCIALMENTE adv parcialmente 38 0.00201 0.5809977
CONSECUENTEMENT
E

adv consecuentement
e

26
0.00137 0.5807913

SISTEMAS nom sistema 194 0.01026 0.5807477
ETC pron etcétera 589 0.03115 0.5806129
SIMULTÁNEAMENTE

adv
simultáneamente

40 0.00212 0.5800518
PUES adv pues 30 0.00159 0.5771842
GRIT- v gritar 190 0.01005 0.5767344
TUS adj tu 339 0.01793 0.5752281
INFORMACIÓN nom información 337 0.01782 0.5743771
ROSTRO nom rostro 163 0.00862 0.5733743
PRODUCTOS nom producto 312 0.01650 0.5731749
CANT- v cantar 356 0.01883 0.5729542
EMPERO conj empero 23 0.00122 0.5720404
ONCE pron once 61 0.00323 0.5712721
MEDIDAS nom medida 186 0.00984 0.5707803
LLOR- v llorar 306 0.01618 0.5702651
SÍ adv sí 8654 0.45763 0.5698011
FACTORES nom factor 237 0.01253 0.5695421
INVERSIÓN nom inversión 167 0.00883 0.5684517
PLATIC- v platicar 246 0.01301 0.5680841
ANTERIOR pron anterior 146 0.00772 0.5668431
MEJORES pron mejor 25 0.00132 0.5662122
GRACIAS interj gracias! 129 0.00682 0.5661856
CERO pron cero 40 0.00212 0.5657696
SEIS prep seis 55 0.00291 0.5654089
PREVIAMENTE adv previamente 58 0.00307 0.565347
CLARO interj claro 129 0.00682 0.5647627
SIGUIENTES pron siguiente 49 0.00259 0.5636733
FUNDAMENTALMENT
E adv

fundamentalment
e 56 0.00296 0.5610367

QUÉ adv qué 283 0.01497 0.5607896
MÉTODOS nom método 163 0.00862 0.5602923
CONTIGO pron contigo 147 0.00777 0.5585477
VOY v ir 1262 0.06674 0.5576814
ACEITE nom aceite 233 0.01232 0.5574864
ESTÁS v estar 197 0.01042 0.554439
PRESIÓN nom presión 203 0.01073 0.5541394
AMPLIAMENTE adv ampliamente 42 0.00222 0.5511305
OH interj oh! 105 0.00555 0.5503667
BÁSICAMENTE adv básicamente 42 0.00222 0.5472246
COSTO nom costo 224 0.01185 0.5466766
TI pron ti 302 0.01597 0.546213
PAPÁ nom papá 564 0.02982 0.5451379
EXCEPTO adv excepto 42 0.00222 0.5445352



MAMÁ nom mamá 710 0.03755 0.5437313
SAL nom sal 217 0.01148 0.5402147
INICIALMENTE adv inicialmente 35 0.00185 0.5401797
CINCUENTA pron cincuenta 107 0.00566 0.5397896
ÉSA

pron
ese, esa, esos, 
esas 194 0.01026 0.5388781

CONSIDERABLEMENT
E

adv considerablement
e

38
0.00201 0.538237

CRECIMIENTO nom crecimiento 196 0.01036 0.5382078
RESPECTIVAMENTE

adv
respectivamente

73 0.00386 0.5350613
CARACTERÍSTICAS nom característica 202 0.01068 0.5298851
APLICACIÓN nom aplicación 200 0.01058 0.5295012
DIOS nom dios 231 0.01222 0.5278531
SECTOR nom sector 172 0.00910 0.5265836
EMPRESAS nom empresa 222 0.01174 0.5246009
TALES pron tal 65 0.00344 0.5242616
SIGUIENTES adj siguiente 636 0.0968601 0.5235435
LICENCIADO nom licenciado 433 0.02290 0.5223641
MEDIA pron media 106 0.00561 0.5193986
SETENTA pron setenta 28 0.00148 0.517296
INMEDIATO adv inmediato 28 0.00148 0.5149312
CIENTO pron ciento 84 0.00444 0.5131696
SESENTA pron sesenta 49 0.00259 0.5114836
MÉTODO nom método 203 0.01073 0.5085025
AGARR- v agarrar 404 0.02136 0.5073018
QUINCE pron quince 36 0.00190 0.506913
VAYA interj vaya! 101 0.00534 0.5028645
SEGURO adv seguro 28 0.00148 0.5027293
TEMPERATURA nom temperatura 179 0.00947 0.5025856
BONITO nom bonito 290 0.01534 0.4995986
DIG- v decir 871 0.04606 0.4965656
ÉSE

pron
ese, esa, esos, 
esas 374 0.01978 0.4951864

MILLONES pron millón 53 0.00280 0.4927902
AM- v amar 199 0.01052 0.4922735
QUINIENTOS pron quinientos 23 0.00122 0.4890243
ACÁ adv acá 543 0.02871 0.4849207
QUE interj que 55 0.00291 0.4815831
CARAY interj caray 40 0.00212 0.4814847
ADECUADAMENTE adv adecuadamente 36 0.00190 0.4811656
TANTITO adv tanto 30 0.00159 0.4809428
OBSTANTE adv obstante 48 0.00254 0.4799195
SIGUIENTE pron siguiente 52 0.00275 0.4749659
E- v echar 166 0.00878 0.4743158
ANOCHE adv anoche 93 0.00492 0.4727667
QUÉ conj qué 41 0.00217 0.4668497
BUENO interj bueno 1910 0.10100 0.4648812



MÍA pron mío 42 0.00222 0.4578785
DESPACIO adv despacio 35 0.00185 0.4577987
OS pron os 41 0.00217 0.455755
VOL- v volar 214 0.01132 0.4519324
BASTANTE pron bastante 28 0.00148 0.4518388
MIRA interj mirar 86 0.00455 0.4514789
PA prep para 868 0.04590 0.4495514
POESÍA nom poesía 184 0.00973 0.4475886
COC- v cocer 187 0.00989 0.4458662
DOCE pron doce 63 0.00333 0.4450607
TUBO nom tubo 165 0.00873 0.4443944
ÉSOS

pron
ese, esa, esos, 
esas 122 0.00645 0.4419635

BONITA nom bonito 181 0.00957 0.435625
NOMÁS adv nomás 814 0.04304 0.434844
Ó conj o 79 0.00418 0.4309535
VERDAD interj verdad 444 0.02348 0.4168343
CUARTO pron cuarto 22 0.00116 0.4129573
TÍA nom tío 201 0.01063 0.4095452
PUES interj pues 128 0.00677 0.4070022
ÉSAS

pron
ese, esa, esos, 
esas 107 0.00566 0.4027246

ORA adv ahora 445 0.02353 0.3946101
AHORITA adv ahora 225 0.01190 0.389341
HOMBRE interj hombre 72 0.00381 0.3883741
CUÁNTO adv cuánto 31 0.00164 0.3877335
ÉSTO

pron
este, esta, estos, 
estas 26 0.00137 0.3803147

UH interj uh! 68 0.00360 0.3797714
AHI adv ahí! 76 0.00402 0.3633015
EH interj eh! 1274 0.06737 0.3618451
NOVELA nom novela 165 0.00873 0.3558133
NOVECIENTOS pron novecientos 81 0.00428 0.3507986
POS conj pues 737 0.03897 0.3502782
COMÚNMENTE adv comúnmente 37 0.00196 0.3439436
SEGUIDO adv seguido 40 0.00212 0.3376068
USTÉ pron usted 403 0.02131 0.333294
AY interj ay! 1038 0.05489 0.3305006
ADIÓS interj adiós 77 0.00407 0.3242084
ORITA adv ahora 542 0.02866 0.3226824
DEVERAS adv deveras 39 0.00206 0.3223235
ONDE adv onde 81 0.00428 0.3221096
USTÉ nom usted 271 0.01433 0.3065054
FÍJ- v fijar 323 0.01708 0.3064523
QUÉ interj qué 49 0.00259 0.3047785
AJÁ interj ajá! 124 0.00656 0.2893685
ASEGÚN adv asegún 30 0.00159 0.2804126



ÁI adv ahí! 475 0.02512 0.2725104
ÁNDALE interj andar 72 0.00381 0.2651288
POS interj pues 562 0.02972 0.2600845
MIRE interj mirar 76 0.00402 0.2587701
DIGAMOS interj decir 173 0.00915 0.2375122
MM interj mmm! 128 0.00677 0.2267181
DIGO interj decir 323 0.01708 0.224636
MMM interj mmm! 188 0.00994 0.2232616
CM nom centímetro 173 0.00915 0.2230392
ENTONS adv entonces 93 0.00492 0.2220983
ÉSO pron eso 25 0.00132 0.2194193
VERDÁ interj verdad 776 0.04104 0.2150171
NAMÁS adv namás 147 0.00777 0.2054501
AI adv ahí! 109 0.00576 0.203179
PUS interj pues 223 0.01179 0.1936134
MMMM interj mmm! 117 0.00619 0.1885885
ÁHI adv ahí! 51 0.00270 0.1867644
PS interj pues 933 0.04934 0.1863119
L art el 80 0.00423 0.1772268
PS conj pues 223 0.01179 0.1593722
SOBRETODO adv sobre 42 0.00222 0.1587874
VES interj ver 75 0.00397 0.1493498
LA interj la 41 0.00217 0.1405177
PUS conj pues 291 0.01539 0.1402764
RE adv re 36 0.00190 0.1198256
OYE interj oír 92 0.00487 0.0980787
BUENO conj bueno 87 0.00460 0.0886897
ENTÓNS adv entonces 37 0.00196 0.053736
SIC adv sic 58 0.00307 0.0443682
NA interj nanay! 63 0.00333 0.0376289
P'S conj pues 77 0.00407 0.0213453
SIMÓN adv simón 30 0.00159 0.0072533
NEL adv nel 25 0.00132 0.0072533



APÉNDICES

2) APÉNDICE CUANTITATIVO

Cuadro: Unidades léxicas
indizadas de las fuentes
documentales primarias y
secundarias del español usado
en México
A 48811
B 21060
C 62058
CH 19626
D 23733
E 29345
F 12933
G 15692
H 12987
I 13639
J 8103
K 1060
L 12280
LL 1326
M 32981
N 7802
Ñ 318
O 8285
P 47875
Q 3557
R 22286
S 23793
T 34054
U 2485
V 11142
W 402
X 1300
Y 1763
Z 4388

485084



Cuadro: Cantidades y 
porcentajes en los niveles de 
lengua del CEMC

Cuadro: Almacenamiento. 
Documentos analizados

Género de lengua
Claves de 

textos
%

Temáticas 

en los 

textos 

analizados

%
Docum

entos
%

[1] Literatura 150 15.06024 2 2.29885 150 7.76397
[2] Periodismo 176 17.67068 8 9.1954 833 43.11594
[3] Ciencias 180 18.07228 33 37.93103 222 11.49068
[4]Técnicas 102 10.24096 28 32.1839 160 8.28157
[5] Discurso político 18 1.80722 1 1.14942 18 0.93167
[6] Religión 12 1.20481 1 1.14942 12 0.62111
{7] Habla culta 30 3.01204 1 1.14942 30 1.55279
[8] Literatura popular 63 6.3253 5 5.74712 63 3.26086
[9] Habla media 30 3.01204 1 1.14942 30 1.55279
[10] Lírica popular 24 2.40963 2 2.29885 203 10.50724
[11] Textos dialectales 130 13.0522 1 1.14942 130 6.72877
[12] Documentos antropológicos 33 3.31325 1 1.14942 33 1.70807
[13] Textos jergales 20 2.00803 1 1.14942 12 0.62111
[14] Textos del hampa y 
conversación popular 28 2.81124 2 2.29885 36 1.86335

Totales 996 100 87 100 1932 100

 Literatura 150  269 788  14.2666  
 Periodismo 176  299 775  15.8523  
 Ciencias 180  246 313  18.3133  
Lengua Técnicas 102  202 716  10.7198  
culta Discursos políticos 18  31 971  1.60907  
 Religión 12  21 277  1.1251  
 Habla culta 30 688 69 473 1 241 313 3.6758 65.6416 
        
 Literatura popular 63  127 459  6.7401  
Lengua Habla media 30  59 567  3.1500  
Sub-culta Lírica popular 24 117 45 149 232 175 2.3875 12.2776 
        
 Textos dialectales 130  259 881  13.7427  
Lengua no Documentos antropológicos 33  68 376  3.6158  
estándar Jergas 20  34 839  1.8423  
 Habla popular 28 211 54 461 417 557 2.8799 22.0808 
Totales   996  1 891 045  100.0000 

 



Cuadro: Almacenamiento. 
Líneas de texto capturadas por 
género

Géneros líneas
G1 Literatura 28733

G2 Periodism
o

37073

G3 Ciencias 38017
G4 Técnicas 22975
G5 Discurso 

político
3603

G6 Religión 2368
G7 Habla 

culta
8082

G8 Literatura 
popular

15779

G9 Habla 
media

6307

G10 Lírica 
popular

10359

G11 Textos 
dialectales

29274

G12 Document
os 
antropológ
icos

6295

G13 Textos 
jergales

2688

G14 Textos del 
hampa y 
conversaci
ón popular

7569

Totales 219122



Cuadro: Ocurrencias o 
palabras de la lengua natural 
capturada por géneros

Géneros Ocurrencias
G1 Literatura

289011
G2 Periodism

o 355679
G3 Ciencias 384429
G4 Técnicas 223764
G5 Discurso 

político 35609
G6 Religión 23625
G7 Habla 

culta 81976
G8 Literatura 

popular
140919

G9 Habla 
media 62670

G10 Lírica 
popular 46992

G11 Textos 
dialectales

275363
G12 Document

os 
antropológ
icos 70484

G13 Textos 
jergales 23581

G14 Textos del 
hampa y 
conversaci
ón popular

71948
Totales 2086050



Cuadro: Extracción 
automatizada la lengua natural 
por registros de habla

Géneros Palabras
G1 Literatura

289011
G2 Periodism

o 355679
G3 Ciencias 384429
G4 Técnicas 223764
G5 Discurso 

político 35609
G6 Religión 23625
G7 Habla 

culta 81976
G8 Literatura 

popular
140919

G9 Habla 
media 62670

G10 Lírica 
popular 46992

G11 Textos 
dialectales

275363
G12 Document

os 
antropológ
icos 70484

G13 Textos 
jergales 23581

G14 Textos del 
hampa y 
conversaci
ón popular

71948
Totales 2086050



Cuadro: Estado general del 
sistema
Uso de lengua 2
Nivel de lengua 3
Géneros de lengua 14
Núm de claves de textos 
asignadas

996

Temas en los textos analizados 87
Documentos adquiridos de texto 
completo

1932

Líneas capturadas 219122
Ocurrencias de lengua natural 
capturadas

2086050

Ocurrencias aprobadas de lengua 
natural

1891058

Palabras gráficas extraídas de la 
indización automática

64194

Palabras indizadas  por lenguaje 
natural

30899

Resultados de indización 
automática
             2086050  Total 
ocurrencias capturadas
           -   194992    Ocurrencias 
rechazadas para el análisis, 
principalmente por ser nombres 
propios y números.
Total        1891058       
Ocurrencias de lengua natural 
aceptadas para analizar

Cuadro: Recuperación real
palabras de la lengua natural 
analizadas en el cemc

palabras 
gráficas 
(tipos)

palabras 
indizadas 
por lenguaje 
natural

1891058 64133 30899



Cuadro: Unidades léxicas por 
letra inicial

Indización automática Indización humana
Palabras iniciadas con la letra: palabras 

gráficas 
(tipos)

% palabras 
gráficas (tipos)

palabras 
indizadas 
por lenguaje 
natural

% palabras 
indizadas 
por 
lenguaje 
natural

a 6916 10.7735925 3376 10.92592
b 1913 2.98002929 1071 3.46613
c 7501 11.6848927 3568 11.5473
ch 633 0.98607346 359 1.16185
d 4420 6.8853787 2049 6.63128
e 5198 8.09732997 2469 7.99055
f 2020 3.14671153 1037 3.3561
g 1428 2.22450696 777 2.51464
h 1697 2.64354924 814 2.63439
i 3341 5.20453625 1590 5.1458
j 579 0.90195345 272 0.88029
k 85 0.13241113 46 0.14887
l 1589 2.47530922 778 2.51788
ll 205 0.31934449 45 0.14564
m 3786 5.89774745 1859 6.01638
n 1187 1.84908247 534 1.72821
ñ 14 0.02180889 5 0.01618
o 1436 2.23696919 623 2.01625
p 6256 9.74545908 2930 9.48251
q 410 0.63868897 144 0.46603
r 3595 5.60021186 1765 5.71216
s 4033 6.28251862 1902 6.15554
t 3381 5.26684737 1678 5.4306
u 474 0.73838677 196 0.63432
v 1749 2.7245537 776 2.51141
w 23 0.03582889 20 0.06473
x 31 0.04829112 23 0.07444
y 90 0.14020002 56 0.18124
z 194 0.30220893 137 0.44338
otros 10 0.01557778 0 0
totales 64194 100 30899 100



Cuadro: Unidades detectadas en 
exclusiva

Cuadro: Reducción de unidades 
léxicas a lemas por letra inicial



Tabla condensada del 
procesamiento de la información 
a partir de las unidades léxicas 
del corpus
Letra inicial Ocurrenci

as

%  

analizado

Extracció

n 

automáti

ca

% 

Indizació

n 

automáti

ca

Indizac

ión 

semiau

tomáti

ca

% 

Indizació

n 

semiauto

máica
 a 152716 8.06994 6916 10.7736 3376 10.9259

 b 22599 1.19335 1913 2.98003 1071 3.46613

 c 144842 7.65341 7501 11.6849 3568 11.5473

 ch 3235 0.17047 633 0.98607 359 1.16185

 d 158453 8.37508 4420 6.88538 2049 6.63128

 e 228373 12.07125 5198 8.09733 2469 7.99055

 f 32079 1.69468 2020 3.14671 1037 3.3561

 g 18999 1.00379 1428 2.22451 777 2.51464

 h 48798 2.57882 1697 2.64355 814 2.63439

 i 34493 1.8215 3341 5.20454 1590 5.1458

 j 6328 0.33426 579 0.90195 272 0.88029

 k 688 0.03624 85 0.13241 46 0.14887

 l 169018 8.93669 1589 2.47531 778 2.51788

 ll 8235 0.4354 205 0.31934 45 0.14564

 m 96634 5.11601 3786 5.89775 1859 6.01638

 n 65306 3.45244 1187 1.84908 534 1.72821

 ñ 23 0.00119 14 0.02181 5 0.01618

 o 34615 1.82946 1436 2.23697 623 2.01625

 p 158199 8.3603 6256 9.74546 2930 9.48251

 q 81861 4.3284 410 0.63869 144 0.46603

 r 35830 1.89176 3595 5.60021 1765 5.71216

 s 147434 7.79303 4033 6.28252 1902 6.15554

 t 75018 3.96405 3381 5.26685 1678 5.4306

 u 50389 2.66414 474 0.73839 196 0.63432

 v 38845 2.05301 1749 2.72455 776 2.51141

 w 62 0.00324 23 0.03583 20 0.06473

 x 51 0.00264 31 0.04829 23 0.07444

 y 76762 4.05914 90 0.1402 56 0.18124

 z 1116 0.05882 194 0.30221 137 0.44338

OTROS 57 0.003 10 0.01558 0 0

1891058 99.95551 64194 100 30899 100



Cuadro: Propuesta de cortes: 

palabras vacías, mayor 

frecuencia,

mayor dispersión y de las tres 

juntas,

respecto a 1 891 058 unidades 

léxicas (%)

Concepto
Palabras 

gráficas
% respecto al total

Palabras vacía o gramaticales 975921 51.60561

Mayor dispersión o léxico común 1277637 67.57303

Mayor frecuencia o vocabulario fundamental 1418293 75

Las tres propuestas juntas 1490699 78.83653

Cuadro: Modelo de Zipf. 
Arreglo por frecuencia 
decreciente de los lemas con 
datos totales

rango frecuenci

a total

(r X f) = C Long.Teó

rica
10 5750 57500 575000

20 2524 50480 504800

30 1872 56160 561600

40 1608 64320 643200

50 1456 72800 728000

100 882 88200 882000

200 554 110800 1108000

300 423 126900 1269000

400 340 136000 1360000

500 291 145500 1455000

1000 154 154000 1540000

2000 75 150000 1500000

3000 42 126000 1260000

4000 28 112000 1120000

5000 20 100000 1000000

10000 6 60000 600000

20000 2 40000 400000

29420 1 29420 294200



Cuadro: Comparación del 

lenguaje natural general

frente al lenguaje natural de 

ciencias y de técnicas

lenguaje natural general 98.07 1891058

lenguaje natural en ciencias 1.83% 346 284

lenguaje natural en técnicas 0.10% 202 667



APÉNDICES

3) Datos de candidatos a términos

Núm. de 
entrada

palabras clave Cat. 

Gram.

frecuencia 

total

tono formal Clave registro de habla 

1

3 ábaco s 1 ciencias 493 Artes gráficas
4 abadejo s 1 ciencias 408 Biología

11 abanderamient
o

s 1 técnicas 514 Transporte

12 abanderar v 2 técnicas 515 Transporte
20 abarquillamient

o
s 1 técnicas 540 Carpintería

31 abbondanza nom 1 ciencias 353 Antropología
34 abdominal adj; s 32 CyT 412, 414, 

420, 456, 
457, 458, 
459, 463, 
470, 474, 
478, 574

Biología

35 abdóminogenit
al

nom 1 ciencias 475 Medicina humana

36 abducción s 2 ciencias 462 Medicina humana

37 abductor adj 1 ciencias 462 Medicina humana

39 abedul s 3 técnicas 539, 576 Carpintería

50 abiótico adj 1 ciencias 404 Biología
51 abisal adj 1 ciencias 413 Biología
59 ablusado adj 1 técnicas 596 Textos del hogar
63 abocardado adj 1 técnicas 555 Plomería
64 abocardador s 1 técnicas 555 Plomería
65 abocardar v 3 técnicas 555 Plomería
67 abocinado adj; pp 4 técnicas 555 Plomería
68 abocinador s 1 técnicas 555 Plomería
79 abollonado adj 1 ciencias 459 Medicina humana

81 abombar v 1 ciencias 356 Arqueología
95 abortivo adj; s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
97 abortus nom 1 técnicas 572 Agropecuarias
99 abotagamiento s 1 ciencias 474 Medicina humana

103 abrasión s 2 técnicas 519 Ingeniería civil
104 abrasivo adj; s 5 CyT 433, 528, 

541, 546
Administración

105 abrazadera s 4 técnicas 533, 539, 554 Ingeniería de 
ferrocarriles

110 abreviación s 2 ciencias 378, 501 Sociología
113 abridor s 1 técnicas 597 Textos del hogar
122 abrumado adj; pp 1 ciencias 343 Educación y 

pedagogía



128 absceso s 11 CyT 354, 459, 
460, 461, 
473, 574

Antropología

129 abscisa s 1 ciencias 479 Arquitectura
130 abscisión s 1 técnicas 564 Agropecuarias
137 absorbedor nom 1 ciencias 466 Medicina humana

141 absortivo adj 1 técnicas 454 Ingeniería 
química

162 abuhardillado adj 1 técnicas 599 Textos del hogar

164 abulón s 4 técnicas 576, 577, 585 Caza y pesca

165 abultado pp 1 técnicas 593 Textos del hogar
177 aburridor adj 1 técnicas 603 Textos del hogar
197 academizante adj 1 ciencias 453 Comercio

206 acamallotetl nom 2 ciencias 341 Culturas 
indígenas

207 acamar v 2 técnicas 567 Agropecuarias
209 acame s 12 técnicas 567 Agropecuarias
210 acampanado adj 1 ciencias 356 Arqueología

212 acanalado adj 4 CyT 415, 456, 
533, 558

Biología

213 acanaladura s 1 ciencias 356 Arqueología
214 acantilado adj; s 1 ciencias 398 Geofísica
216 acantólisis s 1 ciencias 468 Medicina humana

217 acantolítico adj 6 ciencias 467, 468, Medicina humana

218 acantonamient
o

s 2 ciencias 336 Historia

219 acantosis s 1 ciencias 458 Medicina humana

225 acariciado adj 1 técnicas 596 Textos del hogar
227 acaricida s 2 técnicas 570 Agropecuarias
228 acariforme adj; s 1 ciencias 410 Biología
229 ácaro s 5 ciencias 407, 410 Biología
230 acarreado s 1 técnicas 554 Plomería
231 acarreador adj; s 1 ciencias 470 Medicina humana

239 acaudalado adj; pp 1 ciencias 500 Música
248 accidentado adj; s 7 CyT 370, 376, 

533, 549, 
558, 599

Geografía

263 acedera s 1 ciencias 420 Química
266 aceitoso adj 4 ciencias 423, 428, 457 Química

275 acelerante adj 1 técnicas 520 Ingeniería civil
278 acelga s 2 técnicas 565, 585 Agropecuarias

283 acentuación s 1 ciencias 345 Psicología
289 acepillado s 1 técnicas 537 Carpintería
296 aceptor adj; s 1 ciencias 421 Química



314 acetábulo s 1 ciencias 462 Medicina humana

316 acetamida s 1 ciencias 424 Química
317 acetanilida s 2 ciencias 419, 423 Química
319 acético adj 15 ciencias 418, 419, 

420, 421, 
422, 423, 

424, 454, 470

Química

320 acetilación s 1 ciencias 424 Química
321 acetilar v 1 ciencias 423 Química
322 acetilcolina s 6 ciencias 424, 470 Química

323 acetileno s 2 CyT 416, 556 Química
324 acetilo s 1 ciencias 428 Química
325 acetofenona s 1 ciencias 421 Química
326 acetona s 8 CyT 419, 420, 

424, 428, 528
Química

327 acetonitrilo s 1 ciencias 424 Química
330 achaparramient

o
s 2 técnicas 565, 566 Agropecuarias

333 achatado adj 1 técnicas 555 Plomería
338 achichincle s 1 ciencias 334 Historia

345 acicular adj 1 ciencias 417 Química
346 acidez s 2 ciencias 419, 420 Química
348 acidificar v 2 ciencias 428 Química
349 acidimétrico adj 1 ciencias 427 Química
351 acidol s 1 ciencias 422 Química
352 acidosis s 2 ciencias 463, 464 Medicina humana

353 acidular v 2 ciencias 423 Química
355 aciloínico adj 1 ciencias 420 Química
356 acinesia s 1 ciencias 472 Medicina humana

357 acinético adj 1 ciencias 470 Medicina humana

358 acitronar v 2 técnicas 584 Textos del hogar
364 aclaratorio adj 4 ciencias 403, 436, 494 Computación

365 aclareo s 1 técnicas 559 Agropecuarias
367 acme s 2 técnicas 545 Mecánica
368 acmé s 1 ciencias 464 Medicina humana

371 acocil s 1 técnicas 576 Caza y pesca
372 acocohxihuitl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
377 acogido s; pp 1 ciencias 340 Culturas 

indígenas
379 acoh nom 1 ciencias 428 Química
381 acolchado nom 1 técnicas 597 Textos del hogar
383 acolchonamient

o
s 1 ciencias 467 Medicina humana



390 acomodativo nom 1 ciencias 472 Medicina humana

402 acondicionador s 1 técnicas 594 Textos del hogar

404 acondicionante nom 1 ciencias 415 Biología

414 acoplador adj; s 1 técnicas 514 Transporte
418 acordada s 2 ciencias 333 Historia
426 acortamiento s 5 CyT 460, 467, 

472, 567
Medicina humana

437 acotado adj; s 2 CyT 328, 545 Filosofía
439 acqua nom 1 ciencias 353 Antropología
441 acrecentador adj 1 ciencias 345 Psicología

449 acremar v 2 técnicas 585 Textos del hogar
452 acrilamida s 1 ciencias 469 Medicina humana

453 acrilán s 1 técnicas 598 Textos del hogar
458 actinomiceto s 5 ciencias 406 Biología

461 activación s 14 ciencias 420, 427, 
428, 454, 
469, 473, 
477, 478

Química

462 activado adj 2 ciencias 389, 478 Electrónica y 
electricidad

471 actora adj; s 10 ciencias 361, 362 Derecho
476 actualizable adj 1 ciencias 448 Contabilidad
478 actualizador adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
485 actuario2 s 1 ciencias 361 Derecho
501 aculturación s 4 ciencias 339, 353, 377 Culturas 

indígenas
502 acúmara s 1 técnicas 576 Caza y pesca
503 acuminado adj 4 ciencias 415 Biología
504 acumulable adj 1 ciencias 446 Contabilidad
509 acumulativo adj 12 CyT 345, 429, 

437, 439, 
444, 501, 
502, 526, 

562, 571, 572

Psicología

512 acuñación s 2 ciencias 338 Historia
514 acuñar1 v 4 ciencias 338, 412 Historia
515 acuoso adj 29 CyT 419, 420, 

422, 423, 
424, 425, 
427, 428, 
454, 460, 
466, 470, 

472, 474, 561

Química

523 acusativo adj; s 1 ciencias 494 Artes gráficas
525 acústico adj 3 CyT 457, 481, 532 Medicina y 

veterinaria
529 adagio2 s 1 ciencias 499 Música



538 adaptativo adj 1 técnicas 570 Agropecuarias
539 adaptivo adj 6 ciencias 401 Computación
540 ad casum locución 1 ciencias 401 Computación
542 adecuación s 2 técnicas 513, 552 Radio y televisión

552 adelgazamiento s 1 ciencias 467 Medicina humana

554 ademación s 1 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

557 ademe s 8 técnicas 563 Agropecuarias
558 adenina s 3 ciencias 404, 421 Biología
559 adenitis s 1 ciencias 461 Medicina humana

560 adenocarcinom
a

s 1 ciencias 465 Medicina humana

561 adenoidectomí
a

s 1 ciencias 461 Medicina humana

567 adermina s 1 ciencias 422 Química
576 ad hominem locución 

latina
1 ciencias 331 Filosofía

577 adicción s 1 ciencias 464 Medicina humana

586 adinamia s 1 ciencias 467 Medicina humana

588 ad infinitum locución 
latina

2 ciencias 387, 501 Matemáticas

589 adintelado adj 3 ciencias 483 Arquitectura
591 adiposo adj 3 ciencias 454, 467, 473 Medicina y 

veterinaria
593 aditivo adj; s 10 CyT 419, 420, 

427, 459, 
520, 529, 552

Química

602 adjudicación s 1 técnicas 506 Correos y filatelia

604 adjuntar v 1 ciencias 399 Geofísica
607 adminicular v 1 ciencias 357 Derecho
608 adminículo s 1 técnicas 602 Textos del hogar
619 admisible adj 11 CyT 351, 362, 

401, 444, 
518, 563

Antropología

651 adormecimient
o

s 1 ciencias 334 Historia

658 ad praeterita locución 
latina

1 ciencias 358 Derecho

659 ad quem locución 
latina

2 ciencias 362 Derecho

661 adquirido adj; pp 2 ciencias 473, 377, 572 Medicina humana

667 adrenérgico adj 2 ciencias 464, 477 Medicina humana

668 adrizamiento s 2 técnicas 534 Ingeniería naval

669 adrizar v 2 técnicas 534 Ingeniería naval



672 adsorción s 3 CyT 427, 526 Química

673 adsortivo nom 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

676 aducción s 1 ciencias 462 Medicina humana

679 adulación s 1 técnicas 606 Textos del hogar
691 adventicio adj; s 4 ciencias 337, 398, 456 Historia

703 aereación s 2 ciencias 427, 456 Química

708 aerolínea s 1 ciencias 434 Administración
711 aeronave s 7 técnicas 531 Ingeniería aérea
723 afandangado adj 1 ciencias 498 Música
740 afelpado adj 1 ciencias 496 Arte dramático
742 aferente adj 2 ciencias 469, 473 Medicina humana

745 affinis nom 2 ciencias 414, 422 Biología
746 afianzado adj 2 técnicas 555, 581 Plomería
748 afianzamiento s 1 técnicas 555 Plomería

753 áfido s 2 técnicas 560 Agropecuarias
757 afilador s 2 CyT 497, 545 Música
764 afinado adj 3 CyT 499, 534, 546 Música

771 aflatoxicosis s 2 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

772 aflatoxina s 4 ciencias 428, 454 Química

778 aflojamiento s 2 técnicas 529 Ingeniería 
automotriz

780 afloración s 1 ciencias 484 Artes 
coreográficas

786 aflujo s 2 ciencias 333, 421 Historia
788 afonía s 1 ciencias 474 Medicina humana

790 aforar1 v 2 técnicas 528 Ingeniería 
automotriz

795 afrancesado adj; s 1 ciencias 338 Historia
810 agalla s 1 ciencias 420 Química
813 agar s 2 ciencias 412, 454 Biología

817 agarre s 1 técnicas 546 Mecánica
840 agit nom 1 ciencias 358 Derecho
846 agitur agitur 1 ciencias 358 Derecho
847 aglobada adj 1 técnicas 551 Corte y 

confección
849 aglomeramient

o
s 1 ciencias 371 Política

851 aglucón s 1 ciencias 419 Química
852 aglutinación s 1 técnicas 520 Ingeniería civil
853 aglutinado adj 1 técnicas 598 Textos del hogar
870 agorero adj; s 1 ciencias 353 Antropología
888 ágrafo adj 2 ciencias 352 Antropología



889 agramado s 1 técnicas 552 Albañilería
890 agrandado adj 1 ciencias 473 Medicina humana

891 agrandamiento s 1 ciencias 473 Medicina humana

896 agravación s 4 ciencias 399, 474 Geofísica

897 agravamiento s 1 ciencias 475 Medicina humana

905 agregación s 6 CyT 367, 373, 
379, 393, 
415, 537

Economía

921 agrietado adj 1 técnicas 533 Ingeniería de 
ferrocarriles

922 agrietamiento s 2 CyT 416, 540 Química

929 agroecosistema nom 1 técnicas 570 Agropecuarias

933 agronómico adj 10 CyT 435, 481, 
558, 559, 
566, 568

Administración

936 agroquímico s 1 técnicas 570 Agropecuarias
950 aguajensis nom 1 ciencias 410 Biología

1004 ahuecado adj 1 ciencias 490 Artes plásticas
1010 ahusado adj 2 técnicas 539 Carpintería
1011 ahusamiento nom 1 técnicas 556 Herrería

1022 aislacionismo s 1 ciencias 351 Antropología

1025 aislador adj 5 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

1046 ajuar s 1 técnicas 551 Corte y 
confección

1049 ajustable adj 10 CyT 451, 521, 
527, 540, 

545, 554, 555

Comercio

1052 ajustador adj; s 2 técnicas 547 Mecánica
1062 alabeo s 2 técnicas 533, 540 Ingeniería de 

ferrocarriles
1076 alambrón s 3 técnicas 553, 576 Albañilería

1081 alargamiento s 1 técnicas 581 Ejército

1084 alarife s 2 CyT 483, 522 Arquitectura

1095 albacora s 1 técnicas 577 Caza y pesca
1103 albedo s 1 ciencias 382 Astronomía
1106 albérchiga s 1 técnicas 564 Agropecuarias
1110 albi nom 1 ciencias 345 Psicología
1113 albinismo s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
1116 albo adj; s 1 técnicas 582 Charrería
1129 albúmina s 2 ciencias 420, 477 Química



1130 albuminoide s 1 ciencias 422 Química
1131 albuminosis s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
1133 albura s 4 técnicas 537 Carpintería
1135 alcabthan v 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
1142 álcali s 4 ciencias 419, 420, 426 Química

1143 alcalinizar v 1 ciencias 422 Química
1145 alcalinotérreo adj; s 1 ciencias 417 Química

1146 alcaloide s 3 CyT 353, 420, 572 Antropología

1147 alcamina s 3 ciencias 421 Química
1154 alcanzable adj 1 ciencias 349 Psicología
1161 alce s 2 ciencias 351 Antropología
1164 alcohilación s 3 ciencias 420 Química
1165 alcohilar v 1 ciencias 419 Química
1167 alcoholato s 5 ciencias 422, 426 Química
1172 alcóxido nom 1 ciencias 426 Química
1173 alcoxilo adj; s 1 ciencias 420 Química
1179 aldehídico adj 1 ciencias 420 Química
1180 aldehído s 16 ciencias 419, 420, 421 Química

1182 aldólico adj 1 ciencias 428 Química
1183 aldosterona s 1 ciencias 477 Medicina humana

1184 aldrin s 2 técnicas 526 Ingeniería 
química

1186 alear1 v 2 ciencias 416, 418 Química
1207 alelo s 3 ciencias 405, 406 Biología
1210 alemanda s 1 ciencias 498 Música
1214 alergia s 4 CyT 549, 590 Enfermería

1219 alertamiento nom 1 ciencias 348 Psicología
1225 aletilla s 3 técnicas 527 Ingeniería 

química
1234 alfanumérico adj 4 ciencias 403 Computación
1235 alfarache nom 1 ciencias 502 Cine y fotografía
1243 alforza s 4 técnicas 551 Corte y 

confección
1244 alga s 16 CyT 404, 405, 

407, 408, 
413, 469, 
570, 576

Biología

1255 algoritmo s 1 ciencias 400 Computación
1262 alholva s 1 ciencias 422 Química
1269 alicíclico adj 1 ciencias 420 Química
1275 alifático adj 7 CyT 419, 420, 

421, 422, 526
Química

1276 aligeramiento s 1 técnicas 534 Ingeniería naval

1278 alílico adj 1 ciencias 419 Química



1290 alineamiento s 6 CyT 462, 472, 
533, 545, 555

Medicina humana

1311 allegretto adj; adv; 
s

2 ciencias 498, 499 Música

1319 almacenable nom 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
1321 almacenaje s 2 ciencias 403, 452 Computación
1326 almagesto nom 2 ciencias 380 Astronomía
1330 almendrado adj; s 1 técnicas 592 Textos del hogar
1351 áloe s 1 ciencias 474 Medicina humana

1355 alopecia s 2 ciencias 467 Medicina humana

1356 alopécico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

1357 alotipo s 1 ciencias 415 Biología
1359 alótropo s 1 ciencias 417 Química
1360 alpaca1 s 1 técnicas 514 Transporte
1364 alpino adj 1 ciencias 404 Biología
1369 alquílico nom 2 ciencias 419, 428 Química
1370 alquilo adj; s 3 CyT 419, 426, 528 Química

1374 alquitrán s 2 ciencias 419 Química
1382 alteño adj; s 1 ciencias 333 Historia
1383 altepetlalli s 1 ciencias 370 Geografía
1390 alternado adj 2 CyT 500, 561 Música

1391 alternador s 3 técnicas 528, 529 Ingeniería 
automotriz

1403 altiplano s 4 CyT 339, 380, 
405, 411, 571

Culturas 
indígenas

1413 altruismo s 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

1428 alúmina s 8 ciencias 408, 428 Biología
1429 aluminato s 3 ciencias 416 Química
1430 alumínico adj 1 ciencias 408 Biología
1431 aluminífero adj 1 ciencias 417 Química
1433 aluminotérmico adj 1 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
1436 alunita s 2 ciencias 417 Química
1440 aluvial adj 1 técnicas 567 Agropecuarias
1444 alveolar adj 1 ciencias 467 Medicina humana

1445 alveolo s 5 CyT 354, 460, 549 Antropología

1455 amacollado adj 1 técnicas 572 Agropecuarias

1475 amaranthus nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

1481 amarillamiento s 2 técnicas 564, 566 Agropecuarias

1486 amarrador s 1 técnicas 553 Albañilería
1489 amasado adj 1 ciencias 480 Arquitectura



1492 amasijo s 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

1499 ámbar adj; s 5 CyT 420, 415, 531 Química

1514 ambivalencia s 2 ciencias 348, 353 Psicología

1515 ambivalente adj 2 ciencias 464, 502 Medicina humana

1516 ambliopía s 1 ciencias 472 Medicina humana

1518 ambrosiano adj 1 ciencias 500 Música
1524 amelladura s 1 técnicas 546 Mecánica

1535 amenorrea s 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

1538 americanista s 1 ciencias 340 Culturas 
indígenas

1547 ametales s 2 ciencias 418 Química
1548 ametálico adj 2 ciencias 417 Química
1551 amianto s 1 técnicas 537 Carpintería
1552 amiba s 1 ciencias 406 Biología
1557 amigdalectomía s 1 ciencias 461 Medicina humana

1558 amigdalina s 2 ciencias 420 Química
1559 amigdalino adj 6 ciencias 420, 469, 

478, 
Química

1560 amigdalitis s 3 ciencias 461, 467 Medicina humana

1561 amígdalo-
hipotalámico

nom 1 ciencias 478 Medicina humana

1567 amilasa s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

1568 amina s 13 CyT 419, 421, 
423, 424, 572

Química

1569 aminoácido s 15 CyT 404, 406, 
420, 421, 
427, 460, 
476, 563

Biología

1570 aminoalcoholes nom 2 ciencias 421 Química

1571 aminofilina s 1 ciencias 463 Medicina humana

1577 amnios s 2 ciencias 475 Medicina humana

1588 amonestar v 1 ciencias 499 Música
1590 amónico adj 6 CyT 422, 473, 537 Química

1591 amonio s 7 CyT 417, 422, 
470, 564, 567

Química

1592 amontonamient
o

s 2 técnicas 529, 581 Ingeniería 
automotriz

1595 amoral adj 1 ciencias 484 Artes 
coreográficas



1602 amorphacarus nom 3 ciencias 414 Biología

1605 amortiguamient
o

s 2 CyT 387, 581 Matemáticas

1606 amortiguar v 3 técnicas 529, 533, 581 Ingeniería 
automotriz

1613 amperaje s 15 técnicas 541, 547 Electricidad
1614 ampere s 9 CyT 391, 542 Electrónica y 

electricidad
1615 amperímetro s 2 técnicas 541, 544 Electricidad

1616 amperio s 13 CyT 418, 541, 
542, 543, 544

Química

1617 amphioxus s 1 ciencias 478 Medicina humana

1621 amplificación s 7 ciencias 389 Electrónica y 
electricidad

1623 amplificante nom 1 ciencias 408 Biología
1627 ampolla s 21 ciencias 467, 468 Medicina humana

1628 ampolleta s 1 técnicas 549 Enfermería
1629 ampolloso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

1631 amprolio nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
1640 amurallado adj 1 técnicas 509 Periodismo

1641 amurallar v 1 técnicas 509 Periodismo
1647 anaeróbico adj 1 ciencias 464 Medicina humana

1648 anaerobio s 1 ciencias 476 Medicina humana

1651 anal adj 5 ciencias 345, 410, 457 Psicología

1657 analgésico adj; s 3 ciencias 462, 463 Medicina humana

1668 ananke nom 1 ciencias 349 Psicología
1669 anaplasma s 1 técnicas 571 Agropecuarias
1670 anaplasmosis s 3 técnicas 571 Agropecuarias

1678 anastomosado adj 2 ciencias 475, 476 Medicina humana

1681 anatolio adj; s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
1685 anatomopatoló

gico
adj 4 ciencias 457, 470 Medicina y 

veterinaria
1693 anchoveta s 3 técnicas 578 Caza y pesca
1694 anchovetero adj; s 3 técnicas 578 Caza y pesca

1701 anclaje s 2 técnicas 518, 533 Ingeniería civil

1703 anclote1 s 1 técnicas 576 Caza y pesca



1704 ancóneo adj 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

1718 andesita s 2 ciencias 398 Geofísica
1719 andesítico adj 2 ciencias 398 Geofísica
1723 andrógeno adj; s 5 ciencias 421, 478 Química

1725 androsterona s 3 ciencias 421 Química

1731 anélido s 3 ciencias 406 Biología
1735 anemómetro s 1 técnicas 518 Ingeniería civil
1737 anestesiado adj 1 ciencias 463 Medicina humana

1738 anestesiar v 2 ciencias 456, 469 Medicina y 
veterinaria

1740 anestesista s 2 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

1741 aneurina s 1 ciencias 422 Química
1742 aneurisma s 5 CyT 458, 477, 574 Medicina humana

1746 anfetamina s 1 ciencias 465 Medicina humana

1752 anfótero adj 2 ciencias 417 Química
1758 angiocardiograf

ía
s 2 ciencias 460, 477 Medicina humana

1759 angioesclerosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

1760 angiofibroma s 1 ciencias 472 Medicina humana

1761 angioma s 1 ciencias 467 Medicina humana

1762 angioqueratom
a

s 3 ciencias 467 Medicina humana

1764 anglo adj; s 1 ciencias 327 Bibliotecología
1767 anglohablante adj; s 1 ciencias 503 Cine y fotografía

1773 ángstrom s 1 técnicas 521 Ingeniería civil
1775 angular adj 10 CyT 379, 382, 

392, 397, 
417, 419, 

519, 525, 536

Astronomía

1778 angus nom 1 técnicas 571 Agropecuarias
1782 angustifolia nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
1790 anhídrico nom 1 ciencias 416 Química
1791 anhídrido s 19 ciencias 408, 416, 

417, 418, 
419, 421, 
423, 424, 
454, 475

Biología

1792 anhidro adj 14 ciencias 416, 419, 
421, 422, 
423, 424, 

428, 454, 467

Química



1793 anhidrosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

1796 anillado adj; pp 2 CyT 406, 539 Biología
1805 animalidad s 1 ciencias 330 Filosofía
1813 anión s 14 ciencias 416, 417, 

418, 427
Química

1814 aniónico adj 1 ciencias 417 Química
1818 anisol s 3 ciencias 420 Química
1819 anisometropía s 1 ciencias 472 Medicina humana

1820 anital nom 1 técnicas 574 Agropecuarias
1822 ann nom 1 ciencias 384 Matemáticas
1823 annona nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
1827 anococcígeo adj 1 ciencias 475 Medicina humana

1829 ánodo s 2 ciencias 416 Química
1836 anonimia s 1 técnicas 511 Publicidad
1838 anopsia s 1 ciencias 472 Medicina humana

1839 anorexia s 2 ciencias 458 Medicina humana

1847 anovulación s 1 ciencias 459 Medicina humana

1848 anoxemia s 1 ciencias 459 Medicina humana

1849 anoxia s 5 ciencias 458, 475 Medicina humana

1851 anquilosado adj 1 técnicas 600 Textos del hogar
1874 antecomedor s 1 técnicas 600 Textos del hogar

1881 anteojo s 7 ciencias 380, 382, 
397, 492

Astronomía

1886 antepié s 3 ciencias 462 Medicina humana

1889 antera s 1 ciencias 415 Biología
1893 anterodorsal adj 1 ciencias 410 Biología
1894 anteroexterno adj 1 ciencias 478 Medicina humana

1895 anteromediano adj 2 ciencias 478 Medicina humana

1896 anteroposterior adj 3 ciencias 463, 469, 478 Medicina humana

1897 anterosuperior adj 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

1898 anterozoide s 1 ciencias 404 Biología
1904 antiarrítmico adj; s 1 ciencias 477 Medicina humana

1905 antiautomorfis
mo

nom 1 ciencias 388 Matemáticas

1906 antibacteriano adj; s 9 CyT 406, 455, 561 Biología

1908 antibiosis s 1 ciencias 413 Biología
1917 anticlinal s 3 ciencias 370, 398, 411 Geografía



1918 anticoagulante adj; s 4 ciencias 454, 470, 477 Medicina y 
veterinaria

1919 anticoccidial s 6 técnicas 575 Agropecuarias
1920 anticoccidiano adj; s 5 técnicas 575 Agropecuarias

1924 anticoncepción s 1 ciencias 465 Medicina humana

1926 anticonformism
o

s 1 técnicas 591 Textos del hogar

1927 anticongelante adj; s 3 técnicas 529 Ingeniería 
automotriz

1934 anticuerpo s 14 CyT 420, 454, 
459, 465, 
468, 561

Química

1936 antideslizante adj; s 2 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

1937 antidiarreico adj; s 1 técnicas 561 Agropecuarias
1940 antieconómico adj 7 CyT 443, 542, 

546, 557, 
563, 577

Contabilidad

1941 antienlace s 2 ciencias 425 Química
1943 antierosivo adj 1 ciencias 399 Geofísica
1944 antiespasmódic

o
adj; s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
1945 anti-

establishment
nom 1 técnicas 607 Textos del hogar

1946 antiestético adj 1 técnicas 582 Charrería
1950 antifonal adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
1951 antiformalista nom 1 ciencias 492 Artes plásticas

1952 antigenemia s 1 ciencias 465 Medicina humana

1953 antigénico adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

1954 antígeno s 4 CyT 465, 561 Medicina humana

1959 antihigiénico adj 1 técnicas 516 Mercadotecnia
1960 antihipertensivo adj; s 1 ciencias 472 Medicina humana

1961 antihistamínico adj; s 1 ciencias 468 Medicina humana

1962 antiimperialista adj 1 ciencias 494 Artes gráficas

1964 antiinflamatorio adj 1 ciencias 477 Medicina humana

1965 antiintelectualis
mo

s 1 ciencias 347 Psicología

1969 antílope s 1 ciencias 351 Antropología
1970 antimonial adj 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
1972 antimorfológico nom 1 ciencias 492 Artes plásticas



1974 antinomia s 2 ciencias 344 Educación y 
pedagogía

1976 antiparasitario adj; s 2 ciencias 422 Química

1980 antiperiodístico nom 1 técnicas 509 Periodismo

1981 antipirético adj; s 1 ciencias 460 Medicina humana

1987 antiquus nom 1 ciencias 351 Antropología
1993 antirrobo adj 2 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
1995 antisepsia s 2 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
1996 antiséptico adj; s 12 CyT 422, 455, 

459, 561, 574
Química

1997 antisexual nom 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

1998 antisimetría nom 1 ciencias 388 Matemáticas
1999 antisimétrico nom 1 ciencias 388 Matemáticas

2001 antisuero s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

2006 antiuniversal nom 1 ciencias 328 Filosofía
2019 antraceno s 1 ciencias 419 Química
2020 antracnosis s 1 técnicas 564 Agropecuarias
2021 antrectomía-

vaguectomía
nom 1 ciencias 463 Medicina humana

2023 antrópico adj 1 ciencias 399 Geofísica
2027 antropoide adj; s 3 ciencias 351, 404, 455 Antropología

2037 anuario s 3 ciencias 326, 382, 397 Bibliotecología

2041 anulación s 4 ciencias 362, 371, 
389, 394

Derecho

2052 añadido adj; s; pp 2 ciencias 353, 466 Antropología

2055 añejar v 1 técnicas 540 Carpintería
2057 añicos s 1 ciencias 364 Economía
2065 aorta s 2 CyT 458, 549 Medicina humana

2066 aórtico adj 7 ciencias 458, 476, 477 Medicina humana

2088 apalear1 v 1 técnicas 597 Textos del hogar
2099 aparcería s 2 ciencias 336, 364 Historia
2101 apareado nom 2 ciencias 426 Química
2102 apareamiento s 2 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
2134 apatridia s 1 ciencias 360 Derecho
2140 apelable adj 1 ciencias 357 Derecho
2141 apelación s 4 ciencias 357, 361, 362 Derecho

2142 apelado adj 1 ciencias 357 Derecho
2147 apelmazado adj; pp 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz



2154 apendicitis s 5 ciencias 458, 459, 
460, 470

Medicina humana

2155 apendicular adj 2 ciencias 459, 460 Medicina humana

2158 apeo s 2 técnicas 537 Carpintería
2159 apercibir v 1 ciencias 362 Derecho
2160 aperiódico adj 1 ciencias 382 Astronomía
2173 ápex s 1 ciencias 477 Medicina humana

2174 apexiano adj 1 ciencias 477 Medicina humana

2175 apical adj 3 ciencias 414, 458 Biología

2177 ápice s 4 ciencias 410, 415 Biología
2178 apilado adj; pp 1 ciencias 504 Cine y fotografía
2185 apisonamiento s 1 técnicas 562 Agropecuarias

2189 aplanado adj; s; pp 9 CyT 404, 415, 
416, 418, 

545, 555, 599

Biología

2196 aplástico adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

2203 aplicabilidad s 7 CyT 387, 403, 
427, 448, 
466, 520

Matemáticas

2209 aplicativo nom 1 ciencias 464 Medicina humana

2211 apocalipsis s 1 ciencias 490 Artes plásticas
2213 apocopar v 1 ciencias 494 Artes gráficas
2220 apoenzima s 2 ciencias 469 Medicina humana

2221 apófige s 1 ciencias 483 Arquitectura
2222 apófisis s 5 CyT 354, 415, 

456, 462, 574
Antropología

2224 apolar nom 2 ciencias 416 Química
2232 apolunio s 1 ciencias 393 Física
2233 aponeurosis s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
2240 aposición s 1 técnicas 574 Agropecuarias
2241 apósito s 3 CyT 456, 549 Medicina y 

veterinaria
2248 a posteriori locución 3 CyT 448, 469, 593 Contabilidad

2251 apostolado s 1 ciencias 487 Artes plásticas
2256 apotransamina

sa
nom 2 ciencias 469 Medicina humana

2259 apoyatura s 6 ciencias 501 Música
2262 appendix nom 1 ciencias 473 Medicina humana

2277 apremiar v 2 ciencias 340, 367 Culturas 
indígenas

2300 apriórico nom 1 ciencias 331 Filosofía
2306 aprobatorio adj 1 técnicas 516 Mercadotecnia



2322 áptico nom 1 ciencias 480 Arquitectura
2329 apuntalamiento s 1 ciencias 480 Arquitectura

2351 arábigo adj; s 3 ciencias 418, 422, 494 Química

2352 arabinosa s 1 ciencias 460 Medicina humana

2354 aracnoides s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

2356 arador s 1 técnicas 564 Agropecuarias
2360 arandela s 10 técnicas 533, 554, 555 Ingeniería de 

ferrocarriles
2361 araneus nom 3 ciencias 414 Biología
2365 araquidónico nom 1 ciencias 420 Química
2367 arbacia nom 1 ciencias 421 Química
2380 arborescente adj 1 ciencias 458 Medicina humana

2381 arborita nom 3 técnicas 539 Carpintería
2382 arbotante s 2 técnicas 553 Albañilería
2385 arcada s 1 ciencias 483 Arquitectura
2389 arcano adj; s 1 ciencias 331 Filosofía
2391 arce s 2 técnicas 539, 540 Carpintería
2393 archiduque s 2 ciencias 499 Música

2400 arciforme adj 2 ciencias 478 Medicina humana

2402 arcilloso adj 1 técnicas 567 Agropecuarias
2404 arctos nom 1 ciencias 351 Antropología
2415 areito s 2 ciencias 486 Artes 

coreográficas
2419 arenisca adj 1 ciencias 417 Química
2421 arenque s 4 ciencias 408 Biología
2428 arginina s 2 ciencias 422 Química
2429 argirol s 1 técnicas 550 Enfermería
2431 argón s 4 técnicas 542; 547 Electricidad
2443 ariepiglótico nom 1 ciencias 461 Medicina humana

2444 aries s 4 CyT 382; 607 Astronomía

2447 arilo s 1 ciencias 421 Química
2456 aritmética s 1 técnicas 509 Periodismo
2471 armenio adj 1 ciencias 502 Cine y fotografía
2486 arnero s 1 técnicas 562 Agropecuarias
2491 aromatización s 1 ciencias 428 Química

2495 arpillera s 1 técnicas 539 Carpintería
2500 arquear1 v 2 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
2501 arqueo1 s 8 ciencias 391; 443 Electrónica y 

electricidad
2514 arracacia nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
2522 arrancador adj; s 3 técnicas 542 Electricidad
2523 arrancamiento s 1 ciencias 473 Medicina humana



2533 arrastrero adj 1 técnicas 578 Caza y pesca
2545 arrecifal adj 2 ciencias 410 Biología
2554 arremangado adj 1 técnicas 556 Herrería

2574 arribista s 1 técnicas 511 Publicidad
2589 arritmia s 2 ciencias 463; 477 Medicina humana

2595 arrocero adj; s 2 técnicas 524 Ingeniería 
industrial

2600 arrogarse v 1 ciencias 360 Derecho
2601 arrojadizo adj 1 ciencias 334 Historia
2605 arrollamiento s 1 técnicas 542 Electricidad

2616 arrugamiento s 1 técnicas 566 Agropecuarias

2624 arrurruz s 2 técnicas 586 Textos del hogar
2625 ars amandi nom 1 ciencias 490 Artes plásticas
2627 arseniación nom 2 ciencias 423 Química
2628 arsenical adj 2 CyT 455; 575 Medicina y 

veterinaria
2630 ars nova nom 1 ciencias 500 Música
2634 artejo s 6 ciencias 410; 414; 415 Biología

2635 artemisa nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

2638 arterial adj 16 CyT 350; 455; 
459; 460; 
462; 473; 

477; 482; 550

Psicología

2639 arterioesclerosi
s

s 3 ciencias 459; 477; 478 Medicina humana

2640 arterioesclerótic
o

adj; s 1 ciencias 458 Medicina humana

2641 arteriola s 1 ciencias 477 Medicina humana

2647 artesiano adj 1 ciencias 348 Psicología
2648 ártico adj; s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
2651 articulado adj; pp 2 ciencias 415 Biología
2653 articular2 adj 4 ciencias 354; 462 Antropología

2672 arvernensis nom 1 ciencias 351 Antropología
2678 asadera adj; s 5 técnicas 589 Textos del hogar
2679 asadero adj; s 4 técnicas 575 Agropecuarias
2681 asador s 4 técnicas 585; 599 Textos del hogar
2683 asaetear v 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
2692 asantanado nom 1 ciencias 334 Historia
2695 asatanarse v 1 ciencias 334 Historia
2702 ascensional adj 4 CyT 392; 531 Física

2707 ascetismo s 3 ciencias 328; 354 Filosofía

2708 ascidia s 1 ciencias 407 Biología



2709 ascitis s 1 técnicas 574 Agropecuarias
2711 ascórbico adj 2 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
2721 asegurador adj 1 técnicas 544 Electricidad
2732 asentista s 1 ciencias 353 Antropología
2737 aserrado adj; s; pp 2 CyT 415; 537 Biología

2740 asertivo adj 1 ciencias 353 Antropología
2754 asfaltadora s 1 técnicas 514 Transporte
2755 asfalteno s 1 ciencias 427 Química
2758 asfíctico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

2763 asiaticidad s 1 ciencias 335 Historia
2769 asignación s 17 CyT 344; 352; 

380; 384; 
387; 437; 

446; 449; 580

Educación y 
pedagogía

2776 asimetría s 5 CyT 419; 449; 
467; 470

Química

2779 asimilacionista nom 1 ciencias 377 Sociología

2784 asintomático adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

2785 asintótico adj 2 ciencias 414 Biología
2787 asirio adj; s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
2790 asistenta s 1 ciencias 343 Educación y 

pedagogía
2794 asmático adj; s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
2798 asociador nom 6 ciencias 388 Matemáticas
2803 asoleamiento s 2 ciencias 370; 482 Geografía

2814 aspa s 3 CyT 398; 519 Geofísica

2818 aspergillus s 2 ciencias 419; 454 Química

2819 asperjar v 2 técnicas 566 Agropecuarias
2821 aspersión s 4 técnicas 522; 566; 571 Agropecuarias

2822 aspersora s 3 técnicas 562; 572 Agropecuarias
2823 áspic s 6 técnicas 586; 587 Textos del hogar
2824 aspidio s 4 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
2826 aspirado adj; s 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
2829 aspirativo adj 1 ciencias 477 Medicina humana

2832 asquerosidad s 1 ciencias 504 Cine y fotografía

2838 astatio nom 1 ciencias 416 Química
2839 astenia s 1 ciencias 467 Medicina humana

2840 asteroide s 1 ciencias 382 Astronomía



2841 astigmático adj 1 ciencias 472 Medicina humana

2842 astigmatismo s 2 ciencias 472 Medicina humana

2846 astilloso adj 1 técnicas 540 Carpintería
2847 astrágalo s 2 ciencias 483 Arquitectura
2848 astragalus nom 3 técnicas 572 Agropecuarias
2849 astral adj 2 técnicas 606 Textos del hogar
2851 astringente adj; s 3 técnicas 561; 592 Agropecuarias

2855 astrolito s 1 ciencias 382 Astronomía
2857 astrológico adj 1 técnicas 607 Textos del hogar
2858 astrólogo s 1 técnicas 607 Textos del hogar
2876 atadero s 1 técnicas 582 Charrería
2886 atambor nom 3 ciencias 486 Artes 

coreográficas
2905 atelectásico adj 1 ciencias 461 Medicina humana

2916 ateniense adj; s 2 ciencias 330 Filosofía
2922 atenuación s 2 ciencias 375; 477 Sociología

2929 ateroesclerosis s 2 ciencias 454; 477 Medicina y 
veterinaria

2930 aterosclerosis s 5 ciencias 458; 476 Medicina humana

2933 aterrajado adj 1 técnicas 555 Plomería
2934 aterrajar v 11 técnicas 554; 555 Plomería
2947 atiesador s 3 técnicas 518 Ingeniería civil
2952 atípico adj 2 ciencias 458 Medicina humana

2959 atl nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

2961 atlántico adj 2 ciencias 369; 407 Geografía
2967 atltlachinolli nom 1 técnicas 511 Publicidad

2969 atmosférico adj 27 CyT 370; 380; 
381; 397; 
406; 408; 
456; 515; 
526; 529; 
530; 531; 
542; 547

Astronomía

2976 atolón s 2 ciencias 407 Biología
2986 atópico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

2991 atornillar v 17 CyT 480; 544; 
547; 554; 
555; 556

Arquitectura

2993 atóxico adj 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

2995 atrabiliario adj 1 ciencias 503 Cine y fotografía
2996 atracamiento s 1 técnicas 578 Caza y pesca

3017 atresia s 1 ciencias 458 Medicina humana



3022 atribuible adj 8 ciencias 365; 449; 
450; 451

Economía

3031 atrofia s 6 CyT 461; 462; 
478; 574

Medicina humana

3034 atrófico adj 5 ciencias 467 Medicina humana

3042 atropurpurea nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

3047 atún s 19 CyT 413; 577; 
579; 586; 587

Biología

3048 atunero adj; s 4 técnicas 578 Caza y pesca
3056 audibilidad s 1 ciencias 392 Física
3061 audífono s 3 CyT 393; 512; 532 Física

3062 audio s 4 ciencias 505 Cine y fotografía
3075 augítico nom 1 ciencias 398 Geofísica
3081 augusto adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
3082 augustsonella nom 1 ciencias 410 Biología

3084 áulico adj 1 ciencias 353 Antropología
3087 aulos s 1 ciencias 497 Música
3099 aureum nom 1 ciencias 331 Filosofía
3100 aureus nom 1 técnicas 561 Agropecuarias
3101 aurícula s 3 ciencias 458; 476 Medicina humana

3111 ausentismo s 2 ciencias 471 Medicina humana

3113 ausonius nom 1 ciencias 351 Antropología
3122 australiano adj; s 1 ciencias 351 Antropología
3125 australopiteco s 3 ciencias 404 Biología

3128 austro s 1 ciencias 335 Historia
3139 autoanticuerpo s 1 ciencias 468 Medicina humana

3140 autoarmón s 2 técnicas 514 Transporte
3144 autocapaz nom 1 ciencias 360 Derecho
3145 autocastigarse v 1 técnicas 606 Textos del hogar

3146 autoclave s 1 ciencias 412 Biología
3150 autoconciencia nom 1 ciencias 328 Filosofía

3151 autoconsiderar
se

v 1 ciencias 345 Psicología

3157 autoctonismo s 1 ciencias 492 Artes plásticas

3159 autodefinirse v 2 CyT 372; 602 Política

3167 autoengaño s 1 ciencias 374 Política
3171 autofecundació

n
s 1 técnicas 559 Agropecuarias

3172 autofecundarse v 1 técnicas 559 Agropecuarias



3184 autoinmune adj 1 ciencias 468 Medicina humana

3185 autoinvestigaci
ón

nom 1 ciencias 495 Arte dramático

3189 autolítico adj 2 técnicas 579 Caza y pesca
3194 automatización s 4 técnicas 523; 526; 527 Ingeniería 

industrial
3195 automatizado adj 1 técnicas 527 Ingeniería 

química
3196 automatizar v 3 CyT 403; 526; 532 Computación

3207 autoperpetuar v 1 ciencias 410 Biología

3212 autopunitivo nom 1 ciencias 350 Psicología
3219 autoritarismo s 2 ciencias 345 Psicología

3223 autorradiográfic
o

adj 1 ciencias 476 Medicina humana

3224 autorregodeo nom 1 ciencias 495 Arte dramático

3225 autorregulación nom 2 CyT 412; 570 Biología

3226 autorregulado nom 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

3229 autosacrificio adj 1 ciencias 354 Antropología

3232 autosómico adj 1 ciencias 472 Medicina humana

3237 autotransfundid
o

nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

3238 autotransportar
se

v 1 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

3260 avascular adj 1 ciencias 470 Medicina humana

3265 avellana s 4 técnicas 586 Textos del hogar
3266 avellanado adj; s 1 técnicas 546 Mecánica

3270 avenido adj; pp 1 técnicas 604 Textos del hogar
3293 aviar1 adj 2 CyT 454; 574 Medicina y 

veterinaria
3294 avícola adj 3 técnicas 574; 575 Agropecuarias
3300 avieso adj 1 ciencias 335 Historia
3304 avisado adj; pp 1 técnicas 508 Periodismo
3307 avispita s 6 técnicas 565 Agropecuarias
3316 axial adj 1 ciencias 481 Arquitectura
3319 axiológico adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
3320 axiólogo s 1 ciencias 331 Filosofía
3322 axiomática s 1 ciencias 384 Matemáticas
3323 axón s 2 ciencias 478 Medicina humana

3326 aya s 2 ciencias 348 Psicología
3330 ayudado s; pp 2 técnicas 521; 550 Ingeniería civil
3339 azada s 1 ciencias 352 Antropología
3346 azathioprine nom 1 ciencias 468 Medicina humana



3347 Azcárraga nom 1 técnicas 513 Radio y televisión

3348 azimut s 12 ciencias 397 Geofísica
3357 azotemia s 1 ciencias 473 Medicina humana

3360 aztecoides nom 1 ciencias 484 Artes 
coreográficas

3361 aztecus nom 1 ciencias 414 Biología
3366 azufrado adj 1 técnicas 563 Agropecuarias
3371 azulear v 1 técnicas 537 Carpintería
3375 azuzar v 1 ciencias 503 Cine y fotografía
3377 b s 5 CyT
3380 babaza s 1 técnicas 579 Caza y pesca
3391 bacaladero adj; s 1 técnicas 578 Caza y pesca
3400 bacilo s 2 ciencias 462 Medicina humana

3401 bacín s 1 ciencias 345 Psicología
3403 bacitracina s 1 ciencias 460 Medicina humana

3407 bacteria s 40 CyT Biología
3408 bacteriano adj 20 CyT Medicina y 

veterinaria
3409 bactericida adj; s 2 técnicas 561 Agropecuarias
3410 bacteriemia s 1 ciencias 458 Medicina humana

3411 bacteriémico adj 1 ciencias 463 Medicina humana

3412 bacterio s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

3414 bacteriosis s 1 técnicas 566 Agropecuarias
3428 bailador adj; s 2 ciencias 486 Artes 

coreográficas
3435 bajá s 1 ciencias 494 Artes gráficas
3438 bajamar s 7 ciencias 382; 396; 407 Astronomía

3445 bajío s 1 ciencias 333 Historia
3460 bálano s 1 ciencias 458 Medicina humana

3463 balastra s 3 técnicas Electricidad
3464 balata s 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
3477 baldón s 1 técnicas 581 Ejército
3483 ballare v 2 ciencias 485 Artes 

coreográficas
3487 ballizoo nom 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
3503 bambuco nom 1 ciencias 497 Música
3507 banano s 1 ciencias 435 Administración
3528 bandola s 1 ciencias 497 Música
3542 baquelita s 3 CyT Medicina humana

3560 barbado nom 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

3567 barbasco s 1 técnicas 576 Caza y pesca
3583 bárico adj 2 ciencias 422 Química



3586 bario s 5 CyT Química

3588 baritada nom 2 ciencias 459 Medicina humana

3595 barorreceptor adj; s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

3601 barracuda s 1 técnicas 577 Caza y pesca
3607 barrenamiento s 1 ciencias 413 Biología

3610 barreno s 1 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

3614 barreta s 3 técnicas Albañilería
3617 barricada s 1 ciencias 337 Historia
3636 basáltico adj 5 ciencias 398 Geofísica
3638 basamento s 2 ciencias 370; 502 Geografía

3645 basifemur nom 1 ciencias 410 Biología
3649 basófilo adj; s 2 ciencias 458; 478 Medicina humana

3685 batidora s 5 técnicas Textos del hogar
3687 batimétrico adj 1 técnicas 577 Caza y pesca
3689 batista s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
3702 bauxita s 3 CyT Química
3707 bazo s 7 ciencias 456; 457; 

458; 476
Medicina y 
veterinaria

3711 beatnik nom 1 ciencias 502 Cine y fotografía
3715 bebedero s 7 técnicas Mecánica

3717 bebedor adj; s 5 ciencias 467; 471; Medicina humana

3727 beethoveniano adj 2 ciencias 499 Música

3734 belfo s 1 técnicas 582 Charrería
3742 belladona s 1 ciencias 422 Química
3748 bellotero adj 7 técnicas Agropecuarias
3749 belvederi nom 1 ciencias 410 Biología
3751 ben nom 1 ciencias 498 Música
3752 bencénico adj 6 ciencias 419; 420; 

421; 423; 428
Química

3754 bencenoide adj 1 ciencias 420 Química
3755 bencensulfohidr

oxámico
nom 1 ciencias 422 Química

3756 bencensulfonilo nom 2 ciencias 422; 423 Química

3757 bencil s 1 ciencias 427 Química
3758 bencilo s 3 ciencias 421; 428 Química
3766 beneficentísimo nom 1 ciencias 497 Música

3768 beneficiador adj 2 técnicas 535 Ingeniería de 
minas

3784 beniqué s 1 ciencias 463 Medicina humana

3786 benjuí s 1 ciencias 420 Química



3787 bentónico adj 1 ciencias 408 Biología
3788 bentonita s 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
3789 bentonítico adj 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
3790 benzal s 2 CyT Química
3791 benzaldehido s 6 ciencias 419; 420 Química

3792 benzamida s 1 técnicas 575 Agropecuarias
3793 benzoato s 2 ciencias 423 Química
3794 benzoico adj 5 ciencias 420; 423 Química
3795 benzoilado adj 1 ciencias 421 Química
3796 benzoil-p-anisil-

carbinol
nom 1 ciencias 420 Química

3797 benzoína s 8 ciencias 420 Química
3798 benzoínico nom 3 ciencias 420 Química
3800 berberisco adj; s 1 ciencias 497 Música
3801 berbiquí s 3 técnicas Carpintería
3805 berilio s 7 ciencias 425; 426 Química
3807 berrear v 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
3811 berro s 7 técnicas Textos del hogar
3820 beta s 1 ciencias 494 Artes gráficas
3822 betaína adj 1 ciencias 422 Química
3825 b-

glicerofosfórico
nom 1 ciencias 420 Química

3828 biauricular nom 1 ciencias 477 Medicina humana

3831 bíblicamente adj 1 ciencias 413 Biología
3833 bibliófilo s 1 ciencias 493 Artes gráficas
3839 bibliotécnico adj; s 2 ciencias 326 Bibliotecología
3840 biblioteconomía s 2 ciencias 326 Bibliotecología

3843 bicarbonato s 2 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

3844 bicéntrico nom 1 ciencias 451 Comercio
3848 bicolor adj; s 2 ciencias 384 Matemáticas
3849 biconexo nom 3 ciencias 385 Matemáticas
3850 biconvexo adj 1 ciencias 472 Medicina humana

3851 bicromía s 1 técnicas 510 Publicidad
3853 bidens nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
3854 bidimensional adj 2 CyT Química

3855 bieldo s 1 técnicas 562 Agropecuarias
3861 bienaventuranz

a
s 1 ciencias 331 Filosofía

3865 bienquisto adj 1 técnicas 510 Publicidad
3868 bies s 12 técnicas Textos del hogar
3869 bifásico adj 5 CyT Electrónica y 

electricidad
3871 bifurcado adj 1 ciencias 415 Biología



3874 bigbendensis nom 5 ciencias 410 Biología

3875 bigelino nom 1 ciencias 493 Artes gráficas
3879 bilabiado adj 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
3884 bilineal adj 4 ciencias 388 Matemáticas
3893 bimensual adj 1 ciencias 500 Música
3896 bimetálico nom 1 técnicas 543 Electricidad
3898 bimodal adj 1 ciencias 470 Medicina humana

3903 binucleado adj 1 ciencias 470 Medicina humana

3905 bioacumulación s 1 ciencias 413 Biología

3906 biociclo s 1 ciencias 412 Biología
3907 bioclimatología s 1 ciencias 370 Geografía

3908 bioculus nom 2 ciencias 410 Biología
3909 biodinámica s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
3911 biofilia s 1 ciencias 346 Psicología
3912 biofílico adj 2 ciencias 410 Biología
3913 biogenético adj 1 ciencias 428 Química
3924 biomasa s 2 ciencias 427 Química
3926 biomecánico adj 1 ciencias 495 Arte dramático
3927 biomedicina s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
3928 biomédico adj 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
3929 biopsia s 12 ciencias 454; 461; 

467; 468; 473
Medicina y 
veterinaria

3930 bioquímica s 1 ciencias 426 Química
3931 bioquímico adj; s 3 ciencias Biología
3932 biósfera s 2 técnicas 526 Ingeniería 

química
3933 biosíntesis s 3 ciencias Química

3934 biota s 2 técnicas 526; 570 Ingeniería 
química

3936 biotina s 1 ciencias 422 Química
3937 biotipo s 1 ciencias 345 Psicología
3938 biotipología s 1 ciencias 345 Psicología
3939 biovular adj 1 ciencias 475 Medicina humana

3940 bióxido s 7 CyT Biología

3941 bipirámide s 1 ciencias 418 Química
3945 birrameado v 1 ciencias 408 Biología
3946 birrete s 1 ciencias 356 Arqueología
3955 bisector adj 1 técnicas 519 Ingeniería civil
3956 bisectriz adj; s 1 ciencias 414 Biología
3957 bisel s 3 CyT Medicina humana

3958 biselado adj 1 técnicas 554 Plomería
3959 biselar v 2 técnicas 538 Carpintería
3960 bisetosus nom 1 ciencias 410 Biología



3961 bisiesto adj 1 ciencias 494 Artes gráficas
3962 bismutato nom 1 ciencias 416 Química
3964 bisonte s 1 ciencias 351 Antropología
3967 bisulfítico nom 2 ciencias 424 Química
3968 bisulfito s 3 ciencias Química
3971 bituminoso adj 1 ciencias 369 Geografía
3973 biunívoco adj 2 ciencias 387 Matemáticas
3974 bivalente adj 1 ciencias 476 Medicina humana

3975 bivalvo adj 1 ciencias 413 Biología
3976 biyectivo adj 2 ciencias 384 Matemáticas
3978 bizantinizado adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
3995 blanqueo s 1 técnicas 552 Albañilería
3999 blarina nom 1 ciencias 414 Biología
4005 blenda s 1 ciencias 417 Química
4010 bloqueador adj; s 2 ciencias 465; 472 Medicina humana

4016 blusher nom 1 técnicas 592 Textos del hogar
4031 bocel s 1 técnicas 539 Carpintería
4032 bocetar v 1 técnicas 512 Radio y televisión

4045 bofo adj 2 técnicas 553 Albañilería
4055 boissieri nom 1 ciencias 411 Biología
4064 boleras s 2 ciencias 498 Música
4081 boloñés adj; s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
4090 bombax nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
4092 bombeado adj 5 técnicas Agropecuarias
4117 booleano adj 4 ciencias Matemáticas

4124 borano s 1 ciencias 426 Química
4125 borato s 1 ciencias 417 Química
4126 bórax s 4 ciencias Química
4130 borceguí s 1 técnicas 582 Charrería
4140 bordero nom 1 técnicas 561 Agropecuarias
4144 bórico adj 3 CyT Química

4147 borne s 1 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

4148 boro s 8 ciencias Geofísica
4165 bos nom 2 ciencias 351 Antropología
4174 boston nom 1 ciencias 355 Arqueología
4175 bot nom 1 ciencias 462 Medicina humana

4197 bourgaei nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

4201 bóvido s 1 ciencias 351 Antropología
4202 bovino adj; s 27 CyT Historia
4209 boya s 7 técnicas Caza y pesca
4214 bracial adj 1 ciencias 487 Artes plásticas
4215 bradicardia s 2 ciencias 460; 477 Medicina humana



4226 branquial adj 2 ciencias 461; 478 Medicina humana

4227 branquiógeno adj 1 ciencias 461 Medicina humana

4228 braquicéfalo adj; s 1 ciencias 351 Antropología
4259 brevicauda nom 1 ciencias 414 Biología
4260 brevisetosa nom 3 ciencias Biología
4285 briozoario s 1 ciencias 406 Biología
4288 brit nom 1 ciencias 408 Biología
4292 broadcasting s 1 técnicas 513 Radio y televisión

4293 broca s 26 técnicas Ingeniería civil
4298 brocheta s 1 técnicas 585 Textos del hogar
4301 bromación s 1 ciencias 423 Química
4303 bromhídrico adj 4 ciencias Química
4305 bromo s 8 ciencias Química
4306 bromuro s 2 ciencias 420; 421 Química
4311 broncogénico adj 1 ciencias 461 Medicina humana

4316 bronquiolitis s 1 ciencias 460 Medicina humana

4317 bronquiolos s 1 técnicas 549 Enfermería
4320 brotación s 2 técnicas 564 Agropecuarias
4324 brucella nom 1 técnicas 572 Agropecuarias
4325 brucelosis s 3 técnicas Agropecuarias
4327 brucina s 1 ciencias 420 Química
4343 bryozoa nom 1 ciencias 406 Biología
4344 bubónico adj 1 ciencias 334 Historia
4354 budismo s 2 ciencias 346; 482 Psicología

4370 bula1 s 3 ciencias Medicina humana

4371 bulbar adj 4 ciencias Medicina humana

4381 bullicioso adj 1 ciencias 381 Astronomía
4384 buloso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

4389 buquinoleto nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
4392 burbujear v 2 CyT Química

4400 bureta s 1 técnicas 519 Ingeniería civil
4415 burocratización s 1 ciencias 400 Computación

4433 butano s 2 ciencias 421 Química
4434 butanol s 1 ciencias 470 Medicina humana

4435 butanona s 1 ciencias 424 Química
4437 butesín nom 1 técnicas 549 Enfermería
4439 butil s 1 ciencias 428 Química
4440 butilato nom 1 ciencias 422 Química
4441 butílico adj 1 ciencias 422 Química
4442 butino s 1 técnicas 574 Agropecuarias
4443 butírico adj 1 ciencias 419 Química
4453 cabaletta nom 1 ciencias 498 Música



4462 caballera adj; s 2 técnicas 545 Mecánica
4467 caballeriza s 2 ciencias 399; 456 Geofísica

4484 cabelludo nom 1 ciencias 461 Medicina humana

4488 cabezal s 7 CyT Arquitectura
4495 cabio s 4 técnicas Carpintería
4500 caboensis nom 1 ciencias 410 Biología
4508 cabriola s 2 ciencias 485 Artes 

coreográficas
4536 caché s 1 técnicas 593 Textos del hogar
4553 cactácea adj; s 2 ciencias 353; 370 Antropología
4554 cactli s 2 ciencias 356 Arqueología
4560 cadence nom 1 ciencias 501 Música
4568 caducifolio adj 1 ciencias 411 Biología
4572 caerulescens nom 1 ciencias 427 Química

4577 cafetera s 1 técnicas 597 Textos del hogar
4595 cajero s 1 ciencias 441 Contabilidad
4602 cake nom 1 técnicas 597 Textos del hogar
4609 calabrote s 1 técnicas 582 Charrería
4612 calafateado s 1 técnicas 555 Plomería
4613 calafatear v 3 técnicas Plomería
4614 calamar s 2 técnicas 578 Caza y pesca
4615 calambre s 8 ciencias Medicina humana

4625 calcar v 2 CyT Medicina humana

4630 cálcico adj 1 ciencias 422 Química
4631 calcificación s 4 ciencias Medicina humana

4632 calcificado adj 1 ciencias 462 Medicina humana

4633 calcificar v 1 ciencias 462 Medicina humana

4638 calcógeno s 1 ciencias 417 Química
4639 calcogenuro nom 1 ciencias 416 Química
4641 calculable adj 1 ciencias 397 Geofísica
4642 calculado adj 3 ciencias Psicología
4644 calculadora s 1 ciencias 387 Matemáticas
4650 caldense adj; s 1 técnicas 603 Textos del hogar
4660 calendárico adj 1 ciencias 356 Arqueología
4663 calentado adj 1 técnicas 527 Ingeniería 

química
4665 calentamiento s 18 CyT Geofísica

4673 calibración s 3 técnicas Electricidad

4681 califa s 1 ciencias 380 Astronomía
4693 calizo adj 3 ciencias Geografía
4702 callista adj; s 1 ciencias 372 Política
4712 calocarpum nom 3 ciencias Culturas 

indígenas
4716 calórico adj; s 1 ciencias 396 Geofísica
4717 calorífero adj 1 técnicas 541 Electricidad



4719 calorímetro s 2 técnicas 525 Ingeniería 
química

4722 calostro s 8 técnicas Agropecuarias
4723 calota s 2 ciencias 351; 470 Antropología

4734 calza s 3 técnicas Albañilería
4741 calzonera s 3 técnicas Charrería
4752 camarografía s 1 técnicas 512 Radio y televisión

4764 cambiario adj 1 ciencias 450 Comercio
4767 cambray adj; s 1 técnicas 585 Textos del hogar
4771 camelo s 1 técnicas 512 Radio y televisión

4774 camillero s 1 ciencias 466 Medicina humana

4825 canalé s 1 técnicas 593 Textos del hogar
4827 canalículo s 2 ciencias 472 Medicina humana

4841 cancelado adj 1 técnicas 507 Correos y filatelia

4844 canceroso adj 1 ciencias 458 Medicina humana

4859 candidosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

4867 canelón s 5 técnicas Textos del hogar
4868 canesú s 2 técnicas 551 Corte y 

confección
4878 canis nom 1 ciencias 351 Antropología
4895 cantábile adj; adv 2 ciencias 501 Música
4922 cánula s 2 ciencias 469; 475 Medicina humana

4923 canulación s 1 ciencias 470 Medicina humana

4928 cañamazo s 2 CyT Biología

4929 cáñamo s 3 técnicas Albañilería

4945 capacho s 1 ciencias 497 Música
4950 capacitivo adj 1 ciencias 389 Electrónica y 

electricidad
4951 capacitor s 2 técnicas 542 Electricidad
4953 capadero s 1 técnicas 582 Charrería
4954 capador adj; s 1 ciencias 334 Historia
4956 caparazón s 1 ciencias 408 Biología
4978 capitel s 5 ciencias Arquitectura

4980 capitulado adj; s 1 ciencias 338 Historia
4981 capitular1 v 1 ciencias 338 Historia
4991 capreolus nom 1 ciencias 351 Antropología
4996 capricorniano nom 1 técnicas 607 Textos del hogar

4997 capricornio s 2 CyT Cine y fotografía

4998 caprílico adj 2 ciencias 419; 424 Química
4999 caprilona nom 1 ciencias 424 Química



5000 caprínico nom 1 ciencias 419 Química
5001 caprino adj 8 técnicas Agropecuarias
5002 caproico adj 1 ciencias 419 Química
5004 capsular adj 3 ciencias Medicina humana

5008 capturable adj 1 técnicas 577 Caza y pesca
5011 capuchino1 adj; s 1 técnicas 587 Textos del hogar

5013 capuchón s 1 ciencias 412 Biología
5030 caracterológico adj 4 ciencias Psicología

5031 caracterologista adj 1 ciencias 345 Psicología

5042 carbamato s 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

5043 carbanilida s 1 técnicas 575 Agropecuarias
5044 carbeno s 3 ciencias Química
5045 carbocíclico adj; s 1 ciencias 420 Química
5046 carbohidrato s 2 ciencias 406; 464 Biología

5048 carbonado adj; s 2 ciencias 419; 421 Química
5053 carbonilo s 6 ciencias Química
5054 carbonización s 1 técnicas 537 Carpintería

5055 carbonizado adj 1 ciencias 391 Electrónica y 
electricidad

5056 carbonizar v 3 técnicas Electrónica y 
electricidad

5057 carbono s 63 CyT Biología

5058 carboxílico adj 2 ciencias 421; 465 Química

5059 carboxilo s 2 ciencias 421 Química
5064 carburo s 3 CyT Química

5072 carcasa s 1 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

5076 carcinógeno adj; s 1 ciencias 458 Medicina humana

5077 carcinoma s 6 ciencias Medicina humana

5088 cardioaórtico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

5089 cardiocirculatori
o

adj 1 ciencias 477 Medicina humana

5090 cardiograma s 1 ciencias 463 Medicina humana

5091 cardiología s 1 ciencias 477 Medicina humana

5092 cardiólogo adj; s 1 ciencias 481 Arquitectura
5093 cardiomegalia s 1 ciencias 467 Medicina humana

5094 cardiopatía s 4 ciencias Medicina humana



5096 cardiovascular adj 3 ciencias Medicina humana

5097 carditis s 2 ciencias 477 Medicina humana

5098 cardo s 2 ciencias 341 Culturas 
indígenas

5102 carena s 8 técnicas Ingeniería naval
5104 carencial adj 2 ciencias 477 Medicina humana

5153 carotídeo adj 3 ciencias Medicina humana

5160 carragenina s 3 ciencias Medicina humana

5179 carrillera s 1 técnicas 581 Ejército
5193 cártamo s 3 técnicas Agropecuarias
5197 cartela s 1 ciencias 483 Arquitectura
5205 cartesianismo s 1 ciencias 395 Física

5207 cartilaginoso adj 1 ciencias 461 Medicina humana

5209 cartografía s 1 técnicas 580 Ejército
5210 cartografiar v 1 ciencias 409 Biología
5211 cartográfico adj 1 ciencias 399 Geofísica
5213 cartonera s 2 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
5215 cartonero adj; s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
5230 cascalote s 1 técnicas 576 Caza y pesca
5233 cascarilla s 4 CyT Química

5239 caseosa s 1 técnicas 574 Agropecuarias
5244 casetón s 5 técnicas Albañilería
5253 caspa s 1 ciencias 422 Química
5254 casquete s 4 CyT Astronomía

5286 cata s 1 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

5287 catabólico adj 3 ciencias Medicina humana

5288 catabolismo s 1 ciencias 414 Biología
5290 catágeno adj; s 1 ciencias 467 Medicina humana

5292 catalejo s 1 ciencias 346 Psicología
5293 catálisis s 1 ciencias 469 Medicina humana

5294 catalítico adj 7 ciencias Química
5296 catalizar v 3 ciencias Química

5297 catalogación s 2 ciencias 326; 327 Bibliotecología
5298 catalogado adj 1 técnicas 506 Correos y filatelia

5303 catapultar v 1 ciencias 407 Biología
5306 catarinita s 4 técnicas Agropecuarias
5307 catarral adj 1 técnicas 561 Agropecuarias



5313 catatónico adj 1 ciencias 484 Artes 
coreográficas

5318 catecolaminas s 3 ciencias Medicina humana

5325 categorizar v 1 ciencias 348 Psicología
5329 catéter s 13 ciencias Medicina y 

veterinaria
5330 cateterismo s 2 ciencias 477 Medicina humana

5331 cateterización s 4 ciencias Medicina humana

5332 cateto s 8 ciencias Química
5333 catgut s 9 CyT Medicina y 

veterinaria
5335 catión s 6 ciencias Química
5336 cátodo s 15 ciencias Electrónica y 

electricidad
5340 catorceavo nom 1 ciencias 425 Química
5344 catsup s 4 técnicas Textos del hogar
5345 catus nom 1 ciencias 351 Antropología
5349 caudado adj 3 ciencias Biología

5352 caudatisepalus nom 3 ciencias Biología

5355 cauri s 2 ciencias 352 Antropología
5358 causae nom 1 ciencias 358 Derecho
5360 causahabiente s 1 ciencias 359 Derecho

5361 causal adj; s 13 CyT Filosofía

5362 causalidad s 3 ciencias Filosofía

5387 cayena nom 1 técnicas 586 Textos del hogar
5388 cayo s 2 CyT Biología

5400 ce s 1 ciencias 438 Contabilidad
5401 ceanothusn nom 1 ciencias 474 Medicina humana

5407 cebollín s 3 técnicas Textos del hogar
5410 cecal adj 3 técnicas Agropecuarias
5416 cefalalgia s 5 ciencias Medicina humana

5417 cefalea s 1 ciencias 463 Medicina humana

5418 cefálico adj 4 CyT Medicina humana

5419 cefalina s 1 ciencias 420 Química
5420 cefalorraquídeo adj 3 ciencias Medicina humana

5434 celdilla s 2 técnicas 537 Carpintería
5441 celenterado s 1 ciencias 404 Biología
5447 celita s 1 ciencias 428 Química
5460 celularidad s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria



5463 cemanahuatl nom 1 técnicas 511 Publicidad

5464 cementado adj 3 técnicas Ingeniería civil
5465 cementar v 1 técnicas 546 Mecánica
5470 cementoma s 1 ciencias 468 Medicina humana

5473 cempoalxochitl nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

5488 cenozoico adj; s 3 ciencias Geografía
5500 centellear v 1 ciencias 505 Cine y fotografía
5501 centelleo s 2 ciencias 381; 465 Astronomía

5502 centelleografía s 2 ciencias 465 Medicina humana

5503 centelleográfico adj 3 ciencias Medicina humana

5504 centellograma s 1 ciencias 464 Medicina humana

5510 centesimal nom 4 ciencias Medicina humana

5512 centígrado adj; s 7 técnicas Ingeniería civil

5518 centralita nom 2 ciencias 423 Química
5520 centralizado adj 2 ciencias 326; 376 Bibliotecología
5521 centralizador adj 2 CyT 334; 531 Historia

5522 centralizar v 6 ciencias Política
5526 centrífuga s 9 CyT Medicina humana

5527 centrifugación s 2 CyT Medicina humana

5528 centrifugar v 3 CyT Medicina humana

5530 centril nom 1 ciencias 479 Arquitectura
5531 centrilobulillar adj 1 ciencias 459 Medicina humana

5536 centroencefálic
o

adj 2 ciencias 478 Medicina humana

5537 centrómera s 1 ciencias 476 Medicina humana

5541 ceñido adj 2 técnicas 596 Textos del hogar
5547 cepellón s 1 técnicas 564 Agropecuarias
5554 cerámico adj 2 CyT Química
5555 ceratocaula nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
5570 cerealero adj 2 ciencias 333; 337 Historia
5571 cerebelo s 5 ciencias Medicina humana

5572 cerebeloso adj 1 ciencias 465 Medicina humana

5575 cerebrósido s 1 ciencias 420 Química
5580 cerero s 1 técnicas 511 Publicidad
5583 cerilla s 1 técnicas 543 Electricidad
5588 cernua nom 1 ciencias 411 Biología
5590 ceroso adj 1 ciencias 428 Química



5595 cerralvensis nom 1 ciencias 410 Biología
5596 cerramiento s 2 ciencias 480; 482 Arquitectura
5599 cerril adj 2 técnicas 558 Agropecuarias
5615 cervical adj 7 ciencias Medicina y 

veterinaria
5617 cervus nom 2 ciencias 351 Antropología
5624 cesio s 2 ciencias 426 Química
5626 cesionario s 1 ciencias 357 Derecho
5628 cesta s 1 ciencias 409 Biología
5630 cestrum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
5632 cetona s 13 ciencias Química
5633 cetónico adj 2 ciencias 419; 421 Química
5634 cetosteroide s 2 ciencias 460; 468 Medicina humana

5637 cgl nom 1 ciencias 469 Medicina humana

5638 cianamida s 2 ciencias 416 Química
5639 cianato s 1 ciencias 417 Química
5640 cianhídrico nom 1 ciencias 420 Química
5641 cianosis s 1 ciencias 458 Medicina humana

5642 cianuración s 2 técnicas 535; 536 Ingeniería de 
minas

5643 cianuro s 13 CyT Química
5645 ciática s 1 ciencias 462 Medicina humana

5648 cibernético adj 2 ciencias 459; 486 Medicina humana

5651 cicatrización s 13 CyT Medicina y 
veterinaria

5652 cicatrizado adj 1 ciencias 458 Medicina humana

5653 cicatrizal adj 3 ciencias Medicina humana

5659 ciclizar v 1 ciencias 428 Química
5661 ciclohexano s 1 ciencias 428 Química
5662 cicloidal adj 1 técnicas 534 Ingeniería naval
5663 cicloide s 2 ciencias 394 Física
5666 cicloparafina s 2 ciencias 420 Química
5667 ciclopentano s 1 ciencias 465 Medicina humana

5669 ciclopropano s 8 ciencias Química

5670 ciclóstomos s 1 ciencias 478 Medicina humana

5671 ciclotrón s 2 ciencias 392; 426 Física
5683 cieno s 4 ciencias Biología
5686 cientificista adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
5690 cierra s 3 técnicas Caza y pesca
5695 cifoescoliosis s 1 ciencias 478 Medicina humana

5701 cigoto s 2 ciencias 404; 405 Biología



5704 cihuatlamacazq
ui

nom 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

5706 ciliar adj 2 ciencias 461; 472 Medicina humana

5709 cilíndrico adj 11 CyT Arqueología
5711 cilindroeje s 1 ciencias 478 Medicina humana

5712 cilio s 3 ciencias Medicina humana

5720 cimentación s 4 CyT Arquitectura

5721 cimentado adj 2 CyT Culturas 
indígenas

5726 cimitarra s 1 ciencias 496 Arte dramático
5727 cimógeno adj; s 1 ciencias 458 Medicina humana

5728 cimoso adj 1 ciencias 415 Biología
5733 cinceladura s 1 ciencias 490 Artes plásticas
5735 cincha s 1 técnicas 539 Carpintería
5740 cinconina s 3 ciencias Química
5758 cinereus nom 3 ciencias Biología
5759 cinética s 17 CyT Física

5760 cinetismo s 1 ciencias 492 Artes plásticas
5761 cinetista adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
5771 cintilómetro s 1 técnicas 521 Ingeniería civil
5776 cipactli nom 1 ciencias 356 Arqueología
5786 circularización s 1 ciencias 437 Contabilidad

5787 circulatorio adj 14 CyT Biología

5789 circumanal adj 1 ciencias 414 Biología
5790 circumpolar adj 2 ciencias 397 Geofísica
5796 circunflejo adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
5799 circunscrito nom 1 ciencias 370 Geografía
5808 circunvolución s 1 ciencias 478 Medicina humana

5810 circus nom 1 ciencias 482 Arquitectura
5813 cirsium nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
5818 cis s/categorí

a
1 ciencias 426 Química

5824 cisternografía s 1 ciencias 465 Medicina humana

5825 cistina s 2 CyT Medicina humana

5826 cistinuria s 1 ciencias 460 Medicina humana

5827 cistitis s 2 ciencias 473 Medicina humana

5828 cistocele s 1 ciencias 475 Medicina humana

5829 cistografía s 1 ciencias 460 Medicina humana



5830 cistoscopía s 3 ciencias Medicina humana

5832 citación s 1 ciencias 357 Derecho
5836 cítara s 3 ciencias Artes 

coreográficas
5839 citología s 2 ciencias 467; 468 Medicina humana

5840 citológico nom 2 ciencias 458 Medicina humana

5841 citomegalovirus s 2 ciencias 464 Medicina humana

5842 citoplasma s 5 ciencias Medicina y 
veterinaria

5843 citoplasmático adj 1 ciencias 468 Medicina humana

5844 citoplásmico adj 1 ciencias 476 Medicina humana

5845 citosina s 1 ciencias 404 Biología
5846 citostático nom 2 ciencias 468 Medicina humana

5847 citrato s 1 ciencias 422 Química
5849 citrícola adj 1 técnicas 564 Agropecuarias
5850 citricultura s 2 técnicas 564 Agropecuarias
5876 clamps s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
5881 claparedei nom 2 ciencias 414 Biología
5891 clarividente adj; s 1 ciencias 328 Filosofía
5899 clasicista adj; s 4 ciencias Artes plásticas
5907 clásper s 3 ciencias Biología
5908 clástico adj 1 ciencias 411 Biología
5919 clavazón s 1 ciencias 479 Arquitectura
5923 clavecinístico adj 2 ciencias 501 Música

5925 clavera s 4 técnicas Albañilería
5926 clavicémbalo s 11 ciencias Música

5927 clavicordio s 2 ciencias 501 Música
5929 clavicular adj 1 ciencias 470 Medicina humana

5930 clavija s 10 CyT Música
5940 cleveita nom 1 ciencias 381 Astronomía
5941 clh nom 1 ciencias 422 Química
5948 climatología s 1 ciencias 411 Biología
5949 climatológico adj 5 CyT Geofísica

5950 climatólogo s 1 ciencias 370 Geografía
5955 clinopodium nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
5962 clonal adj 3 ciencias Biología
5963 clónico adj 1 ciencias 478 Medicina humana

5964 clonus s 1 ciencias 462 Medicina humana

5965 clopidol nom 1 técnicas 575 Agropecuarias



5967 clorado adj 4 técnicas Ingeniería 
química

5968 cloral s 4 CyT Química

5969 cloramfenicol s 1 técnicas 561 Agropecuarias

5970 cloramina s 1 ciencias 423 Química
5971 clorato s 1 ciencias 416 Química
5972 clordano s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
5973 clorhidrato s 10 ciencias Química

5974 clorhídrico adj 15 ciencias Química

5975 clórico adj 1 ciencias 423 Química
5978 clorobenceno s 1 ciencias 424 Química

5979 clorocetona s 1 ciencias 427 Química
5981 clorofórmico adj 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
5982 cloroformo s 5 CyT Química

5983 cloroquina s 3 ciencias Medicina humana

5984 clorosis s 1 técnicas 565 Agropecuarias
5985 clorotrifluormet

ano
s 1 ciencias 425 Química

5986 cloruro s 49 CyT Química

5988 clostridio s 2 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

5991 clunio nom 2 ciencias 415 Biología
5996 coactivo adj 1 ciencias 422 Química
6000 coagulación s 7 ciencias Medicina y 

veterinaria
6002 coagular v 1 ciencias 422 Química
6005 coalescencia s 1 ciencias 462 Medicina humana

6006 coalescer v 1 ciencias 460 Medicina humana

6009 coaptación s 1 ciencias 462 Medicina humana

6010 coartación s 1 ciencias 458 Medicina humana

6036 coccidiocida adj; s 4 técnicas Agropecuarias
6037 coccidios s 5 CyT Medicina y 

veterinaria
6038 coccidiosis s 8 CyT Medicina y 

veterinaria
6039 coccidiostático adj; s 3 técnicas Agropecuarias

6040 coccidiostato s 2 técnicas 575 Agropecuarias

6041 coccígeo adj 2 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria



6042 coccíneo adj 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

6044 cóccix s 1 ciencias 475 Medicina humana

6060 coclear adj 2 CyT Medicina humana

6076 codicia s 2 CyT Historia
6080 codificado adj 3 ciencias Computación
6087 coeficiente s 24 CyT Economía

6089 coenzima s 2 ciencias 427; 454 Química

6091 coerción s 4 CyT Psicología

6100 cofactor s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

6101 cofinito nom 1 ciencias 385 Matemáticas
6103 cofradía s 2 técnicas 511 Publicidad
6112 coh nom 1 ciencias 419 Química
6126 coincidental adj 1 ciencias 473 Medicina humana

6131 cointreau s 2 técnicas 586 Textos del hogar
6137 cojinete s 2 CyT Cine y fotografía
6151 colador s 8 técnicas Ingeniería 

automotriz
6152 colágeno adj; s 9 ciencias Biología

6153 colapsarse v 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

6158 colchicina s 1 ciencias 462 Medicina humana

6161 colecalciferol s 1 ciencias 470 Medicina humana

6178 colédoco s 3 ciencias Medicina humana

6186 colémbolos s 1 ciencias 407 Biología
6187 coleóptero adj; s 3 CyT Agropecuarias
6192 colestano s 1 ciencias 419 Química
6193 colesteatoma s 1 ciencias 461 Medicina humana

6194 colesterilo nom 1 ciencias 421 Química
6195 colesterina s 6 ciencias Química

6196 colesterol s 9 ciencias Medicina y 
veterinaria

6202 colgajo s 2 ciencias 472 Medicina humana

6206 coli nom 1 ciencias 427 Química
6209 cólico adj; s 8 ciencias Química

6216 colinesterasa s 3 ciencias Química

6222 collarín s 1 técnicas 542 Electricidad



6223 colletotrichum nom 1 técnicas 564 Agropecuarias

6225 colmado adj 2 CyT Psicología

6234 colodión s 4 ciencias Astronomía

6235 colofonia s 1 ciencias 494 Artes gráficas
6236 coloidal adj 10 CyT Geografía

6237 coloide s 1 ciencias 422 Química
6239 colombino adj 3 ciencias Historia

6258 coloradear v 1 ciencias 423 Química
6265 colorimétrico adj 2 CyT Química

6266 colorismo s 1 ciencias 490 Artes plásticas
6267 colorista adj; s 3 ciencias Artes plásticas
6271 colpostato s 3 ciencias Medicina humana

6275 columbio s 1 técnicas 543 Electricidad
6276 columela s 1 ciencias 461 Medicina humana

6278 columnar adj 1 ciencias 437 Contabilidad
6279 columnata s 2 ciencias 483 Arquitectura
6289 comalada s 1 ciencias 376 Sociología
6290 comanche adj; s 1 ciencias 334 Historia

6291 comandae nom 1 ciencias 410 Biología
6297 comba s 1 técnicas 581 Ejército
6305 combinatorio adj 1 ciencias 384 Matemáticas

6306 comburente adj; s 1 ciencias 416 Química
6310 comedero s 12 técnicas Agropecuarias
6327 comercializable adj 1 ciencias 377 Sociología

6329 comercializar v 3 técnicas Caza y pesca

6350 comisaría s 1 ciencias 374 Política
6373 compactación s 5 CyT Administración

6374 compactado adj 2 técnicas 519 Ingeniería civil
6375 compactibilidad s 1 ciencias 439 Contabilidad

6381 compaginar v 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

6386 comparabilidad s 4 ciencias Contabilidad

6398 compartimenta
ción

s 1 técnicas 534 Ingeniería naval

6408 compeler v 1 ciencias 333 Historia
6414 compensado adj 4 ciencias Medicina humana

6415 compensador adj 2 ciencias 379 Astronomía



6417 compensatorio adj 3 CyT Psicología

6442 completividad s 1 ciencias 448 Contabilidad

6467 comprensibilida
d

s 1 ciencias 438 Contabilidad

6472 compresibilidad s 3 técnicas 518; 519 Ingeniería civil

6473 compresible adj 1 técnicas 518 Ingeniería civil
6476 comprimido adj; s; pp 12 CyT Economía

6477 comprimir v 13 CyT Medicina humana

6478 comprobable adj 1 ciencias 401 Computación

6483 comprobatorio adj 4 ciencias Contabilidad

6488 compuerta s 8 técnicas Plomería
6491 compulsividad s 1 ciencias 350 Psicología

6492 compulsivo adj 1 ciencias 350 Psicología
6497 computador s 6 CyT Computación
6501 comtiano adj 1 ciencias 340 Culturas 

indígenas
6511 comunicador s 1 técnicas 508 Periodismo

6524 conato s 1 ciencias 487 Artes plásticas
6528 concavidad s 2 ciencias 463 Medicina humana

6529 cóncavo adj; s 6 CyT Física
6543 conceptuación s 1 técnicas 509 Periodismo

6545 conceptualizaci
ón

s 1 ciencias 440 Contabilidad

6552 concerti nom 1 ciencias 497 Música
6553 concertista s 1 ciencias 499 Música
6566 conciliable adj 1 ciencias 351 Antropología
6573 concisión s 4 ciencias Contabilidad

6616 condensar v 8 CyT Astronomía

6622 condicional adj; s 3 CyT Filosofía

6623 condicionamien
to

s 1 ciencias 367 Economía

6626 condiloma s 1 ciencias 474 Medicina humana

6629 condiscípulo s 2 ciencias 340; 485 Culturas 
indígenas

6637 condonar v 1 ciencias 361 Derecho
6643 conductancia s 1 ciencias 392 Física

6644 conductibilidad s 1 ciencias 381 Astronomía



6645 conductividad s 4 ciencias Química

6647 conductométric
o

adj 1 ciencias 427 Química

6649 conductual adj 5 ciencias Medicina humana

6650 conduit nom 2 técnicas 542 Electricidad
6652 conectable adj 10 ciencias Matemáticas
6653 conectado adj 5 CyT Psicología

6656 conectivo adj 4 ciencias Matemáticas

6657 conector s 3 CyT Electrónica y 
electricidad

6662 conexo adj 16 CyT Arqueología

6679 confesorio adj 1 ciencias 361 Derecho
6682 confiable adj 7 CyT Astronomía

6694 confinamiento s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea

6701 confitado adj 2 técnicas 589 Textos del hogar
6709 confluente adj 1 ciencias 410 Biología
6712 conformacional adj 1 ciencias 428 Química

6713 conformado adj; s 1 técnicas 552 Albañilería
6722 confortante adj 1 ciencias 471 Medicina humana

6725 confronta s 2 técnicas 514 Transporte
6726 confrontable adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
6744 congestión s 13 CyT Medicina y 

veterinaria
6745 congestionado adj 2 CyT Medicina y 

veterinaria
6747 congestivo adj 1 ciencias 458 Medicina humana

6752 congot adj; s 1 ciencias 498 Música
6765 conífera s 6 CyT Geofísica
6770 conjugado pp 6 ciencias Matemáticas

6776 conjuntista adj 3 ciencias Matemáticas
6777 conjuntiva s 2 ciencias 472 Medicina humana

6778 conjuntival adj 7 ciencias Medicina humana

6779 conjuntivitis s 1 ciencias 472 Medicina humana

6780 conjuntivo adj 3 ciencias Medicina humana

6800 conmutador s 16 CyT Matemáticas

6802 conmutativo adj 2 técnicas 546 Mecánica



6803 connaisseur nom 1 ciencias 498 Música
6807 connotativo adj 6 ciencias Filosofía
6828 consanguíneo adj; s 1 ciencias 377 Sociología

6833 conscientizable adj 1 ciencias 348 Psicología

6847 consensual adj 1 ciencias 358 Derecho
6889 consorte s 1 técnicas 604 Textos del hogar
6893 conspirar v 1 ciencias 334 Historia
6906 constipación s 3 ciencias Medicina humana

6919 constricción s 1 ciencias 474 Medicina humana

6920 constrictivo adj 1 ciencias 477 Medicina humana

6945 consuntivo adj 1 ciencias 371 Política
6947 contabilización s 2 ciencias 439 Contabilidad

6948 contabilizador adj 1 ciencias 442 Contabilidad

6949 contabilizar v 2 ciencias 440; 444 Contabilidad
6961 contaminante adj; s 26 CyT Biología

6968 contemporanei
dad

s 2 ciencias 481; 484 Arquitectura

6971 contemporizar v 1 ciencias 399 Geofísica

6993 continentalidad s 1 ciencias 335 Historia

7008 contornear v 1 ciencias 348 Psicología
7013 contraalmirante v 1 ciencias 538 Carpintería

7016 contrabajo v 2 ciencias 486; 497 Artes 
coreográficas

7017 contrabalancea
r

v 1 técnicas 561 Agropecuarias

7022 contraccional adj 1 ciencias 494 Artes gráficas

7023 contrachapada s 5 técnicas Carpintería

7024 contrachapead
o

s 2 técnicas 537 Carpintería

7025 contracimiento s 2 técnicas 539 Carpintería

7026 contractilidad adj; s 1 ciencias 475 Medicina humana

7028 contractura s 4 ciencias Medicina humana

7033 contradictoriam
ente

s 1 ciencias 432 Administración

7036 contraejemplo v 1 ciencias 388 Matemáticas

7039 contraexplosión s 1 técnicas 547 Mecánica



7040 contraflujo s 1 técnicas 527 Ingeniería 
química

7041 contrafuerte s 2 técnicas 547 Mecánica
7045 contrahilo s 7 técnicas Corte y 

confección
7046 contrahuella adj; pp 5 técnicas Carpintería

7048 contraindicació
n

pp 3 ciencias Medicina humana

7050 contraindicar s 2 ciencias 459; 461 Medicina humana

7051 contrainformaci
ón

adj 2 técnicas 580 Ejército

7052 contralateral nom 1 ciencias 469 Medicina humana

7060 contraparte s 1 ciencias 413 Biología
7062 contrapeso s 1 ciencias 480 Arquitectura
7063 contrapiso s 1 técnicas 539 Carpintería
7066 contrapozo s 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
7067 contrapresión s 1 ciencias 472 Medicina humana

7069 contrapropagan
da

s 1 técnicas 580 Ejército

7071 contrapuntista adj; s 1 ciencias 500 Música

7072 contrapuntístico adj 2 ciencias 499; 500 Música

7080 contrarreformist
a

adj 1 ciencias 487 Artes plásticas

7086 contraseña s 1 técnicas 511 Publicidad
7088 contrastante adj 1 técnicas 599 Textos del hogar
7093 contrataladrado adj; s 1 técnicas 546 Mecánica

7096 contratema s 1 ciencias 500 Música
7100 contratrabe s 1 técnicas 538 Carpintería
7101 contratransfere

ncia
s 6 ciencias 348 Psicología

7102 contratransfere
ncial

adj 1 ciencias 348 Psicología

7103 contratuerca s 1 técnicas 542 Electricidad
7104 contravención s 1 ciencias 358 Derecho

7107 contraviento s 2 técnicas 518; 537 Ingeniería civil
7111 contributivo adj 1 ciencias 399 Geofísica
7116 controlable adj 2 ciencias 448 Contabilidad
7122 controvertible adj 1 ciencias 453 Comercio

7130 convaleciente adj; s 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

7131 convalidar v 1 ciencias 337 Historia
7132 convección s 11 técnicas Ingeniería 

química
7133 convectivo adj 2 ciencias 370 Geografía



7152 convergente adj 21 ciencias Antropología

7153 converger v 1 técnicas 511 Publicidad
7159 conversivo adj 1 ciencias 350 Psicología
7163 convertidor s 2 CyT Computación

7165 convexidad s 2 ciencias 411; 463 Biología

7166 convexo adj 3 CyT Física
7175 conviviente adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
7180 convolvulácea adj; s 1 ciencias 353 Antropología

7193 cooperante adj 1 técnicas 566 Agropecuarias
7200 coordinada adj; s 2 ciencias 429; 433 Administración
7207 copaljocote s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
7210 copépodo adj; s 5 ciencias Biología
7221 coplanario adj 1 ciencias 479 Arquitectura
7222 cople s 6 técnicas Plomería
7226 copolimerizació

n
s 1 ciencias 427 Química

7233 coproducto s 3 CyT Matemáticas

7237 coproporfirina nom 1 ciencias 478 Medicina humana

7238 coprovinciano nom 1 ciencias 395 Física

7240 copulación s 1 ciencias 419 Química
7242 copywriter nom 1 técnicas 511 Publicidad
7250 coquiste nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
7256 coraliforme adj 1 ciencias 473 Medicina humana

7258 coralino adj 1 ciencias 407 Biología
7263 corbeta s 1 ciencias 409 Biología
7264 corchete s 1 ciencias 494 Artes gráficas
7286 coreoatetosis s 1 ciencias 459 Medicina humana

7292 corimbiforme adj; s 1 ciencias 415 Biología

7293 corindón s 1 ciencias 417 Química
7295 corioalantoico adj 1 técnicas 575 Agropecuarias

7296 corion s 6 ciencias Medicina humana

7297 corioplacentario adj 1 ciencias 464 Medicina humana

7298 coriorretinitis s 1 ciencias 472 Medicina humana

7299 corixido nom 1 técnicas 576 Caza y pesca
7304 córnea s 9 ciencias Medicina y 

veterinaria
7305 corneal adj 4 ciencias Medicina humana

7309 cornete s 1 ciencias 478 Medicina humana



7311 cornezuelo s 1 ciencias 422 Química
7320 corómetro nom 1 técnicas 567 Agropecuarias
7324 coronal adj 10 ciencias Astronomía
7326 coronaria adj; s 8 ciencias Medicina humana

7334 corporatizar v 1 ciencias 377 Sociología
7336 corporis nom 1 ciencias 467 Medicina humana

7339 corpuscular adj 1 ciencias 393 Física
7340 corpúsculo s 4 ciencias Astronomía

7348 correctivo adj; s 3 CyT Textos del hogar
7350 corrector s 2 ciencias 478; 486 Medicina humana

7353 corredizo1 adj 1 técnicas 597 Textos del hogar
7357 correflector s 1 ciencias 385 Matemáticas
7358 correflexivo adj 5 ciencias Matemáticas
7359 corregido adj 2 ciencias 344; 414 Educación y 

pedagogía
7363 correlacionar v 7 CyT Psicología

7369 correograma s 1 técnicas 507 Correos y filatelia

7395 corrugado adj; s 2 técnicas 524; 537 Ingeniería 
industrial

7408 cortadura s 15 técnicas Ejército
7409 cortafrío s 6 técnicas Plomería
7422 cortical adj 5 ciencias Medicina y 

veterinaria
7423 corticoesteroide s 1 ciencias 460 Medicina humana

7424 corticoides s 9 ciencias Medicina humana

7425 corticoterapia s 2 ciencias 467 Medicina humana

7426 corticotropina s 1 ciencias 460 Medicina humana

7430 cortisona s 1 ciencias 460 Medicina humana

7438 corymbosa nom 1 ciencias 353 Antropología
7442 cosagüe s 1 ciencias 354 Antropología
7447 cosechador s 1 técnicas 564 Agropecuarias

7449 coseno s 12 ciencias Geofísica
7451 cosificación s 1 ciencias 328 Filosofía
7452 cosificado adj 1 ciencias 502 Cine y fotografía
7454 cosinusoide s 1 técnicas 534 Ingeniería naval
7458 cosmopolita adj; s 2 CyT Música

7463 cospel s 1 ciencias 338 Historia
7475 costeabilidad s 2 técnicas 517; 561 Mercadotecnia

7476 costeable adj 7 CyT Computación



7479 costeo s 12 ciencias Contabilidad
7487 costovertebral adj 1 ciencias 473 Medicina humana

7496 cotejar v 2 ciencias 488 Artes plásticas
7503 cotiledón s 1 ciencias 475 Medicina humana

7504 cotizable adj 2 técnicas 601 Textos del hogar
7510 cotona s 2 técnicas 582 Charrería
7517 couaxocotl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
7520 covalencia s 4 ciencias Química
7521 covalente adj 12 ciencias Química
7522 covarrubiano nom 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
7523 coxa s 1 ciencias 410 Biología
7524 coxal adj 2 ciencias 410 Biología
7525 coxofemoral adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
7526 coyohuaque nom 1 técnicas 511 Publicidad
7529 coyoxihuitl nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
7531 coyuntural adj 2 ciencias 450 Comercio
7533 cracking s 1 ciencias 421 Química
7535 craneal adj 1 ciencias 472 Medicina humana

7537 craneoencefálic
o

adj 2 ciencias 470 Medicina humana

7540 crayón s 1 técnicas 592 Textos del hogar
7566 cremallera s 1 técnicas 546 Mecánica

7567 cremoso adj 4 técnicas Textos del hogar
7568 crena s 1 ciencias 411 Biología
7569 crepa s 1 técnicas 585 Textos del hogar
7572 crepitante adj 1 ciencias 459 Medicina humana

7579 crespón s 1 ciencias 439 Contabilidad
7583 creta s 1 técnicas 537 Carpintería
7584 cretácico adj; s 4 ciencias Geografía
7587 cretona s 1 técnicas 600 Textos del hogar
7592 criadora s 4 técnicas Agropecuarias
7597 cribar v 1 técnicas 520 Ingeniería civil
7598 criboso adj 1 ciencias 478 Medicina humana

7599 cricofaríngeo adj 1 ciencias 470 Medicina humana

7603 criminología s 1 ciencias 349 Psicología
7604 crinolino nom 1 ciencias 338 Historia
7606 criolita s 1 ciencias 417 Química
7611 criseno s 1 ciencias 419 Química
7614 crisol s 7 CyT Química

7617 crist nom 1 ciencias 424 Química
7620 cristalería s 1 técnicas 599 Textos del hogar
7641 croissannt s 2 técnicas 586 Textos del hogar
7642 cromado adj; s 3 técnicas Textos del hogar



7644 cromátida s 5 ciencias Biología

7645 cromatismo s 1 ciencias 500 Música
7646 cromato s 1 ciencias 418 Química
7647 cromatografía s 5 ciencias Química

7648 cromatografiar v 8 ciencias Química

7650 cromatográfico adj 1 ciencias 427 Química

7651 cromatógrafo s 1 ciencias 427 Química

7652 cromatograma s 1 ciencias 470 Medicina humana

7653 cromatoplaca s 14 ciencias Química

7654 cromax s 1 técnicas 543 Electricidad
7655 cromel s 1 técnicas 543 Electricidad
7656 crómico adj 2 ciencias 423; 456 Química

7658 cromóforo s 3 ciencias Química

7659 cromosfera s 5 ciencias Astronomía
7660 cromosférico adj 3 ciencias Astronomía

7662 cromosómico adj 3 ciencias Biología

7664 cronicidad s 2 ciencias 458; 477 Medicina humana

7665 crónico adj 11 ciencias Medicina humana

7668 cronología s 6 CyT Culturas 
indígenas

7673 cronométrico adj 1 ciencias 397 Geofísica

7676 cronotópico adj 3 ciencias Arquitectura
7677 cronotopos s 2 ciencias 479 Arquitectura
7679 croquis s 4 CyT Arqueología
7682 crotón s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
7704 cruralgia s 1 ciencias 462 Medicina humana

7712 cruzamiento s 5 CyT Medicina humana

7714 cruzensis nom 1 ciencias 410 Biología
7715 cruzi nom 2 ciencias 465 Medicina humana

7719 cuaderna s 2 técnicas 534 Ingeniería naval
7723 cuadragésimo nom 2 ciencias 494 Artes gráficas

7727 cuadrático adj 2 ciencias 396 Geofísica
7729 cuadrícula s 3 ciencias Matemáticas
7731 cuadrienal adj 1 ciencias 475 Medicina humana



7732 cuadrigémino adj 4 ciencias Medicina humana

7736 cuadriparesia s 1 ciencias 478 Medicina humana

7737 cuadriplejía s 1 ciencias 478 Medicina humana

7738 cuadripléjico adj 1 ciencias 473 Medicina humana

7739 cuadripolo s 2 ciencias 396 Geofísica
7742 cuádruple adj; s 2 ciencias 356; 501 Arqueología
7743 cuadruplicar v 2 ciencias 365; 452 Economía
7744 cuádruplo nom 1 técnicas 541 Electricidad
7763 cuantificable adj 2 ciencias 346; 432 Psicología

7764 cuantificación s 19 CyT Contabilidad

7765 cuantificado adj; s 5 ciencias Contabilidad

7771 cuantizado adj 1 ciencias 425 Química
7774 cuáquero adj; s 1 ciencias 346 Psicología
7782 cuarentena s 1 técnicas 571 Agropecuarias
7787 cuarteadura s 1 ciencias 480 Arquitectura
7791 cuartero s 2 CyT Música
7799 cuarzo s 2 ciencias 341; 398 Culturas 

indígenas
7801 cuasar s 3 ciencias Astronomía
7805 cuaternio s 2 ciencias 388 Matemáticas
7807 cuatrapeado adj 1 técnicas 519 Ingeniería civil
7815 cubicación s 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
7819 cubiertista nom 2 ciencias 481 Arquitectura
7824 cubital adj 1 ciencias 462 Medicina humana

7827 cubrejunta s 2 técnicas 537 Carpintería
7828 cubreobjetos s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
7829 cubrepañal s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
7836 cucharilla s 1 técnicas 576 Caza y pesca

7849 cuecuetzpatli s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

7884 cuetzpallin nom 1 ciencias 353 Antropología

7885 cuetzpaltzin nom 1 ciencias 353 Antropología
7911 culombio s 3 técnicas Electricidad
7918 culterano adj 1 ciencias 488 Artes plásticas
7919 cultígeno s 1 ciencias 351 Antropología
7926 cultivar2 v 1 técnicas 564 Agropecuarias
7941 cumulated nom 1 ciencias 327 Bibliotecología
7946 cuneatus nom 1 ciencias 478 Medicina humana

7947 cuneiforme adj; s 3 ciencias Antropología

7949 cuniculus nom 1 ciencias 351 Antropología



7952 cuñete s 7 técnicas Plomería
7957 cupón s 1 ciencias 434 Administración
7958 cuprífera adj 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
7959 cuproso adj 1 ciencias 424 Química
7962 curabilidad s 2 ciencias 466 Medicina humana

7969 curarizado adj 3 ciencias Medicina humana

7970 curasao s 1 técnicas 589 Textos del hogar
7998 curvatura s 6 CyT Física

7999 curvo adj 2 ciencias 415 Biología
8001 cushingoide adj 1 ciencias 467 Medicina humana

8007 cutáneo adj 18 CyT Medicina humana

8011 cx nom 1 ciencias 388 Matemáticas
8012 cyanamid nom 2 técnicas 575 Agropecuarias
8013 cycostat nom 9 técnicas Agropecuarias
8014 cynodon nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
8015 cyrtocarpa nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
8016 ch s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
8018 chabochi adj; s 1 ciencias 374 Política

8020 chabón s 2 ciencias 374 Política
8028 chagásico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

8047 chambrana s 1 ciencias 482 Arquitectura

8048 chambrita s 1 técnicas 551 Corte y 
confección

8052 champiñón s 4 técnicas Textos del hogar

8068 chancro s 3 ciencias Medicina humana

8080 chantilly adj 2 técnicas 589 Textos del hogar

8097 chapingorro s 1 técnicas 576 Caza y pesca

8105 chapus s 1 técnicas 576 Caza y pesca
8111 charamusquero s 1 ciencias 498 Música

8113 charango s 1 ciencias 497 Música
8125 charlotte s 1 técnicas 589 Textos del hogar
8126 charnela s 3 CyT Biología

8131 charrancha s 1 técnicas 538 Carpintería

8135 charrería s 3 técnicas Charrería
8143 chasqueante adj 2 ciencias 477 Medicina humana



8151 chaveta s 2 CyT Arquitectura

8165 chef s 1 técnicas 585 Textos del hogar
8167 chenopodium nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
8212 chilaxtle s 1 técnicas 584 Textos del hogar
8223 chilpachole s 1 técnicas 583 Textos del hogar

8253 chipicuaraca nom 1 ciencias 498 Música

8277 chirriar v 2 ciencias 409; 486 Biología

8303 chlamydomona
s

nom 1 ciencias 404 Biología

8304 chocado adj 1 ciencias 502 Cine y fotografía
8313 chocolatera adj; s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
8316 choissy nom 1 ciencias 353 Antropología
8340 chroma nom 1 ciencias 420 Química
8341 chrysopas nom 2 técnicas 560 Agropecuarias

8349 chucumite s 1 técnicas 576 Caza y pesca

8361 chupandía s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

8367 chupón s 1 técnicas 564 Agropecuarias
8370 churripampli nom 1 ciencias 498 Música

8377 dacrón nom 1 técnicas 551 Corte y 
confección

8378 dactylon nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

8383 dador adj 1 ciencias 356 Arqueología
8385 daguerrotipo s 1 ciencias 381 Astronomía
8387 dalcroziana nom 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
8389 dálmata adj; s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
8390 daltonizar v 1 ciencias 344 Educación y 

pedagogía
8396 dancístico nom 2 ciencias 484 Artes 

coreográficas
8399 danés adj; s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
8402 danzable nom 2 ciencias 485 Artes 

coreográficas
8404 danzantiensis nom 1 ciencias 410 Biología

8421 datura nom 3 ciencias Culturas 
indígenas

8425 deambulación s 1 ciencias 462 Medicina humana

8439 debilitación s 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas



8445 débito s 1 ciencias 331 Filosofía
8449 debye nom 2 ciencias 418 Química
8459 decaóxido nom 1 ciencias 416 Química
8475 decidua s 3 ciencias Medicina humana

8476 decidual nom 1 ciencias 475 Medicina humana

8479 decimal adj; s 9 ciencias Bibliotecología

8480 decímetro s 13 CyT Matemáticas
8485 decimonoveno nom 1 ciencias 494 Artes gráficas

8491 decimotercio nom 1 ciencias 494 Artes gráficas

8504 declarativo adj 1 ciencias 360 Derecho
8506 declinación s 4 CyT Astronomía

8508 declinatoria nom 1 ciencias 361 Derecho
8513 decomiso nom 1 técnicas 579 Caza y pesca
8514 decoquinato nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
8525 decoupage nom 1 técnicas 597 Textos del hogar
8533 decúbito s 6 ciencias Medicina y 

veterinaria
8534 decurrente nom 1 ciencias 331 Filosofía
8535 decusación nom 2 ciencias 478 Medicina humana

8544 deducción s 12 CyT Filosofía

8545 deducible nom 1 ciencias 443 Contabilidad
8547 deductivo nom 1 ciencias 495 Arte dramático
8550 defasamiento nom 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
8551 defecación s 3 ciencias Psicología

8552 defecar v 1 ciencias 345 Psicología
8567 deficitario nom 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
8575 deflacionar v 1 ciencias 364 Economía
8576 deflexión nom 1 ciencias 477 Medicina humana

8577 defoliación nom 2 técnicas 564; 570 Agropecuarias
8591 degenerativo adj 1 ciencias 472 Medicina humana

8592 deglución s 1 ciencias 461 Medicina humana

8595 degollante adj 1 ciencias 354 Antropología
8598 degradante adj 1 ciencias 429 Administración
8600 degradativo adj 1 ciencias 427 Química
8603 dehidroepiandr

osterona
nom 1 ciencias 460 Medicina humana

8636 deliberado adj; pp 3 CyT Comercio

8647 delicuescente adj 2 ciencias 417; 424 Química

8649 delimitación s 2 ciencias 368; 369 Geografía



8655 delineador s 6 técnicas Textos del hogar
8656 delineamiento s 2 CyT Arqueología

8657 delineante adj; s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
8663 delirium 

tremens
s 2 ciencias 502 Cine y fotografía

8667 delta s 5 ciencias Electrónica y 
electricidad

8676 demarcación s 1 técnicas 509 Periodismo

8685 demersal adj 1 ciencias 408 Biología
8686 demiurgo s 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
8695 démodé adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
8714 dendrita s 1 ciencias 478 Medicina humana

8715 dendroideum nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

8718 denegatorio adj 1 ciencias 357 Derecho
8720 denigrante adj 1 técnicas 507 Correos y filatelia

8732 densificación s 1 ciencias 396 Geofísica

8737 dentario adj 3 ciencias Medicina humana

8738 dente nom 1 técnicas 587 Textos del hogar
8740 denticulado adj 1 ciencias 415 Biología
8741 dentiforme adj 1 ciencias 410 Biología
8745 denudado nom 1 ciencias 472 Medicina humana

8746 denudar v 1 ciencias 472 Medicina humana

8760 depilatorio adj; s 1 técnicas 511 Publicidad
8772 depositación s 2 técnicas 527 Ingeniería 

química
8778 depreciación s 8 CyT Economía

8779 depreciar v 1 técnicas 537 Carpintería
8797 deriva s 3 ciencias Biología
8799 derivada s 4 CyT Antropología

8802 dermatitis s 3 ciencias Medicina y 
veterinaria

8803 dermatología s 1 ciencias 467 Medicina humana

8804 dermatológico adj 3 ciencias Medicina humana

8805 dermatólogo adj; s 1 técnicas 590 Textos del hogar
8806 dermatoma s 3 ciencias Medicina humana

8807 dermatosis s 4 ciencias Medicina humana

8808 dérmico adj 1 ciencias 477 Medicina humana



8809 dermitis s 1 ciencias 475 Medicina humana

8810 derogar v 2 técnicas 535 Ingeniería de 
minas

8811 derogatorio adj 1 ciencias 362 Derecho
8817 derretido adj 2 técnicas 586; 588 Textos del hogar
8838 desabotonar v 1 técnicas 605 Textos del hogar
8866 desagregar v 1 ciencias 367 Economía
8879 desalcohilante nom 1 ciencias 420 Química

8884 desalineación s 1 técnicas 528 Ingeniería 
automotriz

8888 desalojamiento s 1 técnicas 519 Ingeniería civil

8891 desamortizador adj 1 ciencias 342 Culturas 
indígenas

8906 desapego s 1 ciencias 348 Psicología
8909 desaprobación s 1 técnicas 604 Textos del hogar

8919 desarraigo s 1 ciencias 488 Artes plásticas
8920 desarrapado adj 1 técnicas 581 Ejército
8923 desarreglo s 1 ciencias 462 Medicina humana

8926 desarrollismo s 1 ciencias 492 Artes plásticas

8954 desazolve nom 1 técnicas 578 Caza y pesca
8956 desbalance nom 1 ciencias 468 Medicina humana

8959 desbarajuste s 3 CyT Culturas 
indígenas

8962 desbarrancami
ento

nom 1 técnicas 604 Textos del hogar

8977 desbridamiento nom 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

8978 desbrote nom 1 técnicas 564 Agropecuarias
8995 descamación s 4 ciencias Medicina y 

veterinaria
9009 descarboxilació

n
nom 1 ciencias 419 Química

9015 descarriado adj; pp 1 técnicas 603 Textos del hogar
9018 descartado adj 1 ciencias 431 Administración
9020 descarte nom 1 ciencias 326 Bibliotecología
9023 descascarar v 1 ciencias 355 Arqueología
9025 descebado nom 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
9030 descendimiento nom 1 ciencias 491 Artes plásticas

9037 desciframiento nom 1 ciencias 356 Arqueología

9040 descimbrar v 4 técnicas Albañilería
9041 desclavar v 2 técnicas 553 Albañilería
9055 descompresión s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea

9056 descomprimir v 1 ciencias 462 Medicina humana



9067 desconexión s 4 ciencias Electrónica y 
electricidad

9071 descongestiona
r

v 1 técnicas 522 Ingeniería civil

9072 desconocedor nom 1 ciencias 466 Medicina humana

9077 desconsiderado nom 1 ciencias 399 Geofísica

9086 descontrolado adj 1 ciencias 504 Cine y fotografía

9108 descuellar v 1 ciencias 366 Economía
9117 desdeñable nom 1 ciencias 501 Música
9134 desecador s 5 CyT Química

9136 desechable adj 3 CyT Medicina humana

9140 desembarazad
o

nom 1 ciencias 496 Arte dramático

9142 desembarcader
o

nom 1 ciencias 482 Arquitectura

9143 desembarcar v 4 ciencias Historia

9147 desembragar v 2 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

9155 desempolvar v 2 ciencias 504; 505 Cine y fotografía
9156 desenajenar v 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
9159 desencadenant

e
adj 4 ciencias Psicología

9163 desencaminado nom 1 ciencias 379 Astronomía

9174 desenganchar v 1 ciencias 462 Medicina humana

9180 desenroscar v 2 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

9181 desensamblar v 1 técnicas 528 Ingeniería 
automotriz

9199 desequilibrador nom 6 ciencias Comercio

9205 desertor nom 1 ciencias 333 Historia
9214 desfacer v 1 técnicas 512 Radio y televisión

9215 desfalcar v 1 ciencias 442 Contabilidad
9225 desfibrinizante adj 1 ciencias 459 Medicina humana

9241 desgarrante adj 1 ciencias 474 Medicina humana

9243 desgarro s 3 ciencias Medicina humana

9246 desgaste s 7 técnicas Ingeniería 
automotriz

9264 deshidratado nom 2 CyT Ingeniería civil

9265 deshidratante nom 1 ciencias 424 Química



9266 deshidrogenad
o

nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

9268 deshierbar v 1 técnicas 563 Agropecuarias
9269 deshierbe s 1 técnicas 561 Agropecuarias
9270 deshijar v 1 técnicas 562 Agropecuarias
9272 deshilado s 2 técnicas 551; 582 Corte y 

confección
9273 deshilar v 1 técnicas 544 Electricidad
9283 deshonroso nom 1 técnicas 513 Radio y televisión

9288 deshumanizado nom 2 ciencias 429 Administración

9293 designador adj 3 técnicas Ingeniería aérea
9303 desindividualiza

r
v 1 ciencias 346 Psicología

9304 desinfección s 3 técnicas Agropecuarias
9310 desinhibido nom 1 técnicas 607 Textos del hogar
9312 desinolatría nom 1 ciencias 481 Arquitectura
9315 desintegrador nom 2 técnicas 519 Ingeniería civil

9323 deslave s 1 técnicas 522 Ingeniería civil
9327 desleír v 1 ciencias 424 Química
9332 deslizador nom 1 técnicas 546 Mecánica
9334 deslizante nom 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
9360 desmentido s 1 ciencias 492 Artes plásticas
9369 desmetilar v 1 ciencias 420 Química
9371 desmineralizaci

ón
nom 1 técnicas 521 Ingeniería civil

9374 desmochar v 1 técnicas 537 Carpintería

9375 desmoldar v 4 técnicas Textos del hogar
9376 desmontado adj 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
9377 desmontaje nom 1 técnicas 538 Carpintería
9383 desmosoma s 1 ciencias 468 Medicina humana

9404 desodorante adj; s 1 técnicas 594 Textos del hogar
9421 desovar v 1 ciencias 408 Biología
9422 desove s 3 CyT Biología

9423 desoxidación nom 1 ciencias 426 Química

9424 desoxirribonucl
eico

nom 1 ciencias 405 Biología

9440 despedazado adj 1 ciencias 488 Artes plásticas

9446 despegamiento s 1 técnicas 549 Enfermería

9452 despellejar v 1 técnicas 556 Herrería

9456 despepite nom 1 técnicas 552 Albañilería
9481 desplazable nom 2 ciencias 456; 467 Medicina y 

veterinaria



9492 despoblación nom 1 ciencias 333 Historia

9496 despolarización s 3 ciencias Medicina humana

9497 despolarizante nom 1 ciencias 459 Medicina humana

9530 despuntar v 1 técnicas 561 Agropecuarias
9531 despunte nom 1 técnicas 561 Agropecuarias
9541 desreprimir v 1 ciencias 348 Psicología
9557 destellador nom 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
9567 destetado adj 1 técnicas 572 Agropecuarias
9568 destete nom 1 técnicas 572 Agropecuarias
9571 destilación s 16 CyT Química
9582 destrabar v 3 técnicas Ingeniería 

automotriz
9601 desubicación s 3 ciencias Arquitectura

9602 desubicar v 1 ciencias 479 Arquitectura
9603 desulfonación nom 1 ciencias 420 Química

9612 desvalorización s 1 técnicas 524 Ingeniería 
industrial

9662 determinismo s 4 ciencias Antropología

9663 determinista adj; s 5 ciencias Sociología
9664 determinístico adj 3 ciencias Matemáticas

9671 detractor adj 1 ciencias 395 Física
9673 detrimental adj 1 técnicas 563 Agropecuarias
9679 deuterado nom 1 ciencias 469 Medicina humana

9680 devaluable adj 1 técnicas 601 Textos del hogar
9684 devanado s 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
9690 develación nom 1 ciencias 349 Psicología
9692 devengado adj; pp 6 ciencias Bibliotecología

9699 devocional adj 1 ciencias 487 Artes plásticas
9708 dextrógiro nom 2 ciencias 420 Química
9709 dextrorrotación nom 2 ciencias 475 Medicina humana

9710 dextrosa s 1 ciencias 412 Biología
9711 deyección s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
9712 di nom 2 ciencias 418; 425 Química
9719 diabrótica nom 1 técnicas 560 Agropecuarias
9720 diacetilmonoxi

ma
nom 1 ciencias 422 Química

9721 diacrónico adj 4 ciencias Sociología
9725 diafragmático adj 1 ciencias 460 Medicina humana

9738 diálisis s 2 ciencias 470 Medicina humana

9739 dializar v 1 ciencias 415 Biología



9742 dialógico adj 1 ciencias 328 Filosofía
9744 diamagnético nom 2 técnicas 543 Electricidad

9747 diametral adj 3 técnicas Arqueología

9759 diasteroisómer
os

adj 2 ciencias 420 Química

9760 diastólico adj 4 ciencias Medicina humana

9761 diátesis s 1 ciencias 461 Medicina humana

9762 diatomea adj; s 2 ciencias 408 Biología
9763 diatómico adj 5 ciencias Química
9764 diatomita s 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
9765 diatónico adj 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
9766 diatrizoato nom 1 ciencias 473 Medicina humana

9767 diazcetano nom 1 ciencias 420 Química
9768 diazometano s 4 ciencias Química

9769 diazonio nom 1 ciencias 419 Química
9770 dibromación nom 1 ciencias 423 Química
9774 dibutiril nom 1 ciencias 415 Biología
9778 dicetona nom 1 ciencias 419 Química
9784 dicloración nom 1 ciencias 423 Química
9785 dicloramina nom 1 ciencias 423 Química
9786 dicloródietilo nom 1 ciencias 419 Química
9788 dicotómico adj 1 ciencias 377 Sociología
9789 dicromato nom 2 ciencias 370; 417 Geografía
9799 didascálico adj 1 ciencias 344 Educación y 

pedagogía
9800 didymocentrus nom 2 ciencias 410 Biología

9804 dieciochista adj 1 ciencias 498 Música

9810 dieldrin s 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

9811 dieléctrico adj 1 ciencias 424 Química
9820 dietético adj 3 ciencias Medicina y 

veterinaria
9821 dietilcarbamazi

na
s 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
9822 dietilestilbestrol s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
9830 difenilamina s 2 ciencias 423 Química
9831 difenildietilurea nom 1 ciencias 423 Química

9832 difenildimetilure
a

nom 1 ciencias 423 Química

9833 difenilhidantoin
ato

s 1 ciencias 467 Medicina humana

9834 difenilo nom 1 ciencias 419 Química



9849 difosfonato nom 1 ciencias 465 Medicina humana

9850 difracción s 3 CyT Física

9851 difrasismo s 5 CyT Arqueología
9858 difusionismo s 2 ciencias 351 Antropología
9861 difusum nom 1 ciencias 467 Medicina humana

9862 digerible adj 1 ciencias 405 Biología
9867 digitálico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

9868 digitalización s 2 ciencias 477 Medicina humana

9869 digitonina s 2 ciencias 419; 454 Química

9878 dihidrato nom 1 ciencias 418 Química
9879 dihierro nom 1 ciencias 416 Química
9882 dilapidación s 1 ciencias 348 Psicología
9883 dilapidar v 1 técnicas 523 Ingeniería 

industrial
9884 dilatación s 17 CyT Historia

9886 dilatador adj; s 3 ciencias Medicina humana

9888 dilatorio adj; s 1 ciencias 357 Derecho
9890 diléctrico nom 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
9899 dilución s 4 CyT Química

9901 diluido adj; s; pp 13 CyT Química

9905 diluyente adj; s 5 CyT Medicina y 
veterinaria

9909 dimensionamie
nto

nom 2 técnicas 548 Dibujo técnico

9910 dimensionar v 2 técnicas 518; 548 Ingeniería civil

9911 dimetilglioxima nom 1 ciencias 422 Química

9912 dimetoxifenil nom 4 ciencias Química
9915 dimolecular nom 2 ciencias 419; 420 Química
9917 dimorfismo nom 2 ciencias 410; 415 Biología
9925 dinamo s 4 técnicas Transporte

9929 dinitración nom 1 ciencias 423 Química
9930 dinitrocarbanilid

a
nom 1 técnicas 575 Agropecuarias

9931 dinitroclorobenc
eno

nom 2 ciencias 410; 415 Biología

9932 dinitrofenol nom 1 ciencias 423 Química
9935 dinotrootoluami

da
nom 1 técnicas 575 Agropecuarias

9938 diol nom 1 ciencias 419 Química
9942 dióxido s 8 CyT Química



9943 diplocentridae nom 2 ciencias 410 Biología

9944 diplocentrus nom 6 ciencias Biología
9949 diplonema nom 1 ciencias 476 Medicina humana

9950 diplopía s 3 ciencias Medicina humana

9952 dipolar adj 4 ciencias Química
9953 dipolo s 3 técnicas Electricidad
9954 díptero adj; s 1 ciencias 412 Biología
9959 direccional adj; s 6 técnicas Ingeniería 

automotriz
9969 dirigible nom 1 técnicas 506 Correos y filatelia

9973 discanto nom 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

9982 discoide nom 1 ciencias 472 Medicina humana

9984 discontinuar v 1 ciencias 472 Medicina humana

9985 discontinuidad nom 2 ciencias 398; 482 Geofísica

9992 discrecional adj 5 ciencias Derecho
10013 disecante nom 1 ciencias 477 Medicina humana

10027 disertante nom 1 ciencias 337 Historia
10029 disfagia nom 1 ciencias 467 Medicina humana

10037 disfunción nom 1 ciencias 473 Medicina humana

10044 dishomeostasis nom 1 ciencias 412 Biología

10056 dislocación s 1 ciencias 398 Geofísica
10062 disneico nom 1 ciencias 467 Medicina humana

10063 disociación nom 2 ciencias 418 Química
10064 disociar v 5 ciencias Química
10065 disociativo nom 3 ciencias Medicina y 

veterinaria
10071 disonancia nom 2 ciencias 501 Música
10073 disonar v 1 ciencias 363 Economía
10074 dispar nom 1 técnicas 599 Textos del hogar
10076 disparador nom 1 ciencias 505 Cine y fotografía
10088 dispensador nom 1 técnicas 510 Publicidad
10094 displaciente nom 1 ciencias 345 Psicología
10095 displasia s 3 ciencias Medicina y 

veterinaria
10096 displástico adj 1 ciencias 458 Medicina humana

10111 disruptivo nom 1 ciencias 373 Política
10112 distal adj 9 ciencias Biología

10121 distendido adj 1 ciencias 474 Medicina humana



10123 distenso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

10127 distinguibilidad s 1 ciencias 401 Computación

10128 distinguible adj 5 ciencias Computación
10134 distorsión s 5 técnicas Mecánica
10148 distrofia s 1 ciencias 467 Medicina humana

10153 disulfuro s 3 ciencias Química
10155 disyuntor s 1 técnicas 543 Electricidad
10156 diterpeno s 1 ciencias 428 Química
10158 ditirambo s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
10159 diuresis s 3 ciencias Medicina humana

10160 diurético adj; s 5 ciencias Medicina y 
veterinaria

10168 divergir v 1 ciencias 411 Biología
10176 divertículo s 2 ciencias 461; 472 Medicina humana

10184 divinatorio adj 1 ciencias 353 Antropología
10192 divisor s 6 CyT Matemáticas

10198 divulgado adj 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

10203 dobladillo s 8 técnicas Herrería

10206 dobladura s 1 técnicas 533 Ingeniería de 
ferrocarriles

10208 doblamiento s 8 CyT Música

10214 doblez s 18 CyT Artes gráficas

10216 doceavo adj 1 ciencias 474 Medicina humana

10251 dolorimiento s 1 ciencias 474 Medicina humana

10261 domesticar v 2 ciencias Agropecuarias

10262 domesticidad s 1 técnicas 604 Textos del hogar

10266 dómico adj 1 ciencias 411 Biología
10269 dominancia s 4 CyT Biología

10287 donador adj; s 7 CyT Medicina y 
veterinaria

10288 donante adj; s 2 técnicas 559 Agropecuarias
10302 doradilla s 1 técnicas 576 Caza y pesca
10305 dórico adj; s 6 ciencias Arquitectura
10313 doryl nom 1 ciencias 424 Química
10316 dosificación s 6 CyT Medicina y 

veterinaria
10318 dosimetría s 1 ciencias 466 Medicina humana



10319 dosimétrico adj 1 ciencias 466 Medicina humana

10320 dosímetro s 5 ciencias Medicina humana

10330 dragado s 2 CyT Biología

10336 dramaticidad s 2 ciencias 489 Artes plásticas

10346 drenado adj; s 1 técnicas 562 Agropecuarias
10348 drenar v 12 CyT Medicina humana

10357 drosophylamela
nogaster

nom 1 ciencias 412 Biología

10358 drupa s 1 ciencias 415 Biología
10359 drusa s 1 ciencias 422 Química
10361 dualidad s 5 ciencias Derecho

10362 dualismo s 4 ciencias Historia
10364 dualístico adj 1 ciencias 425 Química
10381 dulcamara s 1 ciencias 474 Medicina humana

10383 dulceacuícola adj 1 ciencias 410 Biología

10388 dulcis nom 2 ciencias 341 Culturas 
indígenas

10393 dunal nom 1 ciencias 353 Antropología
10394 duncan v 2 técnicas 559 Agropecuarias
10397 duodenal adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
10398 duodeno s 3 ciencias Medicina y 

veterinaria
10399 duodenofibrosc

opio
nom 1 ciencias 470 Medicina humana

10400 duodenoscópic
o

nom 1 ciencias 470 Medicina humana

10408 durabilidad s 1 técnicas 554 Plomería
10409 durable adj 2 CyT Antropología
10413 duramadre s 2 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
10422 duvetina s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
10427 eb nom 1 ciencias 419 Química
10428 ebanista s 2 técnicas 540 Carpintería
10431 ebisaku nom 1 ciencias 352 Antropología
10436 echalote s 1 técnicas 585 Textos del hogar
10439 éclair s 4 técnicas Textos del hogar
10440 eclámptico adj 1 ciencias 475 Medicina humana

10442 ecléctico adj 2 ciencias 483 Arquitectura
10450 eclosionar v 3 CyT Agropecuarias
10455 ecólogo s 1 ciencias 406 Biología
10460 economizador adj; s 3 técnicas Ingeniería 

química



10461 economizar v 3 técnicas Corte y 
confección

10463 ecosistema s 10 CyT Biología

10464 ecosonda s 3 técnicas Caza y pesca
10465 ecrino adj; s 1 ciencias 467 Medicina humana

10466 ectodermo s 1 ciencias 406 Biología
10467 ectopia s 2 ciencias 473 Medicina humana

10469 ecuador s 2 ciencias 380; 396 Astronomía
10471 ecuatorial adj; s 4 ciencias Historia

10474 eczema s 5 ciencias Química

10476 edáfico adj 1 ciencias 370 Geografía
10477 edafológico adj 1 ciencias 399 Geofísica
10479 edema s 8 ciencias Medicina humana

10480 edematoso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

10485 edificable adj 1 ciencias 482 Arquitectura
10500 educational nom 1 ciencias 436 Contabilidad
10502 eecame s 1 ciencias 353 Antropología
10512 eferente adj 2 ciencias 469 Medicina humana

10534 egotismo s 1 ciencias 495 Arte dramático
10540 ehécatl nom 1 ciencias 356 Arqueología
10542 eimeria nom 2 técnicas 575 Agropecuarias
10549 ejecutor adj; s 3 CyT Derecho
10553 ejemplificación s 2 ciencias 344 Educación y 

pedagogía
10555 ejemplificativo adj 1 ciencias 430 Administración

10559 ejercitante nom 4 ciencias Contabilidad
10566 ejotero adj 2 técnicas 565 Agropecuarias
10572 elaphus nom 1 ciencias 351 Antropología
10592 electro s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
10593 electrocardiogr

afía
s 4 ciencias Medicina humana

10594 electrochoque s 1 ciencias 350 Psicología

10595 electrocución s 1 ciencias 391 Electrónica y 
electricidad

10596 electrocutación s 1 técnicas 577 Caza y pesca

10598 electrodinámica adj; s 1 técnicas 543 Electricidad

10600 electroducto s 1 ciencias 391 Electrónica y 
electricidad

10601 electroencefalo
grama

s 3 ciencias Medicina humana

10602 electroforesis s 1 ciencias 469 Medicina humana



10603 electroimán s 4 CyT Física

10604 electrólisis s 2 ciencias 418; 425 Química
10605 electrolítico adj 3 ciencias Medicina humana

10606 electrolito s 9 CyT Química

10607 electromagnétic
o

adj 16 CyT Física

10608 electromecánic
o

adj 2 técnicas 528 Ingeniería 
automotriz

10609 electromotriz adj 5 ciencias Electrónica y 
electricidad

10610 electrón s 71 CyT Electrónica y 
electricidad

10611 electronarcosis s 1 técnicas 577 Caza y pesca

10612 electronegativid
ad

s 1 ciencias 416 Química

10613 electronegativo adj 1 ciencias 425 Química

10615 electropositivo adj 1 ciencias 425 Química

10617 electroquímico adj 1 ciencias 427 Química

10618 electrorretinogr
ama

s 1 ciencias 469 Medicina humana

10620 electrostático adj 3 CyT Física

10621 electrotaxis s 1 técnicas 577 Caza y pesca
10622 electrovoltio s 1 ciencias 426 Química
10637 elepha nom 1 ciencias 351 Antropología
10638 eletrogalvanopl

astia
nom 1 técnicas 541 Electricidad

10643 elevadorista s 1 ciencias 503 Cine y fotografía
10652 elipse s 7 CyT Astronomía
10654 elíptico adj 8 CyT Astronomía

10660 ellipticum nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

10672 elongación s 3 ciencias Astronomía
10673 elongata nom 1 ciencias 414 Biología
10674 elongatus nom 2 ciencias 414 Biología
10677 elozazatl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
10681 elución s 1 ciencias 428 Química
10684 eluir v 11 ciencias Química
10685 em nom 2 CyT Química

10686 emaciación s 1 ciencias 474 Medicina humana

10692 embadurnar v 3 CyT Química

10709 embarque s 1 ciencias 438 Contabilidad



10723 embisagrado adj 1 ciencias 480 Arquitectura

10728 embobinado s 2 CyT Electrónica y 
electricidad

10730 émbolo s 12 CyT Física

10739 embotado adj 1 técnicas 540 Carpintería
10741 embotellado adj; pp 1 ciencias 434 Administración

10747 embragar v 1 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

10748 embrague s 12 técnicas Ingeniería 
automotriz

10749 embravecerse v 1 técnicas 582 Charrería

10751 embrazado adj; pp 2 técnicas 581 Ejército
10756 embrión s 9 CyT Economía
10758 embrocación s 2 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
10761 embromar v 1 técnicas 602 Textos del hogar
10772 emenagoga adj; s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
10778 emersión s 1 ciencias 369 Geografía
10805 empacado s 1 técnicas 577 Caza y pesca
10811 empadre s 6 técnicas Agropecuarias
10818 empalmar v 2 técnicas 541; 553 Electricidad
10820 empanada s 4 CyT Artes 

coreográficas
10822 empanizar v 1 técnicas 585 Textos del hogar
10828 empapelado adj; s; pp 2 técnicas 585 Textos del hogar

10834 empastar v 1 ciencias 501 Música
10835 empaste s 1 ciencias 489 Artes plásticas
10855 empeoramiento s 1 ciencias 413 Biología

10869 empiriológico adj 1 ciencias 430 Administración

10871 empirista adj; s 1 ciencias 330 Filosofía
10880 emplomado adj; s 7 CyT Medicina humana

10886 empodio s 1 ciencias 410 Biología
10892 empotramiento s 1 ciencias 480 Arquitectura

10909 emulsión s 1 ciencias 399 Geofísica
10910 emulsionante adj 1 ciencias 421 Química

10911 emulsionar v 2 ciencias 421; 428 Química
10921 enanismo s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
10923 enantiómero s 1 ciencias 427 Química
10938 encajamiento s 1 ciencias 475 Medicina humana

10955 encapillar v 1 técnicas 534 Ingeniería naval
10958 encapsulado adj; pp 1 ciencias 460 Medicina humana



10982 encasillar v 2 ciencias 362; 401 Derecho

10984 encauzamiento s 1 ciencias 431 Administración

10987 encéfalo s 4 ciencias Medicina y 
veterinaria

11000 encharcamient
o

s 2 técnicas 562 Agropecuarias

11010 enciclopedista adj; s 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

11019 encintar v 1 ciencias 391 Electrónica y 
electricidad

11029 encolado v 2 técnicas 537; 540 Carpintería
11030 encolar adj; s 1 técnicas 540 Carpintería
11034 encomendero v 1 ciencias 493 Artes gráficas

11051 encorsetar v 1 ciencias 401 Computación
11052 encortinado v 1 técnicas 513 Radio y televisión

11054 encorvadura adj; pp 1 ciencias 417 Química
11058 encuadernació

n
s 4 ciencias Culturas 

indígenas
11067 encueradera s 1 técnicas 559 Agropecuarias
11077 encurtido adj; s 1 técnicas 588 Textos del hogar
11082 endémico adj 3 ciencias Historia
11090 endiol nom 1 ciencias 420 Química
11092 endocárdico adj 1 ciencias 458 Medicina humana

11093 endocardio s 4 ciencias Medicina humana

11094 endocarditis s 1 ciencias 477 Medicina humana

11095 endocraneano adj 1 ciencias 478 Medicina humana

11096 endocrino adj 6 ciencias Química
11100 endógeno adj 2 CyT Medicina humana

11101 endometrio s 1 ciencias 475 Medicina humana

11102 endometritis s 1 ciencias 464 Medicina humana

11105 endoplásmico adj 2 ciencias 458 Medicina humana

11106 endorreico adj 1 ciencias 369 Geografía
11107 endoscópico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

11109 endotérmico adj 1 ciencias 426 Química
11110 endotraqueal adj 2 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
11111 endovenoso adj 5 ciencias Medicina humana

11115 endurecido adj 3 CyT Arqueología

11117 enebro s 1 técnicas 586 Textos del hogar
11118 eneldo s 2 técnicas 588 Textos del hogar



11119 enema nom 1 ciencias 459 Medicina humana

11128 energizar v 1 ciencias 480 Arquitectura
11149 enfilación s 1 técnicas 534 Ingeniería naval
11153 enfisematoso adj 3 CyT Medicina humana

11158 enfrenada s 1 técnicas 529 Ingeniería 
automotriz

11159 enfrenar v 1 técnicas 529 Ingeniería 
automotriz

11164 enfriador adj 1 ciencias 426 Química
11198 engorde s 1 técnicas 575 Agropecuarias
11205 engrane s 3 técnicas Ingeniería 

química
11207 engrasar v 12 técnicas Ingeniería 

automotriz
11208 engrase s 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
11213 engrosamiento s 7 ciencias Medicina humana

11219 enharinar v 1 técnicas 588 Textos del hogar
11222 enhielado s 1 técnicas 579 Caza y pesca
11230 enjambre s 1 ciencias 408 Biología
11231 enjardinado adj 1 ciencias 482 Arquitectura
11239 enjuiciamiento nom 1 ciencias 362 Derecho

11243 enjutamiento nom 1 técnicas 576 Caza y pesca

11249 enlatador adj; s 2 técnicas 578 Caza y pesca
11251 enlatar v 2 técnicas 578; 884 Caza y pesca

11252 enlazante nom 1 ciencias 426 Química
11254 enlistar v 2 ciencias 369; 384 Geografía

11260 enmantecado nom 1 técnicas 589 Textos del hogar

11261 enmantecar v 1 técnicas 589 Textos del hogar
11262 enmantequillar v 2 técnicas 585; 588 Textos del hogar

11269 enmendadura nom 1 ciencias 494 Artes gráficas

11281 enojoso nom 1 ciencias 328 Filosofía
11288 enraizado adj 1 ciencias 373 Política
11292 enranciamiento nom 1 ciencias 421 Química

11300 enriada s 1 técnicas 552 Albañilería
11307 enrollamiento s 3 técnicas Agropecuarias

11312 ens ab alio nom 3 ciencias 335 Historia
11322 ensanchador adj; s 4 técnicas Plomería

11327 ensañarse v 1 ciencias 333 Historia
11328 ensartada s 1 técnicas 576 Caza y pesca
11341 ensifera nom 1 ciencias 414 Biología
11342 ensilaje s 1 técnicas 560 Agropecuarias



11343 ensilar v 1 técnicas 560 Agropecuarias
11360 entablamento s 1 ciencias 483 Arquitectura

11364 entalladura s 1 técnicas 533 Ingeniería de 
ferrocarriles

11365 entalpía s 9 CyT Ingeniería 
química

11366 éntasis nom 1 ciencias 483 Arquitectura
11377 enteralgia s 1 ciencias 474 Medicina humana

11382 entérico adj 2 CyT Medicina humana

11383 enteritis s 8 CyT Medicina humana

11388 enteroanastom
osis

s 1 ciencias 463 Medicina humana

11389 enterohepatitis s 1 técnicas 574 Agropecuarias

11390 enteropatía s 1 ciencias 477 Medicina humana

11398 entintar v 1 ciencias 493 Artes gráficas
11400 entonado adj 1 técnicas 599 Textos del hogar
11410 entramado s 1 técnicas 547 Mecánica
11411 entramar v 1 técnicas 547 Mecánica
11425 entrechat s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
11430 entrecruzamien

to
s 3 CyT Medicina humana

11432 entredicho s 1 ciencias 373 Política

11433 entreeje s 2 ciencias 481 Arquitectura
11438 entrehierro s 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
11442 entremezcla s 3 ciencias Sociología
11447 entrenudo s 7 técnicas Agropecuarias
11448 entrepiso s 1 ciencias 480 Arquitectura
11452 entretejer v 1 técnicas 598 Textos del hogar
11463 entrevistador adj; s 6 técnicas Correos y filatelia

11479 entumecimiento s 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

11481 enturbiamiento s 2 ciencias 422; 424 Química

11488 enucleación s 1 ciencias 473 Medicina humana

11493 enunciativo adj 1 ciencias 329 Filosofía
11509 envés s 4 CyT Biología

11518 envilecimiento s 1 ciencias 430 Administración

11519 envinado adj 1 técnicas 586 Textos del hogar
11530 enzima s 17 ciencias Biología

11531 enzimático adj 8 CyT Biología



11532 enzimología s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

11533 eólico adj; s 2 técnicas 519; 558 Ingeniería civil

11534 eosinófilo adj; s 2 ciencias 454; 468 Medicina y 
veterinaria

11536 epamín nom 1 ciencias 463 Medicina humana

11537 epatl nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

11539 epeirogénico adj 1 ciencias 411 Biología
11540 epéndimo s 1 ciencias 478 Medicina humana

11541 epicardio s 1 ciencias 458 Medicina humana

11545 epicraneal adj 1 ciencias 415 Biología
11552 epidermoide nom 1 ciencias 473 Medicina humana

11553 epidídimo s 4 ciencias Medicina y 
veterinaria

11554 epididymi nom 1 ciencias 473 Medicina humana

11556 epífita adj; s 1 ciencias 404 Biología
11557 epigástrico adj 1 ciencias 458 Medicina humana

11558 epigastrio s 2 ciencias 474 Medicina humana

11559 epiglotis s 1 ciencias 461 Medicina humana

11560 epígono s 2 ciencias 492 Artes plásticas
11566 epileptiforme nom 2 ciencias 470 Medicina humana

11568 epinefrina s 1 ciencias 460 Medicina humana

11569 epiplón s 3 ciencias Medicina y 
veterinaria

11570 epiprocto s 5 ciencias Biología
11575 episoriculus nom 1 ciencias 414 Biología
11576 epistaxis s 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
11580 epistomal nom 1 ciencias 415 Biología
11582 epitelial adj 11 CyT Medicina y 

veterinaria
11583 epitelio s 11 ciencias Medicina humana

11588 epopéyico adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
11591 epsomita s 1 ciencias 416 Química
11594 equidimensiona

l
adj 2 técnicas 519 Ingeniería civil

11596 equidistanteme
nte

adj 1 técnicas 596 Textos del hogar

11603 equimosis s 1 ciencias 473 Medicina humana

11604 equimótico adj 2 ciencias 458; 470 Medicina humana



11606 equinoccial adj 2 ciencias 407; 408 Biología
11607 equinoccio s 2 ciencias 381; 382 Astronomía
11608 equinocromo adj; s 2 ciencias 421 Química

11613 equiparable adj 1 ciencias 488 Artes plásticas
11615 equipartición nom 1 ciencias 425 Química
11630 equivocidad s 1 ciencias 479 Arquitectura
11632 equus nom 1 ciencias 351 Antropología
11638 erg s 1 ciencias 469 Medicina humana

11640 ergonovina s 1 ciencias 475 Medicina humana

11641 ergosterol s 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

11645 eritema s 1 ciencias 468 Medicina humana

11646 eritematoso adj 4 ciencias Medicina humana

11648 eritreido nom 1 ciencias 410 Biología
11649 eritrocito s 7 ciencias Medicina y 

veterinaria
11650 eritrogénesis s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
11651 eritroplasia s 1 ciencias 473 Medicina humana

11652 eritrosedimenta
ción

s 1 ciencias 467 Medicina humana

11663 erosionabilidad s 1 ciencias 399 Geofísica

11665 erosivo adj 1 ciencias 467 Medicina humana

11670 erradicación s 2 técnicas 571 Agropecuarias
11685 eruptivo adj 2 CyT Biología
11686 erythraeus nom 2 ciencias 410 Biología
11687 erythraxus nom 1 ciencias 410 Biología
11688 erythrites nom 1 ciencias 467 Medicina humana

11694 escabel nom 2 técnicas 600 Textos del hogar
11695 escabiasis s 1 ciencias 467 Medicina humana

11706 escalímetro s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
11717 escamero adj; s 6 técnicas Caza y pesca
11718 escamoso adj 5 CyT Química

11726 escandir v 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

11740 escarda s 1 técnicas 566 Agropecuarias
11741 escariador s 1 técnicas 555 Plomería
11742 escarificación s 1 ciencias 353 Antropología

11750 escarpado adj 1 ciencias 380 Astronomía
11765 escenográfico adj 2 ciencias 481; 505 Arquitectura

11769 escirro s 1 ciencias 474 Medicina humana



11770 escirroso nom 1 ciencias 474 Medicina humana

11782 escleral adj 2 ciencias 472 Medicina humana

11783 esclerito s 1 ciencias 410 Biología
11784 escleroatrófico nom 1 ciencias 467 Medicina humana

11785 esclerodermia s 2 ciencias 467 Medicina humana

11786 escleroma s 1 ciencias 461 Medicina humana

11787 esclerosación s 1 ciencias 415 Biología

11788 esclerosado adj 2 ciencias 415 Biología
11789 esclerosarse v 1 ciencias 467 Medicina humana

11790 esclerosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

11791 escleroso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

11792 esclerótica s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

11804 escolaridad s 1 técnicas 509 Periodismo
11807 escolástico adj; s 1 ciencias 383 Astronomía
11808 escolio s 1 ciencias 500 Música
11809 escoliosis s 2 ciencias 470 Medicina humana

11815 escómbrido adj; s 1 técnicas 577 Caza y pesca
11822 escope nom 1 ciencias 505 Cine y fotografía
11824 escoplo s 1 técnicas 555 Plomería
11825 escora s 7 técnicas Ingeniería naval
11826 escorar v 3 técnicas Ingeniería naval
11828 escoria s 11 CyT Geofísica

11829 escoriación nom 1 técnicas 549 Enfermería
11830 escoriador nom 2 técnicas 554 Plomería
11832 escorpio adj; s 1 técnicas 607 Textos del hogar
11834 escorzo s 2 ciencias 481 Arquitectura
11835 escotado adj 1 técnicas 601 Textos del hogar
11839 escotoma s 3 ciencias Medicina humana

11840 escotópico adj 2 ciencias 469 Medicina humana

11841 escozor nom 1 ciencias 474 Medicina humana

11844 escribano s 1 ciencias 374 Política
11852 escrofuloso adj 1 ciencias 461 Medicina humana

11853 escrotal nom 1 ciencias 467 Medicina humana

11854 escroto s 4 ciencias Medicina y 
veterinaria

11862 escuadrado adj 2 técnicas 537; 540 Carpintería
11863 escuadría s 1 técnicas 537 Carpintería
11871 escudete s 1 técnicas 596 Textos del hogar



11881 esculenta nom 1 ciencias 427 Química
11882 esculpido adj 2 ciencias 355; 485 Arqueología

11898 escurrimiento s 13 CyT Geografía

11905 esencialismo s 1 ciencias 489 Artes plásticas

11908 eserina s 1 ciencias 469 Medicina humana

11909 esfacelarse v 1 ciencias 476 Medicina humana

11910 esfacelo nom 1 ciencias 472 Medicina humana

11911 esfenoides s 1 ciencias 469 Medicina humana

11914 esferoidal adj 1 ciencias 404 Biología
11916 esfingomielina s 1 ciencias 420 Química

11917 esfínter s 5 CyT Medicina humana

11922 esfumado adj; s 1 técnicas 599 Textos del hogar
11925 esgrafiado adj; s 2 ciencias 356 Arqueología
11932 eslavo adj; s 1 ciencias 327 Bibliotecología
11933 eslora s 8 técnicas Ingeniería naval
11940 esmerilado adj; pp 2 ciencias 422; 424 Química
11941 esmeriladora s 1 técnicas 546 Mecánica

11942 esmerilar v 4 técnicas Mecánica
11946 esofágico adj 1 ciencias 461 Medicina humana

11947 esófago s 6 CyT Medicina humana

11948 esofagoscopio nom 1 ciencias 467 Medicina humana

11950 esotropía s 1 ciencias 472 Medicina humana

11951 espaciado adj; s; pp 6 CyT Química

11953 espacialidad s 5 ciencias Arquitectura
11954 espaciamiento s 7 técnicas Agropecuarias

11963 espadón s 1 ciencias 409 Biología
11967 espaldón s 2 técnicas 540 Carpintería
11968 espamín nom 1 ciencias 463 Medicina humana

11984 espárrago s 11 técnicas Mecánica

11988 espasticidad s 2 ciencias 462 Medicina humana

11989 espástico adj; s 1 ciencias 473 Medicina humana

11990 espato s 1 ciencias 424 Química
11991 espátula s 5 CyT Medicina humana



12004 especificado adj 5 CyT Medicina y 
veterinaria

12016 espectrofotome
tría

s 1 ciencias 381 Astronomía

12017 espectrofotomé
trico

nom 1 ciencias 427 Química

12018 espectrográfico nom 1 ciencias 381 Astronomía

12019 espectrógrafo s 1 ciencias 381 Astronomía

12020 espectrometría s 1 ciencias 428 Química

12021 espectrómetro s 2 CyT Química

12022 espectroscopía s 2 ciencias 381; 427 Astronomía

12023 espectroscópic
o

adj 3 ciencias Astronomía

12037 esperans nom 1 ciencias 346 Psicología
12043 espermático adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
12044 espermatóforo s 1 ciencias 415 Biología

12045 espermatogéne
sis

s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

12046 espermatozoid
e

s 2 ciencias 404; 454 Biología

12047 espermatozoo s 2 ciencias 421 Química

12048 espesamiento s 1 técnicas 561 Agropecuarias

12059 espícula nom 1 ciencias 473 Medicina humana

12062 espigado adj 1 técnicas 562 Agropecuarias
12063 espigamiento s 2 técnicas 567 Agropecuarias

12064 espiguilla s 1 técnicas 551 Corte y 
confección

12065 espín s 1 ciencias 425 Química
12068 espinal adj 6 ciencias Biología

12073 espino s 1 ciencias 478 Medicina humana

12074 espinosilla s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

12079 espira s 1 ciencias 389 Electrónica y 
electricidad

12084 espiritualismo s 1 ciencias 501 Música

12087 espiroqueta s 1 ciencias 458 Medicina humana

12088 espiroquetemia s 1 ciencias 458 Medicina humana



12089 esplácnico adj 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

12097 esplénico adj 2 ciencias 459; 474 Medicina humana

12098 esplenomegalia s 1 ciencias 467 Medicina humana

12100 espolvoreadora s 1 técnicas 562 Agropecuarias

12101 espolvorear v 11 técnicas Agropecuarias

12104 esponjar v 1 técnicas 588 Textos del hogar
12105 esponjoso adj 3 CyT Antropología

12111 espora s 1 ciencias 420 Química
12114 esporozoíto s 1 técnicas 575 Agropecuarias
12120 espumadera s 1 técnicas 588 Textos del hogar
12121 espumar v 1 técnicas 585 Textos del hogar
12128 esputo s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
12130 esquelético adj 6 ciencias Biología
12135 esquematizació

n
s 1 ciencias 356 Arqueología

12136 esquematizado nom 1 ciencias 480 Arquitectura

12143 esquilmo s 1 técnicas 573 Agropecuarias
12147 esquinero s 1 técnicas 576 Caza y pesca
12154 esquizogonia nom 1 técnicas 575 Agropecuarias

12155 esquizonte s 5 técnicas Agropecuarias
12164 establero s 1 técnicas 559 Agropecuarias
12165 establishment s 1 ciencias 376 Sociología

12167 estabulación s 1 técnicas 561 Agropecuarias
12169 estacada s 1 técnicas 576 Caza y pesca
12176 estacionario adj 9 CyT Sociología

12186 estador nom 1 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

12192 estafiate s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

12193 estafilocócico adj 1 ciencias 460 Medicina humana

12194 estafilococo s 1 técnicas 572 Agropecuarias
12195 estagirita adj; s 1 técnicas 508 Periodismo
12198 estaliniano adj 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
12202 estambrero s 1 técnicas 596 Textos del hogar
12209 estancado adj 2 CyT Economía

12214 estándar adj; s 13 CyT Geofísica

12218 estannato nom 3 ciencias Química
12219 estannoso adj 2 ciencias 422 Química
12225 estañosoldadur

a
s 1 técnicas 556 Herrería



12227 estasis s 3 ciencias Medicina humana

12233 estator s 1 técnicas 542 Electricidad
12241 estearato s 1 ciencias 424 Química
12243 esteatosis s 2 ciencias 476 Medicina humana

12251 estenosis s 16 ciencias Medicina humana

12252 estenótico adj; s 2 ciencias 477 Medicina humana

12255 estequiometría s 2 CyT Química

12256 estequiométrico adj 3 CyT Química

12257 éster s 14 ciencias Química

12260 esterasa s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

12261 estercoladura s 1 ciencias 399 Geofísica

12266 estereognóstico adj 1 ciencias 459 Medicina humana

12270 estérico adj 4 CyT Química

12271 esterificación s 2 ciencias 423; 428 Química

12272 esterificado adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

12273 esterificar v 5 ciencias Química
12276 esterilización s 3 CyT Biología

12277 esterilizado adj 1 técnicas 549 Enfermería
12280 esternito s 4 ciencias Biología
12283 esterocorácea nom 1 ciencias 459 Medicina humana

12284 esteroide s 7 ciencias Química
12290 estetoscopio s 1 ciencias 477 Medicina humana

12292 estibar v 1 técnicas 537 Carpintería
12293 estiércol s 5 técnicas Agropecuarias
12311 estimativo adj 1 ciencias 331 Filosofía
12312 estimulación s 11 CyT Medicina y 

veterinaria
12316 estío s 1 ciencias 353 Antropología
12317 estípite s 1 ciencias 491 Artes plásticas
12318 estípula s 1 ciencias 415 Biología
12323 estiramiento s 3 ciencias Medicina humana

12327 estival adj 1 ciencias 408 Biología
12330 estocástico adj 5 ciencias Sociología

12339 estopa s 1 técnicas 555 Plomería
12347 estornudo s 1 ciencias 461 Medicina humana



12348 estrabismo s 2 ciencias 456; 472 Medicina y 
veterinaria

12349 estrada nom 3 ciencias Computación
12354 estral adj 1 técnicas 571 Agropecuarias
12366 estratigrafía s 1 ciencias 355 Arqueología
12382 estreñimiento s 1 ciencias 474 Medicina humana

12385 estreptocócico adj 1 ciencias 458 Medicina humana

12386 estreptococo s 7 ciencias Química

12387 estreptomicina s 3 CyT Biología

12388 estría s 11 CyT Astronomía

12389 estriado adj 3 ciencias Biología

12395 estricnina s 1 ciencias 420 Química
12400 estro s 7 técnicas Agropecuarias
12401 estroboscópico adj 2 ciencias 394 Física

12403 estrofantina s 1 ciencias 477 Medicina humana

12404 estrofanto s 1 ciencias 422 Química
12405 estrógeno s 4 CyT Medicina humana

12406 estroma s 3 ciencias Medicina humana

12407 estromboliano adj; s 1 ciencias 398 Geofísica

12408 estroncio s 1 ciencias 416 Química
12416 estructurado adj 2 ciencias 372; 378 Política
12426 estuarino adj 2 ciencias 413; 414 Biología
12427 estuario s 3 ciencias Biología
12440 estufar v 1 técnicas 540 Carpintería
12453 etanol s 8 CyT Química

12468 etilato s 1 ciencias 422 Química
12469 etilénico adj 2 ciencias 420 Química
12470 etileno s 7 ciencias Química
12471 etílico adj 8 CyT Química

12472 etilo s 4 ciencias Química

12475 etiología s 8 ciencias Antropología

12476 etiológico adj 6 ciencias Medicina humana

12477 etiopatogenia s 1 ciencias 467 Medicina humana

12480 etmoides s 1 ciencias 478 Medicina humana

12481 etnia s 1 ciencias 377 Sociología
12487 etólogo s 1 ciencias 404 Biología
12489 etruscus nom 1 ciencias 351 Antropología



12498 eugenol s 1 ciencias 423 Química
12500 eurihalino adj; s 1 ciencias 414 Biología
12501 eurítmico adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
12502 eurobanco s 2 ciencias 451 Comercio
12503 eurodólar s 2 ciencias 451 Comercio
12504 euromoneda nom 4 ciencias Comercio
12505 europeizar v 1 ciencias 498 Música
12507 europio s 1 ciencias 427 Química
12508 eurycero nom 1 ciencias 351 Antropología
12510 evacuación s 18 CyT Psicología

12514 evaluado nom 1 técnicas 568 Agropecuarias
12524 evaporado adj 1 ciencias 447 Contabilidad
12526 evaporativo nom 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
12527 evapotranspira

ción
nom 1 técnicas 558 Agropecuarias

12534 eventración s 1 ciencias 459 Medicina humana

12538 evertor nom 1 ciencias 462 Medicina humana

12543 evisceración s 1 ciencias 459 Medicina humana

12556 exacerbación s 3 ciencias Medicina humana

12567 exagonal adj 1 técnicas 545 Mecánica
12572 examante nom 1 ciencias 503 Cine y fotografía
12575 examinador s 3 ciencias Psicología

12578 exantemático adj 1 ciencias 353 Antropología

12613 excluido adj; s 1 ciencias 376 Sociología
12627 excreción s 8 CyT Química

12629 excreta s 5 técnicas Agropecuarias
12631 excretor adj 3 ciencias Biología

12639 executing nom 1 ciencias 360 Derecho
12646 exfoliativo nom 1 ciencias 468 Medicina humana

12654 exhibicionista s 1 técnicas 605 Textos del hogar

12666 exigibilidad s 4 ciencias Derecho

12667 exigible adj 1 ciencias 357 Derecho
12678 existimado adj 1 ciencias 335 Historia
12684 exocrina adj 3 ciencias Medicina humana

12686 exoftalmía s 1 ciencias 472 Medicina humana

12687 exoftalmometrí
a

nom 1 ciencias 472 Medicina humana

12688 exoftalmos s 2 ciencias 472 Medicina humana



12689 exógeno adj 2 ciencias 375; 464 Sociología

12690 exonerar v 1 ciencias 468 Medicina humana

12696 exotérico adj 1 ciencias 331 Filosofía
12697 exotérmico adj 1 ciencias 419 Química
12700 exotropía s 1 ciencias 472 Medicina humana

12709 expectoración s 3 ciencias Medicina humana

12719 expensas s 4 CyT Biología

12730 expiración s 1 técnicas 515 Transporte
12750 explotable adj 2 CyT Biología

12761 exportable adj 7 CyT Administración
12767 expresado adj 4 CyT Derecho

12774 expresivismo s 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

12778 exprimido adj 1 técnicas 573 Agropecuarias
12791 expulsor adj; s 2 técnicas 545 Mecánica
12807 extensométrico adj 1 ciencias 480 Arquitectura

12810 exterioridad s 1 ciencias 328 Filosofía
12811 exteriorización s 2 ciencias 353; 495 Antropología

12812 exteriorizar v 2 CyT Arte dramático

12814 exterminación s 1 ciencias 498 Música

12821 extinguido adj 2 ciencias 351; 359 Antropología
12824 extirpación s 7 CyT Biología

12828 extraartístico nom 1 técnicas 506 Correos y filatelia

12830 extracelular adj 3 ciencias Biología

12832 extracraneano nom 1 ciencias 477 Medicina humana

12835 extractor adj; s 5 CyT Química

12836 extradición s 1 ciencias 360 Derecho
12838 extrafilatélico nom 2 técnicas 506 Correos y filatelia

12839 extrafort adj; s 1 técnicas 596 Textos del hogar
12840 extrafoveal nom 1 ciencias 472 Medicina humana

12841 extragenital nom 1 ciencias 458 Medicina humana

12843 extramédico nom 1 ciencias 477 Medicina humana

12846 extranjería s 1 técnicas 507 Correos y filatelia



12857 extraocular nom 2 ciencias 463; 472 Medicina humana

12862 extraperitoneal nom 1 ciencias 463 Medicina humana

12863 extrapiramidal nom 1 ciencias 459 Medicina humana

12864 extrapolación s 2 ciencias 375 Sociología

12865 extrasistólico nom 1 ciencias 463 Medicina humana

12882 extrínseco adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

12883 extroversión s 1 ciencias 495 Arte dramático
12886 exudado s 4 ciencias Medicina y 

veterinaria
12890 eyaculación s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
12891 eye nom 1 técnicas 592 Textos del hogar
12892 ezcahuite s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
12893 f s 7 CyT
12913 facialista adj; s 4 técnicas
12914 facies s 2 ciencias 411 Biología
12917 facilitación s 2 ciencias 465; 478 Medicina humana

12920 facsímil s 3 ciencias
12924 factorial s 2 técnicas 567; 572 Agropecuarias
12925 factorización s 6 ciencias
12926 factum s 2 ciencias 331 Filosofía
12928 facturable adj 4 ciencias
12929 facturación s 2 ciencias 437; 440 Contabilidad
12930 facturado adj 1 ciencias 438 Contabilidad
12939 fagocitosis s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
12944 fajero s 2 técnicas 550; 551 Enfermería

12949 fajo s 1 ciencias 496 Arte dramático
12951 falange1 s 3 ciencias
12952 falángico adj 1 ciencias 462 Medicina humana

12956 faldellín s 1 ciencias 356 Arqueología
12958 faldilla s 2 ciencias 356 Arqueología
12992 fanal s 2 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
13021 faringe s 5 CyT
13022 faríngeo adj 2 ciencias 470 Medicina humana

13027 fármaco s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

13029 farmacológico adj 6 ciencias

13039 fascia s 1 ciencias 473 Medicina humana

13040 fasciculación s 2 ciencias 457; 478 Medicina y 
veterinaria



13041 fascículo s 5 ciencias
13042 fascies nom 1 ciencias 467 Medicina humana

13058 fastuosidad s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
13065 fatídico adj 2 ciencias 354 Antropología
13070 fatuo adj 2 ciencias 347; 488 Psicología

13077 fausto adj; s 1 ciencias 354 Antropología
13082 favorecedor adj 1 técnicas 590 Textos del hogar
13091 febe nom 1 ciencias 382 Astronomía
13095 fecal adj 1 técnicas 573 Agropecuarias
13099 fecundación s 1 técnicas 580 Ejército
13113 feldespato s 1 ciencias 417 Química
13121 felis nom 4 ciencias
13136 fenantreno nom 3 ciencias
13137 fenda s 2 técnicas 537 Carpintería
13140 fenestración s 1 ciencias 458 Medicina humana

13141 fenetol nom 1 ciencias 420 Química
13143 fenil nom 1 ciencias 427 Química
13144 fenilcetonuria s 1 ciencias 460 Medicina humana

13145 fenilhidroxilami
na

nom 4 ciencias

13146 fenilo nom 1 ciencias 419 Química
13147 fenitiazínico nom 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
13149 fenobarbital s 1 ciencias 463 Medicina humana

13150 fenol s 14 CyT
13151 fenolato nom 1 ciencias 423 Química
13152 fenológico adj 1 técnicas 572 Agropecuarias
13155 fenotiacina s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
13156 fenotiacínico adj 2 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
13166 fermentativo adj 1 ciencias 419 Química
13168 ferocactus nom 1 ciencias 370 Geografía
13171 ferrato s 1 ciencias 422 Química
13175 férrico adj 1 ciencias 422 Química
13179 ferrocianuro s 1 ciencias 417 Química
13180 ferromagnético adj 2 técnicas 543 Electricidad

13182 ferroprusiato s 2 técnicas 548 Dibujo técnico
13183 ferroso adj 8 CyT
13189 fertilizar v 4 técnicas
13190 férula s 1 ciencias 462 Medicina humana

13191 ferus nom 1 ciencias 351 Antropología
13207 festón s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
13208 fetal adj 9 CyT
13211 fétido nom 3 CyT
13212 feto s 21 ciencias



13216 feuilleton nom 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

13221 fiber nom 1 ciencias 351 Antropología
13224 fibrilación s 1 ciencias 477 Medicina humana

13225 fibrinoide s 1 ciencias 458 Medicina humana

13226 fibroblasto s 4 ciencias
13227 fibrocito s 1 ciencias 467 Medicina humana

13228 fibrolipoma s 1 ciencias 472 Medicina humana

13229 fibroma s 3 ciencias
13230 fibromioblástico nom 1 ciencias 415 Biología

13231 fibrosado nom 1 ciencias 473 Medicina humana

13232 fibrosis s 6 ciencias
13233 fibroso adj 7 ciencias
13236 ficomicetos s 1 ciencias 419 Química
13242 fideicomitido nom 2 ciencias 360 Derecho
13254 fierrero s 3 técnicas
13262 figurante nom 1 ciencias 502 Cine y fotografía
13267 figurín s 6 técnicas
13278 filamentario adj 1 ciencias 383 Astronomía
13280 filamentoso adj 3 ciencias
13284 filatelia s 4 técnicas
13285 filatélico adj 10 técnicas
13286 filatelista s 2 técnicas 506 Correos y filatelia

13291 fileteado adj 1 técnicas 576 Caza y pesca
13296 filicina s 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
13298 filiforme adj 3 ciencias
13312 filogenético adj 2 ciencias 351; 413 Antropología
13324 filtrable adj 1 técnicas 561 Agropecuarias
13326 filtrado adj; s; pp 7 ciencias

13327 filtrante adj 10 CyT
13336 finalización s 2 técnicas 572 Agropecuarias
13353 finiglaciar adj; s 1 ciencias 351 Antropología
13357 finlandés adj; s 1 ciencias 351 Antropología
13358 finmarchicus nom 3 ciencias

13363 fiordo s 6 ciencias
13376 fisga s 2 técnicas 576 Caza y pesca
13380 fisicalidad s 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
13384 fisicoquímica s 2 técnicas 519; 526 Ingeniería civil

13385 fisicoquímico adj 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

13386 fisiográfico adj 3 CyT
13390 fisión s 4 ciencias



13391 fisiopatología s 1 ciencias 459 Medicina humana

13392 fisiopatológico adj 1 ciencias 469 Medicina humana

13396 fístula s 4 ciencias
13397 fistulizado adj 1 ciencias 467 Medicina humana

13398 fisura s 5 CyT
13399 fitófago adj; s 1 ciencias 410 Biología
13400 fitoplancton s 2 ciencias 413 Biología
13405 flagelómero nom 1 ciencias 415 Biología
13406 flagrante adj 1 ciencias 336 Historia
13412 flamígero adj 1 ciencias 481 Arquitectura
13414 flan s 1 técnicas 585 Textos del hogar
13422 flasher nom 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
13423 flato s 1 ciencias 474 Medicina humana

13424 flatulento adj 1 ciencias 474 Medicina humana

13428 flaveria nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

13429 flaviánico nom 1 ciencias 422 Química
13431 flavus nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
13433 flechamiento s 2 ciencias 486 Artes 

coreográficas
13440 flexibidad s 1 ciencias 447 Contabilidad
13443 flexicaule nom 1 ciencias 411 Biología
13445 flexionante nom 1 técnicas 518 Ingeniería civil
13447 flexuoso adj 2 ciencias 415; 473 Biología

13448 flirtear v 1 ciencias 496 Arte dramático
13449 floculoso nom 1 ciencias 416 Química
13450 flogisto s 2 ciencias 417 Química
13466 florentino adj 3 ciencias
13471 floribundi nom 1 ciencias 415 Biología
13475 florístico adj 2 ciencias 411 Biología
13476 florón s 1 ciencias 481 Arquitectura
13478 flotabilidad s 2 técnicas 534 Ingeniería naval
13479 flotable adj 1 técnicas 507 Correos y filatelia

13486 flourensia nom 1 ciencias 411 Biología
13490 fluencia nom 1 técnicas 518 Ingeniería civil
13495 flumen nom 1 ciencias 331 Filosofía
13496 fluocinolona nom 1 ciencias 468 Medicina humana

13497 flúor s 1 ciencias 424 Química
13498 fluoresceína s 1 ciencias 472 Medicina humana

13499 fluorescente nom 19 CyT
13500 fluorhídrico nom 1 ciencias 417 Química
13501 fluórico nom 1 ciencias 474 Medicina humana



13503 fluoroscópico adj 1 ciencias 463 Medicina humana

13504 fluoruro s 6 ciencias
13505 fluosilícico nom 1 ciencias 424 Química
13506 flushing nom 1 técnicas 573 Agropecuarias
13509 focal adj 7 ciencias
13510 focalizar v 1 ciencias 470 Medicina humana

13512 fodiens nom 1 ciencias 414 Biología
13523 foliáceo adj 5 ciencias
13524 foliar2 adj 1 técnicas 566 Agropecuarias
13525 fólico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

13526 folicular adj 1 técnicas 571 Agropecuarias
13527 folículo s 5 CyT
13528 folidol nom 2 técnicas 566; 567 Agropecuarias
13530 foliolo s 1 ciencias 415 Biología
13533 folklorismo s 1 ciencias 498 Música
13542 fondear v 2 técnicas 576 Caza y pesca
13545 fonética s 2 ciencias 339; 494 Culturas 

indígenas
13549 fono nom 1 ciencias 500 Música
13551 fonomecanocar

diografia
nom 1 ciencias 477 Medicina humana

13553 fontanela s 2 ciencias 460 Medicina humana

13554 fontanería s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
13557 foraminífero s 1 ciencias 408 Biología
13575 formaldehído s 7 ciencias
13579 formalización s 1 ciencias 400 Computación

13584 formato s 7 CyT
13586 formica s 2 técnicas 539; 598 Carpintería

13605 fortificación s 2 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

13608 fortísimo adj 1 técnicas 562 Agropecuarias
13618 fosfatado adj 4 técnicas
13619 fosfatasa s 4 ciencias
13620 fosfatemia s 1 ciencias 476 Medicina humana

13621 fosfátido s 2 ciencias 420 Química
13622 fosfato s 8 CyT
13623 fosforado adj 4 técnicas
13624 fosforescencia s 1 ciencias 505 Cine y fotografía

13626 fosforescer v 1 ciencias 418 Química
13627 fosfórico adj 3 ciencias
13628 fosforilación s 1 técnicas 575 Agropecuarias
13629 fosforiletanolam

ina
nom 2 ciencias 476 Medicina humana

13631 fósforo s 39 CyT
13632 fosgeno s 1 ciencias 421 Química
13635 foso s 2 técnicas 575; 581 Agropecuarias
13636 foss nom 1 ciencias 355 Arqueología



13639 fotodescomposi
ción

s 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

13641 fotoeléctrico adj 4 ciencias
13642 fotoelectrón s 1 ciencias 466 Medicina humana

13643 fotofobia s 2 ciencias 472 Medicina humana

13647 fotografiable nom 1 ciencias 381 Astronomía
13651 fotometría s 1 ciencias 381 Astronomía
13652 fotómetro s 1 técnicas 528 Ingeniería 

automotriz
13654 fotoperíodo s 1 técnicas 569 Agropecuarias
13655 fotoquímico adj 2 técnicas 526 Ingeniería 

química
13656 fotósfera s 1 ciencias 381 Astronomía
13657 fotosíntesis s 5 ciencias
13658 fotosintético adj 2 ciencias 404; 406 Biología
13659 fotosintetizador adj 1 ciencias 410 Biología

13661 fototropismo s 1 técnicas 576 Caza y pesca
13662 fototubo nom 1 ciencias 381 Astronomía
13663 fotuto adj; s 1 ciencias 500 Música
13666 fóvea s 1 ciencias 472 Medicina humana

13673 fraccionado adj 2 ciencias 424; 428 Química
13676 fraccionar v 5 CyT
13684 fragilización s 1 ciencias 328 Filosofía
13694 frambuesa s 1 ciencias 458 Medicina humana

13704 franqueo s 1 técnicas 506 Correos y filatelia

13716 fraternizar v 1 técnicas 602 Textos del hogar
13719 fraudulento adj 1 técnicas 506 Correos y filatelia

13722 freático adj 2 técnicas 518; 563 Ingeniería civil
13734 frenaje nom 2 técnicas 515 Transporte
13739 frénico adj 1 ciencias 463 Medicina humana

13745 fresadora s 2 técnicas 546 Mecánica
13757 friático nom 1 técnicas 563 Agropecuarias
13761 friessian v 1 técnicas 571 Agropecuarias
13762 frígida adj 1 técnicas 607 Textos del hogar
13778 fronde s 4 ciencias
13787 frontotalámico adj 1 ciencias 350 Psicología

13790 frotis s 2 ciencias 468 Medicina humana

13792 fructificación s 1 ciencias 415 Biología
13795 frugal adj 1 ciencias 352 Antropología
13797 fruición s 1 ciencias 348 Psicología
13805 fruticultor s 4 técnicas
13808 fucáceas s 1 ciencias 407 Biología
13810 fuco s 1 ciencias 407 Biología
13814 fuer locución 

latina
1 ciencias 482 Arquitectura



13824 fugacidad s 1 ciencias 505 Cine y fotografía
13840 fulminato s 2 ciencias 424 Química
13843 fumante adj 1 ciencias 422 Química
13845 fumarola s 1 ciencias 398 Geofísica
13846 fumeus nom 3 ciencias
13847 fumigación s 2 técnicas 570; 571 Agropecuarias
13848 fumigado adj; s 1 ciencias 435 Administración
13849 fumigante adj; s 1 técnicas 566 Agropecuarias
13854 funcionalismo s 2 ciencias 360; 473 Derecho

13856 funcionante nom 1 ciencias 465 Medicina humana

13871 fundente adj; s 4 CyT
13883 fungible adj 1 ciencias 430 Administración
13886 fungistático adj; s 1 ciencias 476 Medicina humana

13887 fungoso adj 2 CyT
13890 furacín nom 2 CyT
13891 furfur nom 1 ciencias 460 Medicina humana

13892 furfuráceo adj 1 ciencias 460 Medicina humana

13893 furfural s 3 ciencias
13904 fursio nom 1 técnicas 512 Radio y televisión

13910 fusible adj; s 18 técnicas
13911 fusiforme adj 1 técnicas 534 Ingeniería naval
13937 gaceta s 1 ciencias 491 Artes plásticas
13943 gádido adj; s 1 técnicas 577 Caza y pesca
13944 gaertn nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
13947 gag s 3 ciencias
13948 gaita s 1 ciencias 498 Música
13953 galactitol nom 1 ciencias 428 Química
13954 galactosa s 1 ciencias 460 Medicina humana

13955 galactosemia s 1 ciencias 460 Medicina humana

13970 galénico nom 2 ciencias 477; 493 Medicina humana

13976 gálico nom 2 ciencias 419; 420 Química
13978 galio s 4 ciencias
13979 galium nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
13989 gallinaza s 1 técnicas 575 Agropecuarias
13997 galón1 s 3 técnicas
14003 galvanizado adj; s 4 técnicas
14004 galvanizar v 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
14012 gameto s 6 ciencias
14013 gametocito s 1 técnicas 575 Agropecuarias
14014 gametogonia s 1 técnicas 575 Agropecuarias

14016 gammagrama s 4 ciencias



14034 ganges nom 1 ciencias 370 Geografía
14035 ganglio s 12 ciencias
14036 ganglionar adj 1 ciencias 472 Medicina humana

14038 gangrena s 4 ciencias
14068 garrapaticida adj; s 1 técnicas 571 Agropecuarias

14069 garraspear v 1 ciencias 474 Medicina humana

14082 gaseoso adj 23 CyT
14085 gasógeno adj; s 2 ciencias 416; 455 Química

14094 gasterópodo adj; s 1 ciencias 413 Biología
14096 gastrectomía s 1 ciencias 463 Medicina humana

14098 gastritis s 1 ciencias 458 Medicina humana

14101 gastroenterolog
ía

s 1 ciencias 470 Medicina humana

14102 gastrointestinal adj 7 CyT

14104 gastroscopia s 1 ciencias 458 Medicina humana

14105 gastrostomía s 1 ciencias 461 Medicina humana

14115 gaussiano nom 2 ciencias 387 Matemáticas
14127 gea s 1 ciencias 417 Química
14128 gegenschein nom 1 ciencias 382 Astronomía

14130 gel s 1 ciencias 469 Medicina humana

14133 gelatinosidad s 3 técnicas

14134 gelatinoso adj 2 ciencias 404; 428 Biología
14136 gem nom 1 ciencias 419 Química
14137 gema s 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
14138 gemelar adj 1 ciencias 464 Medicina humana

14141 geminorum nom 1 ciencias 380 Astronomía
14143 genciana s 1 ciencias 467 Medicina humana

14145 gene s 2 CyT
14165 genética s 7 CyT
14167 genético adj 10 CyT
14171 geniculado adj 1 ciencias 469 Medicina humana

14175 génitocrural adj 1 ciencias 475 Medicina humana

14177 genoma s 2 ciencias 427 Química
14178 genotípico adj 1 ciencias 406 Biología
14183 gentílico adj 1 técnicas 511 Publicidad
14188 genua s 2 ciencias 410 Biología
14193 geoeconómico adj 7 ciencias



14194 geofísica s 3 CyT
14195 geofísico adj; s 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
14200 geohidrológico adj 2 técnicas 557 Agropecuarias

14201 geología s 3 ciencias
14205 geomagnético adj 2 técnicas 532 Ingeniería aérea

14209 geometrizado v 1 ciencias 481 Arquitectura

14210 geometrizante nom 1 ciencias 492 Artes plásticas

14211 geoquímica s 1 técnicas 535 Ingeniería de 
minas

14212 geosinclinal s 4 ciencias
14215 geotérmico adj 2 ciencias 398; 434 Geofísica

14218 gerencial adj 1 ciencias 432 Administración
14220 germanato s 1 ciencias 417 Química
14222 germanidad s 1 ciencias 328 Filosofía
14223 germanio s 4 ciencias
14224 germanioso adj 1 ciencias 417 Química
14227 germinación s 7 técnicas
14230 germoplasma s 1 técnicas 559 Agropecuarias

14231 gerontología s 2 ciencias 412 Biología
14232 gerundio s 3 ciencias
14233 gesaprim nom 1 técnicas 563 Agropecuarias
14236 gestante adj; s 2 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
14247 giberélico adj 2 CyT
14248 giberelina s 1 ciencias 428 Química
14249 giemsa nom 1 ciencias 468 Medicina humana

14265 ginecoobstetra s 1 técnicas 550 Enfermería

14267 gioia s 1 ciencias 498 Música
14271 girasol s 9 CyT
14275 giroscopio s 1 ciencias 394 Física
14278 glabro adj; s 4 ciencias
14279 glacé nom 2 técnicas 586 Textos del hogar
14280 glaciación s 3 ciencias
14282 glaciar adj; s 2 ciencias 351 Antropología
14285 glamoroso adj 1 técnicas 605 Textos del hogar
14286 glamour s 1 técnicas 603 Textos del hogar
14288 glaseado adj 1 técnicas 585 Textos del hogar
14289 glaseo s 1 técnicas 579 Caza y pesca
14292 glaucoma s 4 ciencias
14293 glicemia s 1 ciencias 350 Psicología
14294 glicérido s 3 ciencias
14296 glicina s 1 ciencias 421 Química
14297 glifo s 1 ciencias 356 Arqueología
14301 globigerina s 3 ciencias
14303 globoso adj 1 ciencias 467 Medicina humana



14305 globulínico adj 1 ciencias 420 Química
14307 globus s 4 ciencias
14308 gloeosporioides nom 1 técnicas 564 Agropecuarias

14309 glomérulo s 2 ciencias 454; 478 Medicina y 
veterinaria

14310 glomerulonefriti
s

s 2 ciencias 458 Medicina humana

14315 glorificar v 1 ciencias 491 Artes plásticas
14320 glucocólico nom 1 ciencias 421 Química
14321 glucocortiestero

ides
nom 1 ciencias 464 Medicina humana

14322 glucólisis s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

14323 glucónico nom 1 ciencias 419 Química
14325 glucosado adj 4 CyT
14326 glucósido s 2 ciencias 419 Química
14327 glutámico nom 1 ciencias 469 Medicina humana

14329 gmelini nom 1 ciencias 351 Antropología
14330 gnatosoma s 3 ciencias
14341 godo adj; s 1 ciencias 497 Música
14367 gomoso adj 1 técnicas 552 Albañilería
14368 gónada s 3 ciencias
14369 gonapófisis s 1 ciencias 415 Biología
14370 gondii nom 1 ciencias 465 Medicina humana

14372 gonorreico adj 1 ciencias 474 Medicina humana

14394 goteo s 3 ciencias
14399 gourmet s 1 técnicas 591 Textos del hogar
14414 gracilis nom 1 ciencias 478 Medicina humana

14419 gradiente s 4 CyT
14426 grafía s 1 ciencias 494 Artes gráficas
14429 graficar v 1 técnicas 517 Mercadotecnia
14433 grafoelemento s 4 ciencias

14434 grajea s 4 técnicas
14440 gramnegativo adj 3 técnicas

14442 grampositivo adj 2 CyT
14446 granadera s 6 técnicas
14449 granalla s 1 ciencias 423 Química
14450 granate adj; s 1 ciencias 417 Química
14464 granítico adj 1 ciencias 351 Antropología
14474 granulación s 9 ciencias
14476 gránulo s 8 ciencias
14477 granulocítico adj 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
14478 granuloma s 2 ciencias 469 Medicina humana

14479 granulomatoso adj 1 ciencias 467 Medicina humana



14480 granulometría s 1 técnicas 520 Ingeniería civil

14481 granulométrico adj 1 técnicas 519 Ingeniería civil

14482 granuloso adj 2 ciencias 458 Medicina humana

14484 grapilla s 1 técnicas 533 Ingeniería de 
ferrocarriles

14486 grasiento adj 2 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

14487 graso adj 12 ciencias
14488 grasoso adj 3 técnicas
14491 gratín nom 2 técnicas 585 Textos del hogar
14499 gravado adj 2 CyT
14501 gravamiento s 1 ciencias 447 Contabilidad
14505 graveolens nom 3 ciencias
14506 gravidez s 2 ciencias 475 Medicina humana

14507 gravídico nom 1 técnicas 550 Enfermería
14511 gravimétrico adj 2 técnicas 536; 568 Agropecuarias

14512 gravímetro s 2 CyT
14513 gravitación s 9 ciencias
14516 gravitatorio adj 2 ciencias 393 Física
14526 gremial adj 1 técnicas 522 Ingeniería civil
14529 grenetina s 16 técnicas
14536 grifa s 5 técnicas
14548 griseus nom 1 ciencias 406 Biología
14570 grumo s 1 técnicas 584 Textos del hogar
14575 grupetto s 2 ciencias 501 Música
14594 gualdra s 1 técnicas 599 Textos del hogar
14600 guanidina s 1 técnicas 575 Agropecuarias
14601 guanina s 1 ciencias 404 Biología
14610 guarda s 5 ciencias
14613 guardalado s 1 técnicas 581 Ejército
14615 guardapuente s 1 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
14623 guarijío s 6 ciencias
14628 guaromutacua s 1 técnicas 576 Caza y pesca

14630 guasapar adj; s 1 ciencias 354 Antropología
14632 guata s 1 ciencias 462 Medicina humana

14667 guillotina s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
14682 güiro s 1 ciencias 497 Música
14686 guisante s 1 ciencias 351 Antropología
14695 gurrubata s 1 técnicas 576 Caza y pesca
14699 gusiis nom 2 ciencias 352 Antropología
14702 gustatorio adj 1 ciencias 467 Medicina humana

14706 gymel s 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

14719 habitabilidad s 1 ciencias 479 Arquitectura
14728 habituación s 4 ciencias
14730 habitualidad s 1 ciencias 479 Arquitectura



14749 hachazo s 1 ciencias 495 Arte dramático
14751 hachís s 1 ciencias 464 Medicina humana

14753 hachurado s 1 técnicas 548 Dibujo técnico

14754 hachurar v 1 técnicas 545 Mecánica
14755 hachure s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
14770 halazono nom 1 ciencias 423 Química
14772 halda s 2 ciencias 333 Historia
14775 haliéutica adj 1 ciencias 409 Biología
14777 halitosis s 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
14782 halófilo adj 1 ciencias 411 Biología
14783 halófitas s 2 CyT 411; 571 Biología

14784 halogenación s 4 ciencias

14785 halogenado adj 2 ciencias 421; 427 Química
14786 halógeno s 10 CyT
14787 halogenuro s 5 ciencias
14788 halozono nom 1 ciencias 423 Química
14789 haluros s 1 ciencias 426 Química
14794 hamburguesa s 1 técnicas 597 Textos del hogar

14797 hámulo s 1 ciencias 461 Medicina humana

14806 harem s 1 técnicas 598 Textos del hogar
14818 hato s 7 técnicas
14822 hc nom 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
14823 hd nom 6 ciencias
14827 hebraico adj 1 ciencias 493 Artes gráficas
14836 hectolitro s 1 ciencias 409 Biología
14845 heideggeriano adj; s 1 ciencias 330 Filosofía

14853 hélice s 10 CyT
14854 helicoidal adj 6 técnicas
14856 helicotrema s 1 ciencias 461 Medicina humana

14857 helio s 6 CyT
14859 heliografía s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
14860 heliólatra adj; s 1 ciencias 398 Geofísica
14861 heliolítico adj 1 ciencias 395 Física
14863 hemarrogíparo adj 1 ciencias 477 Medicina humana

14864 hemático adj 5 ciencias
14865 hematina s 3 ciencias
14866 hematógeno adj 3 ciencias
14868 hematológico adj 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
14869 hematoma s 4 ciencias
14870 hematopoyético adj 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
14872 hembrista s 1 técnicas 604 Textos del hogar



14874 hemicránea s 1 ciencias 478 Medicina humana

14878 hemitórax s 1 ciencias 470 Medicina humana

14879 hemivértebra s 1 ciencias 462 Medicina humana

14880 hemoaglutinaci
ón

s 1 ciencias 465 Medicina humana

14881 hemocistenuria adj 1 ciencias 467 Medicina humana

14882 hemocitómetro s 2 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

14883 hemocultivo s 1 ciencias 460 Medicina humana

14884 hemoglobina s 2 ciencias 458 Medicina humana

14885 hemoglobinemi
a

s 1 ciencias 463 Medicina humana

14886 hemoglobinuria s 1 ciencias 463 Medicina humana

14887 hemolítico adj 12 ciencias
14888 hemopericardio s 1 ciencias 477 Medicina humana

14889 hemoptisis s 1 ciencias 463 Medicina humana

14891 hemorrágico adj 13 CyT
14892 hemorroidal adj 1 ciencias 474 Medicina humana

14893 hemorroide s 1 ciencias 474 Medicina humana

14894 hemosiderina s 1 ciencias 458 Medicina humana

14895 hemostasis s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

14896 hemostático adj; s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

14897 hemostato s 2 técnicas 574 Agropecuarias
14898 hemotoxilina nom 1 ciencias 404 Biología
14899 hemsl nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
14904 hengererorum nom 1 ciencias 414 Biología

14909 heparina s 1 ciencias 470 Medicina humana

14912 hepatocelular adj 1 ciencias 459 Medicina humana

14913 hepatocloro nom 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

14914 hepatoenteritis s 2 técnicas 574 Agropecuarias

14916 hepatoma s 2 ciencias 454; Medicina y 
veterinaria

14917 hepatomegalia s 1 ciencias 467 Medicina humana



14918 hepatoxicidad s 1 ciencias 465 Medicina humana

14919 heptafluoropilhi
droximetilen

nom 1 ciencias 427 Química

14924 herbáceo adj 3 ciencias
14926 herbicida adj; s 13 técnicas
14927 herbívoro adj; s 3 técnicas
14934 hereford nom 1 técnicas 572 Agropecuarias
14946 hermenéutico adj 1 ciencias 335 Historia

14953 herniarse v 1 ciencias 472 Medicina humana

14961 herpes s 1 ciencias 460 Medicina humana

14962 herpético adj 1 ciencias 460 Medicina humana

14963 herradero s 2 técnicas 582 Charrería
14974 heteroátomo nom 1 ciencias 427 Química
14975 heterocíclico adj 2 ciencias 421; 424 Química
14976 heterocigótico adj 1 ciencias 405 Biología

14978 heterofonía s 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

14979 heterogamia s 1 ciencias 404 Biología
14980 heterogámica adj 1 ciencias 404 Biología

14983 heteropoliácido s 3 ciencias

14984 heterosexual adj; s 1 ciencias 350 Psicología

14985 heterotrófico adj 1 ciencias 419 Química
14987 hexagonal adj 4 CyT
14988 hexahidroxoanti

mónico
nom 1 ciencias 416 Química

14989 hexahídroxosta
nnato

nom 1 ciencias 417 Química

14990 hexametafosfór
ico

nom 1 ciencias 416 Química

14991 hexánico adj 4 ciencias
14992 hexano s 7 ciencias
14993 hexobarbital nom 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
14994 hexóxido nom 1 ciencias 416 Química
14995 hez s 3 CyT
14996 hialinización nom 1 ciencias 473 Medicina humana

14997 hialino adj 1 ciencias 415 Biología
15000 hibridación s 4 CyT
15001 hibridismo s 1 técnicas 598 Textos del hogar
15007 hidátide s 1 ciencias 473 Medicina humana

15009 hidramina s 3 ciencias
15010 hidratación s 2 CyT
15011 hidratado adj 7 CyT



15012 hidratante adj; s 6 técnicas
15013 hidratar v 1 ciencias 476 Medicina humana

15014 hidrato s 15 CyT
15017 hidrazina s 2 ciencias 419; 428 Química
15018 hídrico adj 1 ciencias 463 Medicina humana

15019 hidrobenzoina nom 1 ciencias 427 Química

15021 hidrocarbonado adj 1 ciencias 421 Química

15022 hidrocarbono s 1 técnicas 566 Agropecuarias

15024 hidrocortisona nom 1 ciencias 460 Medicina humana

15025 hidrodinámico adj 2 técnicas 534; 557 Ingeniería naval

15027 hidrofílico adj 1 ciencias 421 Química
15029 hidrofóbico adj 1 ciencias 421 Química
15030 hidrogenación s 5 ciencias

15031 hidrogenado adj 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

15032 hidrogenar v 4 ciencias
15034 hidrógenoortofo

sfato
nom 1 ciencias 418 Química

15035 hidrógenosulfito nom 1 ciencias 416 Química

15036 hidrogeológico nom 1 técnicas 557 Agropecuarias

15038 hidrográfico adj 2 técnicas 521; 557 Ingeniería civil

15039 hidrol nom 1 ciencias 423 Química
15040 hidrólisis s 9 ciencias
15041 hidrolizable nom 1 ciencias 419 Química
15042 hidrolizar v 6 ciencias
15043 hidrología s 1 técnicas 521 Ingeniería civil
15044 hidrológico adj 4 técnicas
15045 hidrométrico adj 1 técnicas 521 Ingeniería civil
15046 hidrómetro s 1 técnicas 525 Ingeniería 

química
15047 hidronefrosis s 1 ciencias 475 Medicina humana

15048 hidronefrótico adj 1 ciencias 473 Medicina humana

15049 hidropericardio s 1 ciencias 477 Medicina humana

15050 hidrópico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

15052 hidrosoluble adj 1 ciencias 422 Química
15053 hidrostática s 2 ciencias 344; 459 Educación y 

pedagogía
15055 hidrouréter s 1 ciencias 475 Medicina humana

15056 hidróxido s 23 ciencias



15057 hidroxilamina s 4 ciencias

15058 hidroxilo s 1 ciencias 426 Química
15059 hidroxiperoxi nom 1 ciencias 466 Medicina humana

15060 hidroxiquinoleín
a

nom 1 ciencias 427 Química

15076 higrómetro s 2 ciencias 370; 425 Geografía
15077 higroscópico adj 3 CyT
15084 hilacha s 1 técnicas 576 Caza y pesca
15095 hilio s 3 ciencias
15097 hilván s 5 técnicas
15106 hinchamiento s 1 técnicas 549 Enfermería

15108 hinchazón s 4 CyT
15111 hinterland nom 1 ciencias 368 Geografía
15112 hipandrio nom 2 ciencias 415 Biología
15114 hiperactividad s 2 CyT

15115 hiperaereado nom 1 ciencias 459 Medicina humana

15118 hipercalcemia s 2 ciencias 460; 476 Medicina humana

15119 hipercoagulabili
dad

nom 1 ciencias 459 Medicina humana

15120 hipercromático nom 1 ciencias 468 Medicina humana

15122 hiperestésico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

15123 hiperextensibili
dad

nom 1 ciencias 460 Medicina humana

15124 hiperextensión nom 2 ciencias 462 Medicina humana

15125 hiperfertilizar v 1 ciencias 409 Biología
15126 hiperfunción s 1 ciencias 461 Medicina humana

15127 hiperglucemia s 2 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

15128 hipergonadotró
pico

nom 1 ciencias 459 Medicina humana

15129 hipermnesia s 1 ciencias 350 Psicología
15130 hipernutrición nom 1 técnicas 567 Agropecuarias

15131 hiperplasia s 7 ciencias
15132 hiperplásico nom 1 ciencias 473 Medicina humana

15133 hiperplástico adj 1 ciencias 458 Medicina humana

15134 hiperqueratosis s 2 ciencias 458; 473 Medicina humana

15135 hiperreflexia s 1 ciencias 462 Medicina humana

15137 hipertensión s 6 ciencias
15138 hipertensivo adj 1 ciencias 477 Medicina humana



15139 hipertenso adj; s 1 ciencias 476 Medicina humana

15140 hipertermia s 2 ciencias 477 Medicina humana

15141 hipertiroideo adj; s 1 ciencias 350 Psicología
15142 hipertrofia s 7 CyT
15143 hipertrofiar v 1 ciencias 475 Medicina humana

15144 hipertropía s 1 ciencias 472 Medicina humana

15145 hiperviscosidad s 1 ciencias 459 Medicina humana

15146 hipervitaminosi
s

s 1 ciencias 462 Medicina humana

15148 hipnotismo s 1 ciencias 350 Psicología
15150 hipnotizador adj 1 ciencias 350 Psicología
15153 hipoalbuminemi

a
nom 2 ciencias 477 Medicina humana

15154 hipobromito s 1 ciencias 418 Química
15155 hipobromoso nom 1 ciencias 418 Química

15156 hipocampo s 6 ciencias
15157 hipoclorito s 2 ciencias 418 Química
15163 hipocrómico adj 2 ciencias 454; 467 Medicina y 

veterinaria
15166 hipoestrogenis

mo
nom 1 ciencias 459 Medicina humana

15168 hipofisario adj 1 ciencias 477 Medicina humana

15169 hipofisectomía s 1 ciencias 469 Medicina humana

15170 hipofisectomiza
do

nom 1 ciencias 469 Medicina humana

15171 hipófisis s 10 ciencias
15172 hipofosfatasia s 2 ciencias 460; 476 Medicina humana

15173 hipofosfito s 2 ciencias 417 Química
15174 hipofosforoso adj 2 ciencias 417 Química

15175 hipofunción s 1 ciencias 461 Medicina humana

15176 hipogastrio s 1 ciencias 474 Medicina humana

15177 hipoglucemia s 2 ciencias 464 Medicina humana

15178 hipohalogenito nom 1 ciencias 418 Química

15179 hipohalogeno nom 1 ciencias 418 Química

15180 hipohidrosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

15181 hipoidal adj 2 técnicas 530 Ingeniería 
automotriz

15182 hipoiodito s 1 ciencias 418 Química
15183 hipoiodoso nom 1 ciencias 418 Química



15184 hiponitrito s 2 ciencias 417 Química
15185 hiponitroso nom 2 ciencias 417 Química
15186 hipoperfusión nom 2 ciencias 477 Medicina humana

15187 hipoplásico adj 1 ciencias 473 Medicina humana

15188 hipoplástico adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

15190 hipopotasemia s 1 ciencias 473 Medicina humana

15191 hipoprotrombin
emia

s 1 ciencias 460 Medicina humana

15192 hipotalámico adj 5 ciencias
15193 hipotálamo s 13 ciencias
15194 hipoteca s 2 ciencias 357 Derecho
15197 hipotensión s 6 ciencias
15198 hipotensor s 1 ciencias 477 Medicina humana

15200 hipotermia s 1 ciencias 463 Medicina humana

15204 hipotonía s 2 ciencias 460 Medicina humana

15205 hipoventilación s 1 ciencias 464 Medicina humana

15206 hipovolémico adj 1 ciencias 463 Medicina humana

15207 hipoxia s 4 ciencias
15208 hipóxico adj 1 ciencias 469 Medicina humana

15210 hippopotamus nom 1 ciencias 351 Antropología

15211 hipúrico nom 1 ciencias 420 Química
15213 hirschfeldii nom 1 ciencias 476 Medicina humana

15214 hirsuto adj 2 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

15219 hispanista adj; s 1 ciencias 489 Artes plásticas
15225 histerectomía s 2 ciencias 463; 475 Medicina humana

15228 histérico adj; s 1 ciencias 474 Medicina humana

15229 histología s 1 ciencias 467 Medicina humana

15230 histológico adj 7 ciencias
15231 histopatología s 2 ciencias 467 Medicina humana

15232 histopatológico adj 7 ciencias

15233 histoquímico adj 2 ciencias 454; 468 Medicina y 
veterinaria

15235 historiado adj 1 técnicas 508 Periodismo
15242 historiografía s 2 ciencias 327; 483 Bibliotecología

15243 historiográfico adj 1 ciencias 327 Bibliotecología



15247 hito s 1 técnicas 508 Periodismo
15249 hoch nom 1 ciencias 420 Química
15253 hoffmannae nom 1 ciencias 414 Biología
15260 hoitzquilitl s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
15263 hojaldre s 1 técnicas 586 Textos del hogar
15278 hollado adj 1 ciencias 333 Historia
15280 hollín s 4 técnicas
15286 hombría s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
15293 homeomorfism

o
s 3 ciencias

15294 homeostasis s 1 ciencias 476 Medicina humana

15301 hominis nom 1 ciencias 331 Filosofía
15307 homogénico adj 1 ciencias 466 Medicina humana

15309 homolateral adj 3 ciencias
15314 homonuclear adj 1 ciencias 425 Química

15317 homotopía s 3 ciencias
15349 horizontalidad s 1 ciencias 481 Arquitectura

15353 horma s 1 ciencias 462 Medicina humana

15358 hormona s 11 CyT
15372 horquilla s 5 técnicas
15385 horticultor s 4 CyT
15390 hospedero s 2 técnicas 565 Agropecuarias
15408 hot rod s 2 ciencias 347 Psicología
15415 huada nom 1 ciencias 497 Música
15426 huautli s 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
15428 huaxteca adj; s 1 ciencias 353 Antropología
15431 huéhuetl s 2 ciencias 486 Artes 

coreográficas
15444 huevecillo s 30 CyT
15454 huitlacoche s 1 ciencias 428 Química

15455 huitzitzilxochitl nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

15456 huitzquilitl s 2 ciencias 341 Culturas 
indígenas

15470 humanizado adj 1 ciencias 502 Cine y fotografía
15471 humanizante adj 1 técnicas 570 Agropecuarias

15482 humedecimient
o

s 1 técnicas 544 Electricidad

15484 humeo s 1 técnicas 528 Ingeniería 
automotriz

15495 humoral adj 1 ciencias 477 Medicina humana

15511 husillo s 2 técnicas 546; 556 Mecánica
15513 huso1 s 1 técnicas 511 Publicidad
15516 hv nom 7 ciencias
15517 hyaena nom 3 ciencias



15518 hybridus nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

15519 hydruntinus nom 1 ciencias 351 Antropología
15520 hyperboreus nom 2 ciencias 408 Biología
15526 ibid nom 3 ciencias
15528 iceberg s 1 técnicas 520 Ingeniería civil
15529 ichneomonidae v 1 técnicas 560 Agropecuarias

15531 iconográfico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

15532 iconológico adj 1 ciencias 491 Artes plásticas
15533 ictiofauna nom 2 ciencias 410 Biología
15534 ictiología s 1 ciencias 410 Biología
15535 ictiólogo s 1 ciencias 410 Biología
15537 idaei nom 1 ciencias 415 Biología
15539 ideación s 1 ciencias 353 Antropología
15544 idealización s 2 ciencias 489 Artes plásticas
15556 ideográfico adj 2 ciencias 356; 339 Arqueología

15557 ideograma s 1 ciencias 351 Antropología
15565 idiopático adj 1 ciencias 467 Medicina humana

15567 idiosoma s 2 ciencias 410 Biología
15578 igg nom 1 ciencias 459 Medicina humana

15580 igm nom 1 ciencias 459 Medicina humana

15582 igneo adj 2 ciencias 369 Geografía
15605 íleo s 1 ciencias 463 Medicina humana

15606 ileocecal adj 2 ciencias 459; 466 Medicina humana

15607 íleon s 4 ciencias
15610 ilíaco adj; s 3 ciencias
15614 ilioinguinal adj 1 ciencias 475 Medicina humana

15615 ilion s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

15616 ilium nom 1 ciencias 466 Medicina humana

15617 illinoensis nom 1 técnicas 564 Agropecuarias
15621 iluminador adj 1 ciencias 490 Artes plásticas
15642 imago s 7 ciencias
15646 imantado adj 2 técnicas 536; 543 Ingeniería de 

minas
15657 imitativo adj 3 ciencias
15676 impedancia s 19 ciencias
15681 impelente adj; s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
15709 impermeable adj; s 7 CyT

15711 impersonalizars
e

v 1 ciencias 430 Administración

15712 impersonalmen
te

adj 1 ciencias 494 Artes gráficas

15731 implicado adj; s 2 CyT



15737 imponderabilida
d

s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea

15761 impracticable adj 4 CyT

15762 impráctico nom 1 ciencias 443 Contabilidad
15773 imprescriptible adj 1 técnicas 518 Ingeniería civil

15785 imprevisor adj 1 ciencias 352 Antropología
15791 improcedencia s 5 ciencias

15795 impromptu s 1 ciencias 492 Artes plásticas
15799 improrrogable adj 2 ciencias 357 Derecho

15802 improvisador adj 1 ciencias 345 Psicología
15814 impugnador adj; s 1 ciencias 492 Artes plásticas
15817 impulsión adj; s 1 ciencias 461 Medicina humana

15827 impurificar v 1 ciencias 428 Química
15829 imputabilidad s 1 ciencias 358 Derecho

15836 inaceptable adj 4 ciencias
15837 inactivar v 3 CyT
15838 inactividad s 2 ciencias 344; 362 Educación y 

pedagogía
15841 inadecuación nom 2 ciencias 348; 505 Psicología

15846 inafección s 1 técnicas 516 Mercadotecnia
15855 inalterado adj 6 CyT
15861 inaplicable adj 1 ciencias 364 Economía
15870 inautenticidad s 1 ciencias 491 Artes plásticas

15881 incapacitante adj 1 ciencias 467 Medicina humana

15884 incautarse v 1 ciencias 327 Bibliotecología
15896 incestuoso adj 2 ciencias 342 Culturas 

indígenas
15915 inclemencia s 3 CyT
15925 incobrable adj 1 ciencias 468 Medicina humana

15939 incompetencia s 3 ciencias

15959 incongruencia s 2 ciencias 449; 498 Comercio

15961 inconmesurable adj m y f 2 ciencias 367; 418 Economía

15974 inconsulto adj 1 ciencias 371 Política
15979 incontinentia nom 1 ciencias 345 Psicología
15986 inconvertibilida

d
s 1 ciencias 451 Comercio

15987 inconvertible adj 1 ciencias 451 Comercio
15988 incoordinación s 2 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
16006 incrustante adj 1 ciencias 407 Biología
16008 incubación s 6 CyT
16014 inculpación s 2 CyT



16023 incurrimiento s 1 ciencias 448 Contabilidad

16037 indeclinable adj 1 ciencias 432 Administración
16042 indefinición s 1 ciencias 335 Historia
16055 inderogable adj 1 técnicas 511 Publicidad
16059 indeseado adj 1 ciencias 501 Música
16064 indianista adj 3 ciencias
16070 indicativo adj; s 2 ciencias 347; 399 Psicología
16079 indigenismo s 8 ciencias
16088 índigo s 3 ciencias
16106 indistinguible adj 1 ciencias 476 Medicina humana

16112 individualizació
n

s 1 ciencias 466 Medicina humana

16113 individualizado adj 1 ciencias 344 Educación y 
pedagogía

16118 indivisión s 1 ciencias 432 Administración
16119 indoamericano adj 1 ciencias 479 Arquitectura

16121 indohispánico nom 1 ciencias 491 Artes plásticas

16126 indoloro adj 2 ciencias 467; 478 Medicina humana

16132 inducido adj; s 10 ciencias
16134 inductancia s 2 ciencias 390; 391 Electrónica y 

electricidad
16142 indumentaria s 6 CyT

16144 induración s 4 ciencias
16163 inelástico adj 4 ciencias
16176 inercial adj 3 ciencias
16179 inervación s 2 CyT
16180 inervado adj 1 ciencias 478 Medicina humana

16181 inervar v 4 ciencias
16182 inescapable adj 1 ciencias 366 Economía
16184 inespecífico adj 5 ciencias
16190 inevitabilidad s 1 ciencias 367 Economía
16196 inexcusable adj 1 técnicas 540 Carpintería
16205 inexplorado adj 1 ciencias 356 Arqueología
16206 inexplotado adj 1 técnicas 557 Agropecuarias
16222 infarto s 12 ciencias
16224 infatuar v 1 técnicas 594 Textos del hogar
16227 infectado adj 7 CyT
16229 infectario nom 2 técnicas 559 Agropecuarias
16232 infecundidad s 1 ciencias 328 Filosofía
16234 infelicidad s 1 ciencias 349 Psicología
16241 infértil adj 1 ciencias 413 Biología
16242 infestación s 7 CyT
16244 infición s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
16245 inficionar v 1 ciencias 498 Música
16255 infimum nom 1 ciencias 388 Matemáticas
16269 inflamatorio adj 12 CyT



16274 inflorescencia s 7 CyT

16287 informalidad s 1 técnicas 597 Textos del hogar
16291 informática s 1 ciencias 402 Computación
16303 infrahumanidad nom 1 ciencias 502 Cine y fotografía

16307 infraumbilical adj 1 ciencias 463 Medicina humana

16308 infringir v 3 CyT
16311 infrustable nom 2 ciencias 433 Administración
16332 ingesta s 4 ciencias
16333 ingestión s 7 CyT
16339 ingravidez s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
16344 inguinal adj 3 ciencias
16345 inguinocrural adj 2 ciencias 467; 478 Medicina humana

16346 ingurgitación s 1 ciencias 474 Medicina humana

16347 ingurgitado adj 1 ciencias 467 Medicina humana

16349 inhabitable adj 1 técnicas 580 Ejército
16352 inhalar v 2 técnicas 546; 574 Mecánica

16356 inhibido adj 2 técnicas 572; 607 Agropecuarias

16357 inhibidor adj; s 7 CyT
16375 ininflamable adj 1 ciencias 422 Química
16397 inmaterial adj 1 ciencias 363 Economía
16398 inmaturo adj 2 ciencias 407; 415 Biología
16411 inmigración s 6 CyT
16417 inmobiliaria s 1 ciencias 413 Biología
16418 inmobiliario adj 2 CyT
16420 inmodificable adj 1 ciencias 429 Administración

16421 inmodificado adj 1 ciencias 350 Psicología
16428 inmotivado adj 1 ciencias 361 Derecho
16432 inmovilización s 3 ciencias

16439 inmunización s 2 ciencias 454; 455 Medicina y 
veterinaria

16442 inmunofluoresc
encia

s 3 ciencias

16443 inmunógeno adj; s 2 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

16444 inmunoglobulin
a

s 1 ciencias 465 Medicina humana

16445 inmunológico adj 5 ciencias

16455 innocuo adj 2 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

16458 innovar v 2 ciencias 353; 376 Antropología
16461 inobservable adj 1 ciencias 394 Física
16462 inobservancia s 1 ciencias 448 Contabilidad

16466 inoculación s 2 CyT



16479 inosita s 1 ciencias 422 Química
16480 inotropismo s 1 ciencias 477 Medicina humana

16481 inoxidable adj 3 CyT
16500 insatisfactorio adj 1 técnicas 520 Ingeniería civil

16502 insaturación s 2 ciencias 420; 421 Química
16511 inselación nom 1 técnicas 537 Carpintería
16520 inserción s 7 CyT
16523 inserto adj 2 CyT
16531 insincero adj 1 ciencias 345 Psicología
16575 instauratio v 1 ciencias 395 Física
16577 instilar v 2 ciencias 350; 473 Psicología

16591 institutriz s 4 ciencias
16599 instrumentaliza

ción
s 1 ciencias 372 Política

16601 instrumentista s 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

16605 insubsistente adj 1 técnicas 577 Caza y pesca

16613 insulina s 3 ciencias
16618 insumir v 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
16624 insurgir v 1 ciencias 353 Antropología
16632 integrable adj 1 técnicas 600 Textos del hogar
16643 integrum adj 1 ciencias 359 Derecho
16648 intelectualista adj 1 ciencias 489 Artes plásticas

16655 intemperancia s 1 ciencias 331 Filosofía

16657 intemperismo s 1 técnicas 552 Albañilería

16665 intendencia s 1 ciencias 466 Medicina humana

16666 intendente s 1 técnicas 514 Transporte
16678 interaccionar v 3 ciencias

16681 interatómico adj 1 ciencias 417 Química
16682 interauricular adj 1 ciencias 458 Medicina humana

16683 intercalación s 2 ciencias 356; 494 Arqueología

16687 intercambiador nom 1 técnicas 527 Ingeniería 
química

16691 intercelular adj 5 ciencias
16697 intercomunicaci

ón
s 3 ciencias

16698 interconectado adj 2 CyT

16699 interconexión s 1 ciencias 391 Electrónica y 
electricidad

16700 interconsulta s 1 ciencias 467 Medicina humana



16702 interconversión nom 1 ciencias 428 Química

16704 intercostal s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

16715 interétnico adj 1 ciencias 377 Sociología
16716 interfase s 3 CyT
16719 interferón s 1 ciencias 459 Medicina humana

16720 interfolia nom 1 ciencias 326 Bibliotecología
16723 interglaciar s 1 ciencias 351 Antropología
16724 intergranular nom 1 ciencias 480 Arquitectura
16728 interinfluir v 1 ciencias 363 Economía
16730 interiónico adj 1 ciencias 416 Química
16733 interiorización s 2 ciencias 328 Filosofía

16736 interjección s 1 ciencias 481 Arquitectura
16739 intermediador s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
16743 intermetálico adj 2 ciencias 416; 418 Química

16749 intermolecular adj 7 ciencias

16752 internacionaliza
ción

s 1 ciencias 452 Comercio

16757 internamiento s 1 ciencias 471 Medicina humana

16765 interphone s 1 técnicas 553 Albañilería
16766 interplanetario adj 2 ciencias 381; 408 Astronomía

16769 interposición s 1 ciencias 416 Química
16772 interpretativo nom 2 CyT
16775 interrelacionad

o
adj 1 técnicas 517 Mercadotecnia

16783 interruptivo adj 1 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

16785 intersecar v 1 ciencias 382 Astronomía
16788 intersticial adj 5 ciencias
16790 intertropical adj 1 ciencias 382 Astronomía
16791 interurbano adj 1 ciencias 434 Administración
16794 intervencionism

o
s 1 ciencias 372 Política

16797 interventor adj 1 ciencias 357 Derecho
16798 intervertebral adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
16801 intestinalización nom 1 ciencias 458 Medicina humana

16803 intimación s 2 técnicas 581 Ejército
16805 intimar v 2 ciencias 340; 502 Culturas 

indígenas
16820 intraabdominal adj 2 ciencias 458; 463 Medicina humana

16821 intracapsular adj 1 ciencias 473 Medicina humana

16823 intracavitario adj 1 ciencias 466 Medicina humana



16824 intracelular adj 1 ciencias 405 Biología
16825 intracerebral adj 1 ciencias 477 Medicina humana

16827 intracraneal adj 2 ciencias 461; 475 Medicina humana

16828 intradérmico adj 1 técnicas 549 Enfermería
16829 intradermorreac

ción
s 1 ciencias 465 Medicina humana

16831 intraepitelial adj 2 ciencias 468 Medicina humana

16832 intrahepático adj 2 ciencias 465; 470 Medicina humana

16833 intraluminal adj 1 ciencias 470 Medicina humana

16834 intramarginal adj 1 ciencias 363 Economía

16835 intramuscular adj 11 CyT

16836 intranasal adj 1 ciencias 461 Medicina humana

16843 intraocular adj 2 ciencias 463; 472 Medicina humana

16844 intraorbitario adj 1 ciencias 463 Medicina humana

16845 intraperitoneal adj 3 ciencias

16848 intrasinovial adj 1 ciencias 472 Medicina humana

16850 intrauterino adj 2 ciencias 466; 472 Medicina humana

16851 intravascular adj 2 ciencias 463; 472 Medicina humana

16852 intravenoso adj 18 CyT
16853 intraventricular adj 2 ciencias 465; 470 Medicina humana

16864 introductorio adj 1 ciencias 384 Matemáticas
16865 introfurano nom 1 técnicas 561 Agropecuarias
16866 introito s 2 ciencias 466 Medicina humana

16869 introversión nom 2 ciencias 495 Arte dramático
16871 intrusión s 5 CyT
16874 intubación s 4 ciencias
16878 intuitivo adj 8 CyT
16879 inundable adj 1 técnicas 534 Ingeniería naval
16886 inutilizable adj 1 ciencias 345 Psicología
16892 invaginación s 2 ciencias 459 Medicina humana

16893 invaginante adj 1 ciencias 463 Medicina humana

16899 invariancia s 3 ciencias
16900 invariante s 11 ciencias
16902 invasividad s 1 ciencias 460 Medicina humana

16938 inviolabilidad s 1 técnicas 507 Correos y filatelia



16947 in vitro locución 4 ciencias
16950 involución s 1 técnicas 571 Agropecuarias
16955 involutorio adj 1 ciencias 388 Matemáticas
16961 iodat nom 1 ciencias 474 Medicina humana

16963 iónico adj 24 ciencias
16964 ionización s 6 ciencias
16965 ionizado adj 4 CyT
16966 ionizante adj 2 ciencias 427 Química
16967 iperita s 1 ciencias 419 Química
16968 ipomea nom 1 ciencias 353 Antropología
16969 ips s 1 ciencias 505 Cine y fotografía
16970 ipsilateral adj 1 ciencias 469 Medicina humana

16994 irradiado adj 2 ciencias 466 Medicina humana

16999 irrebatible adj 2 ciencias 331; 419 Filosofía
17017 irreligiosidad s 2 ciencias 429; 430 Administración
17018 irreligioso adj 1 ciencias 330 Filosofía
17036 irreversibilidad s f 3 ciencias 349; 353; 476 Psicología

17038 irrevocable adj 1 ciencias 518 Ingeniería civil
17043 irrigar v 1 ciencias 478 Medicina humana

17045 irritabilidad s 5 CyT
17061 isobárico adj 1 técnicas 525 Ingeniería 

química
17062 isobutírico nom 1 ciencias 470 Medicina humana

17063 isocíclico nom 1 ciencias 420 Química
17064 isocítrico nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
17065 isocora s 1 técnicas 525 Ingeniería 

química
17066 isodósico adj 1 ciencias 466 Medicina humana

17068 isomerización s 2 ciencias 421 Química

17069 isomerizar v 1 ciencias 420 Química
17070 isómero adj 13 ciencias
17071 isométrico adj 22 técnicas
17072 isomorfismo s 2 ciencias 418 Química
17073 isomorfo adj 1 ciencias 418 Química
17074 iso-

nitrosocetona
nom 1 ciencias 421 Química

17075 isopo nom 2 ciencias 460 Medicina humana

17076 isópodo adj 1 ciencias 407 Biología
17077 isopoliácido s 1 ciencias 470 Medicina humana

17078 isopropanol s 1 ciencias 470 Medicina humana

17079 isos nom 1 ciencias 418 Química



17080 isotérmico adj 1 técnicas 525 Ingeniería 
química

17081 isotópico adj 1 ciencias 385 Matemáticas
17082 isótopo s 3 ciencias
17083 isquemia s 3 ciencias
17084 isquémico adj 3 ciencias
17093 itálico adj; s 1 técnicas 510 Publicidad
17095 iteración s 6 CyT
17100 ixnextlacuilolli nom 1 ciencias 356 Arqueología

17106 izote s 1 ciencias 370 Geografía
17109 iztac nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17110 iztauhyatl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17118 jaboncillo s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
17124 jacinto s 5 técnicas
17125 jackstone nom 1 ciencias 473 Medicina humana

17143 jalapeño adj; s 2 técnicas 584 Textos del hogar
17146 jalea s 8 técnicas
17169 jarciería s 1 técnicas 516 Mercadotecnia
17180 jarrero s 1 ciencias 333 Historia
17188 java s 1 técnicas 579 Caza y pesca
17197 jengibre s 3 técnicas
17217 jeté nom 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
17227 jigüite nom 1 técnicas 571 Agropecuarias
17245 jirafa s 1 ciencias 351 Antropología
17265 johnina nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
17266 joie s 1 ciencias 489 Artes plásticas
17271 jónico s 3 ciencias
17285 joule nom 1 técnicas 525 Ingeniería 

química
17286 journalism adj; s 1 técnicas 508 Periodismo
17308 judicialmente nom 1 ciencias 360 Derecho

17323 jugementt s 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

17329 juguetería adj 1 ciencias 344 Educación y 
pedagogía

17338 julio2] s 1 técnicas 543 Electricidad
17340 jumétrico nom 1 ciencias 482 Arquitectura
17355 jurásico adj; s 2 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
17371 justificativo adj; s 2 ciencias 371; 481 Política

17373 justipreciación s 1 ciencias 480 Arquitectura

17374 justipreciar v 2 ciencias 436; 465 Contabilidad

17376 jus tractati nom 1 ciencias 360 Derecho
17380 juzgador s 4 ciencias



17383 k s 2 ciencias 421; 460 Química

17386 kali s 3 ciencias
17387 kanamicina s 1 ciencias 460 Medicina humana

17388 kantiano adj 1 ciencias 331 Filosofía
17391 kathakali nom 1 ciencias 495 Arte dramático
17392 kaurenóico nom 2 ciencias 428 Química
17393 kay nom 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
17394 kcal/mol nom 1 ciencias 416 Química
17395 kei nom 1 ciencias 388 Matemáticas
17396 kenalog nom 1 ciencias 468 Medicina humana

17400 kernita s 1 ciencias 417 Química
17401 ketamina nom 11 ciencias
17408 kilometraje s 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
17412 kimono s 1 técnicas 594 Textos del hogar
17414 kindergarten s 2 ciencias 347 Psicología
17416 kinestésico adj 1 ciencias 353 Antropología
17418 kirsch s 2 técnicas 585 Textos del hogar
17422 koeberlina nom 1 ciencias 411 Biología
17425 kretschmeriano adj 1 ciencias 345 Psicología

17426 kroner nom 1 técnicas 506 Correos y filatelia

17438 lábil adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

17442 laborable adj 1 ciencias 437 Contabilidad
17448 laboreo s 1 ciencias 337 Historia
17454 labranza s 3 ciencias
17457 laca s 1 técnicas 543 Electricidad
17461 laceración s 1 ciencias 473 Medicina humana

17464 lachesilla nom 2 ciencias 415 Biología

17471 lactancia s 2 CyT
17474 láctico adj 3 CyT
17475 lactilfenetidina nom 2 ciencias 423 Química

17476 lactoflavina s 3 ciencias
17477 lactosa s 1 ciencias 460 Medicina humana

17479 ladder nom 1 ciencias 396 Geofísica
17492 laevigatum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17493 lag nom 1 ciencias 451 Comercio
17497 lagenaria nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17500 lagrimal adj; s 2 ciencias 472 Medicina humana

17501 lagrimeo s 1 ciencias 461 Medicina humana

17518 laminado adj; s 9 CyT



17519 laminadora adj; s 1 ciencias 338 Historia
17520 laminar1 adj 3 técnicas
17527 lanar adj 2 CyT
17528 lanatósido s 1 ciencias 477 Medicina humana

17529 lancasteriano adj 1 ciencias 483 Arquitectura

17533 lanceta s 1 ciencias 463 Medicina humana

17537 lancinante adj 1 ciencias 474 Medicina humana

17538 lándler s 1 ciencias 499 Música
17547 lanoso adj 3 CyT
17549 lanza s 1 ciencias 351 Antropología
17554 laparotomía s 2 ciencias 463; 467 Medicina humana

17558 lapilli s 2 ciencias 398 Geofísica
17566 larghetto adv; s 1 ciencias 499 Música
17571 laringe s 6 CyT
17573 laringitis s 1 técnicas 572 Agropecuarias
17574 laringoscopía s 1 ciencias 461 Medicina humana

17575 laringoscópico adj 1 ciencias 461 Medicina humana

17576 larrea nom 1 ciencias 411 Biología
17577 larva s 17 CyT
17578 larvado adj 1 ciencias 477 Medicina humana

17579 larvario adj 1 ciencias 408 Biología
17584 laser s 1 ciencias 409 Biología
17593 lastrado nom 1 técnicas 534 Ingeniería naval
17599 lateralizado adj 2 ciencias 470 Medicina humana

17601 laterita s 1 ciencias 369 Geografía
17602 lateropolaris nom 1 ciencias 478 Medicina humana

17603 látex s 2 CyT
17605 latifrons nom 1 ciencias 351 Antropología
17607 latifundismo s 1 ciencias 374 Política
17618 latitudinal adj 1 ciencias 404 Biología
17621 latrocinio s 1 ciencias 374 Política
17628 laurenciano nom 1 ciencias 483 Arquitectura
17637 lavador adj; s 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
17641 lavaplatos s 2 técnicas 597 Textos del hogar
17645 laxante adj; s 2 ciencias 422 Química
17647 laxo adj 1 ciencias 415 Biología
17649 lazada s 2 técnicas 593 Textos del hogar
17650 lazador adj; s 1 técnicas 582 Charrería
17656 lead nom 1 ciencias 451 Comercio
17660 lebrancha s 1 técnicas 576 Caza y pesca
17666 lechería s 1 técnicas 561 Agropecuarias
17671 lechosomasoso nom 1 técnicas 560 Agropecuarias

17675 lecitina s 6 ciencias



17694 legato adj; adv; 
s

2 ciencias 501 Música

17697 legible adj 1 técnicas 548 Dibujo técnico
17700 legis nom 1 ciencias 358 Derecho
17717 leguminosa adj; s 3 CyT
17718 lehm nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17722 lejía nom 6 ciencias
17724 lekhito nom 1 ciencias 420 Química
17727 lemon nom 1 ciencias 434 Administración
17728 lempira s 1 técnicas 506 Correos y filatelia

17730 lencería s 1 técnicas 551 Corte y 
confección

17745 lenticular adj 1 ciencias 478 Medicina humana

17746 lentina nom 1 ciencias 424 Química
17753 leñoso adj 4 CyT
17754 leo1 adj; s 2 CyT
17762 leopardo s 1 ciencias 351 Antropología
17767 lepus nom 1 ciencias 351 Antropología
17773 les nova v 1 ciencias 358 Derecho
17781 letrina s 2 técnicas 554 Plomería
17783 leucocarpus nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17784 leucocito s 3 ciencias
17785 leucocitosis s 2 ciencias 461; 468 Medicina humana

17786 leucotomía s 1 ciencias 350 Psicología
17791 levantador adj; s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
17799 levógiro adj 2 ciencias 420 Química
17807 lía s 1 técnicas 576 Caza y pesca
17811 libellus nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17830 libraje s 2 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
17838 libresco adj 1 ciencias 330 Filosofía
17849 licitación s 2 ciencias 357 Derecho
17851 licitar v 1 ciencias 357 Derecho
17863 liderear v 1 ciencias 376 Sociología
17869 liematosis nom 1 ciencias 477 Medicina humana

17875 ligamento s 4 CyT
17876 ligante nom 1 ciencias 427 Química
17882 ligroína s 1 ciencias 424 Química
17891 limar v 3 técnicas
17893 lime nom 2 ciencias 434 Administración
17894 liminar adj 1 ciencias 328 Filosofía
17898 limitante adj; s 7 CyT
17903 limnopithecus nom 1 ciencias 351 Antropología

17911 limpiado s; pp 1 ciencias 353 Antropología
17912 limpiador adj; s 8 técnicas
17930 lindsayi nom 1 ciencias 410 Biología
17936 linear adj 2 CyT



17938 linfa s 3 ciencias
17939 linfadenitis s 1 ciencias 461 Medicina humana

17940 linfangiectasia s 1 ciencias 477 Medicina humana

17941 linfático adj 9 ciencias
17942 linfoblastoma s 1 ciencias 461 Medicina humana

17943 linfocito s 2 ciencias 462; 477 Medicina humana

17944 linfogranuloma s 1 ciencias 472 Medicina humana

17945 linfoide adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

17946 linfoma s 1 ciencias 477 Medicina humana

17947 linfopenia s 2 ciencias 477 Medicina humana

17948 linfoplasmocitar
io

adj 1 ciencias 467 Medicina humana

17950 lingotera s 2 CyT
17951 lingual adj 3 ciencias
17956 linolénico adj 1 ciencias 420 Química
17957 linóleo s 3 técnicas
17958 linólico adj 1 ciencias 420 Química
17959 linón s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
17962 liofilizar v 2 ciencias 470 Medicina humana

17964 lipasa s 2 ciencias 419; 421 Química
17965 lipídico adj 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
17966 lípido s 6 ciencias
17967 lipoide s 3 ciencias
17968 lipoideo adj 1 ciencias 421 Química
17969 lipoproteína s 3 ciencias
17970 lipotrópico adj 1 ciencias 420 Química
17971 lippia nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
17972 liquen s 1 ciencias 467 Medicina humana

17975 liquidez s 3 ciencias
17984 lis s 1 ciencias 347 Psicología
17990 lisis s 1 ciencias 473 Medicina humana

17999 litargirio s 2 ciencias 422 Química
18002 literalidad s 1 ciencias 440 Contabilidad
18008 lítico adj 1 ciencias 351 Antropología
18012 litio s 6 ciencias
18013 litis s 3 ciencias
18016 litográfico adj 1 técnicas 506 Correos y filatelia

18017 litógrafo s 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

18018 litológico adj 1 ciencias 411 Biología



18021 littorea nom 1 ciencias 407 Biología
18022 littorino nom 2 ciencias 407 Biología
18029 living s 2 técnicas 597 Textos del hogar
18031 lixiviación s 3 técnicas
18032 lixiviar v 2 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
18039 lobar adj 1 ciencias 460 Medicina humana

18043 lobotomía s 1 ciencias 350 Psicología
18045 lobulillo s 1 ciencias 458 Medicina humana

18054 localizador adj; s 3 CyT
18060 lock nom 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
18062 locoína s 1 técnicas 572 Agropecuarias
18066 locuacidad s 1 técnicas 606 Textos del hogar
18074 loeselia nom 3 ciencias
18075 logarítmico adj 2 ciencias 397; 470 Geofísica

18076 logaritmo s 4 ciencias
18081 logístico adj 1 técnicas 580 Ejército
18095 londinense adj 1 técnicas 511 Publicidad
18106 lordosis s 1 ciencias 462 Medicina humana

18107 lorenzana s 1 técnicas 582 Charrería
18120 lozanía s 1 técnicas 513 Radio y televisión

18121 lozano adj 2 técnicas 590 Textos del hogar
18123 lubricación s 4 técnicas
18125 lubricante adj; s 5 CyT
18126 lubricar v 5 técnicas
18127 lubricativo adj 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
18153 lúes s 2 ciencias 354 Antropología
18161 luisae nom 10 ciencias
18167 lumbalgia s 1 ciencias 462 Medicina humana

18168 lumbar adj 11 ciencias
18169 lumbociática s 1 ciencias 462 Medicina humana

18170 lumbosacro adj 2 ciencias 462 Medicina humana

18172 lumbrera s 2 CyT
18173 luminaria s 1 ciencias 398 Geofísica
18175 luminiscencia s 1 técnicas 576 Caza y pesca

18181 lunación s 2 ciencias 356; 382 Arqueología

18186 luneta s 1 ciencias 496 Arte dramático
18190 lupia s 1 técnicas 537 Carpintería
18192 lupus s 2 ciencias 351; 472 Antropología

18193 lustrado adj 1 técnicas 507 Correos y filatelia

18194 lustrar v 1 técnicas 602 Textos del hogar



18199 luteus nom 1 ciencias 410 Biología
18200 lutita s 2 CyT
18206 lynx nom 1 ciencias 351 Antropología
18220 llaneza s 1 técnicas 603 Textos del hogar
18231 llenado s 5 CyT
18234 llenura s 1 ciencias 461 Medicina humana

18254 macacus nom 1 ciencias 351 Antropología
18257 macarela s 3 técnicas
18260 macerar v 1 técnicas 589 Textos del hogar
18263 macetón s 5 técnicas
18267 machairodus nom 1 ciencias 351 Antropología

18275 machihembrad
o

adj; s 1 técnicas 554 Plomería

18284 machocote s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

18286 machuelado s 1 técnicas 546 Mecánica

18287 machuelo s 3 técnicas
18291 macro- nom 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
18292 macrocítico adj 1 ciencias 467 Medicina humana

18293 macrocosmos s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea

18294 macroeconomí
a

s 1 ciencias 375 Sociología

18296 macrófago s 1 ciencias 469 Medicina humana

18297 macrofísica s 1 ciencias 375 Sociología
18298 macrogametoci

to
s 1 técnicas 575 Agropecuarias

18299 macrohistoria nom 1 ciencias 375 Sociología

18300 macromolécula s 1 ciencias 418 Química

18301 macromolecula
r

adj 1 ciencias 418 Química

18302 macropareítis nom 1 ciencias 467 Medicina humana

18303 macroscópico adj 5 ciencias

18304 macroseta nom 2 ciencias 415 Biología
18306 mácula s 2 ciencias 460; 472 Medicina humana

18307 macular adj 1 ciencias 472 Medicina humana

18314 maderería s 1 técnicas 539 Carpintería
18325 madrigalesco adj 1 ciencias 500 Música

18326 madrigalista s 1 ciencias 497 Música
18341 maese s 1 técnicas 511 Publicidad
18342 maestoso adj 1 ciencias 499 Música
18358 magistra nom 2 CyT



18367 magnesia s 1 ciencias 474 Medicina humana

18368 magnesiano adj 1 ciencias 424 Química
18369 magnésico adj 1 ciencias 473 Medicina humana

18370 magnesio s 8 ciencias
18371 magnético adj 54 CyT
18372 magnetismo s 5 CyT
18374 magneto s 10 CyT
18375 magnetómetro s 1 técnicas 521 Ingeniería civil

18376 magnetomotriz nom 2 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

18388 magulladura s 1 ciencias 474 Medicina humana

18389 maharajá s 1 técnicas 594 Textos del hogar
18407 major nom 2 ciencias 351; 473 Antropología

18413 malacate s 1 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

18438 maleficio s 1 ciencias 497 Música
18441 malentender v 1 ciencias 440 Contabilidad
18449 maleza s 5 CyT
18450 malformación s 3 CyT

18460 málico adj; s 1 ciencias 420 Química
18462 malignidad s 3 ciencias
18463 malignizarse v 1 ciencias 458 Medicina humana

18467 malinalli s 1 ciencias 354 Antropología
18471 mallazesia nom 1 ciencias 460 Medicina humana

18472 mallugamiento s 1 técnicas 574 Agropecuarias

18488 maltrato s 2 CyT
18492 malvavisco s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
18502 mamario adj 1 ciencias 465 Medicina humana

18507 mamelón s 2 ciencias 398; 480 Geofísica

18511 mamila s 6 técnicas
18512 mamilar adj 1 ciencias 354 Antropología
18513 mammea nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
18514 mammosum nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
18517 mampara s 1 ciencias 480 Arquitectura
18524 manatí s 1 ciencias 497 Música
18527 mancera s 1 técnicas 562 Agropecuarias
18532 manchego adj 1 ciencias 498 Música

18553 mandelato s 1 ciencias 420 Química
18554 mandélico adj 1 ciencias 420 Química
18573 manganato s 3 ciencias



18575 manganito s 2 ciencias 416 Química
18576 manganoso adj 1 ciencias 416 Química
18577 mangíferae nom 1 técnicas 564 Agropecuarias
18600 maniobrabilidad s 1 técnicas 534 Ingeniería naval

18611 manitol s 1 ciencias 428 Química
18612 manivela s 7 técnicas
18619 manómetro s 7 CyT
18620 ma non tropo conj 2 ciencias 499 Música
18628 mansarda s 1 ciencias 483 Arquitectura
18653 manufacturado adj 2 CyT

18671 mapeo s 5 ciencias
18672 maquiavelismo s 1 ciencias 429 Administración

18681 maquinar v 4 técnicas
18691 maratónico adj 1 técnicas 512 Radio y televisión

18702 marcapaso s 3 ciencias
18704 marcato nom 1 ciencias 498 Música
18709 marchitamiento s 1 técnicas 568 Agropecuarias

18711 marchitez s 2 técnicas 559; 560 Agropecuarias
18716 marcolita s 2 ciencias 480 Arquitectura
18723 margarina s 29 técnicas
18729 marginalidad s 1 ciencias 450 Comercio
18730 marginalismo s 3 ciencias

18732 marginalizar v 1 ciencias 377 Sociología
18736 marianum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
18744 marinado s; pp 4 técnicas
18745 marinar v 5 CyT
18759 marlin s 1 técnicas 576 Caza y pesca
18760 marmita s 1 ciencias 363 Economía
18785 marta s 1 ciencias 351 Antropología
18792 martinete s 1 ciencias 499 Música
18814 mascarilla s 3 técnicas
18816 mascota s 1 técnicas 600 Textos del hogar
18822 masetero adj; s 1 ciencias 461 Medicina humana

18827 maslo s 1 técnicas 582 Charrería
18828 masón adj; s 1 ciencias 346 Psicología
18830 masoso adj 1 técnicas 567 Agropecuarias
18836 mastitis s 7 técnicas
18839 masturbación s 1 ciencias 343 Educación y 

pedagogía
18846 matamoros nom 1 ciencias 411 Biología
18862 mater nom 2 ciencias 366; 479 Economía

18865 materialidad s 2 CyT
18879 matización s 1 ciencias 500 Música
18882 matlácatl nom 1 técnicas 511 Publicidad
18887 matraz s 23 CyT



18895 matritense adj; s 2 ciencias 339; 486 Culturas 
indígenas

18905 maxilar adj; s 2 ciencias 354; 415 Antropología
18909 máxtlatl s 1 ciencias 356 Arqueología
18911 maydis nom 2 ciencias 428 Química
18921 mayorista adj; s 1 técnicas 562 Agropecuarias
18945 mecanístico nom 1 ciencias 480 Arquitectura
18950 mecanografiar v 1 ciencias 436 Contabilidad

18953 mecatero s 1 técnicas 511 Publicidad
18958 mechar v 1 técnicas 587 Textos del hogar
18964 médano s 2 ciencias 406; 411 Biología
18969 medial adj 3 CyT
18970 medialis nom 1 ciencias 478 Medicina humana

18978 mediastino s 3 ciencias
18982 medible adj 4 CyT
18983 medicación s 3 CyT
18985 medicamentos

o
adj 3 CyT

18986 medicar v 3 CyT
18990 medición s 39 CyT
18995 mediero s 1 ciencias 370 Geografía
19005 medioeval adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
19007 medionecrosis nom 1 ciencias 477 Medicina humana

19008 medionecrótico nom 1 ciencias 477 Medicina humana

19013 meditativo adj 1 ciencias 328 Filosofía
19022 mefenesina s 4 ciencias
19023 megacero nom 1 ciencias 351 Antropología
19024 megaloblástico nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
19040 melanina s 1 ciencias 467 Medicina humana

19041 melanosis s 2 técnicas 579 Caza y pesca
19046 melero s 1 técnicas 511 Publicidad
19047 meles nom 1 ciencias 351 Antropología
19051 melkersson nom 1 ciencias 467 Medicina humana

19053 mellitus nom 2 ciencias 467; 472 Medicina humana

19056 melódico adj 6 ciencias
19063 membranoso adj 3 ciencias

19064 membrecía s 1 ciencias 372 Política
19065 membretado adj 1 ciencias 436 Contabilidad
19071 memoranda s 1 técnicas 507 Correos y filatelia

19077 mena s 1 ciencias 417 Química
19082 mendelismo s 1 ciencias 464 Medicina humana

19083 mendicante adj 1 ciencias 487 Artes plásticas



19092 meneo s 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

19100 meninge s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

19101 meníngeo adj 2 ciencias 469; 474 Medicina humana

19102 meningioma s 1 ciencias 478 Medicina humana

19103 meningitis s 1 ciencias 474 Medicina humana

19104 menisco s 2 ciencias 462 Medicina humana

19107 menopáusico adj 1 ciencias 474 Medicina humana

19118 menstrual adj 1 ciencias 474 Medicina humana

19122 ménsula s 3 técnicas
19138 mentís s 1 ciencias 482 Arquitectura
19160 mercaptanos s 2 ciencias 427 Química

19163 mercedar v 1 ciencias 333 Historia
19165 mercerizado adj 5 técnicas
19167 mercúrico adj 1 ciencias 425 Química
19169 mercurioso adj 4 ciencias
19170 mercurius nom 2 ciencias 474 Medicina humana

19171 merde nom 1 ciencias 505 Cine y fotografía
19184 meridionalis nom 1 ciencias 351 Antropología
19188 merkii nom 1 ciencias 351 Antropología
19189 merluza s 5 técnicas
19197 merozoíto s 2 técnicas 575 Agropecuarias
19202 mesencéfalo s 1 ciencias 478 Medicina humana

19203 mesentérico adj 2 CyT
19204 mesenterio nom 2 técnicas 574 Agropecuarias
19207 mesial adj 2 ciencias 415 Biología
19210 mesitileno s 1 ciencias 420 Química
19211 meso s 4 ciencias
19213 mesocaudal adj 1 ciencias 415 Biología
19214 mesófilo adj; s 1 ciencias 415 Biología
19217 mesopotámico adj 2 ciencias 485 Artes 

coreográficas
19219 mesosalpinx s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
19220 mesosauro s 1 ciencias 396 Geofísica
19221 mesosistólico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

19222 mesotartárico nom 2 ciencias 419; 420 Química

19223 mesovario s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

19224 mesozoico adj; s 3 CyT
19231 mesurabilidad s 1 ciencias 479 Arquitectura

19234 metabólico adj 12 ciencias



19236 metabolito s 1 ciencias 476 Medicina humana

19237 metabolizable adj 2 técnicas 563 Agropecuarias

19238 metabolizado adj 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

19239 metaborato s 1 ciencias 417 Química
19240 metabórico nom 1 ciencias 417 Química
19241 metacarpo s 1 ciencias 462 Medicina humana

19242 metacéntrico adj 1 técnicas 534 Ingeniería naval

19248 metahidroxianis
ol

nom 1 ciencias 428 Química

19251 metalizado adj 1 técnicas 537 Carpintería
19252 metalurgia s 1 técnicas 556 Herrería
19254 metamórfico adj 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
19257 metano s 3 CyT
19258 metanol s 2 ciencias 426; 428 Química
19259 metanólico adj 2 ciencias 428 Química
19260 metaplasia s 1 ciencias 458 Medicina humana

19262 metasilicato s 1 ciencias 417 Química
19263 metasistema s 1 ciencias 403 Computación

19264 metastánico nom 1 ciencias 417 Química
19265 metastásico adj 5 ciencias
19266 metástasis adj; s 7 ciencias
19267 metastatizarse s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
19269 metatórax s 1 ciencias 415 Biología
19271 meteloides nom 1 ciencias 353 Antropología
19273 meteórico adj; s 2 ciencias 408 Biología
19276 meteorólogo s 3 CyT
19284 metil s 1 ciencias 428 Química
19285 metilación s 1 ciencias 423 Química
19286 metilamina s 1 ciencias 422 Química
19287 metilanilina s 1 ciencias 423 Química
19288 metilar v 1 ciencias 427 Química
19289 metilénico nom 1 ciencias 469 Medicina humana

19290 metílico adj 9 CyT
19291 metilmetacrilato nom 1 ciencias 427 Química

19292 metilo s 11 ciencias
19293 metínico nom 1 ciencias 427 Química
19294 metionina s 2 CyT
19295 metisergida nom 1 ciencias 473 Medicina humana

19304 metópico adj 2 ciencias 410 Biología
19305 metóxido nom 1 ciencias 426 Química
19306 metoxifenil nom 1 ciencias 428 Química
19307 metoxifenilacet

onitrilo
s 1 ciencias 428 Química



19311 métrica s 1 ciencias 479 Arquitectura
19317 metrotrexate nom 1 ciencias 468 Medicina humana

19318 metteur nom 1 ciencias 495 Arte dramático
19326 mexicanum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
19343 mgx nom 2 ciencias 419 Química
19346 mianesina s 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
19347 mica s 1 ciencias 417 Química
19348 micción nom 3 ciencias
19349 micelial adj 2 ciencias 427 Química
19350 micelio s 1 ciencias 427 Química
19351 micetoma s 2 ciencias 459 Medicina humana

19354 michihuautli s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

19358 micoplasma s 1 técnicas 566 Agropecuarias
19359 micosis s 1 ciencias 459 Medicina humana

19360 micótico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

19361 micra s 1 ciencias 478 Medicina humana

19363 microacontecim
iento

s 2 ciencias 375 Sociología

19364 microbiano adj 1 técnicas 574 Agropecuarias
19366 microbiológico adj 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
19367 microclima s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
19368 microcosmos s 2 CyT

19369 microeconomía s 1 ciencias 375 Sociología

19370 microelectrodo s 1 ciencias 469 Medicina humana

19373 microfísica s 1 ciencias 375 Sociología
19375 microgametocit

o
s 1 técnicas 575 Agropecuarias

19376 microhistoria s 1 ciencias 375 Sociología

19377 microinyección s 2 ciencias 469 Medicina humana

19378 microiontoforesi
s

nom 1 ciencias 465 Medicina humana

19379 micromelia s 3 ciencias
19380 micrométrico adj 4 CyT

19382 micronodular nom 1 ciencias 459 Medicina humana

19383 microonda s 1 técnicas 521 Ingeniería civil
19384 microorganism

o
s 13 CyT

19385 microrregión nom 2 ciencias 368 Geografía



19386 microrregionaliz
ación

nom 1 ciencias 387 Matemáticas

19390 microsegundo s 2 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

19391 microvellosidad nom 1 ciencias 458 Medicina humana

19394 midriasis s 1 ciencias 478 Medicina humana

19399 mieloma s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

19409 migrante s 1 ciencias 370 Geografía
19414 mil2 adj; s 2 técnicas 542 Electricidad
19424 miliamperio s 1 ciencias 391 Electrónica y 

electricidad
19425 miliar adj 1 ciencias 467 Medicina humana

19429 mililitro s 55 CyT
19446 millonésimo s 1 ciencias 383 Astronomía

19458 mimulus nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

19460 minador adj; s 1 técnicas 560 Agropecuarias
19463 mineralización s 1 ciencias 369 Geografía

19464 mineralógico adj 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

19468 mini s 1 técnicas 592 Textos del hogar
19470 miniaturizar v 3 técnicas
19473 minifundio s 1 ciencias 494 Artes gráficas
19475 minifundista adj; s 1 ciencias 377 Sociología
19480 minimum s 1 ciencias 331 Filosofía
19483 ministrar v 4 ciencias
19489 minor nom 1 ciencias 473 Medicina humana

19500 minusvaluado adj 1 técnicas 604 Textos del hogar

19501 minusvaluar v 1 ciencias 372 Política
19506 mióbido nom 2 ciencias 414 Biología
19507 mioblástico adj 1 ciencias 415 Biología
19508 mioblasto s 1 ciencias 415 Biología
19509 miocárdico adj 7 ciencias
19510 miocardio s 9 ciencias
19511 miocénico adj 1 ciencias 398 Geofísica
19513 mioclonía s 1 ciencias 469 Medicina humana

19514 miofibroblástico adj 1 ciencias 415 Biología

19515 miogénesis s 1 ciencias 415 Biología
19516 miomalacia s 1 ciencias 477 Medicina humana

19519 miotomía s 1 ciencias 472 Medicina humana

19534 misceláneos adj 1 ciencias 460 Medicina humana

19557 mistificación s 1 ciencias 479 Arquitectura



19559 mistificar v 1 ciencias 489 Artes plásticas
19561 mitazas s 1 técnicas 582 Charrería
19568 mitocondria s 1 ciencias 476 Medicina humana

19571 mitosis s 2 ciencias 405; 473 Biología

19574 mitótico adj 2 ciencias 458 Medicina humana

19576 mitral nom 12 ciencias
19577 mixofibroma s 1 ciencias 472 Medicina humana

19580 mixtura s 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

19585 mnémico adj 1 ciencias 332 Filosofía
19586 mobiliar nom 1 ciencias 351 Antropología
19588 moblaje s 1 técnicas 599 Textos del hogar
19600 mocuepanixóch

itl
s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
19623 modificado adj 5 CyT
19627 modistería s 1 técnicas 556 Herrería
19631 modulador s 1 ciencias 464 Medicina humana

19633 módulo s 5 CyT
19644 moisturizing nom 1 técnicas 592 Textos del hogar
19655 molar adj; s 7 CyT
19659 moldeado adj; s 2 técnicas 552 Albañilería
19661 moldura s 3 ciencias
19670 moleta s 1 técnicas 546 Mecánica
19671 moleteado nom 6 técnicas
19681 molleja s 3 técnicas
19682 mollisimus nom 1 técnicas 572 Agropecuarias

19685 molusco s 7 CyT
19686 molusquicida s 1 técnicas 570 Agropecuarias

19691 momeries nom 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

19693 momificación s 1 ciencias 476 Medicina humana

19696 momostle s 1 ciencias 356 Arqueología
19706 monástico adj 1 ciencias 491 Artes plásticas
19707 mondadientes s 1 técnicas 583 Textos del hogar

19713 monensín s 1 técnicas 575 Agropecuarias
19719 mongol adj; s 2 ciencias 327; 349 Bibliotecología
19724 monismo s 10 ciencias
19725 monista adj; s 3 ciencias
19727 monitorizar v 1 ciencias 465 Medicina humana

19732 monocálcico nom 1 ciencias 416 Química
19733 monocapa s 2 ciencias 415 Biología
19734 monoclínico adj 3 ciencias
19735 monocloruro nom 1 ciencias 419 Química
19736 monocromático adj 2 CyT



19737 monocular adj 1 ciencias 472 Medicina humana

19738 monoderivado adj; s 1 ciencias 423 Química

19739 monofásico adj 10 CyT
19741 monogástrico nom 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
19742 monoginoato nom 2 ciencias 428 Química

19743 monoginóico nom 1 ciencias 428 Química
19746 monoiónico adj 1 ciencias 418 Química
19747 monolítico adj 4 ciencias
19748 monolobular adj 1 ciencias 459 Medicina humana

19750 monomérico adj 1 ciencias 427 Química
19751 monómero s 2 ciencias 427 Química
19753 monomotor adj; s 2 técnicas 531 Ingeniería aérea
19754 mononuclear adj 1 ciencias 458 Medicina humana

19758 monopolístico adj 2 ciencias 363 Economía

19761 monopsonio s 1 ciencias 363 Economía
19765 monosustituido nom 1 ciencias 423 Química

19766 monoteísmo s 1 ciencias 330 Filosofía
19769 monóxido s 8 CyT
19780 montaje s 14 CyT
19799 monumentalida

d
s 2 ciencias 356; 488 Arqueología

19801 monzón s 2 ciencias 409 Biología
19819 moratorio adj 5 ciencias
19820 morbilidad s 4 CyT
19832 mordiente s 1 ciencias 424 Química
19840 morera s 1 técnicas 552 Albañilería
19842 morfina s 3 ciencias
19848 mori nom 1 técnicas 552 Albañilería
19850 moric nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
19860 morphe nom 1 ciencias 418 Química
19864 morrón nom 5 técnicas
19874 mortero s 10 CyT
19878 mortinatalidad s 1 ciencias 465 Medicina humana

19880 morular adj 1 ciencias 473 Medicina humana

19886 mosbachensis nom 1 ciencias 351 Antropología

19895 mosquetón s 2 técnicas 581 Ejército
19897 mosquitero s 1 técnicas 544 Electricidad
19903 moteado adj 4 ciencias
19905 motete s 1 ciencias 500 Música
19907 motilidad s 1 ciencias 421 Química
19910 motivacional adj 1 técnicas 517 Mercadotecnia
19921 motorizado adj 1 técnicas 565 Agropecuarias
19922 motriz adj 9 ciencias



19926 mousse s 4 técnicas
19947 mucocutáneo adj 2 ciencias 467 Medicina humana

19948 mucoide adj; s 1 ciencias 472 Medicina humana

19949 mucoproteína s 4 ciencias

19950 mucopurulento adj 2 ciencias 461 Medicina humana

19952 mucosecretorio nom 1 ciencias 458 Medicina humana

19953 mucosidad s 1 técnicas 550 Enfermería
19954 mucoso adj 3 ciencias
19955 mucronado adj 1 ciencias 415 Biología
19956 muda s 1 ciencias 408 Biología
19972 muesca s 5 CyT
19975 muestreador adj; s 2 técnicas 519; 528 Ingeniería civil

19976 muestrear v 1 técnicas 566 Agropecuarias
19978 mufa s 1 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
19979 mugir v 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
19989 mulada s 1 técnicas 582 Charrería
19997 muletilla s 1 ciencias 463 Medicina humana

19999 mullido adj 2 técnicas 562; 600 Agropecuarias

20002 multibanda nom 1 técnicas 521 Ingeniería civil
20004 multicelular adj 1 ciencias 404 Biología
20005 multicitado adj 2 CyT
20010 multilaminar adj 1 ciencias 479 Arquitectura
20011 multilateral adj 6 CyT
20014 multineuronal nom 1 ciencias 469 Medicina humana

20015 multinucleado adj 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

20017 multípara adj 1 ciencias 475 Medicina humana

20018 multipartidista adj; s 1 ciencias 373 Política

20025 múltiplo adj; s 6 CyT
20026 multipolaridad s 1 ciencias 360 Derecho

20036 mundanizar v 1 ciencias 395 Física
20043 municipalidad s 1 ciencias 336 Historia

20044 munícipe s 2 ciencias 333 Historia
20051 muralista adj; s 4 CyT
20055 muriático adj; s 1 técnicas 537 Carpintería
20056 murillesco adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
20065 musculado adj 1 técnicas 561 Agropecuarias
20066 muscular adj 32 CyT
20067 musculatura s 5 ciencias
20068 musculi nom 1 ciencias 414 Biología



20074 museum nom 1 ciencias 355 Arqueología
20085 musicólogo s 1 ciencias 501 Música
20091 mustela s 1 ciencias 351 Antropología
20092 musteriense adj; s 1 ciencias 351 Antropología
20104 mutualidad s 1 ciencias 361 Derecho
20108 mycobacterium nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
20109 mycoplasma nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
20110 myobia nom 1 ciencias 414 Biología
20111 n s 2 ciencias 387; 403 Matemáticas

20114 nácar s 2 técnicas 551; 576 Corte y 
confección

20117 nacencia s 2 técnicas 563 Agropecuarias
20133 nacl nom 1 ciencias 426 Química
20142 nafta s 1 técnicas 528 Ingeniería 

automotriz
20143 naftaceno nom 1 ciencias 419 Química
20144 naftaleno s 2 ciencias 419 Química
20145 naftalenoide nom 1 ciencias 419 Química
20146 nafténico nom 2 CyT
20151 nahualoztomec

a
adj; s 1 ciencias 356 Arqueología

20153 nahuatlaca adj; s 1 ciencias 356 Arqueología
20154 nahuatlatolli s 1 técnicas 511 Publicidad

20155 nahui nom 2 ciencias 356 Arqueología
20188 nasa s 1 técnicas 576 Caza y pesca
20197 natilla s 1 técnicas 585 Textos del hogar
20201 natura s 1 técnicas 604 Textos del hogar
20214 naupliar adj 1 ciencias 408 Biología
20215 nauplio s 2 ciencias 408 Biología
20218 nauseoso adj 1 ciencias 463 Medicina humana

20225 navarro adj; s 1 técnicas 582 Charrería
20238 nCo nom 2 ciencias 419 Química
20242 nebulización s 1 ciencias 460 Medicina humana

20243 nebulizador s 2 ciencias 460 Medicina humana

20245 nebulosidad s 2 ciencias 379; 382 Astronomía
20257 necrólisis s 1 ciencias 470 Medicina humana

20260 necropsia s 3 ciencias
20261 necrosar v 3 CyT
20262 necrosis s 14 ciencias
20263 necrótico adj 3 ciencias
20265 nefrocalcinosis s 1 ciencias 476 Medicina humana

20266 nefrosis s 1 ciencias 460 Medicina humana

20267 nefrostomía s 1 ciencias 473 Medicina humana

20288 nele nom 1 ciencias 419 Química



20289 nematocida s 1 técnicas 570 Agropecuarias
20290 nemátodos s 1 técnicas 566 Agropecuarias
20291 nembutal s 2 técnicas 574 Agropecuarias
20300 neoclasicista adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
20301 neoclásico adj 4 ciencias
20302 neocolina nom 1 ciencias 424 Química
20306 neoformado adj 1 ciencias 469 Medicina humana

20307 neogoticista nom 1 ciencias 483 Arquitectura
20308 neolatifundio nom 1 ciencias 376 Sociología
20312 neomicina s 1 ciencias 460 Medicina humana

20313 neomys nom 1 ciencias 414 Biología
20315 neonatal adj 1 ciencias 464 Medicina humana

20316 neoplasia s 3 ciencias
20317 neoplasma s 1 técnicas 550 Enfermería
20320 neopreno s 1 técnicas 539 Carpintería
20321 neosurrealismo nom 1 ciencias 488 Artes plásticas

20327 nequinato nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
20328 nequit nom 1 ciencias 358 Derecho
20329 nerítico adj 1 ciencias 407 Biología
20330 neritoide nom 1 ciencias 407 Biología
20332 nervadura s 6 CyT
20340 nesquik nom 1 técnicas 587 Textos del hogar
20344 netoteliztli nom 2 ciencias 486 Artes 

coreográficas
20345 neumático adj; s 19 técnicas
20346 neumococo s 1 ciencias 460 Medicina humana

20348 neumonitis s 1 ciencias 462 Medicina humana

20349 neumotórax s 2 ciencias 460 Medicina humana

20350 neural adj 3 ciencias
20352 neuroanatomía s 1 ciencias 478 Medicina humana

20355 neurofibroma s 1 ciencias 472 Medicina humana

20356 neurogénico adj 2 ciencias 455; 470 Medicina y 
veterinaria

20358 neurológico adj 1 ciencias 462 Medicina humana

20359 neurólogo s 1 ciencias 481 Arquitectura
20360 neuromuscular adj 1 técnicas 550 Enfermería

20361 neurona s 5 ciencias
20362 neuronal adj 3 ciencias
20363 neuropsiquiátric

o
adj 1 ciencias 470 Medicina humana

20366 neurotizante adj 1 ciencias 348 Psicología
20367 neurotrófico adj 1 ciencias 472 Medicina humana



20369 neutralización s 2 CyT

20370 neutralizante adj 1 ciencias 459 Medicina humana

20372 neutrino s 4 ciencias
20374 neutrófilo adj; s 1 ciencias 458 Medicina humana

20375 neutrón s 6 CyT
20376 nevada s 4 CyT
20382 newton s 2 ciencias 392 Física
20386 niacinamida s 1 ciencias 458 Medicina humana

20389 nicotinamida s 1 ciencias 458 Medicina humana

20390 nicotínico adj 3 ciencias
20391 nicromel s 1 técnicas 543 Electricidad
20405 ninfa s 3 CyT
20411 niñería s 1 técnicas 605 Textos del hogar
20414 niple s 3 técnicas
20417 nirvana s 1 ciencias 328 Filosofía
20418 nistagmo s 2 ciencias 456; 457 Medicina y 

veterinaria
20419 nistagmus nom 2 ciencias 478 Medicina humana

20423 nitración s 6 ciencias
20424 nitrato s 11 CyT
20425 nítrico adj 12 ciencias
20426 nitrito s 1 ciencias 416 Química
20427 nitro s 1 ciencias 423 Química
20428 nitrobenceno s 2 ciencias 419; 423 Química

20429 nitrocelulosa s 1 ciencias 423 Química
20430 nitrofurano s 2 técnicas 561; 575 Agropecuarias
20431 nitrofurantoína s 1 ciencias 473 Medicina humana

20432 nitrogenado adj 8 CyT
20433 nitrógeno s 63 CyT
20434 nitroso adj 3 ciencias
20435 nitruro s 3 ciencias
20453 noconilpia nom 1 técnicas 511 Publicidad
20456 nodal adj 1 ciencias 477 Medicina humana

20457 nodo s 2 CyT
20459 nódulo s 9 CyT
20462 nomádico adj 1 ciencias 354 Antropología
20481 norcetona nom 2 ciencias 428 Química
20484 norepinefrina nom 1 ciencias 465 Medicina humana

20485 norespinefrina nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

20488 noriero s 1 técnicas 563 Agropecuarias
20495 normalizador adj 1 técnicas 592 Textos del hogar

20499 normatividad s 2 ciencias 430 Administración



20500 normativismo s 1 ciencias 360 Derecho

20502 normoblástico adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

20503 normocítico adj 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

20504 noroccidental adj 1 ciencias 410 Biología

20506 nororiental adj 1 ciencias 411 Biología
20515 nosológico adj 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
20525 notarial adj 1 ciencias 361 Derecho
20536 nova s 7 ciencias
20571 novilunio s 1 ciencias 356 Arqueología
20573 novocaína adj 2 CyT
20575 novohispano adj 1 ciencias 491 Artes plásticas
20584 nuboso s 1 ciencias 396 Geofísica
20586 nucleación s 2 ciencias 427 Química
20588 nucléico adj 3 ciencias 406; 412 Biología
20590 nucleolar adj 1 ciencias 476 Medicina humana

20591 nucléolo s 1 ciencias 476 Medicina humana

20592 nucleón s 1 ciencias 426 Química
20593 nucleotídico adj 1 ciencias 427 Química
20594 nucleótido s 2 ciencias 404; 421 Biología
20595 nudista adj; s 1 técnicas 513 Radio y televisión

20607 nugatorio adj 1 ciencias 479 Arquitectura
20611 nullius nom 2 ciencias 337; 360 Historia
20614 numen s 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
20615 numerable adj 7 ciencias
20617 numerado adj 7 técnicas
20618 numerador s 3 ciencias
20630 nutación s 1 ciencias 382 Astronomía
20631 nutalli nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
20632 nutria s 1 ciencias 351 Antropología
20638 nutriente s 3 ciencias
20639 nutrimento s 2 CyT
20642 nux nom 2 ciencias 474 Medicina humana

20643 nw nom 1 ciencias 369 Geografía
20645 ñ nom 1 ciencias 389 Electrónica y 

electricidad
20658 obesidad s 1 ciencias 464 Medicina humana

20663 objetable adj 1 ciencias 436 Contabilidad
20679 obliteración s 1 ciencias 458 Medicina humana

20682 obovado adj 1 ciencias 415 Biología
20699 observado adj 8 CyT
20705 obsesionante adj 1 técnicas 593 Textos del hogar



20716 obstinación s 1 ciencias 350 Psicología
20720 obstructivo adj 3 ciencias
20725 obturación s 1 ciencias 468 Medicina humana

20728 obtusata nom 1 ciencias 407 Biología
20729 obtuso adj 1 ciencias 415 Biología
20743 occipitofrontal adj 1 técnicas 550 Enfermería

20744 occipucio s 2 ciencias 474; 475

20749 oceanográfico adj 1 ciencias 409 Biología

20751 oceanología s 1 técnicas 579 Caza y pesca
20758 ochoterenai nom 5 ciencias

20763 ocluir v 4 CyT
20764 oclusión s 3 CyT
20766 ocotillo s 1 ciencias 354 Antropología
20769 octanaje s 1 ciencias 421 Química
20770 octano s 1 ciencias 421 Química
20773 octeto s 1 ciencias 426 Química
20774 octilo nom 1 ciencias 425 Química
20783 ocultismo s 2 técnicas 607 Textos del hogar
20791 ocupativo nom 1 ciencias 465 Medicina humana

20797 odalisca s 1 técnicas 598 Textos del hogar
20800 odiosidad s 1 ciencias 343 Educación y 

pedagogía
20804 odontológico adj 4 ciencias
20805 odorífico s 1 ciencias 434 Administración
20814 oferente adj; s 2 ciencias 363 Economía
20821 oficialista adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
20829 oficioso adj 1 técnicas 606 Textos del hogar
20834 ofrendante s 4 ciencias
20836 oftálmico adj 1 ciencias 472 Medicina humana

20846 ohmio s 4 CyT
20860 ojón adj; interj 1 técnicas 560 Agropecuarias

20866 oleaginoso adj; s 1 ciencias 365 Economía
20868 oleato s 2 ciencias 424 Química
20869 olefina s 2 ciencias 420 Química
20870 olefínico nom 2 CyT
20871 oleico nom 1 ciencias 420 Química
20873 oleorresina s 3 ciencias
20874 oleoso adj 2 ciencias 423 Química
20877 olfateo s 1 técnicas 511 Publicidad
20878 olfativo adj 1 técnicas 511 Publicidad
20880 olfatorio adj 17 ciencias
20887 oligopolio s 2 ciencias 434 Administración
20888 oligopolístico adj 1 ciencias 450 Comercio

20889 oligopolización s 1 ciencias 450 Comercio



20890 oligosacárido s 1 ciencias 470 Medicina humana

20893 olin s 4 ciencias
20904 ololiuhqui s 2 ciencias 353 Antropología
20908 olvidadizo adj 1 ciencias 474 Medicina humana

20920 omniausente nom 1 ciencias 328 Filosofía

20924 omnisabiduría nom 1 técnicas 510 Publicidad

20928 onanismo s 1 ciencias 482 Arquitectura
20930 oncólogo adj; s 1 ciencias 466 Medicina humana

20946 ontólogo s 1 ciencias 479 Arquitectura
20948 ooforectomía s 1 ciencias 465 Medicina humana

20949 ooquiste s 12 técnicas
20951 opacamiento s 1 ciencias 399 Geofísica

20953 opacidad s 6 ciencias
20955 opal s 1 técnicas 551 Corte y 

confección
20956 opalescente adj 1 ciencias 468 Medicina humana

20957 ópatas adj; s 1 ciencias 342 Culturas 
indígenas

20959 opcional adj 3 técnicas
20965 operacional adj 4 CyT
20974 operatorio adj 4 CyT
20976 operístico adj 3 ciencias
20977 opiata s 1 técnicas 511 Publicidad
20979 opinio juris nom 2 ciencias 360 Derecho
20983 opistosoma s 1 ciencias 410 Biología
20986 oporto s 4 técnicas
21007 optimización s 1 ciencias 432 Administración
21008 optimizar v 1 ciencias 387 Matemáticas
21031 orbital adj; s 18 ciencias
21032 orbitario adj 9 ciencias
21033 orchestia nom 1 ciencias 407 Biología
21037 ordenada s 5 CyT
21047 ordeño s 18 técnicas
21057 orejona adj; s 1 técnicas 584 Textos del hogar
21064 organicista adj; s 1 ciencias 430 Administración
21070 organista s 2 ciencias 497; 501 Música
21079 organoclorados adj; s 2 técnicas 526 Ingeniería 

química
21080 organofosforad

os
adj; s 2 técnicas 526 Ingeniería 

química
21081 organograma s 1 ciencias 448 Contabilidad

21082 organolítico nom 1 ciencias 428 Química
21083 organum nom 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
21087 orgiástico adj 1 ciencias 505 Cine y fotografía
21098 orientista adj 1 técnicas 598 Textos del hogar



21111 orillo s 1 técnicas 596 Textos del hogar
21120 orleada adj 1 ciencias 356 Arqueología
21128 orogénico nom 3 ciencias
21130 orográfico adj 3 ciencias
21137 orquiectomía s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
21138 ortal nom 1 ciencias 426 Química
21140 orto s 12 ciencias
21141 ortobórico s 3 ciencias
21144 ortofosfórico adj 2 ciencias 416; 418 Química
21145 ortogonal adj 9 CyT
21147 ortográfico adj 4 CyT
21149 ortosilicato s 1 ciencias 417 Química
21150 ortostánnico nom 1 ciencias 417 Química
21151 ortovoltaje nom 1 ciencias 466 Medicina humana

21152 oruga s 1 técnicas 536 Ingeniería de 
minas

21153 oryzae nom 1 ciencias 419 Química
21159 oscilación s 19 CyT
21160 oscilante adj 2 CyT
21163 oscilatorio adj 1 ciencias 418 Química
21164 oscilógrafo s 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
21165 oscilograma s 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
21166 osciloscopio s 1 ciencias 393 Física
21168 oscurecedor adj 2 ciencias 379 Astronomía
21170 oscurecido adj 1 ciencias 339 Culturas 

indígenas
21174 osificación s 1 ciencias 354 Antropología
21176 osmorregulador adj 1 ciencias 414 Biología

21185 osteogénesis s 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

21186 osteoide adj; s 1 ciencias 476 Medicina humana

21187 osteológico adj 3 ciencias
21188 osteomalacia s 1 ciencias 354 Antropología

21189 osteomielitis s 2 ciencias 461; 467 Medicina humana

21190 osteoporosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

21191 osteosarcoma s 1 ciencias 465 Medicina humana

21192 ostial nom 1 ciencias 477 Medicina humana

21196 ostraco nom 1 técnicas 511 Publicidad
21200 ótico adj 2 ciencias 478 Medicina humana

21201 otitis s 1 ciencias 461 Medicina humana

21202 otolito s 2 ciencias 408 Biología
21204 otomano adj 1 ciencias 498 Música



21210 otorgante adj; s 1 ciencias 358 Derecho
21212 otorrea s 2 ciencias 461; 465 Medicina humana

21214 otosclerosis s 1 ciencias 476 Medicina humana

21219 ouabaína s 1 ciencias 477 Medicina humana

21225 oval adj 1 ciencias 408 Biología
21226 ovalado adj 4 CyT
21229 ovárico nom 4 ciencias
21230 ovariectomía s 2 ciencias 421; 456 Química

21238 oviducto s 5 técnicas
21239 ovífero adj 1 ciencias 407 Biología
21242 ovipositar v 1 técnicas 565 Agropecuarias
21245 ovulación s 2 ciencias 459 Medicina humana

21246 ovular v 1 técnicas 550 Enfermería
21247 óvulo s 7 CyT
21248 oxácido s 5 ciencias
21249 oxalato s 3 ciencias
21250 oxálico adj 3 ciencias
21251 oxhidrilo s 7 ciencias
21252 oxiacetilénico adj; s 2 técnicas 533; 556 Ingeniería de 

ferrocarriles
21253 oxiacetileno s 3 técnicas
21255 oxidación s 31 CyT
21256 oxidante adj; s 7 ciencias
21258 oxidativo adj 1 técnicas 575 Agropecuarias
21259 óxido s 29 CyT
21260 oxidorreducción s 2 ciencias 426 Química

21261 oxigenación s 2 ciencias 477 Medicina humana

21263 oxigenar v 1 ciencias 413 Biología
21265 oxigenobióxido nom 1 técnicas 547 Mecánica

21266 oxigenodependi
ente

adj 1 ciencias 464 Medicina humana

21267 oxitócico adj 2 ciencias 422; 475 Química

21268 oxitocina s 2 ciencias 404; 422 Biología
21269 oxypetalum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
21272 ozono s 1 ciencias 420 Química
21274 paba nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
21287 pachulí s 1 técnicas 594 Textos del hogar
21294 pacificar v 2 CyT
21315 pagaré s 1 ciencias 357 Derecho
21327 paisajista adj; s 1 ciencias 489 Artes plásticas
21334 pajizo adj 1 ciencias 468 Medicina humana

21341 palacieguismo nom 1 ciencias 374 Política

21343 paladar s 2 CyT



21349 palangre s 2 técnicas 579 Caza y pesca
21351 palapa s 1 técnicas 576 Caza y pesca
21356 paleontólogo s 2 CyT
21366 paliar v 1 técnicas 522 Ingeniería civil
21371 pálidus nom 1 ciencias 478 Medicina humana

21374 palinología s 1 ciencias 411 Biología
21387 palmitato s 1 ciencias 424 Química
21388 palmítico nom 2 ciencias 420; 421 Química
21389 palmito s 3 técnicas
21391 palmoplantar nom 1 ciencias 467 Medicina humana

21403 palpación s 6 CyT
21405 palpebral adj 2 ciencias 457; 472 Medicina y 

veterinaria
21410 palpo s 4 ciencias
21426 panadizo s 1 ciencias 474 Medicina humana

21430 panateneas s 1 ciencias 497 Música
21431 pancakes nom 1 técnicas 597 Textos del hogar
21433 pancitopenia s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
21434 páncreas s 12 CyT
21435 pancreático adj 3 CyT
21436 pancreatitis s 2 ciencias 470 Medicina humana

21437 pandeamiento s 1 técnicas 540 Carpintería

21438 pandearse v 1 técnicas 537 Carpintería
21452 panículo s 1 ciencias 467 Medicina humana

21453 p-anisoil-
fenilcarbinol

nom 1 ciencias 420 Química

21456 panlobular nom 1 ciencias 459 Medicina humana

21459 panqué s 5 técnicas
21466 pantanoso adj 4 CyT
21473 pantomímico adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
21475 pantoténico nom 1 ciencias 422 Química
21483 pañete s 1 ciencias 356 Arqueología
21489 papado s 1 ciencias 491 Artes plásticas
21492 papahigo s 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
21494 papalayo nom 1 ciencias 356 Arqueología
21505 papelera s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
21506 papelería s 3 CyT
21511 papila s 3 ciencias
21512 papilar adj 2 ciencias 458 Medicina humana

21513 papiledema s 1 ciencias 472 Medicina humana

21514 papilla s 1 ciencias 422 Química



21515 papilomatoso adj 1 ciencias 468 Medicina humana

21516 papiloverrucoso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

21521 páprika s 2 técnicas 585 Textos del hogar
21524 pápula s 3 ciencias
21532 parabólica s 2 ciencias 380; 395 Astronomía
21534 parachoques s 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
21547 parafínico adj 1 ciencias 427 Química
21548 paraformaldehi

do
nom 1 ciencias 424 Química

21555 paraláctico adj 1 ciencias 380 Astronomía
21556 paralaje s 3 ciencias
21557 paraldehído s 2 ciencias 424 Química
21565 paralizante adj 1 técnicas 577 Caza y pesca
21567 paralumbar adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
21568 paramental adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
21569 paramento s 3 técnicas
21570 parametrizació

n
s 2 ciencias 396; 427 Geofísica

21572 paramilitar adj 1 ciencias 413 Biología
21574 parangón s 1 ciencias 402 Computación
21575 parangonar v 1 ciencias 493 Artes gráficas
21578 paranoide adj; s 1 ciencias 345 Psicología
21579 paraparesia s 1 ciencias 478 Medicina humana

21583 paraplejía s 1 ciencias 478 Medicina humana

21584 parapléjico adj; s 1 ciencias 473 Medicina humana

21585 paraprocto nom 2 ciencias 415 Biología
21587 paraquímico adj 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
21589 pararrayos s 11 CyT
21590 parasimpatico

mimético
adj 1 ciencias 477 Medicina humana

21591 parasitado adj 5 técnicas
21592 parasitario adj 1 técnicas 575 Agropecuarias
21593 parasitengón nom 1 ciencias 410 Biología

21594 parasiticida s 3 técnicas
21597 parasitol nom 1 ciencias 414 Biología
21599 parasitosis s 1 ciencias 333 Historia
21600 paratifoidea s 4 CyT
21601 paratipo s 2 ciencias 415 Biología
21602 paratiroides s 1 ciencias 476 Medicina humana

21603 paratuberculosi
s

s 2 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

21604 paratyphi nom 4 ciencias
21605 paravertebral adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria



21608 parcelamiento s 1 ciencias 399 Geofísica

21610 parcelero s 1 ciencias 333 Historia
21615 parcialidad s 4 ciencias
21620 pardus nom 1 ciencias 351 Antropología
21622 pareado adj 2 ciencias 426 Química
21623 parear v 1 técnicas 511 Publicidad
21629 pareítis s 1 ciencias 467 Medicina humana

21633 parénquima s 4 ciencias
21634 parenquimatos

o
adj 1 ciencias 459 Medicina humana

21635 parenteral adj 5 CyT
21638 paresia s 3 ciencias
21639 parestesia s 1 ciencias 463 Medicina humana

21643 parida nom 1 técnicas 571 Agropecuarias
21644 paridad s 2 ciencias 384; 451 Matemáticas
21646 parietal adj; s 3 ciencias
21661 parmesano adj; s 5 técnicas
21670 parótida s 1 ciencias 469 Medicina humana

21671 parotídeo adj 2 ciencias 461; 472 Medicina humana

21672 paroxismal adj 1 ciencias 474 Medicina humana

21673 paroxismo s 2 ciencias 398; 460 Geofísica

21674 paroxístico adj 6 ciencias
21681 parraensis nom 1 ciencias 410 Biología
21686 parrishi nom 1 ciencias 410 Biología
21691 parsec s 7 ciencias
21715 partidarista adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
21722 parturienta adj; s 1 ciencias 404 Biología
21724 parum nom 1 ciencias 422 Química
21725 parvada s 2 técnicas 574; 575 Agropecuarias
21727 parvisetosus nom 1 ciencias 414 Biología
21729 parvulario s 1 técnicas 604 Textos del hogar
21730 parvus nom 1 ciencias 414 Biología
21740 pasamanería s 2 técnicas 539 Carpintería

21744 pasaplatos nom 1 técnicas 597 Textos del hogar
21765 pasionario adj 1 ciencias 487 Artes plásticas
21775 pasquín s 4 técnicas
21783 pasteurización s 3 CyT 447 Contabilidad

21784 pasteurizar v; s 1 técnicas 572 Agropecuarias
21793 pastorear v 1 técnicas 572 Agropecuarias
21796 pastoso adj 3 CyT
21804 patatal nom 1 ciencias 343 Educación y 

pedagogía
21807 patentar v 3 CyT
21827 patito adj; s 2 técnicas 589 Textos del hogar
21830 patogénesis s 1 ciencias 470 Medicina humana



21831 patogenicidad s 2 CyT

21832 patogénico adj 1 técnicas 561 Agropecuarias
21833 patógeno adj 7 CyT
21834 patognomónico nom 2 ciencias 465; 468 Medicina humana

21866 pauperismo s 2 ciencias 429 Administración
21884 pax romana nom 1 ciencias 502 Cine y fotografía
21889 pb nom 1 ciencias 416 Química
21893 peaje s 1 ciencias 433 Administración
21904 pechina s 1 ciencias 487 Artes plásticas
21905 péchita s 1 ciencias 354 Antropología
21908 peciolo s 2 ciencias 415 Biología
21909 peciólulo s 2 ciencias 415 Biología
21911 pecuario adj 3 técnicas
21916 pedacería s 1 ciencias 398 Geofísica
21922 pedalero s 1 ciencias 501 Música
21933 pedicelo nom 1 ciencias 415 Biología
21934 pediculado adj 1 ciencias 458 Medicina humana

21935 pedículo s 1 ciencias 462 Medicina humana

21938 pedigrí s 2 ciencias 405 Biología
21941 pedipalpo s 2 ciencias 410 Biología
21949 pedunculado adj 1 ciencias 473 Medicina humana

21950 pedúnculo s 2 técnicas 564; 567 Agropecuarias
21951 peeling s 1 técnicas 590 Textos del hogar
21956 pegamento s 5 técnicas
21971 pelador adj; s 1 técnicas 586 Textos del hogar
21974 pelágico adj; s 5 CyT
21987 pelícano s 1 ciencias 493 Artes gráficas
21997 pellizcamiento s 1 ciencias 461 Medicina humana

22017 pelviano adj 4 ciencias
22018 pelvicilla s 5 ciencias
22019 pélvico adj 3 ciencias
22020 pelvis s 6 ciencias
22022 pemphis nom 1 ciencias 468 Medicina humana

22025 penaeus nom 2 ciencias 414 Biología
22034 pendantif s 1 técnicas 593 Textos del hogar
22048 pénfigo s 15 ciencias
22051 penicillium nom 1 ciencias 419 Química

22071 pentacloruro nom 1 ciencias 418 Química
22072 pentáfono adj 2 ciencias 486; 497 Artes 

coreográficas
22073 pentagonal adj 3 ciencias
22074 pentagráfico nom 1 ciencias 369 Geografía
22075 pentagrama s 1 ciencias 501 Música
22076 pentahalogenur

o
nom 2 ciencias 418 Química

22077 pentano s 1 ciencias 427 Química
22078 pentanol s 1 ciencias 424 Química



22079 pentobarbital s 3 CyT

22080 pentodo s 5 ciencias
22081 pentotal s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
22082 pentóxido nom 2 ciencias 416; 424 Química
22083 pentstemon nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
22095 peonza s 1 ciencias 417 Química
22111 péptico adj 3 ciencias
22116 pequinés adj; s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
22118 peral s 1 ciencias 490 Artes plásticas
22123 percebe s 1 técnicas 576 Caza y pesca
22127 perceptual adj 1 ciencias 495 Arte dramático
22128 percha s 4 técnicas
22135 percusivo adj 1 ciencias 499 Música
22136 percutáneo adj 1 ciencias 469 Medicina humana

22137 percutor s 3 ciencias
22146 perdiz s 1 técnicas 537 Carpintería
22161 perennidad s 1 ciencias 482 Arquitectura
22169 perfeccionado adj 4 ciencias

22172 perfeccionismo s 1 técnicas 606 Textos del hogar

22173 perfeccionista adj 1 técnicas 607 Textos del hogar

22177 pérfido adj 1 técnicas 598 Textos del hogar
22179 perfilado adj; s 3 técnicas
22182 perforado adj; s 6 CyT
22183 perforador s 1 ciencias 351 Antropología
22185 perforante adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
22194 perhidrol nom 1 ciencias 428 Química
22195 pericárdico adj 1 ciencias 477 Medicina humana

22196 pericardio s 1 ciencias 477 Medicina humana

22197 pericardítico adj; s 2 ciencias 477 Medicina humana

22198 pericarditis s 2 ciencias 477 Medicina humana

22201 pericicatricial nom 1 ciencias 459 Medicina humana

22208 perigeo s 1 ciencias 382 Astronomía
22209 perihelio s 1 ciencias 380 Astronomía
22211 perilunio s 1 ciencias 393 Física
22214 periné s 1 ciencias 463 Medicina humana

22215 perineal adj 1 ciencias 475 Medicina humana

22216 perineo s 3 ciencias
22218 periodicidad s 4 CyT



22225 periórbita s 1 ciencias 472 Medicina humana

22226 periostio s 3 ciencias
22227 peripatético adj; s 1 ciencias 395 Física
22230 períptero adj; s 1 ciencias 483 Arquitectura
22231 periquillo nom 1 ciencias 493 Artes gráficas
22233 peristaltismo s 1 ciencias 422 Química

22235 peritoneal adj 1 ciencias 458 Medicina humana

22236 peritoneo s 7 ciencias
22237 peritonitis s 2 ciencias 459; 460 Medicina humana

22238 peritrema nom 1 ciencias 410 Biología
22239 periureteral adj 1 ciencias 473 Medicina humana

22240 periuretral adj 2 ciencias 473 Medicina humana

22241 periventricular adj 1 ciencias 470 Medicina humana

22249 perlado adj 2 ciencias 424; 456 Química

22251 perlero adj 2 CyT
22255 permanganato s 4 ciencias

22256 permeabilidad s 2 técnicas 519; 567 Ingeniería civil

22257 permeable adj 3 ciencias
22258 permear v 2 ciencias 328; 452 Filosofía
22259 permisible adj 1 ciencias 436 Contabilidad
22265 permutación s 6 ciencias
22275 peróxido s 6 ciencias
22295 pers nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
22321 perspectivismo s 1 ciencias 330 Filosofía

22332 pértiga s 1 técnicas 576 Caza y pesca
22364 pescadilla s 1 técnicas 577 Caza y pesca
22378 pespunte s 1 técnicas 596 Textos del hogar
22386 pesticida s 4 CyT
22389 pestilente adj 1 ciencias 413 Biología
22393 petaquero adj; s 1 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
22394 petardo s 2 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
22398 petequial adj 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
22406 pétreo adj 7 CyT
22407 petri nom 1 técnicas 565 Agropecuarias
22422 pezonera s 4 técnicas
22424 ph s 6 CyT
22425 phenoxipropioni

co
nom 1 técnicas 572 Agropecuarias

22426 philosophiae nom 1 ciencias 395 Física



22428 philosopho nom 1 ciencias 339 Culturas 
indígenas

22429 phoro nom 1 ciencias 420 Química
22430 phosphorica nom 2 ciencias 474 Medicina humana

22431 phosphoricum nom 1 ciencias 474 Medicina humana

22432 phylla nom 2 ciencias 341 Culturas 
indígenas

22433 phylum s 2 ciencias 406 Biología
22437 piae nom 1 ciencias 358 Derecho
22441 piamontés adj; s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
22445 pianoforte nom 1 ciencias 501 Música
22480 picrato s 1 técnicas 549 Enfermería
22481 picrotoxina s 3 ciencias
22483 pictográfico adj 1 ciencias 339 Culturas 

indígenas
22485 picuda s 1 técnicas 576 Caza y pesca
22497 piezométrico adj 3 técnicas

22500 pigmentación s 12 CyT

22501 pigmentado adj 1 ciencias 415 Biología
22515 piloerección s 1 ciencias 478 Medicina humana

22518 pilórico adj 1 ciencias 463 Medicina humana

22519 píloro s 1 ciencias 470 Medicina humana

22520 piloroplastía s 1 ciencias 463 Medicina humana

22521 pilosidad s 1 ciencias 410 Biología
22523 pilot nom 1 ciencias 480 Arquitectura
22524 pilote s 2 CyT
22526 pima adj; s 1 ciencias 342 Culturas 

indígenas
22528 pimiento s 9 técnicas
22530 pinacona s 2 ciencias 419 Química
22531 pináculo s 2 ciencias 410 Biología
22532 pinako nom 1 ciencias 419 Química
22533 pinamerpa nom 2 técnicas 566 Agropecuarias
22536 pincelación s 1 ciencias 467 Medicina humana

22545 pinguécula s 1 ciencias 472 Medicina humana

22547 piniforme adj 1 ciencias 478 Medicina humana

22551 pinolillo s 1 ciencias 333 Historia
22562 pintoresquismo s 1 ciencias 488 Artes plásticas

22565 pinus nom 1 ciencias 404 Biología
22567 pinzamiento s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria



22574 piocito s 1 ciencias 473 Medicina humana

22575 piógeno adj 1 técnicas 574 Agropecuarias
22584 pipeta s 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
22590 piqué s 2 técnicas 551 Corte y 

confección
22594 piquín adj; s 3 técnicas
22597 piramidación s 1 ciencias 448 Contabilidad
22604 piridazina nom 1 ciencias 421 Química
22605 piridina s 1 ciencias 420 Química
22606 piridínico adj 1 ciencias 469 Medicina humana

22607 piridinola nom 2 técnicas 575 Agropecuarias
22608 piridoxal nom 1 ciencias 469 Medicina humana

22609 piriforme adj; s 1 ciencias 410 Biología
22610 pirimidina s 1 ciencias 424 Química
22613 piro nom 1 ciencias 416 Química
22614 piroácido s 1 ciencias 416 Química
22615 piroclástico adj 1 técnicas 520 Ingeniería civil
22616 pirofosfato s 1 ciencias 422 Química
22617 pirofosfórico adj 1 ciencias 418 Química
22618 pirogalol s 1 ciencias 423 Química
22619 pirogénico adj 2 ciencias 477 Medicina humana

22622 piroleñoso adj 1 ciencias 420 Química
22623 pirólisis s 2 ciencias 420; 421 Química
22624 pirolítico adj 2 ciencias 420; 421 Química
22625 pirolusita s 1 ciencias 424 Química
22626 piroplasmosis s 1 técnicas 571 Agropecuarias

22628 pirosis s 1 ciencias 474 Medicina humana

22629 pirosulfúrico nom 1 ciencias 416 Química
22630 pirotecnia s 1 ciencias 398 Geofísica
22638 pisapapeles s 1 técnicas 565 Agropecuarias
22641 piscis s 1 técnicas 607 Textos del hogar
22650 pistilo s 1 ciencias 415 Biología
22657 pitahaya s 1 ciencias 354 Antropología
22667 pithecellobium nom 1 ciencias 411 Biología

22673 pituitaria s 1 ciencias 459 Medicina humana

22674 pivotante adj 3 CyT
22682 pizeta nom 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
22686 placenta s 6 ciencias
22687 placentario adj; s 3 CyT
22696 placoda s 2 ciencias 478 Medicina humana

22697 plafón s 2 ciencias 481; 487 Arquitectura

22703 plagio s 1 ciencias 490 Artes plásticas
22704 plaguicida s 29 técnicas



22710 plancton s 3 CyT
22711 planctónico adj 3 ciencias
22717 planeo s 1 técnicas 580 Ejército
22722 plánico nom 1 técnicas 553 Albañilería
22725 planificador adj; s 1 ciencias 327 Bibliotecología
22737 planteo s 1 ciencias 378 Sociología
22738 plantilla s 9 técnicas
22741 plántula s 1 ciencias 427 Química
22746 plasma s 9 ciencias
22748 plasmático adj 2 ciencias 454; 477 Medicina y 

veterinaria
22750 plásticamente adv; s 1 técnicas 518 Ingeniería civil

22753 plastilina s 1 ciencias 386 Matemáticas
22763 platelmintos s 1 ciencias 404 Biología
22765 plateresco adj; s 1 ciencias 483 Arquitectura
22767 platero s 1 técnicas 511 Publicidad
22772 platija s 2 ciencias 407; 408 Biología
22789 pleamar s 7 ciencias
22793 plegable adj 1 técnicas 597 Textos del hogar
22794 plegadera s 1 ciencias 496 Arte dramático
22796 plegado adj 1 técnicas 551 Corte y 

confección
22797 plegamiento s 5 ciencias
22806 plenilunio s 1 ciencias 356 Arqueología
22811 pleura s 1 ciencias 462 Medicina humana

22812 pleural adj 1 ciencias 474 Medicina humana

22815 plinto s 3 ciencias
22817 pliopithecus nom 1 ciencias 351 Antropología
22821 plomear v 1 técnicas 538 Carpintería
22822 plomería s 5 técnicas
22826 plomoso adj 3 técnicas
22830 plumbato s 1 ciencias 417 Química
22831 plúmbico adj 1 ciencias 422 Química
22832 plumbito s 2 ciencias 417 Química
22833 plumbum nom 1 ciencias 474 Medicina humana

22848 pluviometría s 1 ciencias 399 Geofísica
22849 pluviométrico adj 1 técnicas 558 Agropecuarias

22850 pneumonie nom 1 ciencias 427 Química
22856 poblamiento s 1 ciencias 407 Biología
22868 pochtecas s 4 técnicas

22874 poda s 5 técnicas
22875 podadora s 1 técnicas 576 Caza y pesca
22900 polaquiuria s 1 ciencias 473 Medicina humana

22902 polaridad s 5 ciencias
22907 polarográfico adj 1 ciencias 427 Química
22913 poli1 adj 1 ciencias 500 Música
22915 poliácido s 1 ciencias 416 Química
22916 poliatómico adj 1 ciencias 425 Química



22917 polibásico adj 1 ciencias 419 Química
22918 policentrismo s 1 ciencias 373 Política

22922 policitemia s 1 ciencias 458 Medicina humana

22924 policromático adj 1 técnicas 510 Publicidad

22926 polidactilia s 1 ciencias 462 Medicina humana

22928 poliespiga nom 2 ciencias 469 Medicina humana

22930 polietileno s 3 CyT
22932 polífago adj 1 técnicas 565 Agropecuarias
22933 polifonía s 4 ciencias
22934 polifónico adj 1 ciencias 500 Música
22935 polifonista s 1 ciencias 500 Música
22936 polifonizar v 1 ciencias 499 Música
22938 poligalacatano nom 1 ciencias 469 Medicina humana

22939 poligamia s 1 ciencias 342 Culturas 
indígenas

22941 poliglobulia s 1 ciencias 459 Medicina humana

22943 polígono s 3 ciencias
22946 polimerización s 1 ciencias 427 Química

22947 polimerizar v 1 ciencias 416 Química
22948 polímero s 3 ciencias
22949 polimetilmetacri

lato
nom 1 ciencias 427 Química

22950 polimodal nom 1 ciencias 414 Biología
22951 polimorfonuclea

r
nom 1 ciencias 469 Medicina humana

22952 polín s 12 CyT
22953 polineuropatía nom 1 ciencias 478 Medicina humana

22954 polinización s 2 CyT
22955 polinomial nom 1 ciencias 375 Sociología
22956 polinomio s 1 ciencias 396 Geofísica
22957 polio s 1 ciencias 463 Medicina humana

22959 polioxiácido nom 1 ciencias 419 Química
22960 polipasto s 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
22961 pólipo s 4 ciencias
22962 polisacárido s 2 ciencias 406; 460 Biología

22964 polisón s 1 técnicas 593 Textos del hogar
22965 polisustituídos nom 2 ciencias 419; 420 Química

22967 politeísmo s 1 ciencias 330 Filosofía
22972 politipo s 1 ciencias 494 Artes gráficas
22978 polivalencia s 1 ciencias 481 Arquitectura
22980 póliza s 9 CyT
22981 polko nom 1 ciencias 338 Historia



22985 polonesa s 1 ciencias 500 Música
22986 polonio s 2 ciencias 417 Química
23004 pómez adj; s 2 ciencias 398; 408 Geofísica
23005 pomidoro nom 1 técnicas 587 Textos del hogar
23014 ponchera s 1 técnicas 586 Textos del hogar
23016 ponderal adj 2 ciencias 414 Biología
23019 ponedor adj; s 1 técnicas 575 Agropecuarias
23036 popel adj 1 técnicas 534 Ingeniería naval
23037 popelina s 2 técnicas 596 Textos del hogar
23039 poplíteo adj 1 ciencias 478 Medicina humana

23042 popoloca adj; s 1 técnicas 511 Publicidad
23050 popularización s 2 ciencias 483; 492 Arquitectura

23055 populista adj 3 ciencias
23066 porcicultor s 1 técnicas 562 Agropecuarias
23067 porcicultura s 1 técnicas 562 Agropecuarias
23068 porciento s 25 CyT
23069 porcino adj 5 CyT
23080 porífero s 1 técnicas 576 Caza y pesca
23097 portabrocas nom 1 técnicas 556 Herrería
23100 portaclavijas nom 1 técnicas 539 Carpintería
23103 portaelectrodo nom 2 técnicas 547; 556 Mecánica

23105 portafolios s 1 ciencias 504 Cine y fotografía
23106 portaherramient

a
nom 1 técnicas 546 Mecánica

23108 portalámpara nom 1 técnicas 545 Mecánica

23111 portaobjetos nom 1 ciencias 468 Medicina humana

23112 portapipeta nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

23116 portaviandas s 1 ciencias 504 Cine y fotografía
23120 porteador adj; s 1 técnicas 515 Transporte
23127 portilla s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
23129 portland s 2 CyT
23135 posabsortivo nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
23147 posestreptocóci

co
nom 2 ciencias 458 Medicina humana

23157 posicional adj 1 ciencias 328 Filosofía
23161 positividad s 2 ciencias 465; 467 Medicina humana

23165 posnatal adj 1 ciencias 472 Medicina humana

23166 posnecrótico adj 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

23172 posprandial adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

23177 postabdomen s 1 ciencias 410 Biología

23183 postergación s 1 ciencias 468 Medicina humana



23189 posteroanterior adj 1 ciencias 459 Medicina humana

23192 posthispánico nom 1 ciencias 493 Artes gráficas

23196 postmenárquic
o

adj 1 ciencias 460 Medicina humana

23197 postmitótico nom 1 ciencias 412 Biología
23201 postoperatorio adj 2 CyT

23203 postordeño nom 1 técnicas 573 Agropecuarias
23204 postparto s 1 ciencias 464 Medicina humana

23205 post partum nom 3 ciencias
23206 postprimario nom 2 ciencias 344 Educación y 

pedagogía
23211 postrer adj 1 técnicas 581 Ejército
23213 postrimerías s 2 ciencias 354; 365 Antropología
23219 posvictoriano nom 1 ciencias 346 Psicología

23222 potasa s 3 CyT
23223 potásico adj 3 ciencias
23224 potasio s 29 CyT
23226 potenciador s 1 técnicas 575 Agropecuarias
23231 potenciométrico nom 1 ciencias 427 Química

23236 potpourri s 1 ciencias 498 Música
23256 pratícolo adj 1 técnicas 558 Agropecuarias
23260 preabdomen s 1 ciencias 410 Biología
23262 prealimentación s 7 ciencias

23264 preauricular adj 1 ciencias 472 Medicina humana

23266 precalentador s 4 técnicas

23267 precalentamien
to

s 5 técnicas

23268 precalentar v 5 técnicas
23283 preces s 1 ciencias 497 Música
23284 precesión s 3 ciencias
23286 preciarse v 1 técnicas 511 Publicidad
23294 precipitable adj 2 ciencias 454; 470 Medicina y 

veterinaria
23299 precisado adj 2 CyT
23304 precitado adj; s 3 ciencias
23307 precocidad s 7 técnicas
23308 precodificado nom 1 ciencias 400 Computación

23309 precolocado nom 1 ciencias 472 Medicina humana

23310 precolombiano nom 1 ciencias 481 Arquitectura

23312 precolonial adj 1 ciencias 398 Geofísica
23317 preconsolidado adj 1 técnicas 519 Ingeniería civil

23318 precordial adj 3 ciencias



23319 precordio s 1 ciencias 477 Medicina humana

23320 precorral nom 1 técnicas 573 Agropecuarias
23323 pre-cubrir v 1 ciencias 415 Biología
23324 precursor adj 8 ciencias
23326 predator adj; s 6 técnicas
23328 predecible adj 4 ciencias
23335 predicado s 22 ciencias
23339 predicativo adj; s 1 ciencias 329 Filosofía
23341 predictible adj 1 ciencias 375 Sociología
23342 predictivo adj 2 ciencias 378 Sociología
23346 predisponente adj 1 ciencias 461 Medicina humana

23350 prednisolona s 2 ciencias 467; 468 Medicina humana

23351 prednisona s 2 ciencias 460; 467 Medicina humana

23352 predominancia s 2 ciencias 457; 476 Medicina y 
veterinaria

23357 preeclampsia s 1 ciencias 475 Medicina humana

23359 preeminencia s 2 ciencias 430; 463 Administración

23361 preestablecido adj 3 ciencias

23362 preexistencia s 1 ciencias 482 Arquitectura

23363 preexistente adj 2 ciencias 432; 475 Administración

23378 prefijo s 2 ciencias 403; 425 Computación
23379 preforzado nom 1 técnicas 518 Ingeniería civil
23380 prefrontal adj 1 ciencias 350 Psicología
23390 prehistoriador s 1 ciencias 351 Antropología

23396 prelación s 1 ciencias 361 Derecho
23401 premadurez s 2 técnicas 550 Enfermería
23404 premedicación s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
23419 premultiplicar v 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
23422 prenatal adj 2 ciencias 464; 494 Medicina humana

23424 prendario adj 1 ciencias 357 Derecho
23433 prensapapa s 1 técnicas 583 Textos del hogar
23435 prensil adj 1 ciencias 414 Biología
23436 prenumerado nom 1 ciencias 443 Contabilidad

23437 preñada adj; s 7 CyT
23439 preñez s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
23444 preoperatorio adj 2 ciencias 463; 469 Medicina humana

23445 prep nom 2 ciencias 423 Química
23454 prepiriforme nom 3 ciencias
23461 preposición s 1 ciencias 494 Artes gráficas



23464 prepucio s 1 ciencias 458 Medicina humana

23465 prerrenal nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

23467 prerrevoluciona
rio

adj 1 ciencias 365 Economía

23472 presatisfaciente adj 5 ciencias

23478 prescriptible adj 1 ciencias 358 Derecho
23479 prescrito pp 4 CyT
23494 preservación s 4 ciencias
23498 presidencialism

o
s 1 ciencias 371 Política

23505 presináptico nom 1 ciencias 469 Medicina humana

23518 prestatario adj; s 1 ciencias 373 Política
23528 presuntivo adj 1 ciencias 357 Derecho
23533 presupuestado adj 2 ciencias 446; 448 Contabilidad

23534 presupuestal adj 14 CyT

23554 prevaricato s 1 ciencias 335 Historia
23575 prima facie locución 1 ciencias 329 Filosofía
23579 primate s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
23588 primigenius nom 1 ciencias 351 Antropología
23607 pringlei nom 1 ciencias 415 Biología
23616 priscus nom 1 ciencias 351 Antropología
23619 prisma s 3 ciencias
23634 probabilista adj 2 ciencias 387 Matemáticas
23635 probabilístico adj 1 ciencias 387 Matemáticas

23640 probador s 1 técnicas 544 Electricidad
23641 probante nom 2 ciencias 464 Medicina humana

23644 probatorio adj 5 ciencias
23645 probeta s 4 CyT
23653 proc nom 1 ciencias 414 Biología
23654 procaína s 6 ciencias
23663 procera nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
23665 procesador adj; s 3 técnicas
23670 procesional adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
23675 proclive adj 1 ciencias 333 Historia
23678 procordado adj; s 1 ciencias 478 Medicina humana

23679 procreación s 1 ciencias 464 Medicina humana

23681 proctoscopio s 1 ciencias 350 Psicología

23682 procuración s 1 ciencias 358 Derecho
23714 profesionalizaci

ón
s 1 ciencias 374 Política

23718 profesorado s 1 ciencias 371 Política



23719 profesoral adj 1 ciencias 331 Filosofía
23724 proficiente adj 1 ciencias 345 Psicología
23726 profilaxis s 4 CyT
23727 proforma adj 2 ciencias 443 Contabilidad
23737 progenie s 3 técnicas
23739 progestágeno adj; s 2 técnicas 571 Agropecuarias

23740 progesterona s 7 CyT

23741 progestina s 1 ciencias 475 Medicina humana

23747 programal nom 1 ciencias 479 Arquitectura
23751 progresión s 4 CyT
23759 prohibitivo adj 2 ciencias 359 Derecho
23760 prohijamiento s 2 ciencias 492 Artes plásticas

23761 prohylobate nom 1 ciencias 351 Antropología
23763 proindependen

cia
nom 1 ciencias 334 Historia

23765 prolatio nom 1 ciencias 410 Biología
23767 prolegómeno s 2 ciencias 337; 468 Historia

23772 proliferante adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

23774 proliferativo adj 4 ciencias
23783 promediar v 2 CyT
23802 promugatio nom 1 ciencias 358 Derecho
23803 promulgación s 2 ciencias 358 Derecho

23805 pronación s 1 ciencias 462 Medicina humana

23821 propagandístic
o

adj 1 ciencias 372 Política

23824 propano s 1 ciencias 434 Administración
23825 propanodiol nom 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
23838 propileno s 1 ciencias 420 Química
23842 propionato s 1 ciencias 421 Química
23843 propiónico nom 2 ciencias 412; 419 Biología
23845 propliopithecus nom 1 ciencias 351 Antropología

23846 propodosoma s 1 ciencias 410 Biología

23854 proportio nom 1 ciencias 331 Filosofía
23860 propulsar v 2 ciencias 365; 492 Economía

23861 propulsión s 3 técnicas
23863 prorratear v 2 ciencias 361; 402 Derecho

23864 prorrateo s 2 ciencias 402 Computación
23870 prosapia s 1 técnicas 511 Publicidad
23873 proscripción s 1 ciencias 331 Filosofía
23879 prosencefálico adj 1 ciencias 469 Medicina humana

23883 prosoma s 3 ciencias



23884 prospección s 10 técnicas
23885 prospectivo adj 3 ciencias
23887 prospector s 2 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
23891 prostaglandina s 10 ciencias

23893 prostático adj; s 6 ciencias
23896 prostigmata adj; s 1 ciencias 410 Biología
23906 protectivo nom 1 técnicas 566 Agropecuarias
23911 proteína s 30 CyT
23912 proteínico adj 2 ciencias 421; 427 Química
23913 protervo adj 1 ciencias 335 Historia
23914 prótesis s 1 ciencias 353 Antropología
23919 protesto s 1 ciencias 357 Derecho
23924 protodiástole nom 1 ciencias 477 Medicina humana

23925 protodiastólico nom 2 ciencias 477 Medicina humana

23928 protomyobia nom 3 ciencias
23929 protón s 19 CyT
23931 protónica adj; s 1 ciencias 417 Química
23932 protonotario s 1 ciencias 494 Artes gráficas
23934 protosistólico nom 1 ciencias 463 Medicina humana

23937 protrombina s 4 ciencias
23938 protrombínico nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
23939 protuberancia s 7 ciencias

23940 protuberancial nom 1 ciencias 478 Medicina humana

23947 proveimiento s 3 ciencias
23950 provenzal adj; s 1 ciencias 497 Música
23955 provincial adj 1 ciencias 342 Culturas 

indígenas
23956 provincialismo s 1 ciencias 488 Artes plásticas

23960 provisionalidad s 2 ciencias 445 Contabilidad

23968 proximal adj 7 CyT
23976 proyectista s 5 CyT
23977 proyectivo adj 1 ciencias 388 Matemáticas
23988 prusiano adj 1 ciencias 501 Música
23989 psamona s 1 ciencias 478 Medicina humana

23990 psamos nom 1 ciencias 478 Medicina humana

23992 pseudo adj 6 ciencias
23997 psicoanalizado s 1 ciencias 349 Psicología

23999 psicodinámica s 2 ciencias 345 Psicología

24000 psicodinámico adj 1 ciencias 471 Medicina humana



24001 psicofisiológico adj 1 ciencias 345 Psicología

24002 psicogénico adj 1 ciencias 350 Psicología
24005 psicologismo s 1 ciencias 331 Filosofía

24006 psicologista adj; s 1 ciencias 349 Psicología
24008 psicomotriz nom 1 ciencias 471 Medicina humana

24009 psicopedagógic
o

adj 1 ciencias 344 Educación y 
pedagogía

24012 psicosensorial adj 1 ciencias 461 Medicina humana

24015 psicosomático adj 1 ciencias 495 Arte dramático

24016 psicotécnico adj 1 técnicas 517 Mercadotecnia
24018 psicoterapéutic

o
adj 1 ciencias 471 Medicina humana

24025 psiquismo s 1 ciencias 477 Medicina humana

24026 psoraleno s 2 ciencias 467 Medicina humana

24027 psoriasis s 2 ciencias 422; 467 Química

24030 pterigión s 2 ciencias 472 Medicina humana

24031 ptialismo s 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

24035 pubescente adj 1 ciencias 415 Biología
24036 pubis s 1 ciencias 463 Medicina humana

24037 public nom 1 técnicas 511 Publicidad
24049 pudendo adj 1 ciencias 475 Medicina humana

24055 pudrición s 1 técnicas 567 Agropecuarias
24064 puerperal adj 2 CyT
24065 puerperio s 3 ciencias
24082 puja s 1 ciencias 357 Derecho
24091 pulgón s 24 técnicas
24095 pulimentado adj 1 ciencias 351 Antropología
24096 pulimento s 1 ciencias 356 Arqueología
24106 pulpejo s 1 ciencias 462 Medicina humana

24115 pulsado adj 1 ciencias 383 Astronomía
24116 pulsador s 1 técnicas 573 Agropecuarias
24118 pulsar2 s 3 ciencias
24119 pulsátil adj 1 ciencias 461 Medicina humana

24120 pulsatorio adj 3 técnicas
24123 pulsor nom 1 ciencias 500 Música
24125 pulverización s 4 CyT

24127 pulverizador s 1 ciencias 393 Física
24131 pumita s 2 ciencias 408 Biología
24132 punción s 5 ciencias



24133 puncionar v 1 ciencias 463 Medicina humana

24149 puntilleo s 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

24160 punzar v 1 técnicas 574 Agropecuarias
24161 punzón s 1 técnicas 556 Herrería
24162 punzonado nom 1 técnicas 556 Herrería
24168 pupa s 1 ciencias 404 Biología
24170 pupilar adj 1 ciencias 472 Medicina humana

24175 puré s 11 técnicas
24190 purpúreo adj 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
24191 purpurino adj 2 técnicas 596 Textos del hogar
24194 purulento adj 2 ciencias 467 Medicina humana

24197 pustuloso nom 1 ciencias 421 Química
24201 putrefacción s 4 técnicas
24206 quatlapanqui s 1 ciencias 353 Antropología
24208 quauhhuitzihtzil

xochitl
nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
24209 quauhtla nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
24214 quebradero s 1 ciencias 499 Música
24223 quecholtototl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
24224 quechua adj; s 1 ciencias 491 Artes plásticas
24236 quela s 2 ciencias 410 Biología
24237 quelato s 1 ciencias 469 Medicina humana

24238 queliceral adj 1 ciencias 410 Biología
24239 quelícero s 2 ciencias 410 Biología
24241 queloide s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
24254 queratinización s 2 ciencias 456; 458 Medicina y 

veterinaria
24255 queratinizado adj 1 ciencias 458 Medicina humana

24256 queratítico adj 1 ciencias 472 Medicina humana

24257 queratitis s 4 ciencias
24258 queratocono s 1 ciencias 472 Medicina humana

24259 queratosis s 1 ciencias 467 Medicina humana

24268 querosina s 4 CyT
24277 quiasma s 1 ciencias 476 Medicina humana

24282 quiebre s 1 ciencias 483 Arquitectura
24295 quik nom 1 técnicas 587 Textos del hogar
24296 quilla s 5 CyT
24299 quimiadsorción s 1 ciencias 427 Química

24302 quimiotáctico adj 1 ciencias 421 Química



24304 quimografía s 1 ciencias 477 Medicina humana

24305 quimono s 1 técnicas 551 Corte y 
confección

24306 quina s 3 CyT
24314 quinhidrona s 1 ciencias 423 Química
24315 quinidina s 1 ciencias 477 Medicina humana

24319 quinolono nom 2 técnicas 575 Agropecuarias
24320 quinona s 6 ciencias
24321 quinonilo s 1 ciencias 419 Química
24323 quinquenal adj 1 ciencias 452 Comercio
24324 quinquenio s 3 CyT
24331 quintuplete nom 1 ciencias 401 Computación
24339 quisquilloso adj 1 técnicas 606 Textos del hogar

24340 quiste s 9 ciencias
24341 quístico adj 1 ciencias 460 Medicina humana

24347 r s 5 ciencias
24358 racemato s 1 ciencias 420 Química
24359 racémico adj 1 ciencias 419 Química
24360 racemizar v 1 ciencias 420 Química
24378 rack s 1 ciencias 504 Cine y fotografía
24379 rad nom 4 ciencias
24382 radfordia nom 1 ciencias 414 Biología
24385 radiactivo adj 25 CyT
24386 radiado adj 1 ciencias 458 Medicina humana

24400 radicular adj 3 CyT
24402 radioactividad s 3 CyT

24403 radiocinematog
rafía

s 1 ciencias 477 Medicina humana

24410 radiofármaco s 2 ciencias 465 Medicina humana

24413 radiofrecuencia s 2 CyT

24416 radiográfico adj 3 ciencias
24417 radioinmunológi

co
nom 1 ciencias 465 Medicina humana

24418 radiolario adj; s 3 ciencias
24419 radiología s 1 ciencias 477 Medicina humana

24421 radiológico adj 7 ciencias
24422 radiolúcido adj 1 ciencias 470 Medicina humana

24423 radiomanía nom 1 técnicas 513 Radio y televisión

24425 radiopaco adj 2 ciencias 473 Medicina humana

24426 radioprograma s 1 técnicas 510 Publicidad

24427 radiorreceptor s 1 técnicas 513 Radio y televisión



24428 radioteléfono s 1 técnicas 579 Caza y pesca
24429 radioterapia s 11 ciencias
24431 raedera s 1 ciencias 351 Antropología
24444 rallado adj 5 técnicas
24445 rallador s 2 técnicas 589; 597 Textos del hogar
24446 ralladura s 2 técnicas 587 Textos del hogar
24458 ramificado adj 2 ciencias 404; 407 Biología
24459 ramificar v 1 ciencias 421 Química
24472 random adj 1 ciencias 400 Computación
24473 randomización s 1 ciencias 378 Sociología

24474 ranglan adj 1 técnicas 551 Corte y 
confección

24477 ransomi nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

24479 ranurado adj 4 CyT
24480 ranurar v 1 técnicas 546 Mecánica
24495 rarefacción s 1 ciencias 392 Física
24504 rasel s 2 técnicas 534 Ingeniería naval
24505 rasgado adj 1 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
24515 raspador s 3 CyT
24516 raspadura s 4 CyT
24518 raspón s 1 técnicas 549 Enfermería
24523 rastreador adj; s 2 CyT
24525 rastreo s 5 CyT
24534 ratán s 1 técnicas 600 Textos del hogar
24540 rationem nom 1 ciencias 337 Historia
24552 rayón s 1 técnicas 528 Ingeniería 

automotriz
24556 razonabilidad s 3 ciencias

24563 rcocl nom 1 ciencias 419 Química
24564 rcor nom 1 ciencias 419 Química
24568 reabsorción s 2 ciencias 469; 473 Medicina humana

24570 reaccionante adj 6 ciencias

24575 reacomodo s 1 ciencias 373 Política
24577 reactancia s 5 ciencias
24578 reactivación s 2 ciencias 450; 473 Comercio

24579 reactivar v 2 CyT
24580 reactividad s 10 CyT
24581 reactivo adj; s 24 CyT
24584 readaptar v 1 ciencias 477 Medicina humana

24588 reagina s 1 ciencias 458 Medicina humana

24590 reajustar v 1 ciencias 383 Astronomía
24599 realimentación nom 2 ciencias 389; 460 Electrónica y 

electricidad
24602 realizable adj 4 CyT
24610 reanimación s 1 ciencias 450 Comercio
24618 rearmar v 1 técnicas 544 Electricidad



24620 reasignación s 2 ciencias 449 Comercio
24621 reasumir v 3 técnicas
24624 rebaba s 3 CyT
24628 rebanado adj 1 técnicas 587 Textos del hogar
24629 rebanador adj; s 1 técnicas 597 Textos del hogar
24633 rebatible adj 1 técnicas 597 Textos del hogar
24641 reblandecer v 1 técnicas 552 Albañilería
24646 rebordar v 1 técnicas 551 Corte y 

confección
24647 reborde s 3 CyT
24655 rebus nom 1 ciencias 360 Derecho
24656 rebuscador s 1 ciencias 340 Culturas 

indígenas
24667 recalentar v 2 técnicas 588 Textos del hogar
24670 recambiar v 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
24671 recambio nom 1 ciencias 476 Medicina humana

24675 recarga s 14 técnicas
24684 recaudado adj; s 3 ciencias
24696 receptibilidad s 1 técnicas 591 Textos del hogar

24697 receptividad s 1 ciencias 345 Psicología
24700 recesión s 1 ciencias 371 Política
24701 recesivo adj 1 ciencias 405 Biología
24724 recidiva s 1 técnicas 574 Agropecuarias
24725 recidivante adj 1 ciencias 458 Medicina humana

24726 recidivar v 1 ciencias 467 Medicina humana

24731 recierre nom 12 ciencias
24744 recitativo s 1 ciencias 498 Música
24748 reclasificación s 1 ciencias 445 Contabilidad

24766 recolector adj; s 3 ciencias
24767 recombinación s 3 ciencias

24775 recompensar v 1 ciencias 435 Administración

24777 recompra nom 1 ciencias 442 Contabilidad
24778 recompresión nom 1 técnicas 519 Ingeniería civil

24801 reconstruido adj 1 ciencias 483 Arquitectura
24803 recontar v 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
24806 reconvención s 3 ciencias

24811 recordable adj 1 ciencias 348 Psicología
24825 recreador adj; s 1 ciencias 499 Música
24832 recristalizar v 5 ciencias
24834 recromatografia

r
v 1 ciencias 428 Química

24836 recrudecimient
o

s 2 ciencias 334; 492 Historia



24839 rectal adj 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

24852 recuadro s 1 ciencias 482 Arquitectura
24854 recubierto adj 2 técnicas 545; 552 Mecánica
24855 recubrimiento s 7 técnicas

24868 recurvado nom 1 ciencias 501 Música
24869 recusar v 2 ciencias 343 Educación y 

pedagogía
24872 redactado adj 1 ciencias 447 Contabilidad
24877 redazo nom 1 técnicas 560 Agropecuarias
24891 redimible adj 1 ciencias 336 Historia
24892 redimido adj 2 ciencias 444 Contabilidad
24894 redisolver v 1 ciencias 423 Química
24898 redituable adj 3 técnicas
24900 redivivo adj 1 ciencias 335 Historia
24901 redoblado s 1 ciencias 439 Contabilidad
24907 redondeamient

o
s 1 técnicas 537 Carpintería

24914 redox adj; s 1 ciencias 426 Química
24916 reducible adj 1 ciencias 332 Filosofía
24920 reducto s 1 ciencias 334 Historia
24926 reedificación s 1 ciencias 354 Antropología
24942 reenfoque nom 1 ciencias 432 Administración
24948 refaccionador adj; s 1 técnicas 559 Agropecuarias

24956 referible adj 1 ciencias 337 Historia
24965 reflectivo nom 1 ciencias 402 Computación
24977 reformación s 1 ciencias 421 Química
24983 reforzado adj; pp 4 técnicas
24986 refracción s 9 CyT
24991 refreír v 1 técnicas 584 Textos del hogar
25003 refrigerar v 3 técnicas
25016 refutación s 1 ciencias 332 Filosofía
25023 regadora s 1 técnicas 514 Transporte
25046 regimentación s 1 ciencias 349 Psicología

25049 regimine nom 1 ciencias 331 Filosofía
25054 regionalismo s 1 ciencias 360 Derecho
25056 regionalización s 1 técnicas 521 Ingeniería civil

25061 registrador s 1 ciencias 427 Química
25066 reglamentado adj 2 CyT

25091 régulo s 2 ciencias 424 Química
25092 regurgitar v 3 ciencias
25097 rehidratado adj; s 1 ciencias 447 Contabilidad
25102 reificación s 1 ciencias 353 Antropología
25103 reimplantar v 1 ciencias 347 Psicología
25109 reincidencia s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
25110 reincorporación s 1 ciencias 505 Cine y fotografía

25111 reingresar v 1 ciencias 467 Medicina humana



25114 reinstalación s 1 ciencias 463 Medicina humana

25117 reinterpretación s 1 ciencias 406 Biología

25119 reinventar v 1 ciencias 505 Cine y fotografía
25130 reivindicativo adj 1 ciencias 354 Antropología
25131 reivindicatorio adj 2 ciencias 357 Derecho

25143 rejuvenecimient
o

s 1 ciencias 367 Economía

25146 relacionamiento nom 1 ciencias 430 Administración

25149 relajación s 3 CyT
25158 relatable adj 1 ciencias 348 Psicología
25160 relation nom 1 técnicas 511 Publicidad
25163 relatividad s 8 ciencias
25164 relativismo s 1 ciencias 331 Filosofía
25165 relativista adj 2 ciencias 394 Física
25173 relevador s 6 ciencias
25181 religar v 1 ciencias 489 Artes plásticas
25187 relinga s 1 técnicas 576 Caza y pesca
25194 relocalización nom 1 ciencias 435 Administración

25203 remachado adj; s 1 técnicas 518 Ingeniería civil

25205 remache s 4 técnicas
25224 remezclar v 1 técnicas 520 Ingeniería civil
25231 remisión s 5 ciencias
25233 remitente adj; s 9 CyT
25236 remoción s 1 ciencias 469 Medicina humana

25239 remojada s 1 ciencias 356 Arqueología
25243 remoldear v 1 técnicas 519 Ingeniería civil
25244 remoldeo s 1 técnicas 519 Ingeniería civil
25259 removido adj; s 1 ciencias 357 Derecho
25273 renal adj 36 ciencias
25274 renaturalización nom 1 ciencias 427 Química

25279 rendeiro nom 1 ciencias 353 Antropología
25282 rendidor adj 1 técnicas 560 Agropecuarias
25288 renegociación s 1 ciencias 438 Contabilidad

25292 renograma nom 1 ciencias 464 Medicina humana

25313 renunciable adj 1 ciencias 336 Historia
25321 reordenar v 1 ciencias 406 Biología
25323 reorganizado adj 1 técnicas 581 Ejército

25327 reóstato s 2 técnicas 528 Ingeniería 
automotriz

25336 repartimiento s 1 ciencias 342 Culturas 
indígenas

25347 repelente adj; s 1 técnicas 566 Agropecuarias
25359 repetitivo adj 4 CyT
25366 repisón s 1 ciencias 480 Arquitectura



25367 replanteamient
o

s 1 ciencias 451 Comercio

25373 repliegue s 1 técnicas 581 Ejército
25374 repoblar v 1 ciencias 333 Historia
25375 repolarización nom 1 ciencias 459 Medicina humana

25379 reportado adj 2 CyT
25384 reportear v 1 técnicas 509 Periodismo
25395 representable adj 1 ciencias 401 Computación

25412 reprobatorio adj 1 ciencias 331 Filosofía
25420 reproductor adj; s 3 CyT
25421 reptación s 1 ciencias 474 Medicina humana

25440 requemar v 1 técnicas 556 Herrería
25447 réquiem s 1 ciencias 500 Música
25456 resanar v 1 técnicas 553 Albañilería
25457 resaque s 2 técnicas 596 Textos del hogar
25460 resbaladizo adj 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
25461 resbalamiento nom 1 ciencias 501 Música

25466 rescindir v 2 ciencias 338; 359 Historia
25468 resecar v 8 CyT
25469 resección s 2 ciencias 461 Medicina humana

25471 reseguir v 1 técnicas 548 Dibujo técnico
25479 reseñador adj; s 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
25481 resequedad s 2 CyT
25489 resfriarse v 1 ciencias 474 Medicina humana

25499 residual adj 12 CyT
25505 resinoso adj 3 técnicas
25512 resolutorio adj 4 ciencias
25514 resonador adj; s 11 ciencias
25521 resortear v 1 técnicas 581 Ejército
25536 respiradero s 1 ciencias 379 Astronomía
25551 resquebrajamie

nto
s 1 técnicas 604 Textos del hogar

25556 restablecido adj 1 ciencias 459 Medicina humana

25563 restaurador adj; s 2 ciencias 355; 391 Arqueología

25571 restitutio nom 1 ciencias 359 Derecho
25578 resucitación s 1 ciencias 477 Medicina humana

25580 resucitador adj 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

25594 resuspender v 1 ciencias 470 Medicina humana

25603 retal s 2 técnicas 524 Ingeniería 
industrial



25605 retardamiento s 2 técnicas 519 Ingeniería civil

25609 retazo s 1 técnicas 583 Textos del hogar
25629 retenido adj 4 ciencias
25633 reticular adj 4 ciencias
25634 retículo s 2 ciencias 458 Medicina humana

25635 reticulocitosis s 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

25636 reticuloendoteli
al

adj 1 ciencias 462 Medicina humana

25638 retiniano adj 2 ciencias 472 Medicina humana

25661 retracción s 3 ciencias
25663 retractado adj 1 técnicas 531 Ingeniería aérea
25667 retraimiento s 1 ciencias 377 Sociología
25668 retranca s 1 técnicas 514 Transporte
25678 retribuir v 1 ciencias 442 Contabilidad
25680 retroalimentaci

ón
s 1 ciencias 412 Biología

25681 retrobulbar adj 1 ciencias 472 Medicina humana

25685 retrofaríngeo adj 1 ciencias 469 Medicina humana

25686 retrogradación s 2 ciencias 382 Astronomía

25687 retrogradar v 2 ciencias 382 Astronomía
25689 retroimplantaci

ón
nom 1 ciencias 472 Medicina humana

25690 retroimplantar v 2 ciencias 472 Medicina humana

25693 retrorso adj 1 ciencias 415 Biología
25694 retroscópico nom 1 técnicas 529 Ingeniería 

automotriz
25695 retrospección s 2 ciencias 349; 409 Psicología

25697 retrospectivo adj 1 ciencias 356 Arqueología
25698 retrotraer v 2 ciencias 351 Antropología
25701 retumbo s 1 ciencias 477 Medicina humana

25705 reumatoide adj 1 ciencias 462 Medicina humana

25712 revaluación s 3 ciencias
25713 revaluar v 2 ciencias 440 Contabilidad
25722 revenimiento s 1 técnicas 520 Ingeniería civil
25726 reventón s 1 técnicas 542 Electricidad
25734 reverente adj 1 ciencias 338 Historia
25743 revisable adj 1 ciencias 448 Contabilidad
25750 revistero s 1 técnicas 598 Textos del hogar
25752 revitalizar v 1 ciencias 484 Artes 

coreográficas
25754 revocable adj 1 técnicas 376 Ingeniería civil
25755 revocación v; s 2 ciencias 357; 361 Derecho
25780 rezaga s 1 técnicas 564 Agropecuarias
25787 rezón s 2 técnicas 576 Caza y pesca



25790 rf nom 1 ciencias 428 Química
25792 rhinocero nom 2 ciencias 351 Antropología
25798 ribonucleico nom 2 ciencias 468 Medicina humana

25799 ribosoma s 1 ciencias 458 Medicina humana

25800 ribosómico adj 1 ciencias 476 Medicina humana

25802 rich nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

25818 riesgoso adj 2 CyT
25827 rigidizar v 2 técnicas 537; 538 Carpintería
25836 ril nom 1 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
25839 rimador s 2 técnicas 546 Mecánica
25846 rinitis s 2 ciencias 461 Medicina humana

25848 rinoceronte s 2 ciencias 351 Antropología
25849 rinorrea s 1 ciencias 465 Medicina humana

25853 riolita s 1 ciencias 398 Geofísica
25857 ripario adj 2 ciencias 341; 411 Culturas 

indígenas
25868 ristocetina s 1 ciencias 460 Medicina humana

25876 ritornello s 1 ciencias 498 Música
25882 rivea nom 1 ciencias 353 Antropología
25886 rizoides adj; s 1 ciencias 407 Biología
25889 rm nom 1 ciencias 345 Psicología
25894 robenidina nom 16 técnicas
25907 rociado s 1 ciencias 353 Antropología
25908 rociador s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
25914 rod nom 2 ciencias 347 Psicología
25915 rodada s 1 técnicas 589 Textos del hogar
25916 rodado s 1 técnicas 519 Ingeniería civil
25919 rodamiento s 1 técnicas 519 Ingeniería civil
25927 rodillo s 4 CyT
25928 roedor adj; s 1 ciencias 391 Electrónica y 

electricidad
25929 roedoricida s 1 técnicas 570 Agropecuarias
25943 rollizo nom 3 técnicas
25945 rolo s 1 técnicas 602 Textos del hogar
25950 románico adj; s 1 ciencias 481 Arquitectura
25958 rómbico adj 1 ciencias 415 Biología
25960 romboédrico nom 1 ciencias 417 Química
25961 romboidal adj 1 técnicas 506 Correos y filatelia

25962 romboide s 1 ciencias 386 Matemáticas
25963 romboideo adj 1 ciencias 478 Medicina humana

25967 romo adj 4 CyT
25971 rompiente s 1 técnicas 534 Ingeniería naval
25977 roncha s 2 técnicas 549 Enfermería



25979 roncus s 1 ciencias 467 Medicina humana

25982 rondana s 1 técnicas 539 Carpintería
25984 rondellus nom 1 ciencias 500 Música
25986 ronquera s 2 ciencias 461; 474 Medicina humana

25988 roña s 1 técnicas 564 Agropecuarias
25993 roquefort adj; s 1 ciencias 419 Química
26002 roscado adj 2 técnicas 547 Mecánica
26004 rose nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26005 roseta s 4 CyT
26009 rostris nom 1 ciencias 358 Derecho
26011 rostrum nom 1 ciencias 461 Medicina humana

26013 rotacional adj; s 2 CyT
26014 rotar v 2 ciencias 369; 383 Geografía

26017 rotatorio adj; s 7 CyT
26018 rotavapor nom 1 ciencias 428 Química
26019 rotenona s 1 técnicas 576 Caza y pesca
26022 rotor s 2 CyT
26029 roxarsone nom 1 técnicas 575 Agropecuarias
26031 rozadura s 1 técnicas 564 Agropecuarias
26032 rozamiento s 6 técnicas
26036 ruana s 2 ciencias 405 Biología
26038 rubeola s 2 CyT
26046 rúbrica s 1 ciencias 499 Música
26051 rubus nom 4 ciencias
26060 rudis nom 1 ciencias 407 Biología
26067 rufa nom 2 ciencias 415 Biología
26091 rumen s 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
26092 rumenotomía nom 2 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
26093 rumiante adj; s 11 ciencias
26095 ruminal adj 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
26105 rusticidad s 3 técnicas
26108 rutácea adj; s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
26141 sacapuntas s 1 técnicas 545 Mecánica
26143 sacarina s 2 ciencias 423; 458 Química

26144 sacarosa s 1 ciencias 412 Biología
26166 sacroiliaco adj 1 ciencias 462 Medicina humana

26167 sacrolumbar adj 1 ciencias 470 Medicina humana

26171 sacudimiento s 1 ciencias 489 Artes plásticas

26174 sádico adj; s 1 ciencias 343 Educación y 
pedagogía

26176 sadista adj 1 ciencias 350 Psicología
26181 sagacidad s 1 técnicas 606 Textos del hogar



26183 sagital adj 1 ciencias 460 Medicina humana

26184 sagitario s 4 técnicas
26187 sahuate s 1 técnicas 573 Agropecuarias
26189 sajadura s 1 ciencias 354 Antropología
26200 salchicha s 1 técnicas 596 Textos del hogar

26201 salchichón s 3 técnicas

26202 salchichonería s 1 técnicas 516 Mercadotecnia

26206 salicilaldehido nom 1 ciencias 427 Química

26207 salicilato nom 1 ciencias 427 Química
26209 salido adj 1 técnicas 579 Caza y pesca
26214 salino adj 2 CyT
26219 salivación s 1 ciencias 470 Medicina humana

26220 salival s; adj 3 CyT
26221 salivar adj; v 1 ciencias 469 Medicina humana

26228 salmonela s 5 ciencias
26229 salmonelosis s 1 ciencias 470 Medicina humana

26235 salonesco nom 1 ciencias 498 Música
26237 salpicado adj 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
26238 salpicadura s 2 técnicas 546; 547 Mecánica
26247 saltation nom 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
26264 salvadoreño adj 1 ciencias 435 Administración
26275 salvia s 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26281 samovar s 1 técnicas 593 Textos del hogar
26292 sancochería nom 1 técnicas 603 Textos del hogar

26298 sandovali nom 1 ciencias 410 Biología
26305 sangrado pp 3 CyT
26316 sanguinolento adj 4 ciencias

26317 sanidad s 4 técnicas
26321 sanmigueleño adj 1 ciencias 491 Artes plásticas

26323 sánscrito adj; s 1 ciencias 419 Química
26334 santoensis nom 1 ciencias 410 Biología
26344 sapientiori nom 1 ciencias 331 Filosofía
26346 sapogenina nom 2 ciencias 419 Química
26347 saponificar v 2 ciencias 454; 455 Medicina y 

veterinaria
26348 saponina s 1 ciencias 419 Química
26349 sapota nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26350 saprobionte s 1 ciencias 406 Biología
26351 saprófito adj 1 ciencias 476 Medicina humana



26368 sardinero adj; s 3 técnicas
26371 sardónix s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26379 sarta s 1 ciencias 356 Arqueología
26380 sartal s 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
26406 saturnino adj 1 ciencias 478 Medicina humana

26407 saturnismo s 1 ciencias 478 Medicina humana

26408 saturno nom 4 CyT
26413 saussurei nom 4 ciencias
26414 sauz s 1 ciencias 370 Geografía
26422 scaberrima nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26423 scene nom 1 ciencias 495 Arte dramático
26424 scheelita nom 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
26425 scherzo s 2 ciencias 499 Música
26426 schottmülleri nom 1 ciencias 476 Medicina humana

26431 scrofa nom 1 ciencias 351 Antropología
26433 sebáceo adj 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
26435 seborreico adj 2 ciencias 467; 468 Medicina humana

26439 secamiento s 1 técnicas 537 Carpintería
26440 secante adj; s 2 CyT
26443 seccionado adj 1 técnicas 554 Plomería
26444 seccionador adj 2 CyT
26445 seccional adj 2 ciencias 374; 464 Política

26451 secreción s; v 16 ciencias
26452 secretadas nom 1 ciencias 405 Biología
26459 secretina s 1 ciencias 404 Biología
26461 secretorio adj 2 ciencias 458 Medicina humana

26469 secuencial nom 5 ciencias
26482 sedación s 1 ciencias 475 Medicina humana

26492 sedimentación s 12 CyT

26493 sedimentar v 7 ciencias
26494 sedimentario adj 4 CyT

26496 sedimentología s 3 ciencias

26502 sedum nom 4 ciencias
26505 seglar adj; s 2 ciencias 497 Música
26506 segmentación s 1 ciencias 459 Medicina humana

26507 segmentado adj 2 ciencias 478 Medicina humana

26508 segmentar v 1 ciencias 406 Biología



26509 segmentario adj 1 ciencias 464 Medicina humana

26512 segregación s 1 ciencias 446 Contabilidad
26514 segueta s 4 técnicas
26532 selacio adj; s 1 ciencias 408 Biología
26538 selectividad s 1 ciencias 391 Electrónica y 

electricidad
26542 seleniato nom 1 ciencias 418 Química
26543 selénico nom 1 ciencias 425 Química
26545 selenioso nom 1 ciencias 425 Química
26576 sementera s 1 ciencias 342 Culturas 

indígenas
26580 semialterado nom 1 ciencias 480 Arquitectura

26582 semiarbustivo adj 1 ciencias 415 Biología

26583 semiarbusto s 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

26585 semiautomático nom 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

26586 semiautomatiza
ción

nom 1 técnicas 526 Ingeniería 
química

26588 semicaja s 3 técnicas
26589 semicálido nom 1 técnicas 568 Agropecuarias
26591 semicircular nom 3 CyT
26594 semiconductor s 2 CyT

26595 semicorte nom 1 técnicas 548 Dibujo técnico
26598 semidesnudo nom 1 ciencias 489 Artes plásticas

26599 semidestrucció
n

nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

26600 semidevorado nom 1 ciencias 457 Medicina y 
veterinaria

26603 semielipse nom 1 ciencias 393 Física
26607 semifijo nom 1 ciencias 438 Contabilidad
26611 semiguía s 1 técnicas 566 Agropecuarias
26613 semilitúrgico nom 1 ciencias 497 Música
26616 semilogarítmico nom 1 técnicas 519 Ingeniería civil

26617 semilunar nom 3 ciencias
26618 semimanufactu

rado
nom 1 ciencias 494 Artes gráficas

26619 semimetal nom 1 ciencias 417 Química
26620 semimetálico nom 1 ciencias 416 Química

26621 seminal adj 3 ciencias
26624 seminatural nom 1 ciencias 412 Biología
26629 semipermeable adj 1 ciencias 472 Medicina humana

26630 semiperpendicu
lar

nom 1 técnicas 581 Ejército

26632 semipila nom 2 ciencias 416 Química
26633 semiplano s 1 ciencias 386 Matemáticas



26635 semirremolque nom 1 técnicas 515 Transporte

26636 semirrigidez nom 1 ciencias 466 Medicina humana

26637 semisección nom 1 técnicas 548 Dibujo técnico
26638 semiseco nom 2 ciencias 368; 469 Geografía

26642 semítico adj 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

26645 semivariable nom 2 ciencias 438; 446 Contabilidad
26646 sempervívum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26669 sensacionalista adj 1 ciencias 330 Filosofía

26673 sensibilia s 2 ciencias 332 Filosofía
26680 sensiblero adj 2 ciencias 345; 495 Psicología

26683 sensor s 9 técnicas
26693 sentence nom 1 ciencias 329 Filosofía
26715 señorear v 1 ciencias 488 Artes plásticas
26720 señuelo s 1 ciencias 335 Historia
26721 sépalo s 4 ciencias
26725 separador s 12 CyT
26730 sepia adj; s 1 ciencias 354 Antropología
26731 septal adj 7 ciencias
26733 septicemia s 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
26734 septicémico adj 1 ciencias 459 Medicina humana

26735 séptico adj 16 CyT
26738 septum s 7 ciencias
26745 sequence nom 1 ciencias 396 Geofísica
26748 sequoia s 1 ciencias 404 Biología
26759 seri adj; s 7 ciencias
26760 seriado adj 3 ciencias
26763 sericaria nom 1 técnicas 552 Albañilería
26764 sérico adj 3 ciencias
26771 serología s 1 ciencias 465 Medicina humana

26772 serológico nom 4 ciencias
26773 seroso adj 6 CyT
26777 serpentín s 14 técnicas
26783 serrín s 1 técnicas 537 Carpintería
26785 serrote s m 1 técnicas 553 Albañilería
26799 sesentaiséis adj 2 técnicas 553 Albañilería
26805 sésil adj 3 ciencias
26821 setentaisiete adj 1 técnicas 553 Albañilería

26822 seto s 11 técnicas
26823 setoso adj 1 ciencias 415 Biología
26828 seudocrítico nom 1 ciencias 494 Artes gráficas
26831 seudoproblema nom 1 ciencias 329 Filosofía

26832 seudorraquitis
mo

nom 2 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria



26842 sexenal adj 1 ciencias 376 Sociología
26847 sextante s 2 ciencias 397 Geofísica
26852 sexy adj 2 técnicas 594; 607 Textos del hogar
26857 sherry s 2 técnicas 586 Textos del hogar
26865 shuntar nom 1 ciencias 389 Electrónica y 

electricidad
26870 sibarítico adj 1 técnicas 600 Textos del hogar
26871 sibilancia s 1 ciencias 467 Medicina humana

26879 sicosexual nom 1 técnicas 607 Textos del hogar
26881 sicótico adj; s 1 ciencias 474 Medicina humana

26882 sidaefolia nom 1 ciencias 353 Antropología
26884 sidéreo adj 2 ciencias 397 Geofísica
26885 sidérico nom 1 ciencias 397 Geofísica
26886 siderometalúrgi

co
adj 1 ciencias 368 Geografía

26899 sieur nom 1 ciencias 485 Artes 
coreográficas

26907 sigma s 2 ciencias 425; 494 Química

26908 sigmoidal adj 1 ciencias 414 Biología
26909 sigmoide adj 2 CyT
26910 signalizar v 1 ciencias 345 Psicología
26914 significante adj; s 11 CyT
26924 silábico adj 1 ciencias 500 Música
26937 sílex s 3 ciencias
26938 silicato s 6 ciencias
26940 silíceo adj 2 ciencias 408 Biología
26941 silícico adj 2 ciencias 424 Química
26942 silicio adj; s 9 CyT
26943 silíco nom 1 ciencias 417 Química
26949 silo s 1 técnicas 522 Ingeniería civil
26953 silybum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
26970 similis nom 1 ciencias 410 Biología
26977 simpatizador adj 1 técnicas 582 Charrería

26980 simpatomimétic
o

nom 1 ciencias 421 Química

26983 simplex nom 1 ciencias 460 Medicina humana

26991 simposia nom 1 ciencias 412 Biología
26996 simulador adj 2 ciencias 466 Medicina humana

27006 sinapsis s 2 ciencias 478 Medicina humana

27012 sincicio s 2 ciencias 415 Biología
27015 sincronismo s 1 ciencias 390 Electrónica y 

electricidad
27016 sincronización s 6 CyT

27017 sincronizado adj 4 CyT
27018 sincronizador adj 2 ciencias 401 Computación



27019 síncrono adj 1 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

27020 sincrotrón s 1 ciencias 426 Química
27021 sindactilia s 1 ciencias 462 Medicina humana

27025 sindicalización s 2 ciencias 437 Contabilidad

27031 sine qua non locución 2 ciencias 476 Medicina humana

27032 sinergístico adj 2 ciencias 413 Biología
27040 singonía s 5 ciencias
27051 sino2 s 1 ciencias 371 Política
27054 sinonimia s 5 ciencias
27056 sinopsis s 4 ciencias
27057 sinóptico adj 3 CyT
27064 sintetismo s 1 ciencias 492 Artes plásticas
27069 sintomático adj 3 CyT
27071 sintonización s 1 ciencias 391 Electrónica y 

electricidad
27075 sinusal nom 2 ciencias 477 Medicina humana

27076 sinusitis s 2 ciencias 461; 475 Medicina humana

27077 sinusoidal adj 1 ciencias 375 Sociología
27081 siqueiriano adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
27089 siringa s 1 ciencias 497 Música
27094 sisa s 8 técnicas
27095 sisal s 1 técnicas 552 Albañilería
27096 sismicidad s 2 ciencias 387 Matemáticas
27099 sismógrafo s 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
27104 sistematizado adj 2 ciencias 429; 448 Administración

27107 sistémico adj 8 ciencias
27108 sistro s 1 ciencias 500 Música
27113 sitosterina nom 1 ciencias 419 Química
27116 sivapithecus nom 1 ciencias 351 Antropología
27121 slack nom 1 técnicas 594 Textos del hogar
27123 slimline nom 1 técnicas 542 Electricidad
27131 snobista adj 1 ciencias 498 Música
27153 sobrealimentaci

ón
s 1 técnicas 550 Enfermería

27154 sobrealimentad
or

s 1 técnicas 531 Ingeniería aérea

27155 sobrealimentar v 1 ciencias 333 Historia

27156 sobrecalentado s 1 técnicas 527 Ingeniería 
química

27157 sobrecalentami
ento

v 2 técnicas 529 Ingeniería 
automotriz

27164 sobrecorriente s 3 ciencias

27165 sobrecosto s 1 ciencias 402 Computación
27166 sobredistensión nom 1 ciencias 473 Medicina humana



27167 sobredosificaci
ón

s 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

27168 sobreelevación nom 1 ciencias 494 Artes gráficas

27170 sobreestimar v 1 técnicas 573 Agropecuarias

27172 sobreexcitación s 1 ciencias 471 Medicina humana

27173 sobreexperienci
a

nom 1 técnicas 557 Agropecuarias

27174 sobreexplotació
n

s 2 técnicas 557 Agropecuarias

27175 sobreexplotado adj 2 CyT

27176 sobreexplotar v 4 técnicas

27177 sobrefacturació
n

nom 1 técnicas 520 Ingeniería civil

27180 sobrehidratació
n

nom 1 ciencias 460 Medicina humana

27182 sobrelapado adj 1 ciencias 381 Astronomía
27183 sobrellenado adj; s 2 ciencias 473 Medicina humana

27187 sobrenadante nom 2 CyT

27190 sobrentender v 1 ciencias 494 Artes gráficas

27191 sobreordeño s 3 técnicas
27194 sobrepastoreo s 3 CyT

27209 sobresaturació
n

s 2 ciencias 427 Química

27210 sobreseer v 2 ciencias 362 Derecho
27211 sobrestante s 2 técnicas 526; 548 Ingeniería 

química
27212 sobretensión nom 1 ciencias 391 Electrónica y 

electricidad
27213 sobretono s 1 ciencias 392 Física
27214 sobretratar v 1 ciencias 462 Medicina humana

27215 sobrevaloración s 1 ciencias 372 Política

27217 sobrevaluación s 3 ciencias

27218 sobrevaluado adj 3 ciencias

27220 sobrevida s 1 ciencias 469 Medicina humana

27225 sobrevoltaje s 7 ciencias
27255 sociosexual nom 1 técnicas 604 Textos del hogar
27264 sodado adj 1 ciencias 424 Química
27265 sódico adj 14 CyT
27266 sodificación s 1 técnicas 567 Agropecuarias
27283 software s 1 ciencias 402 Computación
27285 soja s 1 ciencias 421 Química



27296 solarium nom 1 técnicas 599 Textos del hogar
27301 soldador nom 6 técnicas
27303 soldar v 33 CyT
27312 soleta s 5 técnicas
27315 solicitación s 2 ciencias 402; 492 Computación

27327 solidificación s 6 CyT

27328 solidificar v 9 CyT
27341 solsticio s 1 ciencias 382 Astronomía
27347 solubilidad s 7 CyT
27348 solubilis nom 1 ciencias 474 Medicina humana

27349 soluble adj; s 25 CyT
27351 solución2 s 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
27353 soluto s 2 ciencias 416; 466 Química

27354 solvatado adj 1 ciencias 466 Medicina humana

27357 solvente adj 4 CyT
27358 somático adj 5 ciencias
27359 somatotópico nom 1 ciencias 478 Medicina humana

27363 sombreo s 1 técnicas 567 Agropecuarias
27365 sombrerero s 1 técnicas 511 Publicidad
27376 sometimiento s 1 ciencias 371 Política

27417 sopera s 2 técnicas 583 Textos del hogar
27423 soplete s 17 CyT
27430 soportable adj 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
27438 sorbitol s 1 ciencias 428 Química
27476 sostenedor adj; s 1 ciencias 466 Medicina humana

27490 southcotti nom 1 ciencias 410 Biología
27495 spaghetti s 1 técnicas 603 Textos del hogar
27496 spelaea nom 2 ciencias 351 Antropología
27497 spelaeus nom 1 ciencias 351 Antropología
27498 sphaceloma nom 1 técnicas 564 Agropecuarias
27500 spike nom 1 técnicas 530 Ingeniería 

automotriz
27501 spinosa nom 1 ciencias 411 Biología
27503 spirorbis nom 1 ciencias 407 Biología
27509 spot s 2 técnicas 512 Radio y televisión

27512 squamosa nom 2 ciencias 341 Culturas 
indígenas

27517 stagione nom 1 ciencias 498 Música
27521 stantibus nom 1 ciencias 360 Derecho
27522 staphylococcus nom 1 técnicas 572 Agropecuarias

27526 stenonis nom 1 ciencias 351 Antropología
27527 sternero nom 1 técnicas 561 Agropecuarias



27533 streptomyces nom 1 ciencias 406 Biología

27534 stress s 5 CyT
27535 striata nom 1 ciencias 351 Antropología
27539 strongyloides nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
27540 studies nom 1 ciencias 491 Artes plásticas
27548 subacuático adj 1 ciencias 413 Biología
27549 subaculear nom 1 ciencias 410 Biología
27550 subagudo adj 1 ciencias 477 Medicina humana

27553 subanguloso adj 3 técnicas
27554 subantártico adj 2 ciencias 407 Biología
27555 subárido adj 1 ciencias 411 Biología
27557 subartístico adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
27558 subasta s 4 CyT
27562 subcampo s 2 ciencias 384 Matemáticas
27563 subcapsular adj 1 ciencias 472 Medicina humana

27564 subcategoría s 8 ciencias

27565 subcelular adj 1 ciencias 465 Medicina humana

27566 subclase s 3 ciencias
27567 subcolección s 1 ciencias 386 Matemáticas

27569 subconciencia s 1 técnicas 510 Publicidad

27570 subconjunto s 17 ciencias
27575 subcortical adj 3 ciencias
27576 subcultura s 1 ciencias 492 Artes plásticas
27577 subcutáneo adj 8 CyT
27578 subcuticular adj 1 ciencias 415 Biología
27580 subdemocracia nom 1 ciencias 371 Política

27581 subderivado s 1 ciencias 391 Electrónica y 
electricidad

27584 subdiafragmátic
o

adj 1 ciencias 463 Medicina humana

27590 subdural adj 1 ciencias 460 Medicina humana

27592 subencabezado s 1 técnicas 510 Publicidad

27593 subepitelial adj 1 ciencias 468 Medicina humana

27594 subescrito adj 1 ciencias 465 Medicina humana

27595 subespacio s 10 ciencias
27596 subespecie s 2 ciencias 405; 410 Biología
27598 subgenital nom 3 ciencias
27600 subgradación s 1 ciencias 363 Economía

27601 subgrupo s 2 ciencias 411; 477 Biología

27603 subhúmedo adj 1 técnicas 567 Agropecuarias



27606 subíndice s 1 ciencias 390 Electrónica y 
electricidad

27611 subjerarquía s 1 ciencias 363 Economía
27612 subjetivamente adj; s 1 ciencias 464 Medicina humana

27620 sublimación s 8 CyT
27626 submáquina s 3 ciencias
27627 submarginal adj 1 técnicas 573 Agropecuarias
27629 submaxilar adj 1 ciencias 472 Medicina humana

27630 submediano nom 5 ciencias
27631 submucosa adj; s 4 ciencias
27632 submúltiplo s 2 ciencias 386; 493 Matemáticas

27633 subnivel s 3 ciencias
27634 subocupación s 1 ciencias 373 Política

27636 suborden s 1 ciencias 410 Biología
27640 subparalelo nom 1 ciencias 410 Biología
27641 subparcela nom 2 técnicas 568 Agropecuarias
27642 subpentagonal nom 1 ciencias 410 Biología

27647 subprovincia s 1 ciencias 411 Biología
27648 subproyecto s 2 técnicas 559 Agropecuarias
27650 subredondeado adj 2 técnicas 519 Ingeniería civil

27651 subredondo adj 1 técnicas 519 Ingeniería civil
27652 subregión s 3 ciencias
27654 subrepticio adj 1 técnicas 571 Agropecuarias
27655 subrogación s 1 ciencias 361 Derecho
27656 subrogatorio adj 1 ciencias 357 Derecho
27657 subsalicilato nom 1 técnicas 561 Agropecuarias
27658 subsanar v 2 CyT
27659 subsección nom 1 técnicas 580 Ejército
27663 subsecuencia s 1 ciencias 401 Computación

27665 subseroso adj 1 ciencias 459 Medicina humana

27666 subsésil nom 1 ciencias 415 Biología
27672 subsistente adj 1 ciencias 359 Derecho
27674 subsolado s 1 técnicas 558 Agropecuarias
27680 substitutivo adj; s 1 ciencias 432 Administración
27681 substituto adj; s 3 ciencias
27682 substituyente s 1 ciencias 427 Química

27685 subtalámico nom 2 ciencias 478 Medicina humana

27688 subterfugio s 1 técnicas 511 Publicidad
27691 subtipo s 2 ciencias 370; 468 Geografía

27693 subtotal s 1 ciencias 463 Medicina humana

27694 subtropical adj 1 ciencias 407 Biología
27695 suburbano adj 1 técnicas 515 Transporte



27697 subvaluación s 3 ciencias

27698 subvaluado adj 3 ciencias
27706 subyacente adj 9 ciencias
27707 subyacer v 1 técnicas 599 Textos del hogar
27708 subyugador adj 1 ciencias 499 Música
27711 succínico nom 1 ciencias 420 Química
27712 succión s 3 CyT
27713 succionador adj; s 2 CyT
27719 sucesional adj 1 ciencias 410 Biología
27729 suculencia s 1 técnicas 558 Agropecuarias
27741 sudoración s 1 ciencias 478 Medicina humana

27743 sudorípara adj 1 ciencias 467 Medicina humana

27759 sufijo s 1 ciencias 425 Química
27760 suflé s 5 técnicas
27770 sugestibilidad s 1 ciencias 350 Psicología

27783 sujetador adj 2 técnicas 539; 544 Carpintería

27786 sulfa s 1 técnicas 550 Enfermería
27787 sulfadiazina s 1 ciencias 424 Química
27788 sulfamerazina s 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
27789 sulfametazina s 3 ciencias

27790 sulfamidas s 2 técnicas 561 Agropecuarias
27791 sulfanilamida s 2 ciencias 424 Química

27792 sulfapirimidina s 1 ciencias 424 Química

27793 sulfaquinoxalin
a

nom 1 ciencias 455 Medicina y 
veterinaria

27794 sulfatado adj; s 1 ciencias 469 Medicina humana

27795 sulfatiazol s 3 ciencias
27796 sulfato s 21 CyT
27797 sulfhídrico nom 6 ciencias
27798 sulfhidrilo adj 1 ciencias 419 Química
27799 sulfito s 5 ciencias
27800 sulfonación s 3 ciencias
27801 sulfonamida s 2 CyT
27802 sulfonamídico adj 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
27803 sulfonar v 2 ciencias 420 Química
27804 sulfonio nom 1 ciencias 419 Química
27805 sulfurado adj 1 ciencias 476 Medicina humana

27807 sulfuro s 18 CyT
27808 sulfuroso adj 5 ciencias
27812 sulphuricus nom 1 ciencias 474 Medicina humana

27817 sumando s 1 técnicas 546 Mecánica



27822 sumarización s 1 ciencias 448 Contabilidad

27823 sumarizar v 1 técnicas 569 Agropecuarias
27824 sumergido adj 3 ciencias
27826 súmero nom 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
27827 sumersión nom 1 ciencias 407 Biología
27840 suntuosidad s 1 ciencias 354 Antropología
27842 supeditación s 1 ciencias 352 Antropología
27850 superárea s 5 ciencias
27854 superavitario s 1 ciencias 451 Comercio
27856 supercohorte s 1 ciencias 410 Biología

27860 superestructura s f 5 CyT

27866 superfino adj 1 técnicas 593 Textos del hogar
27868 superfosfato s 2 técnicas 567; 568 Agropecuarias
27871 superimpresion

able
nom 1 técnicas 602 Textos del hogar

27872 superintendent
e

s 2 técnicas 514 Transporte

27877 superlenguaje nom 1 ciencias 402 Computación

27884 supermoderno nom 1 técnicas 599 Textos del hogar

27885 supernacional adj 2 ciencias 435 Administración

27886 supernova s 18 ciencias
27887 superóxido s 3 ciencias
27897 supérstite s 2 ciencias 374; 492 Política

27903 supervista s 1 ciencias 502 Cine y fotografía
27907 suplementación s 4 técnicas

27908 suplementado adj 1 técnicas 571 Agropecuarias

27910 suplementario adj 2 ciencias 391; 456 Electrónica y 
electricidad

27923 supracelular adj 1 ciencias 412 Biología
27924 supraclavicular adj 1 ciencias 461 Medicina humana

27926 supragaláctico adj 1 ciencias 379 Astronomía

27927 suprapubiano nom 1 ciencias 475 Medicina humana

27928 suprapúbico nom 1 ciencias 473 Medicina humana

27930 suprarrenal adj 8 ciencias
27931 suprasegmenta

do
adj 2 ciencias 478 Medicina humana

27932 supraumbilical nom 2 ciencias 463 Medicina humana

27935 supremum s 6 ciencias
27937 supresor adj 1 ciencias 389 Electrónica y 

electricidad



27942 supuración s 1 ciencias 354 Antropología
27943 supurado adj 1 ciencias 458 Medicina humana

27948 suramericano adj; s 1 ciencias 491 Artes plásticas

27952 surgete s 2 ciencias 456; 472 Medicina y 
veterinaria

27955 surital nom 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

27976 suspensivo adj 2 ciencias 359 Derecho
27992 sustituido adj 4 CyT
27996 sustituyente s 9 CyT
27998 sustracción s 1 ciencias 386 Matemáticas
28007 sutura s 18 CyT
28008 suturar v 3 CyT
28010 sweater s 1 técnicas 594 Textos del hogar
28012 sylvanus nom 1 ciencias 351 Antropología
28013 synalar nom 1 ciencias 468 Medicina humana

28014 t s 3 CyT
28020 tabaquismo s 2 CyT
28021 tabasco nom 2 técnicas 586 Textos del hogar
28033 tableta s 2 CyT
28036 tablón1 s 8 técnicas
28038 tabulación s 2 CyT
28041 tabular adj 5 CyT
28043 tacañería s 1 técnicas 571 Agropecuarias
28044 tacaño s; adj 3 técnicas
28049 tachuela s 8 técnicas
28061 taconita s 1 técnicas 535 Ingeniería de 

minas
28070 tagetes erecta nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28071 taiga s 1 ciencias 406 Biología
28080 takadiastasa nom 1 ciencias 419 Química

28082 tala s 1 ciencias 351 Antropología
28084 taladradora nom 1 técnicas 546 Mecánica
28085 taladrante adj 1 ciencias 474 Medicina humana

28088 talámico adj 2 ciencias 469 Medicina humana

28093 talectomía nom 1 ciencias 350 Psicología
28099 talio s 1 ciencias 417 Química
28101 talitrus nom 1 ciencias 407 Biología
28137 tangencial adj 2 ciencias 394; 456 Física

28141 tanino s 1 técnicas 576 Caza y pesca
28150 tapabalazo s 2 técnicas 582 Charrería
28164 tapial s 1 técnicas 518 Ingeniería civil
28166 tapioca s 2 técnicas 583 Textos del hogar
28170 tapo s 4 CyT
28175 taquicardia s 3 ciencias
28182 taquipnea s 1 ciencias 470 Medicina humana



28185 tarahumara adj; s 2 ciencias 354 Antropología
28192 tardado adj 1 técnicas 591 Textos del hogar
28211 tarso s 12 ciencias
28212 tarsómero adj; s 1 ciencias 415 Biología
28213 tarta s 1 técnicas 585 Textos del hogar
28214 tartaleta s 1 técnicas 585 Textos del hogar
28219 tartárico adj 3 ciencias
28227 tasqueño adj 1 técnicas 511 Publicidad
28237 taurocólico nom 1 ciencias 421 Química
28241 taxa s 1 ciencias 415 Biología
28245 taxodicola nom 1 ciencias 415 Biología
28246 taxón s 1 ciencias 410 Biología
28247 taxonomía s 1 ciencias 378 Sociología
28248 taxus nom 1 ciencias 351 Antropología
28257 teatralizar v 1 ciencias 502 Cine y fotografía
28261 tebano adj; s 1 ciencias 493 Artes gráficas
28268 techét nom 1 ciencias 498 Música
28270 techumbre s 1 técnicas 537 Carpintería

28275 tecnecio s 1 ciencias 465 Medicina humana

28287 tecochitixihuitl nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

28296 tectónico adj 2 ciencias 351; 411 Antropología
28298 tecuhnenenque nom 1 ciencias 356 Arqueología

28303 tegosept nom 1 ciencias 412 Biología
28320 telangiectasia s 2 ciencias 467 Medicina humana

28330 teleférico s 1 técnicas 581 Ejército
28345 teleología s 1 ciencias 344 Educación y 

pedagogía
28346 teleológico adj 1 ciencias 492 Artes plásticas
28350 telescopiado adj 1 ciencias 477 Medicina humana

28357 teletipo s 3 ciencias
28368 telofemur s 1 ciencias 410 Biología
28371 telurio s 4 ciencias
28372 telurismo s 1 ciencias 338 Historia
28374 temaquechtlán v 1 técnicas 511 Publicidad

28378 tematlatzin nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

28380 temazcal s 1 ciencias 353 Antropología
28391 temik nom 1 técnicas 566 Agropecuarias
28393 temperado adj 1 ciencias 501 Música
28407 tempo s 2 ciencias 353 Antropología
28413 temporalismo s 1 ciencias 330 Filosofía

28415 temporis nom 1 ciencias 337 Historia
28416 témporo-

espacial
nom 2 CyT

28420 tenabar s 1 ciencias 356 Arqueología
28428 tenchiete nom 1 ciencias 353 Antropología
28432 tendejón s 1 ciencias 447 Contabilidad



28439 tendinoso adj 4 ciencias
28448 tenería s 2 técnicas 524 Ingeniería 

industrial
28449 tenex nom 2 ciencias 353 Antropología
28450 tenia s 3 ciencias
28454 tenixio nom 2 ciencias 356 Arqueología
28455 tenochca s 1 ciencias 356 Arqueología
28457 tenotomía s 2 ciencias 472 Medicina humana

28459 tensil adj 2 CyT
28462 tensoactivo adj; s 2 ciencias 427 Química
28463 tensor nom 4 técnicas
28465 tentaculado adj 1 ciencias 407 Biología
28466 tentacular adj 1 ciencias 406 Biología
28475 teñido s 2 CyT
28477 teocalli s 1 ciencias 356 Arqueología
28482 teodolito s 1 ciencias 397 Geofísica
28483 teoezquauitl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28485 teologal nom 1 ciencias 491 Artes plásticas
28490 teorema s 10 ciencias
28507 teponaztli s 9 ciencias
28510 tepoztlano nom 1 ciencias 410 Biología
28514 tequitqui nom 1 ciencias 487 Artes plásticas
28515 terapeuta s 6 ciencias
28518 terapéutico adj 9 ciencias
28520 terbutóxido nom 1 ciencias 427 Química
28523 tercería s 2 ciencias 361 Derecho
28536 tergiversación s 3 ciencias

28541 térmico adj 22 CyT
28545 terminalis nom 1 ciencias 478 Medicina humana

28551 termoalgésico adj 1 ciencias 478 Medicina humana

28552 termodinámica s 2 técnicas 525; 527 Ingeniería 
química

28554 termoestable adj 1 técnicas 572 Agropecuarias

28555 termomagnétic
o

adj 2 técnicas 542 Electricidad

28558 termopar s 1 ciencias 480 Arquitectura
28559 termostato s 1 ciencias 470 Medicina humana

28561 ternero s 30 CyT
28563 terpeno s 1 ciencias 423 Química
28564 terpenoides adj; s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
28565 terpositivo nom 1 ciencias 416 Química
28566 terquedad s 1 técnicas 606 Textos del hogar
28570 terraja s 17 técnicas
28571 terraplén s 2 técnicas 599 Textos del hogar
28583 terrier nom 1 ciencias 456 Medicina y 

veterinaria
28584 terrígeno adj 1 ciencias 408 Biología



28597 tervalencia nom 1 ciencias 417 Química
28609 testamentario adj 1 ciencias 359 Derecho

28612 testarudez s 2 ciencias 484 Artes 
coreográficas

28615 testicular adj 2 ciencias 454; 456 Medicina y 
veterinaria

28617 testificación s 2 ciencias 353; 443 Antropología

28619 testimonial adj 4 CyT
28622 testosterona s 3 ciencias
28627 tetilla s 2 ciencias 478 Medicina humana

28628 tetra- nom 1 ciencias 425 Química
28629 tetracálcico nom 1 ciencias 416 Química
28630 tetracarbonilferr

ato
nom 1 ciencias 418 Química

28631 tetracianoniquel
ato

nom 1 ciencias 418 Química

28632 tetracíclico nom 1 ciencias 428 Química
28633 tetraciclina s 3 CyT
28634 tetracloruro s 3 ciencias
28635 tétrada s 2 ciencias 476 Medicina humana

28636 tetraédrico adj 3 ciencias
28637 tetraedro s 1 ciencias 417 Química
28639 tetrafluorometa

no
nom 1 ciencias 425 Química

28640 tetragonal adj 1 ciencias 416 Química
28643 tetrodo s 4 ciencias
28644 tetzcocano adj 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
28645 tetzmitl s 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28646 teules s 1 técnicas 511 Publicidad
28651 texalzapote s 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28653 texiotl s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28663 theta s 8 ciencias
28664 thimet nom 1 técnicas 566 Agropecuarias
28666 thiodan s 3 técnicas
28672 tiamina s 4 CyT
28674 tiazol s 1 ciencias 427 Química
28675 tiazolium nom 1 ciencias 427 Química
28693 tifo s 1 ciencias 353 Antropología
28694 tifoidea s 4 CyT
28695 tigogenina nom 2 ciencias 419 Química
28696 tigonina s 1 ciencias 419 Química
28703 tilmatli nom 1 ciencias 356 Arqueología
28704 tilo s 1 técnicas 548 Dibujo técnico
28713 timeo nom 2 ciencias 330 Filosofía
28717 timina s 1 ciencias 404 Biología
28724 timpanismo nom 2 ciencias 455; 457 Medicina y 

veterinaria



28730 tincal s 1 ciencias 417 Química
28731 tinción s 3 ciencias
28745 tintura s 8 CyT
28748 tioacetamida nom 1 ciencias 427 Química

28749 tiocetona nom 1 ciencias 419 Química
28750 tioéter nom 2 ciencias 419 Química
28751 tiomersal nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
28752 tionilo nom 1 ciencias 424 Química
28753 tiopental nom 2 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
28754 tiosulfato nom 1 ciencias 460 Medicina humana

28762 tipógrafo s 2 técnicas 508; 510 Periodismo
28763 tipología s 2 ciencias 345; 378 Psicología
28771 tirafondo adj; s 1 técnicas 533 Ingeniería de 

ferrocarriles
28773 tiralíneas s 1 técnicas 545 Mecánica
28791 tirotoxicosis s 1 ciencias 350 Psicología
28795 tisular adj 7 ciencias
28804 titulación s 1 ciencias 370 Geografía
28819 tlacopopotl nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28822 tlacuilo s 1 ciencias 493 Artes gráficas
28823 tlanextia nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28824 tlapalería s 3 ciencias
28825 tlapalero adj; s 1 técnicas 511 Publicidad
28826 tlatlancuaye s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28827 tlatoani s 1 técnicas 511 Publicidad
28828 tlatoanime nom 1 técnicas 511 Publicidad
28830 tlaxtaleualtic nom 2 ciencias 341 Culturas 

indígenas
28832 tlazolli nom 1 técnicas 511 Publicidad
28838 toba s 1 ciencias 398 Geofísica
28842 toca s 3 ciencias
28861 tofenona nom 1 ciencias 428 Química
28874 tolomeo nom 1 ciencias 380 Astronomía
28876 tolosanus nom 1 ciencias 351 Antropología
28877 toloxi nom 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria
28880 tolueno s 2 ciencias 423 Química
28881 toluidina s 1 ciencias 470 Medicina humana

28892 tomentoso adj 1 ciencias 415 Biología
28895 tomografía s 2 ciencias 465; 477 Medicina humana

28896 tomográfico adj 1 ciencias 465 Medicina humana

28897 tomograma s 1 ciencias 473 Medicina humana

28904 tonalli s 1 ciencias 353 Antropología
28914 tonificar v 1 técnicas 592 Textos del hogar



28924 topectomía s 1 ciencias 350 Psicología
28933 topología s 8 ciencias
28934 topológico adj 41 ciencias
28935 topologizar v 1 ciencias 388 Matemáticas
28936 topos nom 1 ciencias 395 Física
28940 toquilla s 1 técnicas 582 Charrería
28941 torácico adj 11 CyT
28945 torca s 2 ciencias 393 Física
28967 tornapul nom 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
28972 tornear v 1 técnicas 556 Herrería
28974 tornero nom 1 técnicas 544 Electricidad
28979 torocoyori nom 1 ciencias 374 Política
28985 torpedo nom 1 técnicas 534 Ingeniería naval
28991 torrencialidad nom 1 técnicas 558 Agropecuarias

28995 torreta s 5 técnicas
28997 torsión s 3 CyT
29009 tortuosidad nom 1 ciencias 470 Medicina humana

29027 tosilo nom 2 ciencias 423 Química
29028 tosquedad nom 1 técnicas 540 Carpintería
29031 tostador nom 1 técnicas 543 Electricidad
29032 tostadora s 1 técnicas 597 Textos del hogar
29043 totémico nom 1 ciencias 354 Antropología
29049 totopánitl nom 1 ciencias 486 Artes 

coreográficas
29052 toucher nom 1 ciencias 501 Música
29054 tournant nom 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
29056 toxemia s 3 CyT
29057 toxicidad s 10 CyT
29060 toxigénico nom 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
29061 toxina s 5 CyT
29062 toxoplasmosis nom 1 ciencias 465 Medicina humana

29064 trabado nom 1 técnicas 529 Ingeniería 
automotriz

29065 trabajabilidad nom 1 técnicas 519 Ingeniería civil

29076 trabe s 28 CyT
29077 trabilla s 2 técnicas 593; 594 Textos del hogar
29081 traccionar v 2 ciencias 463 Medicina humana

29083 tractati nom 1 ciencias 360 Derecho
29084 tractivo adj 2 ciencias 474 Medicina humana

29085 tracto s 11 CyT
29089 tractotomía s 1 ciencias 478 Medicina humana

29115 trahi v 1 ciencias 358 Derecho
29141 tranchete s 1 técnicas 606 Textos del hogar
29145 tranquilización s 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria



29153 transaminación nom 2 ciencias 469 Medicina humana

29157 transconductan
cia

s 2 ciencias 389 Electrónica y 
electricidad

29158 transcontinental adj 1 técnicas 535 Ingeniería de 
minas

29161 transcrito adj 1 ciencias 326 Bibliotecología
29162 transculturación s 1 ciencias 479 Arquitectura

29172 transformada s 6 CyT

29175 transformismo s 1 ciencias 482 Arquitectura

29181 transhumano adj 1 ciencias 489 Artes plásticas

29185 transiluminació
n

nom 1 ciencias 495 Arte dramático

29189 transitivo adj; s 1 ciencias 387 Matemáticas
29194 translación s 5 CyT
29196 translaticio adj 1 técnicas 511 Publicidad
29197 translocación s 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
29208 transorbitario nom 1 ciencias 350 Psicología

29214 transplacentari
o

nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

29216 transplante s 4 ciencias
29219 transportable adj 3 CyT

29221 transportador adj; s 1 técnicas 556 Herrería

29226 transrectal nom 1 ciencias 463 Medicina humana

29229 transverso adj 3 ciencias
29241 tráquea s 2 CyT
29242 traqueal adj 1 ciencias 461 Medicina humana

29243 traqueida s 1 técnicas 537 Carpintería
29245 traquita s 1 ciencias 398 Geofísica
29246 traquítico adj 2 ciencias 398 Geofísica
29259 trasferir v 1 técnicas 543 Electricidad
29262 trasiego nom 1 ciencias 328 Filosofía
29268 traslape nom 1 técnicas 547 Mecánica
29275 trasmisor adj; s 2 ciencias 373; 387 Política

29278 trasmutación nom 1 ciencias 492 Artes plásticas

29298 trastocar v 1 ciencias 497 Música
29299 trastornador nom 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
29302 trasudado nom 2 ciencias 477 Medicina humana

29305 trasversal adj 1 técnicas 545 Mecánica
29308 tratadista s 5 CyT
29316 traumatizado adj 1 ciencias 455 Medicina y 

veterinaria



29317 traumatizar v 1 ciencias 456 Medicina y 
veterinaria

29318 traumatólogo adj; s 1 técnicas 513 Radio y televisión

29322 traveseada s 1 técnicas 582 Charrería
29333 trebejo s 1 ciencias 504 Cine y fotografía
29353 treintena s 1 ciencias 479 Arquitectura
29355 tremblemant nom 1 ciencias 501 Música
29363 trénico nom 1 ciencias 421 Química
29367 trepador adj; s 1 ciencias 404 Biología
29369 trépano s 4 ciencias
29374 treponema s 1 ciencias 458 Medicina humana

29377 tresillo s 1 ciencias 501 Música
29379 tri- nom 1 ciencias 425 Química
29380 triacetato nom 1 ciencias 423 Química
29382 triamcinolona s 3 ciencias

29384 triangulación nom 2 ciencias 380; 397 Astronomía
29392 tributación nom 2 ciencias 447 Contabilidad
29396 tricálcico nom 1 ciencias 416 Química
29397 tricaprina nom 1 ciencias 421 Química
29400 tricloruro s 4 ciencias
29401 tricobotria nom 2 ciencias 415 Biología
29404 tricromático nom 2 técnicas 510 Publicidad
29405 tricromía nom 1 técnicas 510 Publicidad
29406 tricúspide nom 1 ciencias 458 Medicina humana

29407 tricuspídeo adj 3 ciencias
29408 tridentata nom 1 ciencias 411 Biología
29409 tridentino nom 1 ciencias 500 Música
29411 triedro nom 1 ciencias 481 Arquitectura
29414 triestearina nom 1 ciencias 421 Química
29415 trifásico adj 23 CyT
29416 trifluoruro nom 1 ciencias 418 Química
29417 trifoliado nom 1 técnicas 564 Agropecuarias
29418 trifoliolado nom 1 ciencias 415 Biología
29422 trigémino nom 1 ciencias 472 Medicina humana

29425 trigonal nom 1 ciencias 418 Química
29428 trihalogenuro nom 3 ciencias

29429 trilaurina nom 1 ciencias 421 Química
29430 trilinoleína nom 1 ciencias 421 Química
29431 trilinolenina nom 1 ciencias 421 Química
29434 triller nom 1 ciencias 501 Música
29435 trillón nom 1 técnicas 541 Electricidad
29437 trímero nom 1 ciencias 417 Química
29438 trimestral adj 4 CyT
29441 trimiristina nom 1 ciencias 421 Química
29450 trinity nom 1 ciencias 395 Física
29455 trinucleado adj 1 ciencias 475 Medicina humana

29457 triodo s 5 ciencias
29458 trioleína s 1 ciencias 421 Química



29459 trióxido s 2 ciencias 417; 425 Química
29460 tripan v 1 ciencias 470 Medicina humana

29462 tripalmitina s 1 ciencias 421 Química
29463 tripanosoma nom 1 técnicas 567 Agropecuarias
29472 tripsina s 7 CyT
29475 tripulado adj 1 técnicas 532 Ingeniería aérea
29487 tritóstilo adj 1 ciencias 491 Artes plásticas
29488 triturado adj 2 CyT
29499 trocánter s 2 ciencias 410 Biología
29503 trófico adj 8 ciencias
29504 trofoblástico s 1 ciencias 475 Medicina humana

29505 trofozoíto s 1 técnicas 575 Agropecuarias
29507 trogontherii nom 1 ciencias 351 Antropología
29514 tromboplastina s 2 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
29516 trombótico adj 1 ciencias 459 Medicina humana

29529 troncal adj 2 técnicas 533 Ingeniería de 
ferrocarriles

29546 tropilio s 1 ciencias 428 Química
29547 tropo s 3 CyT
29548 tropológico adj 2 técnicas 509 Periodismo
29549 tropósfera s 2 ciencias 393; 396 Física
29550 troppo adv 2 ciencias 499 Música
29552 troquel s 1 ciencias 338 Historia
29553 troquelación s 1 ciencias 338 Historia
29554 troquelamiento s 2 técnicas 538 Carpintería

29555 troquelar v 3 CyT
29558 trotskista adj; s 1 ciencias 376 Sociología
29584 tubárico nom 1 ciencias 458 Medicina humana

29585 tuberculina nom 1 ciencias 454 Medicina y 
veterinaria

29590 tubícola nom 1 ciencias 407 Biología
29593 túbulo nom 1 ciencias 473 Medicina humana

29594 tuburi nom 1 ciencias 354 Antropología
29615 tumefacción nom 1 ciencias 461 Medicina humana

29616 tumefacto nom 1 ciencias 472 Medicina humana

29619 tumoración s 3 ciencias
29620 tumoral adj 5 ciencias
29636 tupperware v 2 técnicas 597 Textos del hogar
29651 turborreactor nom 1 técnicas 531 Ingeniería aérea
29669 tusadero s 3 técnicas
29679 tuxpan s 1 ciencias 411 Biología
29685 tweed s 1 técnicas 605 Textos del hogar
29687 typhimuriu nom 1 ciencias 476 Medicina humana

29696 ubi nom 1 ciencias 479 Arquitectura
29700 ubicatorio adj 2 ciencias 479 Arquitectura



29701 ubicuo adj 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

29702 ubre s 7 técnicas
29712 úlcera s 12 ciencias
29713 ulceración s 2 ciencias 461; 472 Medicina humana

29714 ulcerado adj 1 ciencias 458 Medicina humana

29716 ulli nom 1 ciencias 486 Artes 
coreográficas

29725 ultracentrífuga s 2 ciencias 420; 476 Química

29726 ultracentrifugaci
ón

s 1 ciencias 469 Medicina humana

29731 ultramodernista adj 1 técnicas 599 Textos del hogar

29732 ultramoderno adj 1 ciencias 409 Biología

29733 ultramontano adj 1 ciencias 494 Artes gráficas

29735 ultratumba adv; s 1 ciencias 333 Historia
29736 ultravioleta adj 9 CyT
29740 umbelífera adj; s 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
29741 umbilical adj 7 CyT
29752 uncinulatum nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
29756 undécimo nom 1 ciencias 494 Artes gráficas
29760 ungueal adj 1 ciencias 467 Medicina humana

29767 unidimensional adj 4 CyT

29771 unificador adj 1 ciencias 373 Política
29782 unilineal adj 1 ciencias 352 Antropología
29793 universalista adj 1 ciencias 489 Artes plásticas
29805 untersuchunge

n
nom 1 ciencias 380 Astronomía

29810 uracilo s 1 ciencias 404 Biología
29811 urali nom 2 ciencias 352 Antropología
29813 urano nom 2 CyT
29814 urbanidad s 1 técnicas 510 Publicidad
29816 urbanista adj; s 1 ciencias 482 Arquitectura
29817 urbanístico adj 4 ciencias
29818 urbanizable adj 1 técnicas 515 Transporte
29826 urea s 4 CyT
29827 uremia s 2 ciencias 467 Medicina humana

29828 urémico adj 1 ciencias 473 Medicina humana

29829 uretano s 2 CyT
29830 uréter s 5 ciencias
29831 ureteral adj 12 ciencias
29832 uretra s 5 ciencias
29833 uretritis s 2 ciencias 473 Medicina humana



29838 úrico nom 2 ciencias 420; 474 Química

29839 urinario adj 11 ciencias
29841 uro s 2 ciencias 351; 425 Antropología
29842 urografía s 1 ciencias 473 Medicina humana

29843 urograma s 1 ciencias 473 Medicina humana

29844 urolitiasis s 5 ciencias
29845 urológico adj 2 ciencias 462; 473 Medicina humana

29848 ursus nom 2 ciencias 351 Antropología
29864 usurero adj; s 2 ciencias 333 Historia
29869 uterino adj 22 ciencias
29870 útero s 14 CyT
29871 úteroplacentari

o
nom 1 ciencias 464 Medicina humana

29878 utilizable adj 5 CyT
29886 uveítis s 1 ciencias 472 Medicina humana

29894 vaciamiento s 2 CyT
29907 vacunado adj 1 ciencias 504 Cine y fotografía
29909 vacuno adj 6 CyT
29911 vacuola s 2 ciencias 405 Biología
29912 vacuolización nom 1 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
29914 vado s 1 técnicas 507 Correos y filatelia

29917 vagal adj 2 ciencias 477 Medicina humana

29920 vagancia s 3 ciencias
29922 vagina s 6 ciencias
29923 vaginal adj 5 CyT
29926 vagoneta s 1 ciencias 417 Química
29928 vaguectomía s 1 ciencias 463 Medicina humana

29934 vainica s 3 técnicas
29943 valencia s 8 ciencias
29945 valenciano adj; s 2 CyT
29972 valuación s 9 CyT
29975 valva s 4 CyT
29977 valvular adj 4 ciencias
29980 vanadio s 3 ciencias
29981 vanagloria s 1 ciencias 429 Administración
29983 vancomicina s 1 ciencias 460 Medicina humana

29984 vandalismo s 2 ciencias 347 Psicología
29989 vannamei nom 1 ciencias 414 Biología
29993 vaporización s 4 CyT
29994 vaporizar v 3 CyT
29998 vaquerizo adj 1 técnicas 582 Charrería
30000 vaquilla s 7 técnicas
30002 varadero s 1 técnicas 577 Caza y pesca
30012 varianza nom 3 técnicas



30014 varicela s 1 ciencias 467 Medicina humana

30025 vasallaje s 3 ciencias
30029 vascular adj 18 ciencias
30030 vasculitis s 1 ciencias 462 Medicina humana

30035 vasoactivo adj 1 ciencias 477 Medicina humana

30036 vasoconstricció
n

s 2 ciencias 456; 464 Medicina y 
veterinaria

30037 vasodepresor adj; s 1 ciencias 477 Medicina humana

30038 vasodilatación s 4 ciencias

30039 vasoespasmo s 1 ciencias 478 Medicina humana

30040 vasoestimulant
e

adj 1 ciencias 477 Medicina humana

30041 vasomotor adj 3 ciencias
30042 vasopresina s 1 ciencias 477 Medicina humana

30043 vasopresor adj; s 2 ciencias 463 Medicina humana

30051 vatio s 2 técnicas 544 Electricidad
30057 vector s 22 CyT
30058 vectorial adj 10 ciencias
30065 vegetante adj 4 ciencias
30069 vegetativo adj 7 CyT
30072 vehicular adj 1 técnicas 526 Ingeniería 

química
30104 veleta s 2 técnicas 544 Electricidad
30112 velloso adj 2 ciencias 415; 458 Biología

30119 velouté adj; s 2 técnicas 585 Textos del hogar
30132 vendaje s 4 CyT
30140 vendolete s 1 técnicas 549 Enfermería
30158 venoclisis s 3 ciencias
30159 venodisección nom 1 ciencias 460 Medicina humana

30173 ventilado adj; pp 2 técnicas 537; 554 Carpintería
30174 ventilador s 10 técnicas
30176 ventilla nom 2 ciencias 354 Antropología
30181 ventrículo s 8 ciencias
30183 ventriloquia s 1 ciencias 353 Antropología
30184 ventrolateral adj 2 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
30187 venturosa s 1 técnicas 571 Agropecuarias
30190 vénula s 1 ciencias 462 Medicina humana

30191 venus s 2 CyT
30204 veratrol nom 2 ciencias 457 Medicina y 

veterinaria
30206 verba nom 1 ciencias 395 Física
30209 verbalista adj 1 ciencias 344 Educación y 

pedagogía



30210 verbalización s 1 ciencias 471 Medicina humana

30221 verdel s 1 técnicas 577 Caza y pesca
30242 veri domini nom 2 ciencias 337 Historia
30243 verificabilidad s 1 ciencias 445 Contabilidad

30244 verificable nom 3 ciencias
30252 vermífugo adj; s 1 ciencias 333 Historia
30256 vernier s 1 técnicas 567 Agropecuarias
30262 verrucosidad s 1 ciencias 467 Medicina humana

30263 verrucoso adj 1 ciencias 467 Medicina humana

30265 versado nom 1 técnicas 523 Ingeniería 
industrial

30270 versicolor adj 1 ciencias 460 Medicina humana

30276 vértebra s 2 ciencias 456; 462 Medicina y 
veterinaria

30277 vertebración s 1 ciencias 492 Artes plásticas
30278 vertebrado adj; s 1 ciencias 412 Biología
30281 vertedero adj; s 1 ciencias 356 Arqueología
30288 verticilado adj 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
30289 verticillium nom 1 técnicas 559 Agropecuarias

30294 vertir v 3 CyT
30296 vesical adj 6 ciencias
30298 vesicular adj 1 ciencias 465 Medicina humana

30301 vestibular adj 4 ciencias
30308 vestimental adj 1 técnicas 511 Publicidad
30317 veterinaria s 4 CyT
30332 viáticos s 1 ciencias 402 Computación
30339 vibratorio adj 2 CyT
30356 victoriano adj 1 técnicas 593 Textos del hogar
30366 vidriado adj; s 3 CyT
30371 vienés adj; s 5 ciencias
30382 vigesimoquinto adj 3 ciencias

30394 vigueta s 7 CyT
30417 vinílico adj; s 1 ciencias 466 Medicina humana

30419 vinyl s 3 CyT
30421 vioformo s 3 ciencias
30436 violoncellista s 3 ciencias

30437 violoncello s 4 ciencias
30439 viral adj 4 ciencias
30447 virilidad s 1 técnicas 607 Textos del hogar
30449 virón s 1 ciencias 462 Medicina humana

30450 virósico nom 1 ciencias 468 Medicina humana



30451 virosis s 1 ciencias 464 Medicina humana

30452 viroso adj 3 técnicas
30461 virtuosista adj; s 1 ciencias 498 Música
30471 visceral adj 2 ciencias 458; 470 Medicina humana

30472 visceromegalia nom 1 ciencias 467 Medicina humana

30473 vis cómica s 1 ciencias 328 Filosofía
30474 viscosimetría s 1 ciencias 469 Medicina humana

30480 visical nom 1 ciencias 475 Medicina humana

30481 visigodo nom 1 ciencias 497 Música
30482 visillo s 1 técnicas 597 Textos del hogar
30499 vistosidad s 1 técnicas 506 Correos y filatelia

30502 visualidad s 1 ciencias 481 Arquitectura
30503 visualización s 2 ciencias 503 Cine y fotografía
30504 visualizador s 1 técnicas 510 Publicidad
30509 vitalismo s 3 ciencias
30510 vitalista adj 1 ciencias 330 Filosofía
30515 vitamínico adj 2 CyT
30516 viticultor s 1 técnicas 559 Agropecuarias
30517 vitiligo s 1 ciencias 467 Medicina humana

30521 vítreo adj; s 5 ciencias
30522 vitrificado adj 2 técnicas 554 Plomería
30527 vittatus nom 1 técnicas 560 Agropecuarias
30545 vivido adj 2 CyT
30549 vivificación s 1 ciencias 485 Artes 

coreográficas
30550 vivificador adj 1 ciencias 413 Biología
30555 vivre nom 1 ciencias 489 Artes plásticas
30580 volátil adj 7 CyT
30581 volatilidad s 3 técnicas
30582 volatilización s 3 CyT
30583 volatilizarse v 3 CyT
30587 volcánico adj 12 CyT
30589 voleo s 2 técnicas 564; 567 Agropecuarias
30590 volframio s 1 técnicas 543 Electricidad
30595 volt s 21 CyT
30596 voltáico adj 1 técnicas 543 Electricidad
30597 voltaje s 86 CyT
30603 voltímetro s 2 técnicas 541; 544 Electricidad
30604 voltio s 32 CyT
30608 volumétrico adj 10 CyT
30619 volváceo nom 1 ciencias 427 Química
30621 vómica s 2 ciencias 420; 474 Química

30646 vulcaniano adj 1 ciencias 398 Geofísica
30648 vulcanizador adj; s 1 ciencias 419 Química
30649 vulcanizar v 4 CyT
30650 vuleraria nom 1 técnicas 511 Publicidad
30653 vulgaris nom 2 ciencias 351 Antropología



30661 vulpes nom 1 ciencias 351 Antropología
30662 vulva s 4 ciencias
30663 vulvar adj 2 ciencias 456; 457 Medicina y 

veterinaria
30664 wafflera s 1 técnicas 597 Textos del hogar
30665 wals nom 1 ciencias 498 Música
30677 willd nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
30678 winch s 1 técnicas 581 Ejército
30682 woodruff nom 2 técnicas 545 Mecánica
30684 x s 15 CyT
30685 xantina s 1 ciencias 454 Medicina y 

veterinaria
30686 xantocrómico adj 2 ciencias 460; 463 Medicina humana

30687 xayalguauhya nom 1 ciencias 356 Arqueología

30690 xicolli s 1 ciencias 356 Arqueología
30691 xifoides adj; s 1 técnicas 574 Agropecuarias
30692 xilema s 1 ciencias 406 Biología
30693 xileno s 1 ciencias 420 Química
30694 xilófago adj 1 ciencias 413 Biología
30695 xilografía s 4 ciencias
30696 xilográfico adj 1 ciencias 490 Artes plásticas
30697 xilógrafo s 4 ciencias
30698 xilosa s 1 ciencias 460 Medicina humana

30699 xiuhamolli nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

30701 xiuhtontli nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

30704 xoconoxtle s 2 técnicas 583 Textos del hogar
30722 yen s 1 ciencias 435 Administración
30736 yetl nom 3 ciencias
30740 yodhídrico adj 2 ciencias 420; 424 Química
30741 yodo s 16 CyT
30742 yodoclorohidrox

iquinoleína
s 1 ciencias 427 Química

30743 yoduro s 3 ciencias
30745 yoghurt s 2 técnicas 589 Textos del hogar
30746 yompa s 1 técnicas 582 Charrería
30751 yuca s 1 ciencias 370 Geografía
30759 yute s 2 técnicas 552; 598 Albañilería

30762 yztac nom 1 ciencias 341 Culturas 
indígenas

30798 zanfoña s 1 ciencias 497 Música
30799 zángano adj; s 1 ciencias 498 Música
30802 zanjeadora s 1 técnicas 536 Ingeniería de 

minas
30805 zapata s 5 técnicas
30828 zarzuela s 2 CyT
30833 zenital adj 2 ciencias 397 Geofísica
30835 zeolita s 2 ciencias 426 Química



30836 zeppelín s 1 técnicas 506 Correos y filatelia

30839 zigoto s 1 técnicas 575 Agropecuarias
30841 zigzagueante adj 1 ciencias 483 Arquitectura

30844 zíncico adj 1 ciencias 419 Química
30845 zincum nom 2 ciencias 474 Medicina humana

30846 zincundecato nom 1 ciencias 460 Medicina humana

30847 zoapatle s 1 ciencias 428 Química
30848 zoapatlina s 2 ciencias 428 Química
30850 zodiacal adj 2 ciencias 381; 382 Astronomía
30855 zonación s 5 ciencias
30858 zonificar v 1 ciencias 482 Arquitectura
30859 zontéhuitz nom 1 ciencias 398 Geofísica
30860 zonulares adj 1 ciencias 472 Medicina humana

30862 zoófago adj; s 1 ciencias 410 Biología
30865 zooplancton s 1 ciencias 413 Biología
30866 zootécnico adj 1 técnicas 573 Agropecuarias
30876 zorruela nom 1 ciencias 341 Culturas 

indígenas
30877 zoyate s 1 técnicas 582 Charrería
30884 zumbadora s 2 técnicas 542; 544 Electricidad
30889 zuncho s 2 técnicas 537 Carpintería
30891 zurcido nom 2 técnicas 596 Textos del hogar
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naval

Mecánica

Medicina y 
veterinaria

Química

Medicina y 
veterinaria



Medicina 
humana

Política Astronomía Física Biología Carpintería

Carpintería

Arquitectura Agropecuarias

Ingeniería 
civil

Ingeniería 
química

Carpintería Mecánica Plomería

Carpintería

Caza y 
pesca

Ingeniería 
civil

Medicina 
humana



Química Agropecuarias

Texos del 
hogar

Medicina 
humana

Agropecuarias Caza y 
pesca

Ingeniería 
química



Ingeniería 
de 
ferrocarriles

Mecánica Plomería

Comercio

Ingeniería 
automotriz

Agropecuari
as

Astronomía Biología Agropecuari
as

Química

Medicina 
humana

Enfermería



Transporte Ingeniería aérea

Antropologí
a
Cine y 
fotografía

Medicina 
humana

Agropecuari
as

Química Medicina 
humana

Agropecuari
as

Medicina 
humana

Carpintería

Medicina 
humana

Agropecuarias

Ejército



Ejército

Ingeniería 
de 
ferrocarriles

Ejército

Mecánica
Electricidad

Electricidad

Electricidad

Biología Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Ingeniería 
de 
ferrocarriles



Medicina 
humana

Medicina 
humana

Agropecuari
as

Física Geofísica (396-
399)

Química 
(416-428)

Ingeniería 
civil (518-
522)

Ingeniería 
química (525-
527)

Ingeniería de 
minas (535-
536)

Química Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana



Carpintería

Geofísica Artes plásticas 
(487-492)

Medicina y 
veterinaria

Agropecuarias

Biología



Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Agropecuari
as

Electricidad Mecánica (545-
547)

Agropecuari
as (557-
575)

Caza y pesca 
(576-579)

Agropecuari
as



Medicina y 
veterinaria

Enfermería Agropecuari
as

Biología Medicina y 
veterinaria

Astronomía Geofísica

Política Electrónica y 
electricidad

Física

Medicina 
humana

Enfermería

Economía



Medicina 
humana

Química Mecánica Plomería Texos del 
hogar

Computació
n

Química Contabilidad Medicina 
humana

Ingeniería 
civil

Biología Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Agropecuaria
s

Enfermería

Medicina 
humana

Texos del hogar

Economía



Artes 
gráficas

Plomería

Mecánica

Textos del 
hogar

Contabilida
d



Agropecuari
as

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Arquitectura Enfermería

Medicina 
humana

Ingeniería 
aérea
Antropologí
a



Carpintería

Antropologí
a

Astronomía Matemática
s

Contabilidad Comercio Ejército

Comercio Medicina 
humana

Arquitectura

Ingeniería 
civil
Medicina y 
veterinaria

Ingeniería 
civil



Textos del 
hogar

Medicina 
humana
Medicina 
humana

Biología

Biología Medicina y 
veterinaria

Ingeniería 
química

Ingeniería 
automotriz

Ingeniería 
aérea

Electricidad Mecánica

Electricidad Mecánica Plomería Herrería



Comercio

Agropecuari
as

Caza y 
pesca

Textos del hogar

Radio y 
televisión

Ingeniería aérea

Textos del 
hogar



Ingeniería 
química

Ingeniería 
química

Ingeniería aérea

Agropecuari
as

Agropecuari
as

Enfermería



Carpintería
Agropecuari
as

Geofísica Biología

Ejército



Ingeniería 
automotriz

Cine y 
fotografía

Mecánica
Medicina 
humana

Agropecuari
as



Enfermería

Ingeniería 
química

Medicina 
humana

Electricidad



Medicina 
humana

Química

Medicina 
humana
Agropecuari
as

Ingeniería 
química

Mecánica

Carpintería Electricidad



Computació
n

Agropecuari
as

Química

Biología Agropecuarias



Arquitectura

Artes 
coreográfic
as

Textos del 
hogar



Medicina y 
veterinaria

Mecánica

Geografía

Ingeniería 
química

Transporte Ingeniería civil

Ingeniería 
civil

Ingeniería 
química

Agropecuari
as



Medicina 
humana

Textos del 
hogar
Caza y 
pesca

Artes 
plásticas

Textos del 
hogar



Medicina 
humana

Ingeniería 
automotriz

Carpintería

Química Medicina 
humana

Ingeniería 
química

Medicina 
humana

Ingeniería 
civil

Mecánica



Agropecuari
as

Medicina 
humana

Ingeniería de 
minas

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana



Medicina 
humana

Agropecuari
as

Química

Medicina 
humana

Derecho Economía Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Agropecuaria
s

Antropologí
a

Química

Caza y 
pesca



Biología

Medicina 
humana

Textos del 
hogar

Sociología
Ingeniería 
aérea

Ingeniería 
automotriz
Ingeniería 
civil
Ingeniería 
automotriz

Carpintería



Medicina 
humana

Mecánica

Artes 
coreográfic
as
Medicina 
humana

Enfermería

Medicina y 
veterinaria

Química



Física Mecánica

Ingeniería 
civil

Carpintería

Biología Caza y pesca

Química Ingeniería 
química

Química Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Enfermería

Agropecuari
as



Música

Medicina 
humana

Carpintería

Ingeniería 
civil

Agropecuarias Ejército



Agropecuari
as

Medicina y 
veterinaria
Ingeniería 
automotriz

Medicina y 
veterinaria

Agropecuarias

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Ingeniería 
civil

Ingeniería 
automotriz

Carpintería Agropecuaria
s

Medicina 
humana

Agropecuari
as
Agropecuari
as



Ingeniería 
aérea
Publicidad

Geografía Matemáticas Electrónica 
y 
electricidad

Física Computación Química Comercio

Medicina y 
veterinaria
Antropologí
a

Artes plásticas Agropecuari
as

Plomería

Medicina 
humana

Medicina 
humana
Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria



Textos del 
hogar
Química Medicina y 

veterinaria

Química Medicina 
humana

Arquitectura Ingeniería 
civil

Ingeniería 
química

Culturas 
indígenas

Agropecuari
as

Arquitectura Ingeniería civil



Comercio Agropecuarias

Medicina 
humana

Ingeniería civil Ingeniería 
de minas

Arte 
dramático

Plomería

Albañilería

Biología Carpintería

Artes 
plásticas
Computació
n

Química Contabilidad Periodismo

Derecho Biología Textos del 
hogar

Artes 
coreográfic
as



Medicina 
humana

Electrónica 
y 
electricidad

Física Contabilidad Ingeniería 
civil

Ingeniería 
automotriz

Electricidad

Medicina 
humana
Ingeniería 
civil

Ingeniería de 
ferrocarriles

Matemática
s

Computació
n

Ingeniería civil Agropecuari
as

Medicina 
humana

Agropecuarias

Plomería

Biología Carpintería
Química Medicina y 

veterinaria
Medicina 
humana

Electricidad



Ingeniería 
química
Artes 
coreográfic
as

Música



Carpintería



Astronomía Matemáticas Física Medicina y 
veterinaria

Electricidad

Medicina 
humana
Biología Carpintería

Ingeniería 
de minas

Medicina 
humana



Química Medicina 
humana

Artes 
coreográfic
as

Biología

Astronomía

Carpintería

Herrería
Medicina 
humana

Textos del 
hogar

Agropecuari
as
Administraci
ón

Contabilidad Arquitectura Correos y 
filatelia

Mercadotecni
a



Geofísica Biología

Ingeniería 
automotriz



Medicina 
humana

Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria
Medicina y 
veterinaria
Física

Artes 
plásticas
Antropologí
a

Arqueología Medicina 
humana

Publicidad

Mecánica

Agropecuari
as



Música

Administraci
ón
Medicina 
humana

Ingeniería civil Agropecuari
as

Medicina 
humana

Charrería
Geofísica

Medicina 
humana



Medicina y 
veterinaria

Agropecuarias Caza y 
pesca

Textos del 
hogar

Correos y 
filatelia

Mecánica



Ingeniería 
automotriz

Artes 
coreográfic
as

Antropologí
a



Historia Educación y 
pedagogía

Matemática
s

Física Computación Medicina 
humana

Carpintería

Geofísica Ingeniería de 
minas

Agropecuari
as

Medicina 
humana

Historia Antropología Geofísica Administració
n

Medicina 
humana

Textos del 
hogar



Periodismo

Geofísica Administración Medicina 
humana

Agropecuaria
s

Contabilida
d

Agropecuarias

Derecho Geografía Matemática
s

Medicina 
humana



Textos del 
hogar

Medicina 
humana



Ingeniería 
automotriz
Agropecuari
as

Medicina 
humana

Contabilida
d



Charrería

Caza y 
pesca

Medicina 
humana



Albañilería

Administraci
ón

Arquitectura

Computació
n

Contabilida
d



Astronomía Ingeniería naval

Química

Medicina 
humana



Ingeniería 
de minas
Publicidad

Medicina y 
veterinaria

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Ingeniería 
de 
ferrocarriles

Medicina y 
veterinaria

Ingeniería 
química

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Ingeniería 
automotriz

Electricidad

Ingeniería 
automotriz

Dibujo 
técnico

Ingeniería 
automotriz

Electricidad



Arquitectura

Medicina 
humana

Medicina 
humana



Medicina 
humana

Artes 
gráficas

Mecánica

Textos del 
hogar

Agropecuari
as
Corte y 
confección

Herrería Textos del 
hogar

Textos del 
hogar

Agropecuari
as
Medicina 
humana

Agropecuarias

Ingeniería 
civil



Caza y 
pesca

Ingeniería 
automotriz

Plomería

Contabilida
d

Arquitectura

Sociología Música

Medicina 
humana

Plomería



Corte y 
confección
Agropecuari
as

Geofísica
Astronomía

Medicina 
humana

Sociología Agropecuarias



Arquitectura Electricidad

Medicina 
humana

Ingeniería 
automotriz

Química Ingeniería civil Ingeniería 
aérea

Física Biología Química Medicina 
humana

Cine y 
fotografía

Electricidad

Química Ingeniería 
química

Física
Matemática
s

Biología Química Mecánica

Agropecuari
as

Agropecuari
as



Electricidad

Ingeniería 
aérea

Biología Agropecuarias

Albañilería
Textos del 
hogar

Textos del 
hogar



Computació
n

Medicina 
humana

Artes 
gráficas

Biología

Agropecuari
as

Biología Mecánica Albañilería Textos del 
hogar



Electricidad Textos del hogar

Textos 
dialectales

Matemática
s



Agropecuari
as
Agropecuari
as

Agropecuari
as

Música

Periodismo Mercadotecnia

Agropecuari
as

Química Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Química Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Caza y pesca



Agropecuari
as
Medicina 
humana

Medicina 
humana

Medicina 
humana

Medicina 
humana

Medicina 
humana

Agropecuarias



Medicina 
humana

Enfermería

Medicina 
humana

Cine y 
fotografía



Química Ingeniería de 
minas

Mecánica

Medicina 
humana



Artes 
coreográfic
as
Ingeniería 
civil

Enfermería

Ingeniería 
civil

Ingeniería aérea Carpintería

Textos del 
hogar

Ingeniería 
civil



Transporte Ingeniería 
automotriz

Ingeniería 
de 
ferrocarriles

Mecánica

Ingeniería 
automotriz
Química

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana



Textos del 
hogar

Electricidad

Matemática
s

Física Biología Ingeniería 
aérea

Ingeniería de 
minas

Agropecuari
as
Contabilida
d

Artes gráficas Carpintería



Artes 
coreográfic
as

Ingeniería 
química
Ingeniería 
química
Medicina y 
veterinaria

Ingeniería 
química
Química

Medicina 
humana

Enfermería

Medicina 
humana

Ingeniería 
química

Matemática
s



Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Agropecuari
as
Medicina 
humana

Arquitectura Cine y 
fotografía

Mecánica Textos del 
hogar

Arquitectura

Agropecuari
as

Sociología

Medicina 
humana

Ingeniería 
automotriz

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Ingeniería 
civil

Medicina 
humana
Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana



Química Medicina 
humana

Ingeniería 
automotriz

Contabilida
d

Medicina y 
veterinaria

Medicina 
humana

Medicina 
humana

Contabilida
d



Medicina 
humana

Medicina 
humana

Artes 
coreográficas

Ingeniería 
química

Ingeniería 
industrial
Comercio Agropecuarias
Geografía Administración Contabilidad Comercio Arquitectura Cine y 

fotografía
Periodismo

Arte 
dramático
Agropecuari
as

Derecho
Medicina 
humana

Agropecuarias

Medicina 
humana

Ingeniería 
química

Agropecuarias Textos del 
hogar



Medicina 
humana

Medicina 
humana

Corte y 
confección

Medicina 
humana



Artes 
plásticas



Biología

Ingeniería 
química



Medicina 
humana



Artes 
gráficas

Textos del 
hogar

Ejército





Medicina 
humana

Artes 
gráficas



Medicina y 
veterinaria

Química



Administraci
ón





Ingeniería 
de minas



Agropecuari
as



Medicina 
humana





Agropecuari
as

Agropecuari
as

Medicina 
humana



Química



Medicina 
humana



Medicina 
humana

Arquitectura



Herrería



Culturas 
indígenas

Electricidad



Derecho

Cine y 
fotografía

Cine y 
fotografía

Música

Química



Geofísica



Agropecuari
as
Textos del 
hogar

Sociología



Medicina 
humana

Artes 
gráficas



Biología

Cine y 
fotografía





Química

Antropologí
a

Medicina 
humana



Arquitectura

Medicina 
humana



Medicina 
humana









Medicina 
humana

Astronomía

Medicina 
humana





Medicina 
humana

Arquitectura



Arquitectura



Artes 
coreográfic
as
Biología











Medicina 
humana

Psicología



Artes 
plásticas



Ingeniería 
automotriz

Textos del 
hogar



Computació
n
Caza y 
pesca



Medicina 
humana





Química

Derecho



Medicina 
humana







Medicina y 
veterinaria

Herrería

Medicina 
humana
Química



Medicina 
humana



Física

Química



Comercio

Medicina 
humana



Música





Medicina y 
veterinaria

Agropecuari
as

Comercio





Artes 
plásticas



Medicina 
humana



Medicina 
humana



Biología

Artes 
plásticas

Herrería



Economía

Medicina 
humana



Medicina 
humana

Medicina 
humana

Medicina 
humana
Química

Artes 
gráficas





Medicina 
humana

Química

Artes 
plásticas

Computació
n





Medicina 
humana



Medicina 
humana





Medicina 
humana

Medicina 
humana



Artes 
plásticas



Albañilería





Derecho

Electrónica 
y 
electricidad



Biología



Biología



Astronomía

Medicina 
humana





Medicina 
humana





Medicina 
humana

Arte 
dramático



Artes 
gráficas



Contabilida
d



Dibujo 
técnico



Artes 
plásticas

Medicina 
humana



Medicina 
humana



Artes 
gráficas

Medicina 
humana



Electricidad



Artes 
plásticas

Medicina y 
veterinaria



Medicina 
humana

Medicina y 
veterinaria



Biología





Contabilida
d



Publicidad
Sociología





Matemática
s



Geofísica



Geofísica



Medicina 
humana



Medicina 
humana

Química



Medicina 
humana

Medicina 
humana

Plomería



Medicina 
humana



Medicina 
humana



Textos del 
hogar
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Geografía Geofísica Transporte
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química
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Charrería

























































































































































































































1 
 

 

 

 

APÉNDICES 

4) Índice de candidatos a términos de los textos de ciencias del CEMC 

palabras clave Registros de habla o candidatos a términos 
ábaco Artes gráficas 
abadejo Biología 
abbondanza Antropología 
abdóminogenital Medicina humana 
abducción Medicina humana 
abductor Medicina humana 
abiótico Biología 
abisal Biología 
abollonado Medicina humana 
abombar Arqueología 
abortivo Medicina y veterinaria 
abotagamiento Medicina humana 
abreviación Música 
abreviación Sociología 
abrumado Educación y pedagogía 
abscisa Arquitectura 
absorbedor Medicina humana 
academizante Comercio 
acamallotetl Culturas indígenas 
acampanado Arqueología 
acanaladura Arqueología 
acantilado Geofísica 
acantólisis Medicina humana 
acantolítico Medicina humana 
acantonamiento Historia 
acantosis Medicina humana 
acariforme Biología 
ácaro Biología 
acarreador Medicina humana 
acaudalado Música 
accesoriamente Psicología 
acedera Química 
aceitoso Medicina y veterinaria 
aceitoso Química 
acentuación Psicología 



2 
 

acentuadamente Educación y pedagogía 
aceptor Química 
acetábulo Medicina humana 
acetamida Química 
acetanilida Química 
acético Medicina humana 
acético Medicina y veterinaria 
acético Química 
acetilación Química 
acetilar Química 
acetilcolina Medicina humana 
acetilcolina Química 
acetilo Química 
acetofenona Química 
acetonitrilo Química 
achichincle Historia 
acicular Química 
acidez Química 
acidificar Química 
acidimétrico Química 
acidol Química 
acidosis Medicina humana 
acidular Química 
aciloínico Química 
acinesia Medicina humana 
acinético Medicina humana 
aclaratorio Artes gráficas 
aclaratorio Computación 
aclaratorio Contabilidad 
acmé Medicina humana 
acocohxihuitl Culturas indígenas 
acogido Culturas indígenas 
acoh Química 
acolchonamiento Medicina humana 
acomodativo Medicina humana 
acondicionante Biología 
acordada Historia 
acqua Antropología 
acrecentador Psicología 
acrilamida Medicina humana 
actinomiceto Biología 
activación Medicina humana 
activación Medicina y veterinaria 
activación Química 
activado Electrónica y electricidad 



3 
 

activado Medicina humana 
actora Derecho 
actualizable Contabilidad 
actualizador Artes plásticas 
actuario Derecho 
aculturación Antropología 
aculturación Culturas indígenas 
aculturación Sociología 
acuminado Biología 
acumulable Contabilidad 
acuñación Historia 
acuñar Biología 
acuñar Historia 
acusativo Artes gráficas 
ad casum Computación 
ad hominem Filosofía 
ad infinitum Matemáticas 
ad infinitum Música 
ad praeterita Derecho 
ad quem Derecho 
adagio Música 
adaptivo Computación 
adelgazamiento Medicina humana 
adenina Biología 
adenina Química 
adenitis Medicina humana 
adenocarcinoma Medicina humana 
adenoidectomía Medicina humana 
adermina Química 
adicción Medicina humana 
adinamia Medicina humana 
adintelado Arquitectura 
adiposo Medicina humana 
adiposo Medicina y veterinaria 
adjuntar Geofísica 
adminicular Derecho 
adormecimiento Historia 
adquirido Agropecuarias 
adquirido Medicina humana 
adrenérgico Medicina humana 
aducción Medicina humana 
adventicio Geofísica 
adventicio Historia 
adventicio Medicina y veterinaria (454-457) 
aereación Medicina y veterinaria 
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aereación Química 
aerolínea Administración 
afandangado Música 
afelpado Arte dramático 
aferente Medicina humana 
affinis Biología 
affinis Química 
aflatoxicosis Medicina y veterinaria 
aflatoxina Medicina y veterinaria 
aflatoxina Química 
afloración Artes coreográficas 
aflujo Historia 
aflujo Química 
afonía Medicina humana 
afrancesado Historia 
agalla Química 
agar Biología 
agar Medicina y veterinaria 
agit Derecho 
agitur Derecho 
aglomeramiento Política 
aglucón Química 
agorero Antropología 
ágrafo Antropología 
agrandado Medicina humana 
agrandamiento Medicina humana 
agravación Geofísica 
agravación Medicina humana 
agravamiento Medicina humana 
aguajensis Biología 
ahuecado Artes plásticas 
aislacionismo Antropología 
aislador Electrónica y electricidad 
albedo Astronomía 
albi Psicología 
albinismo Culturas indígenas 
albúmina Medicina humana 
albúmina Química 
albuminoide Química 
albuminosis Medicina y veterinaria 
alcabthan Artes coreográficas 
álcali Química 
alcalinizar Química 
alcalinotérreo Química 
alcamina Química 



5 
 

alcanzable Psicología 
alce Antropología 
alcohilación Química 
alcohilar Química 
alcoholato Química 
alcóxido Química 
alcoxilo Química 
aldehídico Química 
aldehído Química 
aldólico Química 
aldosterona Medicina humana 
alear Química 
alelo Biología 
alemanda Música 
alertamiento Psicología 
alfanumérico Computación 
alfarache Cine y fotografía 
algoritmo Computación 
alholva Química 
alicíclico Química 
alílico Química 
allegretto Música 
almacenaje Comercio 
almacenaje Computación 
almagesto Astronomía 
áloe Medicina humana 
alopecia Medicina humana 
alopécico Medicina humana 
alotipo Biología 
alótropo Química 
alpino Biología 
alquílico Química 
alquitrán Química 
alteño Historia 
altepetlalli Geografía 
altitudinalmente Biología 
altruismo Educación y pedagogía 
alúmina Biología 
alúmina Química 
aluminato Química 
alumínico Biología 
aluminífero Química 
alunita Química 
alveolar Medicina humana 
amaranthus Culturas indígenas 



6 
 

amasado Arquitectura 
amasijo Medicina y veterinaria 
ambivalencia Antropología 
ambivalencia Psicología 
ambivalente Cine y fotografía 
ambivalente Medicina humana 
ambliopía Medicina humana 
ambrosiano Música 
amenazadoramente Cine y fotografía 
amenorrea Medicina y veterinaria 
americanista Culturas indígenas 
ametales Química 
ametálico Química 
amiba Biología 
amigdalectomía Medicina humana 
amigdalina Química 
amigdalino Medicina humana 
amigdalino Química 
amigdalitis Medicina humana 
amígdalo-hipotalámico Medicina humana 
amilasa Medicina y veterinaria 
aminoalcoholes Química 
aminofilina Medicina humana 
amnios Medicina humana 
amonestar Música 
amoral Artes coreográficas 
amorphacarus Biología 
amphioxus Medicina humana 
amplificación Electrónica y electricidad 
amplificante Biología 
ampolla Medicina humana 
ampolloso Medicina humana 
anaeróbico Medicina humana 
anaerobio Medicina humana 
anal Biología 
anal Medicina y veterinaria 
anal Psicología 
analgésico Medicina humana 
ananke Psicología 
anastomosado Medicina humana 
anatolio Cine y fotografía 
anatomopatológico Medicina humana 
anatomopatológico Medicina y veterinaria 
anchamente Biología 
ancóneo Medicina y veterinaria 



7 
 

andesita Geofísica 
andesítico Geofísica 
andrógeno Medicina humana 
andrógeno Química 
androsterona Química 
anélido Biología 
anestesiado Medicina humana 
anestesiar Medicina humana 
anestesiar Medicina y veterinaria 
anestesista Medicina y veterinaria 
aneurina Química 
anfetamina Medicina humana 
anfótero Química 
angiocardiografía Medicina humana 
angioesclerosis Medicina humana 
angiofibroma Medicina humana 
angioma Medicina humana 
angioqueratoma Medicina humana 
anglo Bibliotecología 
anglohablante Cine y fotografía 
angostamente Biología 
angustifolia Culturas indígenas 
anhídrico Química 
anhídrido Biología 
anhídrido Medicina humana 
anhídrido Medicina y veterinaria 
anhídrido Química 
anhidro Medicina humana 
anhidro Medicina y veterinaria 
anhidro Química 
anhidrosis Medicina humana 
animalidad Filosofía 
anión Química 
aniónico Química 
anisol Química 
anisometropía Medicina humana 
ann Matemáticas 
annona Culturas indígenas 
anococcígeo Medicina humana 
ánodo Química 
anopsia Medicina humana 
anorexia Medicina humana 
anovulación Medicina humana 
anoxemia Medicina humana 
anoxia Medicina humana 



8 
 

anteojo Artes plásticas (487-492) 
anteojo Astronomía 
anteojo Geofísica 
antepié Medicina humana 
antera Biología 
anterodorsal Biología 
anteroexterno Medicina humana 
anteromediano Medicina humana 
anteroposterior Medicina humana 
anterosuperior Medicina y veterinaria 
anterozoide Biología 
antiarrítmico Medicina humana 
antiautomorfismo Matemáticas 
antibiosis Biología 
anticlinal Biología 
anticlinal Geografía 
anticoagulante Medicina humana 
anticoagulante Medicina y veterinaria 
anticoncepción Medicina humana 
antienlace Química 
antierosivo Geofísica 
antiespasmódico Medicina y veterinaria 
antifonal Artes coreográficas 
antiformalista Artes plásticas 
antigenemia Medicina humana 
antigénico Medicina y veterinaria 
antihipertensivo Medicina humana 
antihistamínico Medicina humana 
antiimperialista Artes gráficas 
antiinflamatorio Medicina humana 
antiintelectualismo Psicología 
antílope Antropología 
antimonial Medicina y veterinaria 
antimorfológico Artes plásticas 
antinomia Educación y pedagogía 
antiparasitario Química 
antipirético Medicina humana 
antiquus Antropología 
antisepsia Medicina y veterinaria 
antisexual Educación y pedagogía 
antisimetría Matemáticas 
antisimétrico Matemáticas 
antisuero Medicina y veterinaria 
antiuniversal Filosofía 
antraceno Química 



9 
 

antrectomía-vaguectomía Medicina humana 
antrópico Geofísica 
antropoide Antropología 
antropoide Biología 
antropoide Medicina y veterinaria 
anuario Astronomía 
anuario Bibliotecología 
anuario Geofísica 
anulación Derecho 
anulación Electrónica y electricidad 
anulación Física 
anulación Política 
añadido Antropología 
añadido Medicina humana 
añicos Economía 
aórtico Medicina humana 
aparcería Economía 
aparcería Historia 
apareado Química 
apareamiento Medicina y veterinaria 
apatridia Derecho 
apelable Derecho 
apelación Derecho 
apelado Derecho 
apendicitis Medicina humana 
apendicular Medicina humana 
apercibir Derecho 
aperiódico Astronomía 
ápex Medicina humana 
apexiano Medicina humana 
apical Biología 
apical Medicina humana 
ápice Biología 
apilado Cine y fotografía 
aplástico Medicina y veterinaria 
aplicativo Medicina humana 
apocalipsis Artes plásticas 
apocopar Artes gráficas 
apoenzima Medicina humana 
apófige Arquitectura 
apolar Química 
apolunio Física 
aponeurosis Medicina y veterinaria 
apostolado Artes plásticas 
apotransaminasa Medicina humana 
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apoyatura Música 
appendix Medicina humana 
apreciablemente Comercio 
apreciativamente Psicología 
apremiar Culturas indígenas 
apremiar Economía 
apriórico Filosofía 
áptico Arquitectura 
apuntalamiento Arquitectura 
arábigo Artes gráficas 
arábigo Química 
arabinosa Medicina humana 
aracnoides Medicina y veterinaria 
araneus Biología 
araquidónico Química 
arbacia Química 
arborescente Medicina humana 
arcada Arquitectura 
arcano Filosofía 
archiduque Música 
arciforme Medicina humana 
arctos Antropología 
areito Artes coreográficas 
arenisca Química 
arenque Biología 
arginina Química 
ariepiglótico Medicina humana 
arilo Química 
armenio Cine y fotografía 
aromatización Química 
arquear Medicina y veterinaria 
arqueo Contabilidad 
arqueo Electrónica y electricidad 
arquitectónicamente Arquitectura 
arquitectónicamente Artes plásticas 
arracacia Culturas indígenas 
arrancamiento Medicina humana 
arrecifal Biología 
arritmia Medicina humana 
arrogarse Derecho 
arrojadizo Historia 
ars amandi Artes plásticas 
ars nova Música 
arseniación Química 
artejo Biología 
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artemisa Culturas indígenas 
arterioesclerosis Medicina humana 
arterioesclerótico Medicina humana 
arteriola Medicina humana 
artesiano Psicología 
articuladamente Sociología 
articulado Biología 
articular Antropología 
articular Medicina humana 
arvernensis Antropología 
asaetear Artes coreográficas 
asantanado Historia 
asatanarse Historia 
ascetismo Antropología 
ascetismo Filosofía 
ascidia Biología 
ascórbico Medicina y veterinaria 
asentista Antropología 
asertivo Antropología 
asfalteno Química 
asfíctico Medicina humana 
asiaticidad Historia 
asimilacionista Sociología 
asintomático Medicina y veterinaria 
asintótico Biología 
asirio Artes coreográficas 
asistenta Educación y pedagogía 
asmático Cine y fotografía 
asociador Matemáticas 
asoleamiento Arquitectura 
asoleamiento Geografía 
aspergillus Medicina y veterinaria 
aspergillus Química 
aspidio Medicina y veterinaria 
aspirado Medicina y veterinaria 
aspirativo Medicina humana 
asquerosidad Cine y fotografía 
assai Música 
astatio Química 
astenia Medicina humana 
asteroide Astronomía 
astigmático Medicina humana 
astigmatismo Medicina humana 
astrágalo Arquitectura 
astrolito Astronomía 
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atambor Artes coreográficas 
atelectásico Medicina humana 
ateniense Filosofía 
atenuación Medicina humana 
atenuación Sociología 
ateroesclerosis Medicina humana 
ateroesclerosis Medicina y veterinaria 
aterosclerosis Medicina humana 
atípico Medicina humana 
atl Culturas indígenas 
atlántico Biología 
atlántico Geografía 
atolón Biología 
atópico Medicina humana 
atóxico Medicina y veterinaria 
atrabiliario Cine y fotografía 
atresia Medicina humana 
atribuible Comercio 
atribuible Economía 
atrófico Medicina humana 
atropurpurea Culturas indígenas 
audibilidad Física 
audio Cine y fotografía 
auditivamente Arquitectura 
augítico Geofísica 
augusto Artes coreográficas 
augustsonella Biología 
áulico Antropología 
aulos Música 
aureum Filosofía 
aurícula Medicina humana 
ausentismo Medicina humana 
ausonius Antropología 
australiano Antropología 
australopiteco Biología 
austro Historia 
autoanticuerpo Medicina humana 
autocapaz Derecho 
autoclave Biología 
autoconciencia Filosofía 
autoconsiderarse Psicología 
autoctonismo Artes plásticas 
autoengaño Política 
autoinmune Medicina humana 
autoinvestigación Arte dramático 
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autoperpetuar Biología 
autopunitivo Psicología 
autoritariamente Educación y pedagogía 
autoritarismo Psicología 
autorradiográfico Medicina humana 
autorregodeo Arte dramático 
autorregulado Educación y pedagogía 
autosacrificio Antropología 
autosómico Medicina humana 
autotransfundido Medicina y veterinaria 
avascular Medicina humana 
avieso Historia 
axial Arquitectura 
axiológicamente Psicología 
axiológico Artes plásticas 
axiólogo Filosofía 
axiomática Matemáticas 
axón Medicina humana 
aya Psicología 
azada Antropología 
azathioprine Medicina humana 
azimut Geofísica 
azotemia Medicina humana 
aztecoides Artes coreográficas 
aztecus Biología 
azuzar Cine y fotografía 
bacilo Medicina humana 
bacín Psicología 
bacitracina Medicina humana 
bacteriemia Medicina humana 
bacteriémico Medicina humana 
bacterio Medicina y veterinaria 
bailador Artes coreográficas 
bajá Artes gráficas 
bajamar Astronomía 
bajamar Biología 
bajamar Geofísica 
bajío Historia 
bálano Medicina humana 
ballare Artes coreográficas 
ballizoo Artes coreográficas 
bambuco Música 
banano Administración 
bandola Música 
barbado Educación y pedagogía 
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bárico Química 
baritada Medicina humana 
barorreceptor Medicina y veterinaria 
barrenamiento Biología 
barricada Historia 
basáltico Geofísica 
basamento Cine y fotografía 
basamento Geografía 
basifemur Biología 
basófilo Medicina humana 
bazo Medicina humana 
bazo Medicina y veterinaria 
beatnik Cine y fotografía 
bebedor Medicina humana 
beethoveniano Música 
belladona Química 
belvederi Biología 
ben Música 
bencénico Química 
bencenoide Química 
bencensulfohidroxámico Química 
bencensulfonilo Química 
bencil Química 
bencilo Química 
beneficentísimo Música 
beniqué Medicina humana 
benjuí Química 
bentónico Biología 
benzaldehido Química 
benzoato Química 
benzoico Química 
benzoilado Química 
benzoil-p-anisil-carbinol Química 
benzoína Química 
benzoínico Química 
berberisco Música 
berilio Química 
berrear Medicina y veterinaria 
beta Artes gráficas 
betaína Química 
b-glicerofosfórico Química 
bi Medicina humana 
biauricular Medicina humana 
bíblicamente Biología 
bibliófilo Artes gráficas 
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bibliográficamente Artes gráficas 
bibliotécnico Bibliotecología 
biblioteconomía Bibliotecología 
bicarbonato Medicina y veterinaria 
bicéntrico Comercio 
bicolor Matemáticas 
biconexo Matemáticas 
biconvexo Medicina humana 
bidens Culturas indígenas 
bienaventuranza Filosofía 
bifurcado Biología 
bigbendensis Biología 
bigelino Artes gráficas 
bilabiado Culturas indígenas 
bilateralmente Medicina humana 
bilineal Matemáticas 
bimensual Música 
bimodal Medicina humana 
binucleado Medicina humana 
bioacumulación Biología 
biociclo Biología 
bioclimatología Geografía 
bioculus Biología 
biofilia Psicología 
biofílico Biología 
biogenético Química 
biomasa Química 
biomecánico Arte dramático 
biopsia Medicina humana 
biopsia Medicina y veterinaria 
bioquímica Química 
bioquímico Biología 
bioquímico Química 
biosíntesis Medicina humana 
biosíntesis Química 
biotina Química 
biotipo Psicología 
biotipología Psicología 
biovular Medicina humana 
bipirámide Química 
birrameado Biología 
birrete Arqueología 
bisectriz Biología 
bisetosus Biología 
bisiesto Artes gráficas 
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bismutato Química 
bisonte Antropología 
bisulfítico Química 
bisulfito Química 
bituminoso Geografía 
biunívocamente Matemáticas 
biunívoco Matemáticas 
bivalente Medicina humana 
bivalvo Biología 
biyectivo Matemáticas 
bizantinizado Artes coreográficas 
blarina Biología 
blenda Química 
bloqueador Medicina humana 
boissieri Biología 
boleras Música 
boloñés Artes coreográficas 
bombax Culturas indígenas 
booleano Computación 
booleano Matemáticas 
borano Química 
borato Química 
bórax Química 
boro Geofísica 
boro Química 
bos Antropología 
boston Arqueología 
bot Medicina humana 
bourgaei Culturas indígenas 
bóvido Antropología 
bracial Artes plásticas 
bradicardia Medicina humana 
branquial Medicina humana 
branquiógeno Medicina humana 
braquicéfalo Antropología 
brevicauda Biología 
brevisetosa Biología 
briozoario Biología 
brit Biología 
bromación Química 
bromhídrico Química 
bromo Química 
bromuro Química 
broncogénico Medicina humana 
bronquiolitis Medicina humana 
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brucina Química 
bryozoa Biología 
bubónico Historia 
budismo Arquitectura 
budismo Psicología 
bula Artes coreográficas 
bula Medicina humana 
bulbar Medicina humana 
bullicioso Astronomía 
buloso Medicina humana 
burdamente Biología 
burocratización Computación 
butano Química 
butanol Medicina humana 
butanona Química 
butil Química 
butilato Química 
butílico Química 
butírico Química 
cabaletta Música 
caballeriza Geofísica 
caballeriza Medicina y veterinaria 
cabelludo Medicina humana 
caboensis Biología 
cabriola Artes coreográficas 
cactácea Antropología 
cactácea Geografía 
cactli Arqueología 
cadence Música 
cadenciosamente Artes coreográficas 
caducifolio Biología 
caerulescens Química 
cajero Contabilidad 
calambre Medicina humana 
cálcico Química 
calcificación Medicina humana 
calcificado Medicina humana 
calcificar Medicina humana 
calcógeno Química 
calcogenuro Química 
calculable Geofísica 
calculado Ingeniería civil 
calculado Psicología 
calculado Transporte 
calculadora Matemáticas 
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calendárico Arqueología 
califa Astronomía 
calizo Geografía 
callista Política 
calocarpum Culturas indígenas 
calórico Geofísica 
calota Antropología 
calota Medicina humana 
cambiario Comercio 
camillero Medicina humana 
canalículo Medicina humana 
canceroso Medicina humana 
candidosis Medicina humana 
canis Antropología 
canónicamente Culturas indígenas 
cantábile Música 
cánula Medicina humana 
canulación Medicina humana 
capacho Música 
capacitivo Electrónica y electricidad 
capador Historia 
caparazón Biología 
capitel Arquitectura 
capitel Artes plásticas 
capitulado Historia 
capitular Historia 
capreolus Antropología 
caprílico Química 
caprilona Química 
caprínico Química 
caproico Química 
capsular Medicina humana 
capuchón Biología 
característicamente Derecho 
característicamente Medicina humana 
caracterológico Psicología 
caracterologista Psicología 
carbeno Química 
carbocíclico Química 
carbohidrato Biología 
carbohidrato Medicina humana 
carbonado Química 
carbonilo Química 
carbonizado Electrónica y electricidad 
carboxílico Medicina humana 
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carboxílico Química 
carboxilo Química 
carcinógeno Medicina humana 
carcinoma Medicina humana 
cardio- Medicina humana 
cardioaórtico Medicina humana 
cardiocirculatorio Medicina humana 
cardiograma Medicina humana 
cardiología Medicina humana 
cardiólogo Arquitectura 
cardiomegalia Medicina humana 
cardiopatía Medicina humana 
cardiovascular Medicina humana 
carditis Medicina humana 
cardo Culturas indígenas 
carencial Medicina humana 
carotídeo Medicina humana 
carragenina Medicina humana 
cartela Arquitectura 
cartesianismo Física 
cartilaginoso Medicina humana 
cartografiar Biología 
cartográfico Geofísica 
caspa Química 
catabólico Medicina humana 
catabolismo Biología 
catágeno Medicina humana 
catalejo Psicología 
catálisis Medicina humana 
catalítico Química 
catalizar Medicina humana 
catalizar Medicina y veterinaria 
catalizar Química 
catalogación Bibliotecología 
catapultar Biología 
catatónico Artes coreográficas 
catecolaminas Medicina humana 
categorizar Psicología 
catéter Medicina humana 
catéter Medicina y veterinaria 
cateterismo Medicina humana 
cateterización Medicina humana 
cateto Química 
catión Química 
cátodo Electrónica y electricidad 
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cátodo Química 
catorceavo Química 
catus Antropología 
caudado Biología 
caudado Medicina humana 
caudatisepalus Biología 
cauri Antropología 
causae Derecho 
causahabiente Derecho 
causalidad Antropología 
causalidad Filosofía 
causalidad Química 
ce Contabilidad 
ceanothusn Medicina humana 
cefalalgia Medicina humana 
cefalea Medicina humana 
cefalina Química 
cefalorraquídeo Medicina humana 
celenterado Biología 
celita Química 
celularidad Medicina y veterinaria 
cementoma Medicina humana 
cempoalxochitl Culturas indígenas 
cenozoico Biología 
cenozoico Geografía 
centellear Cine y fotografía 
centelleo Astronomía 
centelleo Medicina humana 
centelleografía Medicina humana 
centelleográfico Medicina humana 
centellograma Medicina humana 
centesimal Medicina humana 
centralita Química 
centralizado Bibliotecología 
centralizado Sociología 
centralizar Política 
centril Arquitectura 
centrilobulillar Medicina humana 
centroencefálico Medicina humana 
centrómera Medicina humana 
ceratocaula Culturas indígenas 
cerealero Historia 
cerebelo Medicina humana 
cerebeloso Medicina humana 
cerebrósido Química 
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cernua Biología 
ceroso Química 
cerralvensis Biología 
cerramiento Arquitectura 
cervical Medicina humana 
cervical Medicina y veterinaria 
cervus Antropología 
cesio Química 
cesionario Derecho 
cesta Biología 
cestrum Culturas indígenas 
cetona Química 
cetónico Química 
cetosteroide Medicina humana 
cgl Medicina humana 
ch Culturas indígenas 
chabochi Política 
chabón Política 
chagásico Medicina humana 
chambrana Arquitectura 
chancro Medicina humana 
charamusquero Música 
charango Música 
chasqueante Medicina humana 
chenopodium Culturas indígenas 
chipicuaraca Música 
chirriar Artes coreográficas 
chirriar Biología 
chlamydomonas Biología 
chocado Cine y fotografía 
choissy Antropología 
chroma Química 
chupandía Culturas indígenas 
churripampli Música 
cianamida Química 
cianato Química 
cianhídrico Química 
cianosis Medicina humana 
ciática Medicina humana 
cibernético Artes coreográficas 
cibernético Medicina humana 
cicatrizado Medicina humana 
cicatrizal Medicina humana 
ciclizar Química 
ciclohexano Química 
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cicloide Física 
cicloparafina Química 
ciclopentano Medicina humana 
ciclopropano Medicina y veterinaria 
ciclopropano Química 
ciclóstomos Medicina humana 
ciclotrón Física 
ciclotrón Química 
cieno Biología 
cientificista Artes plásticas 
cifoescoliosis Medicina humana 
cigoto Biología 
cihuatlamacazqui Artes coreográficas 
ciliar Medicina humana 
cilindroeje Medicina humana 
cilio Medicina humana 
cimitarra Arte dramático 
cimógeno Medicina humana 
cimoso Biología 
cinceladura Artes plásticas 
cinconina Química 
cinereus Biología 
cinetismo Artes plásticas 
cinetista Artes plásticas 
cipactli Arqueología 
circularización Contabilidad 
circumanal Biología 
circumpolar Geofísica 
circunflejo Medicina y veterinaria 
circunscrito Geografía 
circunvolución Medicina humana 
circus Arquitectura 
cirsium Culturas indígenas 
cis Química 
cisternografía Medicina humana 
cistinuria Medicina humana 
cistitis Medicina humana 
cistocele Medicina humana 
cistografía Medicina humana 
cistoscopía Medicina humana 
citación Derecho 
cítara Artes coreográficas 
cítara Música 
citología Medicina humana 
citológico Medicina humana 
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citomegalovirus Medicina humana 
citoplasma Medicina humana 
citoplasma Medicina y veterinaria 
citoplasmático Medicina humana 
citoplásmico Medicina humana 
citosina Biología 
citostático Medicina humana 
citrato Química 
clamps Medicina y veterinaria 
claparedei Biología 
clarividente Filosofía 
clásicamente Medicina humana 
clasicista Artes plásticas 
clásper Biología 
clástico Biología 
clavazón Arquitectura 
clavecinístico Música 
clavicémbalo Música 
clavicordio Música 
clavicular Medicina humana 
cleveita Astronomía 
clh Química 
climatología Biología 
climatólogo Geografía 
clínicamente Medicina humana 
clínicamente Medicina y veterinaria 
clinopodium Culturas indígenas 
clonal Biología 
clónico Medicina humana 
clonus Medicina humana 
cloramina Química 
clorato Química 
clorhidrato Medicina y veterinaria 
clorhidrato Química 
clorhídrico Ingeniería automotriz 
clorhídrico Química 
clórico Química 
clorobenceno Química 
clorocetona Química 
clorofórmico Medicina y veterinaria 
cloroquina Medicina humana 
clorotrifluormetano Química 
clostridio Medicina y veterinaria 
clunio Biología 
coactivo Química 
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coagulación Medicina humana 
coagulación Medicina y veterinaria 
coagular Química 
coalescencia Medicina humana 
coalescer Medicina humana 
coaptación Medicina humana 
coartación Medicina humana 
coccígeo Medicina y veterinaria 
coccíneo Culturas indígenas 
cóccix Medicina humana 
codificado Computación 
coenzima Medicina y veterinaria 
coenzima Química 
cofactor Medicina y veterinaria 
cofinito Matemáticas 
coh Química 
coincidental Medicina humana 
colágeno Biología 
colágeno Medicina humana 
colapsarse Medicina y veterinaria 
colchicina Medicina humana 
colecalciferol Medicina humana 
colédoco Medicina humana 
colémbolos Biología 
colestano Química 
colesteatoma Medicina humana 
colesterilo Química 
colesterina Medicina humana 
colesterina Química 
colesterol Medicina humana 
colesterol Medicina y veterinaria 
colgajo Medicina humana 
coli Química 
cólico Medicina humana 
cólico Medicina y veterinaria 
cólico Química 
colinesterasa Medicina y veterinaria 
colinesterasa Química 
colodión Astronomía 
colodión Medicina y veterinaria 
colodión Química 
colofonia Artes gráficas 
coloide Química 
colombino Culturas indígenas 
colombino Historia 
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coloradear Química 
colorismo Artes plásticas 
colorista Artes plásticas 
colpostato Medicina humana 
columela Medicina humana 
columnar Contabilidad 
columnata Arquitectura 
comalada Sociología 
comanche Historia 
comandae Biología 
combinatorio Matemáticas 
comburente Química 
comercializable Sociología 
comisaría Política 
compactibilidad Contabilidad 
compaginar Artes coreográficas 
comparabilidad Contabilidad 
compeler Historia 
compensado Medicina humana 
compensador Astronomía 
completividad Contabilidad 
comprensibilidad Contabilidad 
comprobable Computación 
comprobatorio Contabilidad 
compulsividad Psicología 
compulsivo Psicología 
comtiano Culturas indígenas 
conato Artes plásticas 
concavidad Medicina humana 
conceptualización Contabilidad 
concerti Música 
concertista Música 
concienzudamente Historia 
conciliable Antropología 
concisión Artes plásticas 
concisión Contabilidad 
concomitantemente Contabilidad 
condicionamiento Economía 
condiloma Medicina humana 
condiscípulo Artes coreográficas 
condiscípulo Culturas indígenas 
condonar Derecho 
conductancia Física 
conductibilidad Astronomía 
conductividad Medicina humana 
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conductividad Química 
conductométrico Química 
conductual Medicina humana 
conectable Matemáticas 
conectivo Matemáticas 
conectivo Medicina humana 
confesorio Derecho 
confidencialmente Cine y fotografía 
confluente Biología 
conformacional Química 
confortante Medicina humana 
confrontable Artes coreográficas 
congestivo Medicina humana 
congot Música 
conjugado Matemáticas 
conjugado Medicina humana 
conjugado Medicina y veterinaria 
conjugado Química 
conjuntista Matemáticas 
conjuntiva Medicina humana 
conjuntival Medicina humana 
conjuntivitis Medicina humana 
conjuntivo Medicina humana 
connaisseur Música 
connotativo Filosofía 
consanguíneo Sociología 
conscientizable Psicología 
consecutivamente Matemáticas 
consecutivamente Medicina humana 
consensual Derecho 
conspirar Historia 
constipación Medicina humana 
constricción Medicina humana 
constrictivo Medicina humana 
consuntivo Política 
contabilización Contabilidad 
contabilizador Contabilidad 
contabilizar Contabilidad 
contablemente Administración 
contablemente Contabilidad 
contemporaneidad Arquitectura 
contemporaneidad Artes coreográficas 
contemporizar Geofísica 
continentalidad Historia 
contornear Psicología 
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contraalmirante Carpintería 
contrabajo Artes coreográficas 
contrabajo Música 
contraccional Artes gráficas 
contractilidad Medicina humana 
contractura Medicina humana 
contradictoriamente Administración 
contraejemplo Matemáticas 
contraindicación Medicina humana 
contraindicar Medicina humana 
contralateral Medicina humana 
contraparte Biología 
contrapeso Arquitectura 
contrapresión Medicina humana 
contrapuntista Música 
contrapuntístico Música 
contrarreformista Artes plásticas 
contratema Música 
contratransferencial Psicología 
contratransferencial Psicología 
contravención Derecho 
contributivo Geofísica 
controlable Contabilidad 
controvertible Comercio 
convaleciente Educación y pedagogía 
convalidar Historia 
convectivo Geografía 
convergente Antropología 
convergente Astronomía 
convergente Física 
convergente Matemáticas 
convergente Medicina y veterinaria 
conversivo Psicología 
convexidad Biología 
convexidad Medicina humana 
conviviente Artes plásticas 
convolvulácea Antropología 
convulsivamente Cine y fotografía 
coordinada Administración 
copaljocote Culturas indígenas 
copépodo Biología 
coplanario Arquitectura 
copolimerización Química 
coproporfirina Medicina humana 
coprovinciano Física 
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copulación Química 
coraliforme Medicina humana 
coralino Biología 
corbeta Biología 
corchete Artes gráficas 
coreoatetosis Medicina humana 
corimbiforme Biología 
corindón Química 
corion Medicina humana 
corioplacentario Medicina humana 
coriorretinitis Medicina humana 
córnea Medicina humana 
córnea Medicina y veterinaria 
corneal Medicina humana 
cornete Medicina humana 
cornezuelo Química 
coronal Astronomía 
coronaria Medicina humana 
corporatizar Sociología 
corporis Medicina humana 
corpuscular Física 
corpúsculo Astronomía 
corpúsculo Medicina humana 
corpúsculo Química 
corrector Artes coreográficas 
corrector Medicina humana 
correflector Matemáticas 
correflexivo Matemáticas 
corregido Biología 
corregido Educación y pedagogía 
correlativamente Artes coreográficas 
correlativamente Filosofía 
correlativamente Medicina humana 
correspondientemente Astronomía 
cortical Medicina humana 
cortical Medicina y veterinaria 
corticoesteroide Medicina humana 
corticoides Medicina humana 
corticoterapia Medicina humana 
corticotropina Medicina humana 
cortisona Medicina humana 
corymbosa Antropología 
cosagüe Antropología 
coseno Geofísica 
cosificación Filosofía 
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cosificado Cine y fotografía 
cospel Historia 
costeo Contabilidad 
costovertebral Medicina humana 
cotejar Artes plásticas 
cotiledón Medicina humana 
couaxocotl Culturas indígenas 
covalencia Química 
covalente Química 
covarrubiano Artes coreográficas 
coxa Biología 
coxal Biología 
coxofemoral Medicina y veterinaria 
coyoxihuitl Culturas indígenas 
coyuntural Comercio 
cracking Química 
craneal Medicina humana 
craneoencefálico Medicina humana 
crena Biología 
crepitante Medicina humana 
crespón Contabilidad 
cretácico Biología 
cretácico Geofísica 
cretácico Geografía 
criboso Medicina humana 
cricofaríngeo Medicina humana 
criminología Psicología 
crinolino Historia 
criogénicamente Astronomía 
criolita Química 
criseno Química 
crist Química 
cromátida Biología 
cromátida Medicina humana 
cromatismo Música 
cromato Química 
cromatografía Medicina humana 
cromatografía Química 
cromatografiar Química 
cromatográficamente Medicina humana 
cromatográfico Química 
cromatógrafo Química 
cromatograma Medicina humana 
cromatoplaca Química 
crómico Medicina y veterinaria 
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crómico Química 
cromóforo Medicina y veterinaria 
cromóforo Química 
cromosfera Astronomía 
cromosfera Física 
cromosférico Astronomía 
cromosómico Biología 
cronicidad Medicina humana 
crónico Artes plásticas 
crónico Medicina humana 
cronométrico Geofísica 
cronotópico Arquitectura 
cronotopos Arquitectura 
crotón Culturas indígenas 
cruralgia Medicina humana 
cruzensis Biología 
cruzi Medicina humana 
cuadragésimo Artes gráficas 
cuadrático Geofísica 
cuadrícula Matemáticas 
cuadrienal Medicina humana 
cuadrigémino Medicina humana 
cuadriparesia Medicina humana 
cuadriplejía Medicina humana 
cuadripléjico Medicina humana 
cuadripolo Geofísica 
cuádruple Arqueología 
cuádruple Música 
cuadruplicar Economía 
cuantificable Administración 
cuantificable Psicología 
cuantificado Contabilidad 
cuantificado Medicina humana 
cuantitativamente Computación 
cuantitativamente Química 
cuantizado Química 
cuáquero Psicología 
cuarentaiocho Artes gráficas 
cuarteadura Arquitectura 
cuartelariamente Educación y pedagogía 
cuarzo Culturas indígenas 
cuarzo Geofísica 
cuasar Astronomía 
cuaternio Matemáticas 
cubiertista Arquitectura 
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cubital Medicina humana 
cubreobjetos Medicina y veterinaria 
cuecuetzpatli Culturas indígenas 
cuetzpallin Antropología 
cuetzpaltzin Antropología 
culterano Artes plásticas 
cultígeno Antropología 
cumulated Bibliotecología 
cuneatus Medicina humana 
cuneiforme Antropología 
cuneiforme Medicina humana 
cuniculus Antropología 
cupón Administración 
cuproso Química 
curabilidad Medicina humana 
curarizado Medicina humana 
curvo Biología 
cushingoide Medicina humana 
cx Matemáticas 
cynodon Culturas indígenas 
cyrtocarpa Culturas indígenas 
dactylon Culturas indígenas 
dador Arqueología 
daguerrotipo Astronomía 
dalcroziana Artes coreográficas 
dálmata Artes coreográficas 
daltonizar Educación y pedagogía 
dancístico Artes coreográficas 
danés Artes coreográficas 
danzable Artes coreográficas 
danzantiensis Biología 
datura Antropología 
datura Culturas indígenas 
deambulación Medicina humana 
debilitación Artes coreográficas 
débito Filosofía 
debye Química 
decaóxido Química 
decidua Medicina humana 
decidual Medicina humana 
decimal Bibliotecología 
decimal Computación 
decimal Educación y pedagogía 
decimal Física 
decimal Historia 
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decimal Matemáticas 
decimal Medicina humana 
decimonoveno Artes gráficas 
decimotercio Artes gráficas 
declarativo Derecho 
declinatoria Derecho 
decúbito Medicina humana 
decúbito Medicina y veterinaria 
decurrente Filosofía 
decusación Medicina humana 
deducible Contabilidad 
deductivo Arte dramático 
defasamiento Electrónica y electricidad 
defecación Medicina humana 
defecación Psicología 
defecar Psicología 
definidamente Administración 
deflacionar Economía 
deflexión Medicina humana 
degenerativo Medicina humana 
deglución Medicina humana 
degollante Antropología 
degradante Administración 
degradativo Química 
dehidroepiandrosterona Medicina humana 
delicuescente Química 
delimitación Geografía 
delirium tremens Cine y fotografía 
dell Antropología 
delta Administración 
delta Agropecuarias 
delta Electrónica y electricidad 
delta Geofísica 
delta Medicina humana 
demersal Biología 
demiurgo Artes coreográficas 
démodé Artes coreográficas 
dendrita Medicina humana 
dendroideum Culturas indígenas 
denegatorio Derecho 
densificación Geofísica 
dentario Medicina humana 
denticulado Biología 
dentiforme Biología 
denudado Medicina humana 
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denudar Medicina humana 
derechamente Música 
deriva Biología 
dermatitis Medicina humana 
dermatitis Medicina y veterinaria 
dermatología Medicina humana 
dermatológico Medicina humana 
dermatoma Medicina humana 
dermatosis Medicina humana 
dérmico Medicina humana 
dermitis Medicina humana 
derogatorio Derecho 
desagregar Economía 
desalcohilante Química 
desamortizador Culturas indígenas 
desapego Psicología 
desarraigo Artes plásticas 
desarreglo Medicina humana 
desarrollismo Artes plásticas 
desbalance Medicina humana 
desbridamiento Medicina y veterinaria 
descamación Medicina humana 
descamación Medicina y veterinaria 
descarboxilación Química 
descartado Administración 
descarte Bibliotecología 
descascarar Arqueología 
descebado Electrónica y electricidad 
descendimiento Artes plásticas 
desciframiento Arqueología 
descomprimir Medicina humana 
desconexión Electrónica y electricidad 
desconocedor Medicina humana 
desconsiderado Geofísica 
descontrolado Cine y fotografía 
descriptivamente Matemáticas 
descuellar Economía 
desdeñable Música 
desembarazado Arte dramático 
desembarcadero Arquitectura 
desembarcar Historia 
desempolvar Cine y fotografía 
desenajenar Artes coreográficas 
desencadenante Medicina humana 
desencadenante Psicología 
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desencaminado Astronomía 
desenganchar Medicina humana 
desequilibrador Comercio 
desertor Historia 
desfalcar Contabilidad 
desfibrinizante Medicina humana 
desgarrante Medicina humana 
desgarro Medicina humana 
deshidratante Química 
deshidrogenado Medicina y veterinaria 
deshumanizado Administración 
desigualmente Música 
desigualmente Sociología 
desindividualizar Psicología 
desinolatría Arquitectura 
desinteresadamente Artes coreográficas 
desinteresadamente Historia 
desleír Química 
desmentido Artes plásticas 
desmetilar Química 
desmosoma Medicina humana 
desovar Biología 
desoxidación Química 
desoxirribonucleico Biología 
despedazado Artes plásticas 
desplazable Medicina humana 
desplazable Medicina y veterinaria 
despoblación Historia 
despolarización Medicina humana 
despolarizante Medicina humana 
desreprimir Psicología 
desubicación Arquitectura 
desubicar Arquitectura 
desulfonación Química 
determinismo Administración 
determinismo Antropología 
determinismo Arquitectura 
determinista Sociología 
determinístico Computación 
determinístico Matemáticas 
detractor Física 
deuterado Medicina humana 
devanado Electrónica y electricidad 
develación Psicología 
devengado Bibliotecología 
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devengado Contabilidad 
devocional Artes plásticas 
dextrógiro Química 
dextrorrotación Medicina humana 
dextrosa Biología 
deyección Culturas indígenas 
di Química 
diacetilmonoxima Química 
diacrónico Sociología 
diafragmático Medicina humana 
diálisis Medicina humana 
dializar Biología 
dialógico Filosofía 
diasteroisómeros Química 
diastólico Medicina humana 
diátesis Medicina humana 
diatomea Biología 
diatómico Química 
diatónico Artes coreográficas 
diatrizoato Medicina humana 
diazcetano Química 
diazometano Química 
diazonio Química 
dibromación Química 
dibutiril Biología 
dicetona Química 
dicloración Química 
dicloramina Química 
dicloródietilo Química 
dicotómico Sociología 
dicromato Geografía 
dicromato Química 
didascálico Educación y pedagogía 
didymocentrus Biología 
dieciochista Música 
dieléctrico Química 
dietético Medicina humana 
dietético Medicina y veterinaria 
dietilcarbamizina Medicina y veterinaria 
dietilestilbestrol Medicina y veterinaria 
difenilamina Química 
difenildietilurea Química 
difenildimetilurea Química 
difenilhidantoinato Medicina humana 
difenilo Química 
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difosfonato Medicina humana 
difusamente Biología 
difusionismo Antropología 
difusum Medicina humana 
digerible Biología 
digitálico Medicina humana 
digitalización Medicina humana 
digitonina Medicina y veterinaria 
digitonina Química 
dihidrato Química 
dihierro Química 
dilapidación Psicología 
dilatador Medicina humana 
dilatorio Derecho 
dimetilglioxima Química 
dimetoxifenil Química 
dimolecular Química 
dimolecularmente Química 
dimorfismo Biología 
dinámicamente Historia 
dinitración Química 
dinitroclorobenceno Biología 
dinitrofenol Química 
diol Química 
diplocentridae Biología 
diplocentrus Biología 
diplonema Medicina humana 
diplopía Medicina humana 
dipolar Química 
díptero Biología 
discanto Artes coreográficas 
discoide Medicina humana 
discontinuar Medicina humana 
discontinuidad Arquitectura 
discontinuidad Geofísica 
discrecional Derecho 
disecante Medicina humana 
disertante Historia 
disfagia Medicina humana 
disfunción Medicina humana 
dishomeostasis Biología 
dislocación Geofísica 
disneico Medicina humana 
disociación Química 
disociar Química 
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disociativo Medicina y veterinaria 
disonancia Música 
disonantemente Música 
disonar Economía 
disparador Cine y fotografía 
displaciente Psicología 
displasia Medicina humana 
displasia Medicina y veterinaria 
displástico Medicina humana 
disruptivo Política 
distal Biología 
distal Medicina humana 
distalmente Biología 
distendido Medicina humana 
distenso Medicina humana 
distinguibilidad Computación 
distinguible Computación 
distrofia Medicina humana 
disulfuro Química 
diterpeno Química 
ditirambo Artes coreográficas 
diuresis Medicina humana 
diurético Medicina humana 
diurético Medicina y veterinaria 
divergir Biología 
divertículo Medicina humana 
divinatorio Antropología 
divulgado Artes coreográficas 
doceavo Medicina humana 
dócilmente Astronomía 
dolorimiento Medicina humana 
domesticar Agropecuarias 
domesticar Textos del hogar 
dómico Biología 
dórico Arquitectura 
doryl Química 
dosimetría Medicina humana 
dosimétrico Medicina humana 
dosímetro Medicina humana 
dramaticidad Artes plásticas 
drosophylamelanogaster Biología 
drupa Biología 
drusa Química 
dualidad Arquitectura 
dualidad Contabilidad 
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dualidad Derecho 
dualismo Historia 
dualismo Música 
dualismo Sociología 
dualístico Química 
dulcamara Medicina humana 
dulceacuícola Biología 
dulcis Culturas indígenas 
dunal Antropología 
duodenal Medicina y veterinaria 
duodeno Medicina humana 
duodeno Medicina y veterinaria 
duodenofibroscopio Medicina humana 
duodenoscópico Medicina humana 
duramadre Medicina y veterinaria 
eb Química 
ebisaku Antropología 
eclámptico Medicina humana 
ecléctico Arquitectura 
ecólogo Biología 
ecrino Medicina humana 
ectodermo Biología 
ectopia Medicina humana 
ecuador Astronomía 
ecuador Geofísica 
ecuatorial Astronomía 
ecuatorial Historia 
eczema Medicina humana 
eczema Química 
edáfico Geografía 
edafológico Geofísica 
edema Medicina humana 
edematoso Medicina humana 
edificable Arquitectura 
educational Contabilidad 
eecame Antropología 
eferente Medicina humana 
egotismo Arte dramático 
ehécatl Arqueología 
ejemplificación Educación y pedagogía 
ejemplificativo Administración 
ejercitante Contabilidad 
elaphus Antropología 
electrocardiografía Medicina humana 
electrochoque Psicología 
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electrocución Electrónica y electricidad 
electroducto Electrónica y electricidad 
electroencefalograma Medicina humana 
electroforesis Medicina humana 
electrólisis Química 
electrolítico Medicina humana 
electromotriz Electrónica y electricidad 
electronegatividad Química 
electronegativo Química 
electropositivo Química 
electroquímico Química 
electrorretinograma Medicina humana 
electrovoltio Química 
elepha Antropología 
elevadamente Educación y pedagogía 
elevadorista Cine y fotografía 
ellipticum Culturas indígenas 
elocuentemente Antropología 
elongación Astronomía 
elongata Biología 
elongatus Biología 
elozazatl Culturas indígenas 
elución Química 
eluir Química 
emaciación Medicina humana 
embarque Contabilidad 
embisagrado Arquitectura 
embotellado Administración 
embrocación Medicina y veterinaria 
emenagoga Medicina y veterinaria 
emersión Geografía 
emotivamente Cine y fotografía 
empastar Música 
empaste Artes plásticas 
empeoramiento Biología 
empiriológico Administración 
empirista Filosofía 
empodio Biología 
empotramiento Arquitectura 
emulsión Geofísica 
emulsionante Química 
emulsionar Química 
enanismo Medicina y veterinaria 
enantiómero Química 
encajamiento Medicina humana 
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encapsulado Medicina humana 
encasillar Computación 
encasillar Derecho 
encauzamiento Administración 
encéfalo Medicina humana 
encéfalo Medicina y veterinaria 
enciclopedista Artes coreográficas 
encintar Electrónica y electricidad 
encomendero Artes gráficas 
encorsetar Computación 
encorvadura Química 
encuadernación Artes gráficas 
encuadernación Culturas indígenas 
endémico Biología 
endémico Historia 
endiol Química 
endocárdico Medicina humana 
endocardio Medicina humana 
endocarditis Medicina humana 
endocraneano Medicina humana 
endocrino Química 
endometrio Medicina humana 
endometritis Medicina humana 
endoplásmico Medicina humana 
endorreico Geografía 
endoscópico Medicina humana 
endotérmico Química 
endotraqueal Medicina y veterinaria 
endovenoso Medicina humana 
enema Medicina humana 
energizar Arquitectura 
enfriador Química 
engrosamiento Medicina humana 
enjambre Biología 
enjardinado Arquitectura 
enjuiciamiento Derecho 
enlazante Química 
enlistar Geografía 
enlistar Matemáticas 
enmendadura Artes gráficas 
enojoso Filosofía 
enraizado Política 
enranciamiento Química 
ens ab alio Historia 
ensañarse Historia 
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ensifera Biología 
entablamento Arquitectura 
éntasis Arquitectura 
enteralgia Medicina humana 
enteroanastomosis Medicina humana 
enteropatía Medicina humana 
entintar Artes gráficas 
entrechat Artes coreográficas 
entredicho Política 
entreeje Arquitectura 
entrehierro Electrónica y electricidad 
entremezcla Música 
entremezcla Sociología 
entrepiso Arquitectura 
entumecimiento Educación y pedagogía 
enturbiamiento Química 
enucleación Medicina humana 
enunciativo Filosofía 
envilecimiento Administración 
enzima Biología 
enzima Medicina humana 
enzima Medicina y veterinaria 
enzima Química 
enzimología Medicina y veterinaria 
eosinófilo Medicina humana 
eosinófilo Medicina y veterinaria 
epamín Medicina humana 
epatl Culturas indígenas 
epeirogénico Biología 
epéndimo Medicina humana 
epicardio Medicina humana 
epicraneal Biología 
epidermoide Medicina humana 
epidídimo Medicina humana 
epidídimo Medicina y veterinaria 
epididymi Medicina humana 
epífita Biología 
epigástrico Medicina humana 
epigastrio Medicina humana 
epiglotis Medicina humana 
epígono Artes plásticas 
epileptiforme Medicina humana 
epinefrina Medicina humana 
epiplón Medicina humana 
epiplón Medicina y veterinaria 
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epiprocto Biología 
episoriculus Biología 
epistaxis Medicina humana 
epistaxis Medicina y veterinaria 
epistomal Biología 
epitelio Medicina humana 
epopéyico Artes plásticas 
epsomita Química 
equimosis Medicina humana 
equimótico Medicina humana 
equinoccial Biología 
equinoccio Astronomía 
equinocromo Química 
equiparable Artes plásticas 
equipartición Química 
equivocidad Arquitectura 
equus Antropología 
erg Medicina humana 
ergonovina Medicina humana 
ergosterol Medicina y veterinaria 
eritema Medicina humana 
eritematoso Medicina humana 
eritreido Biología 
eritrocito Medicina humana 
eritrocito Medicina y veterinaria 
eritrogénesis Medicina y veterinaria 
eritroplasia Medicina humana 
eritrosedimentación Medicina humana 
erosionabilidad Geofísica 
erosivo Medicina humana 
erythraeus Biología 
erythraxus Biología 
erythrites Medicina humana 
escabiasis Medicina humana 
escandir Artes coreográficas 
escarificación Antropología 
escarpado Astronomía 
escenográfico Arquitectura 
escenográfico Cine y fotografía 
escirro Medicina humana 
escirroso Medicina humana 
escleral Medicina humana 
esclerito Biología 
escleroatrófico Medicina humana 
esclerodermia Medicina humana 
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escleroma Medicina humana 
esclerosación Biología 
esclerosado Biología 
esclerosarse Medicina humana 
esclerosis Medicina humana 
escleroso Medicina humana 
esclerótica Medicina y veterinaria 
escolásticamente Música 
escolástico Astronomía 
escolio Música 
escoliosis Medicina humana 
escope Cine y fotografía 
escorzo Arquitectura 
escotoma Medicina humana 
escotópico Medicina humana 
escozor Medicina humana 
escribano Política 
escrofuloso Medicina humana 
escrotal Medicina humana 
escroto Medicina humana 
escroto Medicina y veterinaria 
escuetamente Derecho 
esculenta Química 
esculpido Arqueología 
esculpido Artes coreográficas 
esencialismo Artes plásticas 
eserina Medicina humana 
esfacelarse Medicina humana 
esfacelo Medicina humana 
esfenoides Medicina humana 
esferoidal Biología 
esfingomielina Química 
esgrafiado Arqueología 
eslavo Bibliotecología 
esmerilado Química 
esofágico Medicina humana 
esofagoscopio Medicina humana 
esotropía Medicina humana 
espacialidad Arquitectura 
espadón Biología 
espamín(epamín) Medicina humana 
espasticidad Medicina humana 
espástico Medicina humana 
espato Química 
espectrofotometría Astronomía 
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espectrofotométrico Química 
espectrográfico Astronomía 
espectrógrafo Astronomía 
espectrometría Química 
espectroscopía Astronomía 
espectroscopía Química 
espectroscópico Astronomía 
esperans Psicología 
espermático Medicina y veterinaria 
espermatóforo Biología 
espermatogénesis Medicina y veterinaria 
espermatozoide Biología 
espermatozoide Medicina y veterinaria 
espermatozoo Química 
espícula Medicina humana 
espín Química 
espinal Biología 
espinal Medicina humana 
espino Medicina humana 
espinosilla Culturas indígenas 
espira Electrónica y electricidad 
espiritualismo Música 
espiroqueta Medicina humana 
espiroquetemia Medicina humana 
esplácnico Medicina y veterinaria 
esplénico Medicina humana 
esplenomegalia Medicina humana 
espora Química 
espuriamente Filosofía 
esputo Culturas indígenas 
esquelético Biología 
esquematización Arqueología 
esquematizado Arquitectura 
establishment Sociología 
estador Electrónica y electricidad 
estafiate Culturas indígenas 
estafilocócico Medicina humana 
estaliniano Artes coreográficas 
estannato Química 
estannoso Química 
estasis Artes coreográficas 
estasis Medicina humana 
estearato Química 
esteatosis Medicina humana 
estenosis Medicina humana 
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estenótico Medicina humana 
éster Medicina y veterinaria 
éster Química 
esterasa Medicina y veterinaria 
estercoladura Geofísica 
estereognóstico Medicina humana 
esterificación Química 
esterificación Química 
esterificado Medicina y veterinaria 
esterificar Química 
esternito Biología 
esterocorácea Medicina humana 
esteroide Química 
estetoscopio Medicina humana 
estimativo Filosofía 
estío Antropología 
estípite Artes plásticas 
estípula Biología 
estiramiento Medicina humana 
estival Biología 
estocástico Matemáticas 
estocástico Sociología 
estornudo Medicina humana 
estrabismo Medicina humana 
estrabismo Medicina y veterinaria 
estrada Computación 
estratigrafía Arqueología 
estreñimiento Medicina humana 
estreptocócico Medicina humana 
estreptococo Medicina humana 
estreptococo Medicina y veterinaria 
estreptococo Química 
estriado Arquitectura 
estriado Biología 
estricnina Química 
estroboscópico Física 
estrofantina Medicina humana 
estrofanto Química 
estroma Medicina humana 
estromboliano Geofísica 
estroncio Química 
estructuradamente Contabilidad 
estructurado Política 
estructurado Sociología 
estuarino Biología 
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estuario Biología 
etilato Química 
etilénico Química 
etileno Química 
etilo Medicina humana 
etilo Química 
etiología Antropología 
etiología Medicina humana 
etiología Medicina y veterinaria 
etiológico Medicina humana 
etiopatogenia Medicina humana 
etmoides Medicina humana 
etnia Sociología 
etólogo Biología 
etruscus Antropología 
eugenol Química 
eurihalino Biología 
eurítmico Artes coreográficas 
eurobanco Comercio 
eurodólar Comercio 
euromoneda Comercio 
europeizar Música 
europio Química 
eurycero Antropología 
evaporado Contabilidad 
eventración Medicina humana 
evertor Medicina humana 
evisceración Medicina humana 
exacerbación Medicina humana 
examante Cine y fotografía 
examinador Contabilidad 
examinador Psicología 
exantemático Antropología 
excluido Sociología 
excretor Biología 
excretor Medicina humana 
executing Derecho 
exfoliativo Medicina humana 
exigibilidad Contabilidad 
exigibilidad Derecho 
exigible Derecho 
existimado Historia 
exocrina Medicina humana 
exoftalmía Medicina humana 
exoftalmometría Medicina humana 
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exoftalmos Medicina humana 
exógeno Medicina humana 
exógeno Sociología 
exonerar Medicina humana 
exotérico Filosofía 
exotérmico Química 
exotropía Medicina humana 
expectoración Medicina humana 
explosivamente Contabilidad 
expontáneamente Geofísica 
expresivismo Artes coreográficas 
extensométrico Arquitectura 
exterioridad Filosofía 
exteriorización Antropología 
exteriorización Arte dramático 
exterminación Música 
extinguido Antropología 
extinguido Derecho 
extracelular Biología 
extracelular Medicina humana 
extracraneano Medicina humana 
extradición Derecho 
extrafoveal Medicina humana 
extragenital Medicina humana 
extramédico Medicina humana 
extramuros Historia 
extraocular Medicina humana 
extraperitoneal Medicina humana 
extrapiramidal Medicina humana 
extrapolación Sociología 
extrasistólico Medicina humana 
extrínseco Medicina y veterinaria 
extroversión Arte dramático 
exudado Medicina humana 
exudado Medicina y veterinaria 
eyaculación Medicina y veterinaria 
ezcahuite Culturas indígenas 
facies Biología 
facilitación Medicina humana 
factum Filosofía 
facturación Contabilidad 
facturado Contabilidad 
fagocitosis Medicina y veterinaria 
fajo Arte dramático 
falángico Medicina humana 
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faldellín Arqueología 
faldilla Arqueología 
faríngeo Medicina humana 
fármaco Medicina y veterinaria 
fascia Medicina humana 
fasciculación Medicina humana 
fasciculación Medicina y veterinaria 
fascies Medicina humana 
fastuosidad Cine y fotografía 
fatídico Antropología 
fatuo Artes plásticas 
fatuo Psicología 
fausto Antropología 
febe Astronomía 
feldespato Química 
fenestración Medicina humana 
fenetol Química 
fenil Química 
fenilcetonuria Medicina humana 
fenilo Química 
fenitiazínico Medicina y veterinaria 
fenobarbital Medicina humana 
fenolato Química 
fenotiacina Medicina y veterinaria 
fenotiacínico Medicina y veterinaria 
fermentativo Química 
ferocactus Geografía 
ferrato Química 
férrico Química 
ferrocianuro Química 
férula Medicina humana 
ferus Antropología 
feuilleton Artes coreográficas 
fiber Antropología 
fibrilación Medicina humana 
fibrinoide Medicina humana 
fibrocito Medicina humana 
fibrolipoma Medicina humana 
fibromioblástico Biología 
fibrosado Medicina humana 
ficomicetos Química 
fideicomitido Derecho 
figurante Cine y fotografía 
filamentario Astronomía 
filicina Medicina y veterinaria 
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filogenético Antropología 
filogenético Biología 
finiglaciar Antropología 
finlandés Antropología 
fisicalidad Artes coreográficas 
fisiopatología Medicina humana 
fisiopatológico Medicina humana 
fistulizado Medicina humana 
fitófago Biología 
fitoplancton Biología 
flagelómero Biología 
flagrante Historia 
flamígero Arquitectura 
flato Medicina humana 
flatulento Medicina humana 
flaveria Culturas indígenas 
flaviánico Química 
flavus Medicina y veterinaria 
flechamiento Artes coreográficas 
flexibidad Contabilidad 
flexicaule Biología 
flexuoso Biología 
flexuoso Medicina humana 
flirtear Arte dramático 
floculoso Química 
flogisto Química 
flojamente Química 
floribundi Biología 
florístico Biología 
florón Arquitectura 
flourensia Biología 
flumen Filosofía 
fluocinolona Medicina humana 
flúor Química 
fluoresceína Medicina humana 
fluorhídrico Química 
fluórico Medicina humana 
fluoroscópico Medicina humana 
fluosilícico Química 
focalizar Medicina humana 
fodiens Biología 
fólico Medicina humana 
foliolo Biología 
folklorismo Música 
fonética Artes gráficas 
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fonética Culturas indígenas 
fono Música 
fonomecanocardiografia Medicina humana 
fontanela Medicina humana 
foraminífero Biología 
formalización Computación 
fosfatemia Medicina humana 
fosfátido Química 
fosforescencia Cine y fotografía 
fosforescer Química 
fosforiletanolamina Medicina humana 
fosgeno Química 
foss Arqueología 
fotoeléctricamente Astronomía 
fotoelectrón Medicina humana 
fotofobia Medicina humana 
fotografiable Astronomía 
fotometría Astronomía 
fotósfera Astronomía 
fotosintético Biología 
fotosintetizador Biología 
fototubo Astronomía 
fotuto Música 
fóvea Medicina humana 
fraccionadamente Química 
fraccionado Química 
fragilización Filosofía 
frambuesa Medicina humana 
frénico Medicina humana 
frontalmente Filosofía 
frontotalámico Psicología 
frotis Medicina humana 
fructificación Biología 
frugal Antropología 
fruición Psicología 
fucáceas Biología 
fuco Biología 
fuer Arquitectura 
fugacidad Cine y fotografía 
fulminato Química 
fumante Química 
fumarola Geofísica 
fumigado Administración 
funcionalismo Derecho 
funcionalismo Medicina humana 
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funcionante Medicina humana 
fungible Administración 
fungistático Medicina humana 
furfur Medicina humana 
furfuráceo Medicina humana 
gaceta Artes plásticas 
gaertn Culturas indígenas 
gaita Música 
galactitol Química 
galactosa Medicina humana 
galactosemia Medicina humana 
galénico Artes gráficas 
galénico Medicina humana 
gálico Química 
galium Culturas indígenas 
galvanizar Electrónica y electricidad 
ganges Geografía 
ganglionar Medicina humana 
garraspear Medicina humana 
gasógeno Medicina y veterinaria 
gasógeno Química 
gasterópodo Biología 
gastrectomía Medicina humana 
gastritis Medicina humana 
gastroenterología Medicina humana 
gastroscopia Medicina humana 
gastrostomía Medicina humana 
gaussiano Matemáticas 
gea Química 
gegenschein Astronomía 
gel Medicina humana 
gelatinoso Biología 
gelatinoso Química 
gem Química 
gemelar Medicina humana 
geminorum Astronomía 
genciana Medicina humana 
genéticamente Historia 
geniculado Medicina humana 
génitocrural Medicina humana 
genoma Química 
genotípico Biología 
genua Biología 
geometrizado Arquitectura 
geometrizante Artes plásticas 
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geotérmico Administración 
geotérmico Geofísica 
gerencial Administración 
germanato Química 
germanidad Filosofía 
germanioso Química 
gerontología Biología 
gestante Medicina y veterinaria 
giberelina Química 
giemsa Medicina humana 
gioia Música 
giroscopio Física 
glaciar Antropología 
glicemia Psicología 
glicina Química 
glifo Arqueología 
globoso Medicina humana 
globulínico Química 
glomérulo Medicina y veterinaria 
glomerulonefritis Medicina humana 
glorificar Artes plásticas 
glucocólico Química 
glucocortiesteroides Medicina humana 
glucólisis Medicina y veterinaria 
glucónico Química 
glucósido Química 
glutámico Medicina humana 
gmelini Antropología 
godo Música 
gonapófisis Biología 
gondii Medicina humana 
gonorreico Medicina humana 
gracilis Medicina humana 
grafía Artes gráficas 
granalla Química 
granate Química 
granítico Antropología 
granulocítico Medicina y veterinaria 
granuloma Medicina humana 
granulomatoso Medicina humana 
granuloso Medicina humana 
grasiento Medicina y veterinaria 
gravamiento Contabilidad 
gravidez Medicina humana 
gravitatorio Física 
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griseus Biología 
grupetto Música 
guanina Biología 
guasapar Antropología 
guata Medicina humana 
guillotina Cine y fotografía 
güiro Música 
guisante Antropología 
gusiis Antropología 
gustatorio Medicina humana 
gymel Artes coreográficas 
habitabilidad Arquitectura 
habitualidad Arquitectura 
hachazo Arte dramático 
hachís Medicina humana 
halazono Química 
halda Historia 
haliéutica Biología 
halitosis Culturas indígenas 
halófilo Biología 
halogenado Química 
halozono Química 
haluros Química 
hámulo Medicina humana 
hebraico Artes gráficas 
hectolitro Biología 
heideggeriano Filosofía 
helicotrema Medicina humana 
heliólatra Geofísica 
heliolítico Física 
hemarrogíparo Medicina humana 
hematológico Medicina y veterinaria 
hematopoyético Medicina y veterinaria 
hemicránea Medicina humana 
hemitórax Medicina humana 
hemivértebra Medicina humana 
hemoaglutinación Medicina humana 
hemocistenuria Medicina humana 
hemocitómetro Medicina y veterinaria 
hemocultivo Medicina humana 
hemoglobina Medicina humana 
hemoglobinemia Medicina humana 
hemoglobinuria Medicina humana 
hemopericardio Medicina humana 
hemoptisis Medicina humana 
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hemorroidal Medicina humana 
hemorroide Medicina humana 
hemosiderina Medicina humana 
hemostasis Medicina y veterinaria 
hemostático Medicina y veterinaria 
hemotoxilina Biología 
hemsl Culturas indígenas 
hengererorum Biología 
heparina Medicina humana 
hepatocelular Medicina humana 
hepatoma Medicina humana 
hepatoma Medicina y veterinaria 
hepatomegalia Medicina humana 
hepatoxicidad Medicina humana 
heptafluoropilhidroximetilen Química 
hermenéutico Historia 
herniarse Medicina humana 
herpes Medicina humana 
herpético Medicina humana 
heteroátomo Química 
heterocíclico Química 
heterocigótico Biología 
heterofonía Artes coreográficas 
heterogamia Biología 
heterogámica Biología 
heterosexual Psicología 
heterotrófico Química 
hexahidroxoantimónico Química 
hexahídroxostannato Química 
hexametafosfórico Química 
hexobarbital Medicina y veterinaria 
hexóxido Química 
hialinización Medicina humana 
hialino Biología 
hidátide Medicina humana 
hidratar Medicina humana 
hidrazina Química 
hídrico Medicina humana 
hidrobenzoina Química 
hidrocarbonado Química 
hidrocortisona Medicina humana 
hidrofílico Química 
hidrofóbico Química 
hidrogenado Medicina y veterinaria 
hidrógenoortofosfato Química 
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hidrógenosulfito Química 
hidrol Química 
hidrolizable Química 
hidronefrosis Medicina humana 
hidronefrótico Medicina humana 
hidropericardio Medicina humana 
hidrópico Medicina humana 
hidrosoluble Química 
hidrostática Educación y pedagogía 
hidrostática Medicina humana 
hidrouréter Medicina humana 
hidroxilo Química 
hidroxiperoxi Medicina humana 
hidroxiquinoleína Química 
higrómetro Geografía 
higrómetro Química 
hinterland Geografía 
hipandrio Biología 
hiperaereado Medicina humana 
hipercalcemia Medicina humana 
hipercoagulabilidad Medicina humana 
hipercromático Medicina humana 
hiperestésico Medicina humana 
hiperextensibilidad Medicina humana 
hiperextensión Medicina humana 
hiperfertilizar Biología 
hiperfunción Medicina humana 
hiperglucemia Medicina y veterinaria 
hipergonadotrópico Medicina humana 
hipermnesia Psicología 
hiperplásico Medicina humana 
hiperplástico Medicina humana 
hiperqueratosis Medicina humana 
hiperreflexia Medicina humana 
hipertensivo Medicina humana 
hipertenso Medicina humana 
hipertermia Medicina humana 
hipertiroideo Psicología 
hipertrofiar Medicina humana 
hipertropía Medicina humana 
hiperviscosidad Medicina humana 
hipervitaminosis Medicina humana 
hipnotismo Psicología 
hipnotizador Psicología 
hipoalbuminemia Medicina humana 
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hipobromito Química 
hipobromoso Química 
hipoclorito Química 
hipocrómico Medicina humana 
hipocrómico Medicina y veterinaria 
hipoestrogenismo Medicina humana 
hipofisario Medicina humana 
hipofisectomía Medicina humana 
hipofisectomizado Medicina humana 
hipofosfatasia Medicina humana 
hipofosfito Química 
hipofosforoso Química 
hipofunción Medicina humana 
hipogastrio Medicina humana 
hipoglucemia Medicina humana 
hipohalogenito Química 
hipohalogeno Química 
hipohidrosis Medicina humana 
hipoiodito Química 
hipoiodoso Química 
hiponitrito Química 
hiponitroso Química 
hipoperfusión Medicina humana 
hipoplásico Medicina humana 
hipoplástico Medicina y veterinaria 
hipopotasemia Medicina humana 
hipoprotrombinemia Medicina humana 
hipoteca Derecho 
hipotensor Medicina humana 
hipotermia Medicina humana 
hipotéticamente Sociología 
hipotonía Medicina humana 
hipoventilación Medicina humana 
hipovolémico Medicina humana 
hipóxico Medicina humana 
hippopotamus Antropología 
hipúrico Química 
hirschfeldii Medicina humana 
hirsuto Medicina y veterinaria 
hispanista Artes plásticas 
histerectomía Medicina humana 
histéricamente Cine y fotografía 
histérico Medicina humana 
histología Medicina humana 
histopatología Medicina humana 
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histoquímico Medicina humana 
histoquímico Medicina y veterinaria 
historiografía Arquitectura 
historiografía Bibliotecología 
historiográfico Bibliotecología 
hoch Química 
hoffmannae Biología 
hoitzquilitl Culturas indígenas 
hollado Historia 
hombría Cine y fotografía 
homeostasis Medicina humana 
hominis Filosofía 
homogénico Medicina humana 
homonuclear Química 
homotópicamente Matemáticas 
horizontalidad Arquitectura 
horma Medicina humana 
hot rod Psicología 
huada Música 
huautli Culturas indígenas 
huaxteca Antropología 
huéhuetl Artes coreográficas 
huitlacoche Química 
huitzitzilxochitl Culturas indígenas 
huitzquilitl Culturas indígenas 
humanamente Filosofía 
humanizado Cine y fotografía 
humoral Medicina humana 
hybridus Culturas indígenas 
hydruntinus Antropología 
hyperboreus Biología 
ibidem Sociología 
iconográfico Medicina humana 
iconológico Artes plásticas 
ictiofauna Biología 
ictiología Biología 
ictiólogo Biología 
idaei Biología 
ideación Antropología 
idealización Artes plásticas 
ideográfico Arqueología 
ideográfico Culturas indígenas 
ideograma Antropología 
idiopático Medicina humana 
idiosoma Biología 
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igg Medicina humana 
igm Medicina humana 
igneo Geografía 
íleo Medicina humana 
ileocecal Medicina humana 
ilioinguinal Medicina humana 
ilion Medicina y veterinaria 
ilium Medicina humana 
iluminador Artes plásticas 
imparcialmente Contabilidad 
imperfectamente Arqueología 
imperfectamente Astronomía 
impersonalizarse Administración 
impersonalmente Artes gráficas 
impráctico Contabilidad 
imprescindiblemente Química 
imprevisor Antropología 
impromptu Artes plásticas 
impropiamente Medicina humana 
improrrogable Derecho 
improvisador Psicología 
impugnador Artes plásticas 
impulsión Medicina humana 
impurificar Química 
imputabilidad Derecho 
inactividad Derecho 
inactividad Educación y pedagogía 
inadecuación Cine y fotografía 
inadecuación Psicología 
inaplicable Economía 
inautenticidad Artes plásticas 
incapacitante Medicina humana 
incautarse Bibliotecología 
incestuoso Cine y fotografía 
incestuoso Culturas indígenas 
incobrable Medicina humana 
incomparablemente Administración 
incongruencia Comercio 
incongruencia Música 
inconmesurable Economía 
inconmesurable Química 
inconsiderablemente Filosofía 
inconsulto Política 
incontinentia Psicología 
inconvertibilidad Comercio 
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inconvertible Comercio 
incoordinación Medicina y veterinaria 
incrustante Biología 
incurrimiento Contabilidad 
indeclinable Administración 
indefectiblemente Comercio 
indefinición Historia 
indeseado Música 
indicativo Geofísica 
indicativo Psicología 
indistinguible Medicina humana 
individualización Medicina humana 
individualizado Educación y pedagogía 
indivisión Administración 
indoamericano Arquitectura 
indohispánico Artes plásticas 
indoloro Medicina humana 
inductancia Electrónica y electricidad 
ineludiblemente Cine y fotografía 
inervado Medicina humana 
inescapable Economía 
inevitabilidad Economía 
inexplorado Arqueología 
inextricablemente Filosofía 
infecundidad Filosofía 
infelicidad Psicología 
infértil Biología 
inficionar Música 
infimum Matemáticas 
informática Computación 
infrahumanidad Cine y fotografía 
infraumbilical Medicina humana 
infrustable Administración 
inguinocrural Medicina humana 
ingurgitación Medicina humana 
ingurgitado Medicina humana 
ininflamable Química 
inmaterial Economía 
inmaturo Biología 
inmobiliaria Biología 
inmodificable Administración 
inmodificado Psicología 
inmotivado Derecho 
inmunización Medicina y veterinaria 
inmunógeno Medicina y veterinaria 
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inmunoglobulina Medicina humana 
innocuo Medicina y veterinaria 
innovar Antropología 
innovar Sociología 
inobservable Física 
inobservancia Contabilidad 
inosita Química 
inotropismo Medicina humana 
insaturación Química 
insincero Psicología 
instauratio Física 
instilar Medicina humana 
instilar Psicología 
instrumentalización Política 
instrumentista Artes coreográficas 
insurgir Antropología 
integrum Derecho 
intelectualista Artes plásticas 
intemperancia Filosofía 
intendencia Medicina humana 
interatómico Química 
interauricular Medicina humana 
intercalación Arqueología 
intercalación Artes gráficas 
interconexión Electrónica y electricidad 
interconsulta Medicina humana 
interconversión Química 
intercostal Medicina y veterinaria 
interétnico Sociología 
interferón Medicina humana 
interfolia Bibliotecología 
interglaciar Antropología 
intergranular Arquitectura 
interinfluir Economía 
interiónico Química 
interiorización Filosofía 
interjección Arquitectura 
intermetálico Química 
internacionalización Comercio 
internamiento Medicina humana 
interplanetario Astronomía 
interplanetario Biología 
interposición Química 
interruptivo Electrónica y electricidad 
intersecar Astronomía 
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intertropical Astronomía 
interurbano Administración 
intervencionismo Política 
interventor Derecho 
intervertebral Medicina y veterinaria 
intestinalización Medicina humana 
intimar Cine y fotografía 
intimar Culturas indígenas 
intra Medicina humana 
intra Química 
intraabdominal Medicina humana 
intracapsular Medicina humana 
intracavitario Medicina humana 
intracelular Biología 
intracerebral Medicina humana 
intracraneal Medicina humana 
intradermorreacción Medicina humana 
intraepitelial Medicina humana 
intrahepático Medicina humana 
intraluminal Medicina humana 
intramarginal Economía 
intranasal Medicina humana 
intraocular Medicina humana 
intraorbitario Medicina humana 
intrasinovial Medicina humana 
intrauterino Medicina humana 
intravascular Medicina humana 
intraventricular Medicina humana 
introductorio Matemáticas 
introito Medicina humana 
introversión Arte dramático 
inutilizable Psicología 
invaginación Medicina humana 
invaginante Medicina humana 
invasividad Medicina humana 
involutorio Matemáticas 
iodat Medicina humana 
ionizante Química 
iperita Química 
ipomea Antropología 
ips Cine y fotografía 
ipsilateral Medicina humana 
irradiado Medicina humana 
irrebatible Filosofía 
irrebatible Química 
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irreligiosidad Administración 
irreligioso Filosofía 
irreparablemente Arqueología 
irreversibilidad Antropología 
irreversibilidad Medicina humana 
irreversibilidad Psicología 
irrevocable Ingeniería civil 
irrevocablemente Psicología 
irrigar Medicina humana 
isobutírico Medicina humana 
isocíclico Química 
isocítrico Medicina y veterinaria 
isodósico Medicina humana 
isomerización Química 
isomerizar Química 
isomorfismo Química 
isomorfo Química 
iso-nitrosocetona Química 
isopo Medicina humana 
isópodo Biología 
isopoliácido Medicina humana 
isopropanol Medicina humana 
isos Química 
isotópico Matemáticas 
ixnextlacuilolli Arqueología 
izote Geografía 
iztac Culturas indígenas 
iztauhyatl Culturas indígenas 
jackstone Medicina humana 
jarrero Historia 
jeté Artes coreográficas 
jirafa Antropología 
johnina Medicina y veterinaria 
joie Artes plásticas 
judicialmente Derecho 
jugementt Artes coreográficas 
juguetería Educación y pedagogía 
jumétrico Arquitectura 
jus tractati Derecho 
justificativo Arquitectura 
justificativo Política 
justipreciación Arquitectura 
justipreciar Contabilidad 
justipreciar Medicina humana 
k Medicina humana 
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k Química 
kanamicina Medicina humana 
kantiano Filosofía 
kathakali Arte dramático 
kaurenóico Química 
kay Artes coreográficas 
kcal/mol Química 
kei Matemáticas 
kenalog Medicina humana 
kernita Química 
kindergarten Psicología 
kinestésico Antropología 
koeberlina Biología 
kretschmeriano Psicología 
lábil Medicina y veterinaria 
laborable Contabilidad 
laboreo Historia 
laceración Medicina humana 
lachesilla Biología 
lactilfenetidina Química 
lactosa Medicina humana 
ladder Geofísica 
laevigatum Culturas indígenas 
lag Comercio 
lagenaria Culturas indígenas 
lagrimal Medicina humana 
lagrimeo Medicina humana 
laminadora Historia 
lanatósido Medicina humana 
lancasteriano Arquitectura 
lanceta Medicina humana 
lancinante Medicina humana 
lándler Música 
lanza Antropología 
laparotomía Medicina humana 
lapilli Geofísica 
larghetto Música 
laringoscopía Medicina humana 
laringoscópico Medicina humana 
larrea Biología 
larvado Medicina humana 
larvario Biología 
laser Biología 
lateralizado Medicina humana 
laterita Geografía 
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lateropolaris Medicina humana 
latifrons Antropología 
latifundismo Política 
latitudinal Biología 
latrocinio Política 
laurenciano Arquitectura 
laxante Química 
laxo Biología 
lead Comercio 
legato Música 
legis Derecho 
lehm Culturas indígenas 
lekhito Química 
lemon Administración 
lenticular Medicina humana 
lentina Química 
leopardo Antropología 
lepus Antropología 
les nova Derecho 
leucocarpus Culturas indígenas 
leucocitosis Medicina humana 
leucotomía Psicología 
levógiro Química 
libellus Culturas indígenas 
libresco Filosofía 
licitación Derecho 
licitar Derecho 
liderear Sociología 
liematosis Medicina humana 
ligante Química 
ligroína Química 
lime Administración 
liminar Filosofía 
limnopithecus Antropología 
limpiado Antropología 
lindsayi Biología 
linealmente Física 
linealmente Matemáticas 
linfadenitis Medicina humana 
linfangiectasia Medicina humana 
linfoblastoma Medicina humana 
linfocito Medicina humana 
linfogranuloma Medicina humana 
linfoide Medicina y veterinaria 
linfoma Medicina humana 
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linfopenia Medicina humana 
linfoplasmocitario Medicina humana 
linolénico Química 
linólico Química 
liofilizar Medicina humana 
lipasa Química 
lipídico Medicina y veterinaria 
lipoideo Química 
lipotrópico Química 
lippia Culturas indígenas 
liquen Medicina humana 
lis Psicología 
lisis Medicina humana 
litargirio Química 
literalidad Contabilidad 
lítico Antropología 
litógrafo Artes coreográficas 
litológico Biología 
littorea Biología 
littorino Biología 
llenura Medicina humana 
lobar Medicina humana 
lobotomía Psicología 
lobulillo Medicina humana 
logarítmico Geofísica 
logarítmico Medicina humana 
longitudinalmente Biología 
lordosis Medicina humana 
lúes Antropología 
lumbalgia Medicina humana 
lumbociática Medicina humana 
lumbosacro Medicina humana 
luminaria Geofísica 
lunación Arqueología 
lunación Astronomía 
luneta Arte dramático 
lupus Antropología 
lupus Medicina humana 
luteus Biología 
lynx Antropología 
ma non tropo Música 
macacus Antropología 
machairodus Antropología 
machocote Culturas indígenas 
macro- Medicina y veterinaria 
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macrocítico Medicina humana 
macroeconomía Sociología 
macrófago Medicina humana 
macrofísica Sociología 
macrohistoria Sociología 
macromolécula Química 
macromolecular Química 
macropareítis Medicina humana 
macroseta Biología 
mácula Medicina humana 
macular Medicina humana 
madrigalesco Música 
madrigalista Música 
maestoso Música 
magnesia Medicina humana 
magnesiano Química 
magnésico Medicina humana 
magnetomotriz Electrónica y electricidad 
magulladura Medicina humana 
major Antropología 
major Medicina humana 
maleficio Música 
malentender Contabilidad 
málico Química 
malignizarse Medicina humana 
malinalli Antropología 
mallazesia Medicina humana 
mamario Medicina humana 
mamelón Arquitectura 
mamelón Geofísica 
mamilar Antropología 
mammea Culturas indígenas 
mammosum Culturas indígenas 
mampara Arquitectura 
manatí Música 
manchego Música 
mandelato Química 
mandélico Química 
manganito Química 
manganoso Química 
manitol Química 
mansarda Arquitectura 
maquiavelismo Administración 
marcato Música 
marcolita Arquitectura 
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marginalidad Comercio 
marginalizar Sociología 
marianum Culturas indígenas 
marmita Economía 
marta Antropología 
martinete Música 
masetero Medicina humana 
masón Psicología 
masturbación Educación y pedagogía 
matamoros Biología 
mater Arquitectura 
mater Economía 
matización Música 
matrimonialmente Arqueología 
matritense Artes coreográficas 
matritense Culturas indígenas 
maxilar Antropología 
maxilar Biología 
máxtlatl Arqueología 
maydis Química 
mecanístico Arquitectura 
mecanografiar Contabilidad 
médano Biología 
medialis Medicina humana 
mediero Geografía 
medioeval Artes plásticas 
medionecrosis Medicina humana 
medionecrótico Medicina humana 
meditativo Filosofía 
megacero Antropología 
megaloblástico Medicina y veterinaria 
melanina Medicina humana 
meles Antropología 
melkersson Medicina humana 
mellitus Medicina humana 
membrecía Política 
membretado Contabilidad 
mena Química 
mendelismo Medicina humana 
mendicante Artes plásticas 
meneo Artes coreográficas 
meninge Medicina y veterinaria 
meníngeo Medicina humana 
meningioma Medicina humana 
meningitis Medicina humana 
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menisco Medicina humana 
menopáusico Medicina humana 
menstrual Medicina humana 
mentís Arquitectura 
mercaptanos Química 
mercedar Historia 
mercúrico Química 
mercurius Medicina humana 
merde Cine y fotografía 
meridionalis Antropología 
merkii Antropología 
mesencéfalo Medicina humana 
mesial Biología 
mesialmente Biología 
mesitileno Química 
mesocaudal Biología 
mesófilo Biología 
mesopotámico Artes coreográficas 
mesosalpinx Medicina y veterinaria 
mesosauro Geofísica 
mesosistólico Medicina humana 
mesotartárico Química 
mesovario Medicina y veterinaria 
mesurabilidad Arquitectura 
metabolito Medicina humana 
metabolizado Medicina y veterinaria 
metaborato Química 
metabórico Química 
metacarpo Medicina humana 
metahidroxianisol Química 
metanol Química 
metanólico Química 
metaplasia Medicina humana 
metasilicato Química 
metasistema Computación 
metastánico Química 
metastatizarse Medicina y veterinaria 
metatórax Biología 
meteloides Antropología 
meteórico Biología 
metil Química 
metilación Química 
metilamina Química 
metilanilina Química 
metilar Química 
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metilénico Medicina humana 
metilmetacrilato Química 
metínico Química 
metisergida Medicina humana 
metópico Biología 
metóxido Química 
metoxifenil Química 
metoxifenilacetonitrilo Química 
métrica Arquitectura 
metrotrexate Medicina humana 
metteur Arte dramático 
mexicanum Culturas indígenas 
mgx Química 
mianesina Medicina y veterinaria 
mica Química 
micelial Química 
micelio Química 
micetoma Medicina humana 
michihuautli Culturas indígenas 
micosis Medicina humana 
micótico Medicina humana 
micra Medicina humana 
microacontecimiento Sociología 
microeconomía Sociología 
microelectrodo Medicina humana 
microfísica Sociología 
microhistoria Sociología 
microinyección Medicina humana 
microiontoforesis Medicina humana 
micronodular Medicina humana 
microrregión Geografía 
microrregionalización Matemáticas 
microscópicamente Física 
microscópicamente Medicina humana 
microsegundo Electrónica y electricidad 
microvellosidad Medicina humana 
midriasis Medicina humana 
mieloma Medicina y veterinaria 
migrante Geografía 
miliamperio Electrónica y electricidad 
miliar Medicina humana 
millonésimo Astronomía 
mimulus Culturas indígenas 
mineralización Geografía 
mineralógico Culturas indígenas 
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minifundio Artes gráficas 
minifundista Sociología 
minimum Filosofía 
minor Medicina humana 
minusvaluar Política 
mióbido Biología 
mioblástico Biología 
mioblasto Biología 
miocénico Geofísica 
mioclonía Medicina humana 
miofibroblástico Biología 
miogénesis Biología 
miomalacia Medicina humana 
miotomía Medicina humana 
misceláneos Medicina humana 
mistificación Arquitectura 
mistificar Artes plásticas 
mitocondria Medicina humana 
mitosis Biología 
mitosis Medicina humana 
mitótico Medicina humana 
mixofibroma Medicina humana 
mixtura Culturas indígenas 
mnémico Filosofía 
mobiliar Antropología 
mocuepanixóchitl Culturas indígenas 
modulador Medicina humana 
momeries Artes coreográficas 
momificación Medicina humana 
momostle Arqueología 
monástico Artes plásticas 
mongol Bibliotecología 
mongol Psicología 
monitorizar Medicina humana 
monocálcico Química 
monocapa Biología 
monocloruro Química 
monocular Medicina humana 
monoderivado Química 
monogástrico Medicina y veterinaria 
monoginoato Química 
monoginóico Química 
monoiónico Química 
monolobular Medicina humana 
monomérico Química 



71 
 

monómero Química 
monomolecularmente Química 
mononuclear Medicina humana 
monopolístico Economía 
monopsonio Economía 
monosustituido Química 
monoteísmo Filosofía 
monumentalidad Arqueología 
monumentalidad Artes plásticas 
monzón Biología 
mordiente Química 
morfológicamente Medicina humana 
moric Culturas indígenas 
morphe Química 
mortinatalidad Medicina humana 
morular Medicina humana 
mosbachensis Antropología 
motete Música 
motilidad Química 
mucocutáneo Medicina humana 
mucoide Medicina humana 
mucopurulento Medicina humana 
mucosecretorio Medicina humana 
mucronado Biología 
muda Biología 
mugir Artes coreográficas 
muletilla Medicina humana 
multicelular Biología 
multilaminar Arquitectura 
multineuronal Medicina humana 
multinucleado Medicina y veterinaria 
multípara Medicina humana 
multipartidista Política 
múltiplemente Artes plásticas 
multipolaridad Derecho 
multívocamente Sociología 
mundanizar Física 
municipalidad Historia 
munícipe Historia 
murillesco Artes plásticas 
musculi Biología 
museum Arqueología 
musicólogo Música 
mustela Antropología 
musteriense Antropología 
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mutualidad Derecho 
mycobacterium Medicina y veterinaria 
mycoplasma Medicina y veterinaria 
myobia Biología 
n Computación 
n Matemáticas 
nacl Química 
naftaceno Química 
naftaleno Química 
naftalenoide Química 
nahualoztomeca Arqueología 
nahuatlaca Arqueología 
nahui Arqueología 
naupliar Biología 
nauplio Biología 
nauseoso Medicina humana 
nCo Química 
nebulización Medicina humana 
nebulizador Medicina humana 
nebulosidad Astronomía 
necrólisis Medicina humana 
nefrocalcinosis Medicina humana 
nefrosis Medicina humana 
nefrostomía Medicina humana 
nele Química 
neoclasicista Artes coreográficas 
neocolina Química 
neoformado Medicina humana 
neogoticista Arquitectura 
neolatifundio Sociología 
neomicina Medicina humana 
neomys Biología 
neonatal Medicina humana 
neosurrealismo Artes plásticas 
nequit Derecho 
nerítico Biología 
neritoide Biología 
netoteliztli Artes coreográficas 
neumococo Medicina humana 
neumonitis Medicina humana 
neumotórax Medicina humana 
neuroanatomía Medicina humana 
neurofibroma Medicina humana 
neurogénico Medicina humana 
neurogénico Medicina y veterinaria 
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neurológico Medicina humana 
neurólogo Arquitectura 
neuropsiquiátrico Medicina humana 
neurotizante Psicología 
neurotrófico Medicina humana 
neutralizante Medicina humana 
neutrófilo Medicina humana 
newton Física 
niacinamida Medicina humana 
nicotinamida Medicina humana 
nirvana Filosofía 
nistagmo Medicina y veterinaria 
nistagmus Medicina humana 
nitrito Química 
nitro Química 
nitrobenceno Química 
nitrocelulosa Química 
nitrofurantoína Medicina humana 
nodal Medicina humana 
nomádico Antropología 
norcetona Química 
norepinefrina Medicina humana 
norespinefrina Medicina y veterinaria 
normatividad Administración 
normativismo Derecho 
normoblástico Medicina y veterinaria 
normocítico Medicina y veterinaria 
noroccidental Biología 
nororiental Biología 
nosológico Culturas indígenas 
notarial Derecho 
novilunio Arqueología 
novohispano Artes plásticas 
nuboso Geofísica 
nucleación Química 
nucleico Biología 
nucleolar Medicina humana 
nucléolo Medicina humana 
nucleón Química 
nucleotídico Química 
nucleótido Biología 
nucleótido Química 
nugatorio Arquitectura 
nullis Física 
nullius Derecho 
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nullius Historia 
numen Artes coreográficas 
nutación Astronomía 
nutalli Culturas indígenas 
nutria Antropología 
nutricionalmente Comercio 
nux Medicina humana 
nw Geografía 
ñ Electrónica y electricidad 
obesidad Medicina humana 
objetable Contabilidad 
obliteración Medicina humana 
obovado Biología 
obstinación Psicología 
obstinadamente Filosofía 
obturación Medicina humana 
obtusata Biología 
obtuso Biología 
occipucio Medicina humana 
oceanográfico Biología 
ocotillo Antropología 
octanaje Química 
octano Química 
octeto Química 
octilo Química 
ocupacionalmente Medicina humana 
ocupativo Medicina humana 
odiosidad Educación y pedagogía 
odorífico Administración 
oferente Economía 
oficialista Artes plásticas 
oftálmico Medicina humana 
oleaginoso Economía 
oleato Química 
olefina Química 
oleico Química 
oleoso Química 
oligopolio Administración 
oligopolístico Comercio 
oligopolización Comercio 
oligosacárido Medicina humana 
ololiuhqui Antropología 
olvidadizo Medicina humana 
omniausente Filosofía 
onanismo Arquitectura 
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oncólogo Medicina humana 
ontólogo Arquitectura 
ooforectomía Medicina humana 
opacamiento Geofísica 
opalescente Medicina humana 
ópatas Culturas indígenas 
opinio juris Derecho 
opistosoma Biología 
optimización Administración 
optimizar Matemáticas 
orchestia Biología 
organicista Administración 
organista Música 
organograma Contabilidad 
organolítico Química 
organum Artes coreográficas 
orgiástico Cine y fotografía 
orleada Arqueología 
orquiectomía Medicina y veterinaria 
ortal Química 
ortofosfórico Química 
ortosilicato Química 
ortostánnico Química 
ortovoltaje Medicina humana 
oryzae Química 
oscilatorio Química 
oscilógrafo Electrónica y electricidad 
oscilograma Electrónica y electricidad 
osciloscopio Física 
oscurecedor Astronomía 
oscurecido Culturas indígenas 
osificación Antropología 
osmorregulador Biología 
osteogénesis Medicina y veterinaria 
osteoide Medicina humana 
osteomalacia Antropología 
osteomielitis Medicina humana 
osteoporosis Medicina humana 
osteosarcoma Medicina humana 
ostial Medicina humana 
ótico Medicina humana 
otitis Medicina humana 
otolito Biología 
otomano Música 
otorgante Derecho 
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otorrea Medicina humana 
otosclerosis Medicina humana 
ouabaína Medicina humana 
oval Biología 
ovariectomía Medicina y veterinaria 
ovariectomía Química 
ovífero Biología 
ovulación Medicina humana 
oxidorreducción Química 
oxigenación Medicina humana 
oxigenar Biología 
oxigenodependiente Medicina humana 
oxitócico Medicina humana 
oxitócico Química 
oxitocina Biología 
oxitocina Química 
oxypetalum Culturas indígenas 
ozono Química 
pagaré Derecho 
paisajista Artes plásticas 
pajizo Medicina humana 
palacieguismo Política 
pálidus Medicina humana 
palinología Biología 
palmitato Química 
palmítico Química 
palmoplantar Medicina humana 
palpebral Medicina humana 
palpebral Medicina y veterinaria 
panadizo Medicina humana 
panateneas Música 
pancitopenia Medicina y veterinaria 
pancreatitis Medicina humana 
panículo Medicina humana 
p-anisoil-fenilcarbinol Química 
panlobular Medicina humana 
pantomímico Artes coreográficas 
pantoténico Química 
pañete Arqueología 
papado Artes plásticas 
papahigo Artes coreográficas 
papalayo Arqueología 
papilar Medicina humana 
papiledema Medicina humana 
papilla Química 
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papilomatoso Medicina humana 
papiloverrucoso Medicina humana 
parabólica Astronomía 
parabólica Física 
parafínico Química 
paraformaldehido Química 
paraláctico Astronomía 
paraldehído Química 
paralumbar Medicina y veterinaria 
paramental Artes plásticas 
parametrización Geofísica 
parametrización Química 
paramilitar Biología 
parangón Computación 
parangonar Artes gráficas 
paranoide Psicología 
paraparesia Medicina humana 
paraplejía Medicina humana 
parapléjico Medicina humana 
paraprocto Biología 
parasimpaticomimético Medicina humana 
parasitengón Biología 
parasitol Biología 
parasitosis Historia 
paratipo Biología 
paratiroides Medicina humana 
paratuberculosis Medicina y veterinaria 
paravertebral Medicina y veterinaria 
parcelamiento Geofísica 
parcelero Historia 
pardus Antropología 
pareado Química 
pareítis Medicina humana 
parenquimatoso Medicina humana 
parestesia Medicina humana 
paridad Comercio 
paridad Matemáticas 
parótida Medicina humana 
parotídeo Medicina humana 
paroxismal Medicina humana 
paroxismo Geofísica 
paroxismo Medicina humana 
parraensis Biología 
parrishi Biología 
partidarista Artes plásticas 
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parturienta Biología 
parum Química 
parvisetosus Biología 
parvus Biología 
pasionario Artes plásticas 
pasivamente Filosofía 
patatal Educación y pedagogía 
patentemente Computación 
patentemente Medicina humana 
patogénesis Medicina humana 
patognomónico Medicina humana 
pauperismo Administración 
pax romana Cine y fotografía 
pb Química 
peaje Administración 
pechina Artes plásticas 
péchita Antropología 
peciolo Biología 
peciólulo Biología 
pedacería Geofísica 
pedalero Música 
pedicelo Biología 
pediculado Medicina humana 
pedículo Medicina humana 
pedigrí Biología 
pedipalpo Biología 
pedunculado Medicina humana 
pelícano Artes gráficas 
pellizcamiento Medicina humana 
pemphis Medicina humana 
penaeus Biología 
penicillium Química 
pentacloruro Química 
pentáfono Artes coreográficas 
pentáfono Música 
pentagráfico Geografía 
pentagrama Música 
pentahalogenuro Química 
pentano Química 
pentanol Química 
pentotal Medicina y veterinaria 
pentóxido Química 
pentstemon Culturas indígenas 
peonza Química 
pequinés Medicina y veterinaria 
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peral Artes plásticas 
perceptual Arte dramático 
percusivo Música 
percutáneo Medicina humana 
perennidad Arquitectura 
perforador Antropología 
perforante Medicina y veterinaria 
perhidrol Química 
pericárdico Medicina humana 
pericardio Medicina humana 
pericardítico Medicina humana 
pericarditis Medicina humana 
pericicatricial Medicina humana 
perigeo Astronomía 
perihelio Astronomía 
perilunio Física 
periné Medicina humana 
perineal Medicina humana 
periórbita Medicina humana 
peripatético Física 
períptero Arquitectura 
Periquillo Artes gráficas 
peristaltismo Química 
peritoneal Medicina humana 
peritonitis Medicina humana 
peritrema Biología 
periureteral Medicina humana 
periuretral Medicina humana 
periventricular Medicina humana 
perlado Medicina y veterinaria 
perlado Química 
permear Comercio 
permear Filosofía 
permisible Contabilidad 
perpetuamente Filosofía 
pers Culturas indígenas 
perspectivismo Filosofía 
pestilente Biología 
petequial Medicina y veterinaria 
philosophiae Física 
philosopho Culturas indígenas 
phoro Química 
phosphorica Medicina humana 
phosphoricum Medicina humana 
phylla Culturas indígenas 
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phylum Biología 
piae Derecho 
piamontés Artes coreográficas 
pianoforte Música 
pictográficamente Culturas indígenas 
pictográfico Culturas indígenas 
pigmentado Biología 
piloerección Medicina humana 
pilórico Medicina humana 
píloro Medicina humana 
piloroplastía Medicina humana 
pilosidad Biología 
pilot Arquitectura 
pima Culturas indígenas 
pinacona Química 
pináculo Biología 
pinako Química 
pincelación Medicina humana 
pinguécula Medicina humana 
piniforme Medicina humana 
pinolillo Historia 
pintoresquismo Artes plásticas 
pinus Biología 
pinzamiento Medicina y veterinaria 
piocito Medicina humana 
pipeta Medicina y veterinaria 
piramidación Contabilidad 
piridazina Química 
piridina Química 
piridínico Medicina humana 
piridoxal Medicina humana 
piriforme Biología 
pirimidina Química 
piro- Química 
piroácido Química 
pirofosfato Química 
pirofosfórico Química 
pirogalol Química 
pirogénico Medicina humana 
piroleñoso Química 
pirólisis Química 
pirolítico Química 
pirolusita Química 
pirosis Medicina humana 
pirosulfúrico Química 
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pirotecnia Geofísica 
pistilo Biología 
pitahaya Antropología 
pithecellobium Biología 
pituitaria Medicina humana 
pizeta Medicina y veterinaria 
placoda Medicina humana 
plafón Arquitectura 
plafón Artes plásticas 
plagio Artes plásticas 
planificador Bibliotecología 
planteo Sociología 
plántula Química 
plasmático Medicina humana 
plasmático Medicina y veterinaria 
plastilina Matemáticas 
platelmintos Biología 
plateresco Arquitectura 
platija Biología 
plegadera Arte dramático 
plenilunio Arqueología 
pleura Medicina humana 
pleural Medicina humana 
pliopithecus Antropología 
plumbato Química 
plúmbico Química 
plumbito Química 
plumbum Medicina humana 
pluviometría Geofísica 
pneumonie Química 
poblamiento Biología 
polaquiuria Medicina humana 
polarográfico Química 
poli Música 
poliácido Química 
poliatómico Química 
polibásico Química 
policentrismo Política 
policitemia Medicina humana 
polidactilia Medicina humana 
poliespiga Medicina humana 
polifónico Música 
polifonista Música 
polifonizar Música 
poligalacatano Medicina humana 
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poligamia Culturas indígenas 
poliglobulia Medicina humana 
polimerización Química 
polimerizar Química 
polimetilmetacrilato Química 
polimodal Biología 
polimorfonuclear Medicina humana 
polineuropatía Medicina humana 
polinomial Sociología 
polinomio Geofísica 
polio Medicina humana 
polioxiácido Química 
polisacárido Biología 
polisacárido Medicina humana 
polisustituídos Química 
politeísmo Filosofía 
politipo Artes gráficas 
polivalencia Arquitectura 
polko Historia 
polonesa Música 
polonio Química 
pómez Biología 
pómez Geofísica 
ponderal Biología 
poplíteo Medicina humana 
popularización Arquitectura 
popularización Artes plásticas 
portafolios Cine y fotografía 
portaobjetos Medicina humana 
portapipeta Medicina y veterinaria 
portaviandas Cine y fotografía 
posabsortivo Medicina y veterinaria 
posestreptocócico Medicina humana 
posicional Filosofía 
positividad Medicina humana 
posnatal Medicina humana 
posnecrótico Medicina y veterinaria 
posprandial Medicina y veterinaria 
postabdomen Biología 
postergación Medicina humana 
posteroanterior Medicina humana 
posthispánico Artes gráficas 
postmenárquico Medicina humana 
postmitótico Biología 
postmortem Medicina humana 
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postparto Medicina humana 
postprimario Educación y pedagogía 
postrimerías Antropología 
postrimerías Economía 
posvictoriano Psicología 
potenciométrico Química 
potpourri Música 
preabdomen Biología 
preauricular Medicina humana 
preces Música 
precipitable Medicina humana 
precipitable Medicina y veterinaria 
precodificado Computación 
precolocado Medicina humana 
precolombiano Arquitectura 
precolonial Geofísica 
precordio Medicina humana 
pre-cubrir Biología 
predicativo Filosofía 
predictible Sociología 
predictivo Sociología 
predisponente Medicina humana 
prednisolona Medicina humana 
prednisona Medicina humana 
predominancia Medicina humana 
predominancia Medicina y veterinaria 
preeclampsia Medicina humana 
preeminencia Administración 
preeminencia Medicina humana 
preexistencia Arquitectura 
preexistente Administración 
preexistente Medicina humana 
prefijo Computación 
prefijo Química 
prefrontal Psicología 
prehistoriador Antropología 
prelación Derecho 
premedicación Medicina y veterinaria 
premultiplicar Electrónica y electricidad 
prenatal Artes gráficas 
prenatal Medicina humana 
prendario Derecho 
prensil Biología 
prenumerado Contabilidad 
preñez Medicina y veterinaria 
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preoperatorio Medicina humana 
prep Química 
preponderadamente Música 
preposición Artes gráficas 
prepucio Medicina humana 
prerrenal Medicina y veterinaria 
prerrevolucionario Economía 
prescriptible Derecho 
presidencialismo Política 
presináptico Medicina humana 
prestatario Política 
presuntivo Derecho 
presupuestado Contabilidad 
prevaricato Historia 
prima facie Filosofía 
primate Medicina y veterinaria 
primigenius Antropología 
pringlei Biología 
prioritariamente Comercio 
priscus Antropología 
probabilista Matemáticas 
probabilístico Matemáticas 
probante Medicina humana 
proc Biología 
procera Culturas indígenas 
procesional Artes coreográficas 
proclive Historia 
procordado Medicina humana 
procreación Medicina humana 
proctoscopio Psicología 
procuración Derecho 
prodigiosamente Artes coreográficas 
profesionalización Política 
profesorado Política 
profesoral Filosofía 
proficiente Psicología 
profilácticamente Medicina humana 
proforma Contabilidad 
progestina Medicina humana 
programal Arquitectura 
prohibitivo Derecho 
prohijamiento Artes plásticas 
prohylobate Antropología 
proindependencia Historia 
prolatio Biología 
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prolegómeno Historia 
prolegómeno Medicina humana 
proliferante Medicina y veterinaria 
promugatio Derecho 
promulgación Derecho 
pronación Medicina humana 
propagandístico Política 
propano Administración 
propanodiol Medicina y veterinaria 
propileno Química 
propionato Química 
propiónico Biología 
propiónico Química 
propliopithecus Antropología 
propodosoma Biología 
proportio Filosofía 
propulsar Artes plásticas 
propulsar Economía 
prorratear Computación 
prorratear Derecho 
prorrateo Computación 
proscripción Filosofía 
prosencefálico Medicina humana 
prostigmata Biología 
proteínico Química 
protervo Historia 
prótesis Antropología 
protesto Derecho 
proto Medicina humana 
protodiástole Medicina humana 
protodiastólico Medicina humana 
protónica Química 
protonotario Artes gráficas 
protosistólico Medicina humana 
protrombínico Medicina y veterinaria 
protuberancial Medicina humana 
provechosamente Educación y pedagogía 
provenzal Música 
provincial Culturas indígenas 
provincialismo Artes plásticas 
provisionalidad Contabilidad 
proyectivo Matemáticas 
prusiano Música 
psamona Medicina humana 
psamos Medicina humana 
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psicoanalíticamente Psicología 
psicoanalizado Psicología 
psicodinámica Psicología 
psicodinámico Medicina humana 
psicofisiológico Psicología 
psicogénico Psicología 
psicologismo Filosofía 
psicologista Psicología 
psicomotriz Medicina humana 
psicopedagógico Educación y pedagogía 
psicosensorial Medicina humana 
psicosomático Arte dramático 
psicoterapéutico Medicina humana 
psiquismo Medicina humana 
psoraleno Medicina humana 
psoriasis Medicina humana 
psoriasis Química 
pterigión Medicina humana 
ptialismo Medicina y veterinaria 
pubescente Biología 
pubis Medicina humana 
pudendo Medicina humana 
puja Derecho 
pulimentado Antropología 
pulimento Arqueología 
pulpejo Medicina humana 
pulsado Astronomía 
pulsátil Medicina humana 
pulsor Música 
pulverizador Física 
pumita Biología 
puncionar Medicina humana 
puntilleo Medicina y veterinaria 
pupa Biología 
pupilar Medicina humana 
purpúreo Culturas indígenas 
purulento Medicina humana 
pustuloso Química 
quatlapanqui Antropología 
quatre Artes coreográficas 
quauhhuitzihtzilxochitl Culturas indígenas 
quauhtla Culturas indígenas 
quebradero Música 
quecholtototl Culturas indígenas 
quechua Artes plásticas 
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quela Biología 
quelato Medicina humana 
queliceral Biología 
quelícero Biología 
queloide Medicina y veterinaria 
queratinización Medicina humana 
queratinización Medicina y veterinaria 
queratinizado Medicina humana 
queratítico Medicina humana 
queratocono Medicina humana 
queratosis Medicina humana 
quiasma Medicina humana 
quiebre Arquitectura 
quimiadsorción Química 
quimiotáctico Química 
quimografía Medicina humana 
quincuagésimo Artes gráficas 
quinhidrona Química 
quinidina Medicina humana 
quinonilo Química 
quinquenal Comercio 
quintuplete Computación 
quístico Medicina humana 
racemato Química 
racémico Química 
racemizar Química 
rack Cine y fotografía 
radfordia Biología 
radiado Medicina humana 
radialmente Astronomía 
radiocinematografía Medicina humana 
radiofármaco Medicina humana 
radiográficamente Medicina humana 
radioinmunológico Medicina humana 
radiología Medicina humana 
radiológicamente Medicina humana 
radiolúcido Medicina humana 
radiopaco Medicina humana 
raedera Antropología 
ramificado Biología 
ramificar Química 
random Computación 
randomización Sociología 
ransomi Medicina y veterinaria 
rarefacción Física 
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rationem Historia 
rcocl Química 
rcor Química 
reabsorción Medicina humana 
reacomodo Política 
reactivación Comercio 
reactivación Medicina humana 
readaptar Medicina humana 
reagina Medicina humana 
reajustar Astronomía 
realimentación Electrónica y electricidad 
realimentación Medicina humana 
reanimación Comercio 
reasignación Comercio 
rebus Derecho 
rebuscador Culturas indígenas 
recambio Medicina humana 
receptividad Psicología 
recesión Política 
recesivo Biología 
recidivante Medicina humana 
recidivar Medicina humana 
recitativo Música 
reclasificación Contabilidad 
recompensar Administración 
recompra Contabilidad 
reconstruido Arquitectura 
recontar Artes coreográficas 
recordable Psicología 
recreador Música 
recromatografiar Química 
recrudecimiento Artes plásticas 
recrudecimiento Historia 
rectal Medicina y veterinaria 
recuadro Arquitectura 
recurvado Música 
recusar Educación y pedagogía 
redactado Contabilidad 
redimible Historia 
redimido Contabilidad 
redisolver Química 
redivivo Historia 
redoblado Contabilidad 
redox Química 
reducible Filosofía 
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reducto Historia 
reedificación Antropología 
reenfoque Administración 
referencialmente Filosofía 
referible Historia 
reflectivo Computación 
reformación Química 
refutación Filosofía 
regimentación Psicología 
regimine Filosofía 
regionalismo Derecho 
registrador Química 
régulo Química 
rehidratado Contabilidad 
reificación Antropología 
reimplantar Psicología 
reincidencia Cine y fotografía 
reincorporación Cine y fotografía 
reingresar Medicina humana 
reinstalación Medicina humana 
reinterpretación Biología 
reinventar Cine y fotografía 
reivindicativo Antropología 
reivindicatorio Derecho 
rejuvenecimiento Economía 
relacionamiento Administración 
relatable Psicología 
relativismo Filosofía 
relativista Física 
religar Artes plásticas 
relocalización Administración 
remoción Medicina humana 
remojada Arqueología 
removido Derecho 
renaturalización Química 
rendeiro Antropología 
renegociación Contabilidad 
renograma Medicina humana 
renunciable Historia 
reordenar Biología 
repartimiento Culturas indígenas 
repisón Arquitectura 
replanteamiento Comercio 
repoblar Historia 
repolarización Medicina humana 
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representable Computación 
reprobatorio Filosofía 
reptación Medicina humana 
réquiem Música 
resbalamiento Música 
rescindir Derecho 
rescindir Historia 
resección Medicina humana 
reseñador Artes coreográficas 
resfriarse Medicina humana 
respiradero Astronomía 
restablecido Medicina humana 
restaurador Arqueología 
restaurador Electrónica y electricidad 
restitutio Derecho 
resucitación Medicina humana 
resucitador Artes coreográficas 
resuspender Medicina humana 
retículo Medicina humana 
reticulocitosis Medicina y veterinaria 
reticuloendotelial Medicina humana 
retiniano Medicina humana 
retraimiento Sociología 
retribuir Contabilidad 
retroalimentación Biología 
retrobulbar Medicina humana 
retrofaríngeo Medicina humana 
retrogradación Astronomía 
retrogradar Astronomía 
retroimplantación Medicina humana 
retroimplantar Medicina humana 
retrorso Biología 
retrospección Biología 
retrospección Psicología 
retrospectivo Arqueología 
retrotraer Antropología 
retumbo Medicina humana 
reumatoide Medicina humana 
revaluar Contabilidad 
reverente Historia 
revisable Contabilidad 
revitalizar Artes coreográficas 
revocación Derecho 
rf Química 
rhinocero Antropología 
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ribonucleico Medicina humana 
ribosoma Medicina humana 
ribosómico Medicina humana 
rich Culturas indígenas 
rinitis Medicina humana 
rinoceronte Antropología 
rinorrea Medicina humana 
riolita Geofísica 
ripario Biología 
ripario Culturas indígenas 
ristocetina Medicina humana 
ritornello Música 
rivea Antropología 
rizoides Biología 
rm Psicología 
rociado Antropología 
rod Psicología 
roedor Electrónica y electricidad 
románico Arquitectura 
rómbico Biología 
romboédrico Química 
romboide Matemáticas 
romboideo Medicina humana 
roncus Medicina humana 
rondellus Música 
ronquera Medicina humana 
roquefort Química 
rose Culturas indígenas 
rostris Derecho 
rostrum Medicina humana 
rotar Astronomía 
rotar Geografía 
rotavapor Química 
ruana Biología 
rúbrica Música 
rudis Biología 
rufa Biología 
rumen Medicina y veterinaria 
rumenotomía Medicina y veterinaria 
ruminal Medicina y veterinaria 
rutácea Medicina y veterinaria 
sacarina Medicina humana 
sacarina Química 
sacarosa Biología 
sacroiliaco Medicina humana 
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sacrolumbar Medicina humana 
sacudimiento Artes plásticas 
sádico Educación y pedagogía 
sadista Psicología 
sagital Medicina humana 
sajadura Antropología 
salicilaldehido Química 
salicilato Química 
salivación Medicina humana 
salivar Medicina humana 
salmonelosis Medicina humana 
salonesco Música 
saltation Artes coreográficas 
salvadoreño Administración 
salvia Culturas indígenas 
sandovali Biología 
sanmigueleño Artes plásticas 
sánscrito Química 
santoensis Biología 
sapientiori Filosofía 
sapogenina Química 
saponificar Medicina y veterinaria 
saponina Química 
sapota Culturas indígenas 
saprobionte Biología 
saprófito Medicina humana 
sardónix Culturas indígenas 
sarta Arqueología 
sartal Artes coreográficas 
saturnino Medicina humana 
saturnismo Medicina humana 
sauz Geografía 
scaberrima Culturas indígenas 
scene Arte dramático 
scherzo Música 
schottmülleri Medicina humana 
scrofa Antropología 
sebáceo Medicina y veterinaria 
seborreico Medicina humana 
seccional Medicina humana 
seccional Política 
secretadas Biología 
secretina Biología 
secretorio Medicina humana 
secundariamente Medicina humana 
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sedación Medicina humana 
seglar Música 
segmentación Medicina humana 
segmentado Medicina humana 
segmentar Biología 
segmentario Medicina humana 
segregación Contabilidad 
selacio Biología 
selectivamente Contabilidad 
selectividad Electrónica y electricidad 
seleniato Química 
selénico Química 
selenioso Química 
self Derecho 
semánticamente Filosofía 
sementera Culturas indígenas 
semialterado Arquitectura 
semiarbustivo Biología 
semiarbusto Medicina y veterinaria 
semidesnudo Artes plásticas 
semidestrucción Medicina y veterinaria 
semidevorado Medicina y veterinaria 
semielipse Física 
semifijo Contabilidad 
semilitúrgico Música 
semimanufacturado Artes gráficas 
semimetal Química 
semimetálico Química 
seminatural Biología 
semipermeable Medicina humana 
semipila Química 
semiplano Matemáticas 
semirrigidez Medicina humana 
semiseco Geografía 
semiseco Medicina humana 
semítico Artes coreográficas 
semivariable Contabilidad 
sempervívum Culturas indígenas 
sensacionalista Filosofía 
sensibilia Filosofía 
sensiblero Arte dramático 
sensiblero Psicología 
sentence Filosofía 
señorear Artes plásticas 
señuelo Historia 
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sepia Antropología 
septicemia Medicina y veterinaria 
septicémico Medicina humana 
sequence Geofísica 
sequoia Biología 
serología Medicina humana 
setoso Biología 
seudocrítico Artes gráficas 
seudoproblema Filosofía 
seudorraquitismo Medicina y veterinaria 
sexagésimo Artes gráficas 
sexenal Sociología 
sextante Geofísica 
shuntar Electrónica y electricidad 
sibilancias Medicina humana 
sicótico Medicina humana 
sidaefolia Antropología 
sidéreo Geofísica 
sidérico Geofísica 
siderometalúrgico Geografía 
sieur Artes coreográficas 
sigma Artes gráficas 
sigma Química 
sigmoidal Biología 
signalizar Psicología 
silábico Música 
silíceo Biología 
silícico Química 
silíco Química 
silybum Culturas indígenas 
similis Biología 
simpatomimético Química 
simplex Medicina humana 
simposia Biología 
simulador Medicina humana 
sinapsis Medicina humana 
sincicio Biología 
sincronismo Electrónica y electricidad 
sincronizador Computación 
síncrono Electrónica y electricidad 
sincrotrón Química 
sindactilia Medicina humana 
sindicalización Contabilidad 
sine qua non Medicina humana 
sinergístico Biología 
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sino Política 
sintetismo Artes plásticas 
sintonización Electrónica y electricidad 
sinusal Medicina humana 
sinusitis Medicina humana 
sinusoidal Sociología 
siqueiriano Artes plásticas 
siringa Música 
sismicidad Matemáticas 
sistematizado Administración 
sistematizado Contabilidad 
sistro Música 
sitosterina Química 
sivapithecus Antropología 
snobista Música 
sobrealimentar Historia 
sobrecosto Computación 
sobredistensión Medicina humana 
sobredosificación Medicina y veterinaria 
sobreelevación Artes gráficas 
sobreexcitación Medicina humana 
sobrehidratación Medicina humana 
sobrelapado Astronomía 
sobrellenado Medicina humana 
sobrentender Artes gráficas 
sobresaturación Química 
sobreseer Derecho 
sobretensión Electrónica y electricidad 
sobretono Física 
sobretratar Medicina humana 
sobrevaloración Política 
sobrevida Medicina humana 
sodado Química 
software Computación 
soja Química 
solicitación Artes plásticas 
solicitación Computación 
solsticio Astronomía 
solubilis Medicina humana 
solución Medicina y veterinaria 
soluto Medicina humana 
soluto Química 
solvatado Medicina humana 
somatotópico Medicina humana 
sometimiento Política 
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soportable Artes coreográficas 
sorbitol Química 
sospechosamente Artes plásticas 
sostenedor Medicina humana 
southcotti Biología 
spelaea Antropología 
spelaeus Antropología 
spinosa Biología 
spirorbis Biología 
squamosa Culturas indígenas 
stagione Música 
stantibus Derecho 
stenonis Antropología 
streptomyces Biología 
striata Antropología 
strongyloides Medicina y veterinaria 
studies Artes plásticas 
subacuático Biología 
subaculear Biología 
subagudo Medicina humana 
subantártico Biología 
subárido Biología 
subartístico Artes plásticas 
subcampo Matemáticas 
subcapsular Medicina humana 
subcelular Medicina humana 
subcolección Matemáticas 
subcultura Artes plásticas 
subcuticular Biología 
subdemocracia Política 
subderivado Electrónica y electricidad 
subdiafragmático Medicina humana 
subdural Medicina humana 
subepitelial Medicina humana 
subescrito Medicina humana 
subespecie Biología 
subgradación Economía 
subgrupo Biología 
subgrupo Medicina humana 
subíndice Electrónica y electricidad 
subjerarquía Economía 
subjetivamente Medicina humana 
submaxilar Medicina humana 
submúltiplo Artes gráficas 
submúltiplo Matemáticas 
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subocupación Política 
suborden Biología 
subparalelo Biología 
subpentagonal Biología 
subprovincia Biología 
subrogación Derecho 
subrogatorio Derecho 
subsecuencia Computación 
subseroso Medicina humana 
subsésil Biología 
subsistente Derecho 
substitutivo Administración 
substituyente Química 
subtalámico Medicina humana 
subtipo Geografía 
subtipo Medicina humana 
subtotal Medicina humana 
subtropical Biología 
subyugador Música 
succínico Química 
sucesional Biología 
sucintamente Artes coreográficas 
sudoración Medicina humana 
sudorípara Medicina humana 
sufijo Química 
sugestibilidad Psicología 
sulfadiazina Química 
sulfamerazina Medicina y veterinaria 
sulfanilamida Química 
sulfapirimidina Química 
sulfaquinoxalina Medicina y veterinaria 
sulfatado Medicina humana 
sulfhidrilo Química 
sulfonamídico Medicina y veterinaria 
sulfonar Química 
sulfonio Química 
sulfurado Medicina humana 
sulphuricus Medicina humana 
sumarización Contabilidad 
súmero Artes coreográficas 
sumersión Biología 
suntuosidad Antropología 
supeditación Antropología 
superavitario Comercio 
supercohorte Biología 
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superlenguaje Computación 
supernacional Administración 
supérstite Artes plásticas 
supérstite Política 
supervista Cine y fotografía 
suplementario Electrónica y electricidad 
suplementario Medicina y veterinaria 
supracelular Biología 
supraclavicular Medicina humana 
supragaláctico Astronomía 
suprapubiano Medicina humana 
suprapúbico Medicina humana 
suprasegmentado Medicina humana 
supraumbilical Medicina humana 
supresor Electrónica y electricidad 
supuración Antropología 
supurado Medicina humana 
suramericano Artes plásticas 
surgete Medicina humana 
surgete Medicina y veterinaria 
surital Medicina y veterinaria 
suspensivo Derecho 
sustracción Matemáticas 
sutilmente Artes plásticas 
sutilmente Medicina humana 
sylvanus Antropología 
synalar Medicina humana 
tagetes erecta Culturas indígenas 
taiga Biología 
takadiastasa Química 
tala Antropología 
taladrante Medicina humana 
talámico Medicina humana 
talectomía Psicología 
talio Química 
talitrus Biología 
tangencial Física 
tangencial Medicina y veterinaria 
taquipnea Medicina humana 
tarahumara Antropología 
tarsómero Biología 
taurocólico Química 
taxa Biología 
taxodicola Biología 
taxón Biología 
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taxonomía Sociología 
taxus Antropología 
teatralizar Cine y fotografía 
tebano Artes gráficas 
techét Música 
tecnecio Medicina humana 
tecochitixihuitl Culturas indígenas 
tectónico Antropología 
tectónico Biología 
tecuhnenenque Arqueología 
tegosept Biología 
telangiectasia Medicina humana 
telefónicamente Medicina humana 
teleología Educación y pedagogía 
teleológico Artes plásticas 
telescopiado Medicina humana 
telofemur Biología 
telurismo Historia 
tematlatzin Culturas indígenas 
temazcal Antropología 
temperado Música 
tempo Antropología 
temporalismo Filosofía 
temporis Historia 
tempranamente Medicina humana 
tenabar Arqueología 
tenchiete Antropología 
tendejón Contabilidad 
tenex Antropología 
tenixio Arqueología 
tenochca Arqueología 
tenotomía Medicina humana 
tensoactivo Química 
tentaculado Biología 
tentacular Biología 
teocalli Arqueología 
teodolito Geofísica 
teoezquauitl Culturas indígenas 
teologal Artes plásticas 
tepoztlano Biología 
tequitqui Artes plásticas 
terapéuticamente Química 
terbutóxido Química 
tercería Derecho 
terminalis Medicina humana 
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termoalgésico Medicina humana 
termopar Arquitectura 
termostato Medicina humana 
terpeno Química 
terpositivo Química 
terrier Medicina y veterinaria 
terrígeno Biología 
tervalencia Química 
testamentario Derecho 
testarudez Artes coreográficas 
testicular Medicina y veterinaria 
testificación Antropología 
testificación Contabilidad 
tetilla Medicina humana 
tetra- Química 
tetracálcico Química 
tetracarbonilferrato Química 
tetracianoniquelato Química 
tetracíclico Química 
tétrada Medicina humana 
tetraedro Química 
tetrafluorometano Química 
tetragonal Química 
tetzcocano Artes coreográficas 
tetzmitl Culturas indígenas 
texalzapote Culturas indígenas 
texiotl Culturas indígenas 
tiazol Química 
tiazolium Química 
tifo Antropología 
tigogenina Química 
tigonina Química 
tilmatli Arqueología 
timeo Filosofía 
timina Biología 
timpanismo Medicina y veterinaria 
tincal Química 
tioacetamida Química 
tiocetona Química 
tioéter Química 
tiomersal Medicina y veterinaria 
tionilo Química 
tiopental Medicina y veterinaria 
tiosulfato Medicina humana 
tipología Psicología 
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tipología Sociología 
tirotoxicosis Psicología 
titulación Geografía 
tlacopopotl Culturas indígenas 
tlacuilo Artes gráficas 
tlanextia Culturas indígenas 
tlatlancuaye Culturas indígenas 
tlaxtaleualtic Culturas indígenas 
toba Geofísica 
tofenona Química 
tolerablemente Matemáticas 
tolomeo Astronomía 
tolosanus Antropología 
toloxi Medicina y veterinaria 
tolueno Química 
toluidina Medicina humana 
tomentoso Biología 
tomografía Medicina humana 
tomográfico Medicina humana 
tomograma Medicina humana 
tonalli Antropología 
topectomía Psicología 
topologizar Matemáticas 
topos Física 
torca Física 
torocoyori Política 
tortuosidad Medicina humana 
tosilo Química 
totémico Antropología 
totopánitl Artes coreográficas 
toucher Música 
tournant Artes coreográficas 
toxigénico Medicina y veterinaria 
toxoplasmosis Medicina humana 
traccionar Medicina humana 
tractati Derecho 
tractivo Medicina humana 
tractotomía Medicina humana 
trahi Derecho 
tranquilización Medicina y veterinaria 
transaminación Medicina humana 
transconductancia Electrónica y electricidad 
transcrito Bibliotecología 
transculturación Arquitectura 
transformismo Arquitectura 
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transhumano Artes plásticas 
transiluminación Arte dramático 
transitivo Matemáticas 
transorbitario Psicología 
transplacentario Medicina y veterinaria 
transrectal Medicina humana 
traqueal Medicina humana 
traquita Geofísica 
traquítico Geofísica 
trasiego Filosofía 
trasmisor Matemáticas 
trasmisor Política 
trasmutación Artes plásticas 
trastocar Música 
trasudado Medicina humana 
traumatizado Medicina y veterinaria 
traumatizar Medicina y veterinaria 
trebejo Cine y fotografía 
treintena Arquitectura 
tremblemant Música 
trénico Química 
trepador Biología 
treponema Medicina humana 
tresillo Música 
tri- Química 
triacetato Química 
triangulación Astronomía 
triangulación Geofísica 
tributación Contabilidad 
tricálcico Química 
tricaprina Química 
tricobotria Biología 
tricúspide Medicina humana 
tridentata Biología 
tridentino Música 
triedro Arquitectura 
triestearina Química 
trifluoruro Química 
trifoliolado Biología 
trigémino Medicina humana 
trigonal Química 
trilaurina Química 
trilinoleína Química 
trilinolenina Química 
triller Música 
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trímero Química 
trimestralmente Contabilidad 
trimiristina Química 
trinity Física 
trinucleado Medicina humana 
trioleína Química 
trióxido Química 
tripalmitina Química 
tripan Medicina humana 
tritóstilo Artes plásticas 
trocánter Biología 
trofoblástico Medicina humana 
trogontherii Antropología 
trois Artes coreográficas 
tromboplastina Medicina y veterinaria 
trombótico Medicina humana 
tropilio Química 
tropósfera Física 
tropósfera Geofísica 
troppo Música 
troquel Historia 
troquelación Historia 
trotskista Sociología 
tubárico Medicina humana 
tuberculina Medicina y veterinaria 
tubícola Biología 
túbulo Medicina humana 
tuburi Antropología 
tumefacción Medicina humana 
tumefacto Medicina humana 
tutto Música 
tuxpan Biología 
typhimuriu Medicina humana 
ubi Arquitectura 
ubicatorio Arquitectura 
ubicuo Artes coreográficas 
ulceración Medicina humana 
ulcerado Medicina humana 
ulli Artes coreográficas 
ultracentrífuga Medicina humana 
ultracentrífuga Química 
ultracentrifugación Medicina humana 
ultramoderno Biología 
ultramontano Artes gráficas 
ultratumba Historia 
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umbelífera Culturas indígenas 
uncinulatum Culturas indígenas 
undécimo Artes gráficas 
ungueal Medicina humana 
unificador Política 
unilineal Antropología 
universalista Artes plásticas 
unívocamente Filosofía 
untersuchungen Astronomía 
uracilo Biología 
urali Antropología 
urbanista Arquitectura 
uremia Medicina humana 
urémico Medicina humana 
uretritis Medicina humana 
úrico Medicina humana 
úrico Química 
uro Antropología 
uro Química 
urografía Medicina humana 
urograma Medicina humana 
urológico Medicina humana 
ursus Antropología 
usurero Historia 
úteroplacentario Medicina humana 
útilmente Antropología 
uveítis Medicina humana 
vacunado Cine y fotografía 
vacuola Biología 
vacuolización Medicina y veterinaria 
vagal Medicina humana 
vagoneta Química 
vaguectomía Medicina humana 
vanagloria Administración 
vancomicina Medicina humana 
vandalismo Psicología 
vannamei Biología 
varicela Medicina humana 
vasculitis Medicina humana 
vasoactivo Medicina humana 
vasoconstricción Medicina humana 
vasoconstricción Medicina y veterinaria 
vasodepresor Medicina humana 
vasoespasmo Medicina humana 
vasoestimulante Medicina humana 
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vasopresina Medicina humana 
vasopresor Medicina humana 
velloso Biología 
velloso Medicina humana 
venodisección Medicina humana 
ventilla Antropología 
ventralmente Biología 
ventriloquia Antropología 
ventrolateral Medicina y veterinaria 
vénula Medicina humana 
veratrol Medicina y veterinaria 
verba Física 
verbalista Educación y pedagogía 
verbalización Medicina humana 
veri domini Historia 
verificabilidad Contabilidad 
vermífugo Historia 
verrucosidad Medicina humana 
verrucoso Medicina humana 
versicolor Medicina humana 
vértebra Medicina humana 
vértebra Medicina y veterinaria 
vertebración Artes plásticas 
vertebrado Biología 
vertedero Arqueología 
verticilado Culturas indígenas 
vertiginosamente Computación 
vesicular Medicina humana 
viáticos Computación 
vinílico Medicina humana 
violentísimamente Astronomía 
virón Medicina humana 
virósico Medicina humana 
virosis Medicina humana 
virtuosista Música 
vis cómica Filosofía 
visceral Medicina humana 
visceromegalia Medicina humana 
viscosimetría Medicina humana 
visical Medicina humana 
visigodo Música 
visualidad Arquitectura 
visualización Cine y fotografía 
vitalista Filosofía 
vitalmente Arquitectura 
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vitalmente Artes coreográficas 
vitiligo Medicina humana 
vivificación Artes coreográficas 
vivificador Biología 
vivre Artes plásticas 
volváceo Química 
vómica Medicina humana 
vómica Química 
vulcaniano Geofísica 
vulcanizador Química 
vulgaris Antropología 
vulpes Antropología 
vulvar Medicina y veterinaria 
wals Música 
willd Culturas indígenas 
xantina Medicina y veterinaria 
xantocrómico Medicina humana 
xayalguauhya Arqueología 
xicolli Arqueología 
xilema Biología 
xileno Química 
xilófago Biología 
xilográfico Artes plásticas 
xilosa Medicina humana 
xiuhamolli Culturas indígenas 
xiuhtontli Culturas indígenas 
yen Administración 
yodhídrico Química 
yodoclorohidroxiquinoleína Química 
yuca Geografía 
yztac Culturas indígenas 
zanfoña Música 
zángano Música 
zenital Geofísica 
zeolita Química 
zigzagueante Arquitectura 
zíncico Química 
zincum Medicina humana 
zincundecato Medicina humana 
zoapatle Química 
zoapatlina Química 
zodiacal Astronomía 
zonificar Arquitectura 
zontéhuitz Geofísica 
zonulares Medicina humana 
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zoófago Biología 
zooplancton Biología 
zorruela Culturas indígenas 
 
 
 
 
 
 
 
 

Índice de candidatos a términos de los textos de técnicas del CEMC 

palabras clave comunicación 
abanderamiento Transporte 
abanderar Transporte 
abarquillamiento Carpintería 
abedul Carpintería 
abedul Caza y pesca 
ablusado Textos del hogar 
abocardado Plomería 
abocardador Plomería 
abocardar Plomería 
abocinado Plomería 
abocinador Plomería 
abortus Agropecuarias 
abrasión Ingeniería civil 
abrazadera Ingeniería de ferrocarriles 
abrazadera Carpintería 
abrazadera Plomería 
abridor Textos del hogar 
abscisión Agropecuarias 
absortivo Ingeniería química 
abuhardillado Textos del hogar 
abulón Caza y pesca 
abulón Texos del hogar 
abultado Textos del hogar 
aburridor Textos del hogar 
acamar Agropecuarias 
acame Agropecuarias 
acariciado Textos del hogar 
acaricida Agropecuarias 
acarreado Plomería 
acelerante Ingeniería civil 
acelga Agropecuarias 
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acelga Texos del hogar 
acepillado Carpintería 
achaparramiento Agropecuarias 
achatado Plomería 
acitronar Textos del hogar 
aclareo Agropecuarias 
acme Mecánica 
acocil Caza y pesca 
acolchado Textos del hogar 
acondicionador Textos del hogar 
acoplador Transporte 
acremar Textos del hogar 
acrilán Textos del hogar 
acúmara Caza y pesca 
adaptativo Agropecuarias 
adecuación Radio y televisión 
adecuación Albañilería 
ademación Ingeniería de minas 
ademe Agropecuarias 
adicionalmente Electricidad 
adicionalmente Agropecuarias 
adjudicación Correos y filatelia 
adminículo Textos del hogar 
adrizamiento Ingeniería naval 
adrizar Ingeniería naval 
adsortivo Ingeniería química 
adulación Textos del hogar 
aeronave Ingeniería aérea 
afianzado Plomería 
afianzado Ejército 
afianzamiento Plomería 
áfido Agropecuarias 
aflojamiento Ingeniería automotriz 
aforar Ingeniería automotriz 
agarre Mecánica 
aglobada Corte y confección 
aglutinación Ingeniería civil 
aglutinado Textos del hogar 
agramado Albañilería 
agrietado Ingeniería de ferrocarriles 
agroecosistema Agropecuarias 
agroquímico Agropecuarias 
ahusado Carpintería 
ahusamiento Herrería 
ajuar Corte y confección 
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ajustador Mecánica 
alabeo Ingeniería de ferrocarriles 
alabeo Carpintería 
alambrón Albañilería 
alambrón Caza y pesca 
alargamiento Ejército 
albacora Caza y pesca 
albérchiga Agropecuarias 
albo Charrería 
albura Carpintería 
aldrin Ingeniería química 
aletilla Ingeniería química 
alfabéticamente Periodismo 
alforza Corte y confección 
aligeramiento Ingeniería naval 
almacenable Ingeniería aérea 
almendrado Textos del hogar 
alpaca Transporte 
alternador Ingeniería automotriz 
aluminotérmico Ingeniería de ferrocarriles 
aluvial Agropecuarias 
amacollado Agropecuarias 
amarillamiento Agropecuarias 
amarrador Albañilería 
amelladura Mecánica 
amianto Carpintería 
amontonamiento Ingeniería automotriz 
amontonamiento Ejército 
amortiguar Ingeniería automotriz 
amortiguar Ingeniería de ferrocarriles 
amortiguar Ejército 
amperaje Electricidad 
amperaje Mecánica 
amperímetro Electricidad 
amperímetro Electricidad 
ampolleta Enfermería 
amprolio Agropecuarias 
amurallado Periodismo 
amurallar Periodismo 
anaplasma Agropecuarias 
anaplasmosis Agropecuarias 
anchoveta Caza y pesca 
anchovetero Caza y pesca 
anclaje Ingeniería civil 
anclaje Ingeniería de ferrocarriles 
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anclote Caza y pesca 
anemómetro Ingeniería civil 
ángstrom Ingeniería civil 
angus Agropecuarias 
anital Agropecuarias 
anonimia Publicidad 
anquilosado Textos del hogar 
antecomedor Textos del hogar 
anticoccidial Agropecuarias 
anticoccidiano Agropecuarias 
anticonformismo Textos del hogar 
anticongelante Ingeniería automotriz 
antideslizante Ingeniería automotriz 
antidiarreico Agropecuarias 
anti-establishment Textos del hogar 
antiestético Charrería 
antihigiénico Mercadotecnia 
antiperiodístico Periodismo 
antirrobo Ingeniería automotriz 
antracnosis Agropecuarias 
añejar Carpintería 
apalear Textos del hogar 
apelmazado Ingeniería automotriz 
apeo Carpintería 
apisonamiento Agropecuarias 
aposición Agropecuarias 
aprobatorio Mercadotecnia 
arador Agropecuarias 
arandela Ingeniería de ferrocarriles 
arandela Plomería 
arborita Carpintería 
arbotante Albañilería 
arce Carpintería 
arcilloso Agropecuarias 
argirol Enfermería 
argón Electricidad 
argón Mecánica 
aritmética Periodismo 
arnero Agropecuarias 
arpillera Carpintería 
arrancador Electricidad 
arrastrero Caza y pesca 
arremangado Herrería 
arribista Publicidad 
arrocero Ingeniería industrial 
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arrollamiento Electricidad 
arrugamiento Agropecuarias 
arrurruz Textos del hogar 
ártico Ingeniería química 
asadera Textos del hogar 
asadero Agropecuarias 
asador Textos del hogar 
ascitis Agropecuarias 
asegurador Electricidad 
asfaltadora Transporte 
asperjar Agropecuarias 
aspersión Agropecuarias 
aspersión Ingeniería civil 
aspersora Agropecuarias 
áspic Textos del hogar 
astilloso Carpintería 
astragalus Agropecuarias 
astral Textos del hogar 
astringente Agropecuarias 
astringente Textos del hogar 
astrológico Textos del hogar 
astrólogo Textos del hogar 
atadero Charrería 
aterrajado Plomería 
aterrajar Plomería 
atiesador Ingeniería civil 
atltlachinolli Publicidad 
atracamiento Caza y pesca 
atunero Caza y pesca 
aureus Agropecuarias 
autoarmón Transporte 
autocastigarse Textos del hogar 
autofecundación Agropecuarias 
autofecundarse Agropecuarias 
autolítico Caza y pesca 
automatización Ingeniería industrial 
automatización Ingeniería química 
automatizado Ingeniería química 
autotransportarse Ingeniería de minas 
avellana Textos del hogar 
avellanado Mecánica 
avenido Textos del hogar 
avícola Agropecuarias 
avisado Periodismo 
avispita Agropecuarias 
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ayudado Ingeniería civil 
ayudado Enfermería 
Azcárraga Radio y televisión 
azufrado Agropecuarias 
azulear Carpintería 
babaza Caza y pesca 
bacaladero Caza y pesca 
bactericida Agropecuarias 
bacteriosis Agropecuarias 
balastra Electricidad 
balata Ingeniería automotriz 
baldón Ejército 
barbasco Caza y pesca 
barracuda Caza y pesca 
barreno Ingeniería de minas 
barreta Albañilería 
batidora Textos del hogar 
batimétrico Caza y pesca 
batista Corte y confección 
bebedero Mecánica 
bebedero Agropecuarias 
belfo Charrería 
bellotero Agropecuarias 
beneficiador Ingeniería de minas 
bentonita Ingeniería de minas 
bentonítico Ingeniería de minas 
benzamida Agropecuarias 
berbiquí Carpintería 
berro Textos del hogar 
bicromía Publicidad 
bieldo Agropecuarias 
bienquisto Publicidad 
bies Textos del hogar 
bimetálico Electricidad 
biodinámica Ingeniería química 
biomedicina Ingeniería aérea 
biomédico Ingeniería aérea 
biósfera Ingeniería química 
biota Ingeniería química 
biota Agropecuarias 
bisector Ingeniería civil 
biselado Plomería 
biselar Carpintería 
blanqueo Albañilería 
blusher Textos del hogar 



113 
 

bocel Carpintería 
bocetar Radio y televisión 
bofo Albañilería 
bombeado Agropecuarias 
borceguí Charrería 
bordero Agropecuarias 
borne Ingeniería automotriz 
boya Caza y pesca 
broadcasting Radio y televisión 
broca Ingeniería civil 
brocheta Textos del hogar 
bronquiolos Enfermería 
brotación Agropecuarias 
brucella Agropecuarias 
brucelosis Agropecuarias 
buquinoleto Agropecuarias 
bureta Ingeniería civil 
butesín Enfermería 
butino Agropecuarias 
caballera Mecánica 
caballerescamente Publicidad 
cabio Carpintería 
caché Textos del hogar 
cafetera Textos del hogar 
cake Textos del hogar 
calabrote Charrería 
calafateado Plomería 
calafatear Plomería 
calamar Caza y pesca 
caldense Textos del hogar 
calentado Ingeniería química 
calibración Electricidad 
calibración Agropecuarias 
calorífero Electricidad 
calorímetro Ingeniería química 
calostro Agropecuarias 
calza Albañilería 
calzonera Charrería 
camarografía Radio y televisión 
cambray Textos del hogar 
camelo Radio y televisión 
canalé Textos del hogar 
cancelado Correos y filatelia 
canelón Textos del hogar 
canesú Corte y confección 
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cáñamo Albañilería 
cáñamo Caza y pesca 
capacitor Electricidad 
capadero Charrería 
capricorniano Textos del hogar 
caprino Agropecuarias 
capturable Caza y pesca 
capuchino Textos del hogar 
carbamato Ingeniería química 
carbanilida Agropecuarias 
carbonización Carpintería 
carbonizar Electrónica y electricidad 
carbonizar Ingeniería automotriz 
carbonizar Carpintería 
carcasa Ingeniería automotriz 
carena Ingeniería naval 
caritativamente Textos del hogar 
carrillera Ejército 
cártamo Agropecuarias 
cartografía Ejército 
cartonera Ingeniería industrial 
cartonero Ingeniería industrial 
cascalote Caza y pesca 
caseosa Agropecuarias 
casetón Albañilería 
cata Ingeniería de minas 
catalogado Correos y filatelia 
catarinita Agropecuarias 
catarral Agropecuarias 
catsup Textos del hogar 
cayena Textos del hogar 
cebollín Textos del hogar 
cecal Agropecuarias 
celdilla Carpintería 
cemanahuatl Publicidad 
cementado Ingeniería civil 
cementar Mecánica 
centígrado Ingeniería civil 
centígrado Textos del hogar 
ceñido Textos del hogar 
cepellón Agropecuarias 
cerero Publicidad 
cerilla Electricidad 
cerril Agropecuarias 
chambrita Corte y confección 
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champiñón Textos del hogar 
chantilly Textos del hogar 
chapingorro Caza y pesca 
chapus Caza y pesca 
charlotte Textos del hogar 
charrancha Carpintería 
charrería Charrería 
chef Textos del hogar 
chilaxtle Textos del hogar 
chilpachole Textos del hogar 
chocolatera Ingeniería industrial 
chrysopas Agropecuarias 
chucumite Caza y pesca 
chupón Agropecuarias 
cianuración Ingeniería de minas 
cicloidal Ingeniería naval 
cierra Caza y pesca 
cincha Carpintería 
cintilómetro Ingeniería civil 
citrícola Agropecuarias 
citricultura Agropecuarias 
clavera Albañilería 
clopidol Agropecuarias 
clorado Ingeniería química 
cloramfenicol Agropecuarias 
clordano Ingeniería química 
clorosis Agropecuarias 
coccidiocida Agropecuarias 
coccidiostático Agropecuarias 
coccidiostato Agropecuarias 
cofradía Publicidad 
cointreau Textos del hogar 
colador Ingeniería automotriz 
collarín Electricidad 
colletotrichum Agropecuarias 
columbio Electricidad 
comba Ejército 
comedero Agropecuarias 
comercializar Caza y pesca 
compactado Ingeniería civil 
compartimentación Ingeniería naval 
compresibilidad Ingeniería civil 
compresible Ingeniería civil 
compuerta Plomería 
comunicador Periodismo 
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conceptuación Periodismo 
conduit Electricidad 
confinamiento Ingeniería aérea 
confitado Textos del hogar 
conformado Albañilería 
confronta Transporte 
congénitamente Agropecuarias 
conmutativo Mecánica 
consistentemente Ejército 
consorte Textos del hogar 
constructivamente Electricidad 
contrabalancear Agropecuarias 
contrachapada Carpintería 
contrachapeado Carpintería 
contracimiento Carpintería 
contraexplosión Mecánica 
contraflujo Ingeniería química 
contrafuerte Mecánica 
contrahilo Corte y confección 
contrahuella Carpintería 
contrainformación Ejército 
contrapiso Carpintería 
contrapozo Ingeniería de minas 
contrapropaganda Ejército 
contraseña Publicidad 
contrastante Textos del hogar 
contrataladrado Mecánica 
contratrabe Carpintería 
contratuerca Electricidad 
contraviento Ingeniería civil 
contraviento Carpintería 
convección Ingeniería química 
converger Publicidad 
cooperante Agropecuarias 
cople Plomería 
copywriter Publicidad 
coquiste Agropecuarias 
corioalantoico Agropecuarias 
corixido Caza y pesca 
corómetro Agropecuarias 
corredizo Textos del hogar 
correograma Correos y filatelia 
corrugado Ingeniería industrial 
corrugado Carpintería 
cortadura Ejército 
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cortafrío Plomería 
cortafrío Herrería 
cosechador Agropecuarias 
cosinusoide Ingeniería naval 
costeabilidad Mercadotecnia 
costeabilidad Agropecuarias 
cotizable Textos del hogar 
cotona Charrería 
coyohuaque Publicidad 
crayón Textos del hogar 
cremallera Mecánica 
cremoso Textos del hogar 
crepa Textos del hogar 
creta Carpintería 
cretona Textos del hogar 
criadora Agropecuarias 
cribar Ingeniería civil 
cristalería Textos del hogar 
croissannt Textos del hogar 
cromado Textos del hogar 
cromax Electricidad 
cromel Electricidad 
cuaderna Ingeniería naval 
cuádruplo Electricidad 
cuarentena Agropecuarias 
cuatrapeado Ingeniería civil 
cubicación Ingeniería de minas 
cubrejunta Carpintería 
cubrepañal Corte y confección 
cucharilla Caza y pesca 
culombio Electricidad 
cultivar Agropecuarias 
cuñete Plomería 
cuprífera Ingeniería de minas 
curasao Textos del hogar 
cyanamid Agropecuarias 
cycostat Agropecuarias 
 

dacrón Corte y confección 
decomiso Caza y pesca 
decoquinato Agropecuarias 
decorativamente Textos del hogar 
decoupage Textos del hogar 
deficitario Ingeniería industrial 
defoliación Agropecuarias 
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delineador Textos del hogar 
delineante Dibujo técnico 
demarcación Periodismo 
denigrante Correos y filatelia 
denodadamente Ejército 
dente Textos del hogar 
depilatorio Publicidad 
depositación Ingeniería química 
depreciar Carpintería 
dermatólogo Textos del hogar 
derogar Ingeniería de minas 
derretido Textos del hogar 
desabotonar Textos del hogar 
desalineación Ingeniería automotriz 
desalojamiento Ingeniería civil 
desapasionadamente Agropecuarias 
desaprobación Textos del hogar 
desarrapado Ejército 
desazolve Caza y pesca 
desbarrancamiento Textos del hogar 
desbrote Agropecuarias 
descarriado Textos del hogar 
descimbrar Albañilería 
desclavar Albañilería 
descompresión Ingeniería aérea 
descongestionar Ingeniería civil 
desembragar Ingeniería automotriz 
desenroscar Ingeniería automotriz 
desensamblar Ingeniería automotriz 
desfacer Radio y televisión 
desgaste Ingeniería automotriz 
deshierbar Agropecuarias 
deshierbe Agropecuarias 
deshijar Agropecuarias 
deshilado Corte y confección 
deshilado Charrería 
deshilar Electricidad 
deshonroso Radio y televisión 
designador Ingeniería aérea 
desinfección Agropecuarias 
desinhibido Textos del hogar 
desintegrador Ingeniería civil 
deslave Ingeniería civil 
deslizador Mecánica 
deslizante Ingeniería automotriz 
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desmineralización Ingeniería civil 
desmochar Carpintería 
desmoldar Textos del hogar 
desmontado Ingeniería de minas 
desmontaje Carpintería 
desodorante Textos del hogar 
despegamiento Enfermería 
despellejar Herrería 
despepite Albañilería 
despuntar Agropecuarias 
despunte Agropecuarias 
destellador Ingeniería automotriz 
destetado Agropecuarias 
destete Agropecuarias 
destrabar Ingeniería automotriz 
desvalorización Ingeniería industrial 
detrimental Agropecuarias 
devaluable Textos del hogar 
diabrótica Agropecuarias 
diamagnético Electricidad 
diametral Arqueología 
diametral Astronomía 
diametral Ingeniería naval 
diatomita Ingeniería de minas 
dieciseisavo Carpintería 
dieldrin Ingeniería química 
dilapidar Ingeniería industrial 
diléctrico Ingeniería aérea 
diligentemente Textos del hogar 
diluidamente Publicidad 
dimensionamiento Dibujo técnico 
dimensionar Ingeniería civil 
dimensionar Dibujo técnico 
dinamo Transporte 
dinamo Ingeniería automotriz 
dinitrocarbanilida Agropecuarias 
dinotrootoluamida Agropecuarias 
dipolo Electricidad 
direccional Ingeniería automotriz 
dirigible Correos y filatelia 
dispar Textos del hogar 
dispensador Publicidad 
distorsión Mecánica 
disyuntor Electricidad 
dobladillo Herrería 
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dobladillo Textos del hogar 
dobladura Ingeniería de ferrocarriles 
domesticidad Textos del hogar 
donante Agropecuarias 
doradilla Caza y pesca 
drenado Agropecuarias 
duncan Agropecuarias 
durabilidad Plomería 
duvetina Corte y confección 
ebanista Carpintería 
echalote Textos del hogar 
éclair Textos del hogar 
ecológicamente Agropecuarias 
economizador Ingeniería química 
economizar Corte y confección 
ecosonda Caza y pesca 
eimeria Agropecuarias 
ejotero Agropecuarias 
electro Ingeniería aérea 
electrocutación Caza y pesca 
electrodinámica Electricidad 
electromecánico Ingeniería automotriz 
electronarcosis Caza y pesca 
electrotaxis Caza y pesca 
eletrogalvanoplastia Electricidad 
embotado Carpintería 
embragar Ingeniería automotriz 
embrague Ingeniería automotriz 
embravecerse Charrería 
embrazado Ejército 
embromar Textos del hogar 
empacado Caza y pesca 
empadre Agropecuarias 
empalmar Electricidad 
empalmar Albañilería 
empanizar Textos del hogar 
empapelado Textos del hogar 
encapillar Ingeniería naval 
encharcamiento Agropecuarias 
encolado Carpintería 
encolar Carpintería 
encortinado Radio y televisión 
encueradera Agropecuarias 
encurtido Textos del hogar 
enebro Textos del hogar 
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eneldo Textos del hogar 
enfilación Ingeniería naval 
enfrenada Ingeniería automotriz 
enfrenar Ingeniería automotriz 
engorde Agropecuarias 
engrane Ingeniería química 
engrasar Ingeniería automotriz 
engrasar Electricidad 
engrasar Textos del hogar 
engrase Ingeniería automotriz 
enharinar Textos del hogar 
enhielado Caza y pesca 
enjutamiento Caza y pesca 
enlatador Caza y pesca 
enlatar Caza y pesca 
enlatar Textos dialectales 
enmantecado Textos del hogar 
enmantecar Textos del hogar 
enmantequillar Textos del hogar 
enriada Albañilería 
enrollamiento Agropecuarias 
ensanchador Plomería 
ensartada Caza y pesca 
ensilaje Agropecuarias 
ensilar Agropecuarias 
entalladura Ingeniería de ferrocarriles 
enterohepatitis Agropecuarias 
entonado Textos del hogar 
entramado Mecánica 
entramar Mecánica 
entremedio Albañilería 
entrenudo Agropecuarias 
entretejer Textos del hogar 
entrevistador Correos y filatelia 
entrevistador Periodismo 
entrevistador Mercadotecnia 
envinado Textos del hogar 
eólico Ingeniería civil 
eólico Agropecuarias 
equidimensional Ingeniería civil 
equidistantemente Textos del hogar 
equilibradamente Herrería 
erradicación Agropecuarias 
escabel Textos del hogar 
escalímetro Dibujo técnico 
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escamero Caza y pesca 
escarda Agropecuarias 
escariador Plomería 
escolaridad Periodismo 
escómbrido Caza y pesca 
escoplo Plomería 
escora Ingeniería naval 
escorar Ingeniería naval 
escoriación Enfermería 
escoriador Plomería 
escorpio Textos del hogar 
escotado Textos del hogar 
escuadrado Carpintería 
escuadría Carpintería 
escudete Textos del hogar 
esfumado Textos del hogar 
eslora Ingeniería naval 
esmeriladora Mecánica 
esmerilar Mecánica 
espaciamiento Agropecuarias 
espaldón Carpintería 
espárrago Mecánica 
espárrago Textos del hogar 
espesamiento Agropecuarias 
espigado Agropecuarias 
espigamiento Agropecuarias 
espiguilla Corte y confección 
esplendorosamente Textos del hogar 
espolvoreadora Agropecuarias 
espolvorear Agropecuarias 
espolvorear Textos del hogar 
esponjar Textos del hogar 
esporozoíto Agropecuarias 
espumadera Textos del hogar 
espumar Textos del hogar 
esquemáticamente Ingeniería química 
esquemáticamente Electricidad 
esquilmo Agropecuarias 
esquinero Caza y pesca 
esquizogonia Agropecuarias 
esquizonte Agropecuarias 
establero Agropecuarias 
estabulación Agropecuarias 
estacada Caza y pesca 
estafilococo Agropecuarias 
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estagirita Periodismo 
estambrero Textos del hogar 
estañosoldadura Herrería 
estator Electricidad 
esterilizado Enfermería 
estibar Carpintería 
estiércol Agropecuarias 
estopa Plomería 
estral Agropecuarias 
estro Agropecuarias 
estufar Carpintería 
evaluado Agropecuarias 
evaporativo Ingeniería automotriz 
evapotranspiración Agropecuarias 
even Mercadotecnia 
exagonal Mecánica 
excreta Agropecuarias 
exhibicionista Textos del hogar 
expiración Transporte 
exprimido Agropecuarias 
exprofesamente Ingeniería industrial 
expulsor Mecánica 
extraartístico Correos y filatelia 
extrafilatélico Correos y filatelia 
extrafort Textos del hogar 
extranjería Correos y filatelia 
eye Textos del hogar 
facialista   
factorial Agropecuarias 
fajero Enfermería 
fajero Corte y confección 
fanal Ingeniería de ferrocarriles 
favorecedor Textos del hogar 
fecal Agropecuarias 
fecundación Ejército 
fenda Carpintería 
fenológico Agropecuarias 
ferromagnético Electricidad 
ferroprusiato Dibujo técnico 
fertilizar   
festón Corte y confección 
fierrero   
figurín   
filatelia   
filatélico   
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filatelista Correos y filatelia 
fileteado Caza y pesca 
filtrable Agropecuarias 
finalización Agropecuarias 
financieramente Ingeniería de minas 
fisga Caza y pesca 
fisicoquímica Ingeniería civil 
fisicoquímica Ingeniería química 
fisicoquímico Ingeniería química 
flan Textos del hogar 
flasher Ingeniería automotriz 
flexionante Ingeniería civil 
flotabilidad Ingeniería naval 
flotable Correos y filatelia 
fluencia Ingeniería civil 
flushing Agropecuarias 
foliar2 Agropecuarias 
folicular Agropecuarias 
folidol Agropecuarias 
fondear Caza y pesca 
fontanería Dibujo técnico 
formica Carpintería 
formica Textos del hogar 
fortificación Ingeniería de minas 
fortísimo Agropecuarias 
fosfatado   
fosforado   
fosforilación Agropecuarias 
foso Agropecuarias 
foso Ejército 
fotodescomposición Ingeniería química 
fotómetro Ingeniería automotriz 
fotoperíodo Agropecuarias 
fotoquímico Ingeniería química 
fototropismo Caza y pesca 
franqueo Correos y filatelia 
fraternizar Textos del hogar 
fraudulento Correos y filatelia 
freático Ingeniería civil 
frenaje Transporte 
fresadora Mecánica 
friático Agropecuarias 
friessian Agropecuarias 
frígida Textos del hogar 
fruticultor   
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fumigación Agropecuarias 
fumigante Agropecuarias 
fursio Radio y televisión 
fusible   
fusiforme Ingeniería naval 
gádido Caza y pesca 
gallinaza Agropecuarias 
galón1   
galvanizado   
gametocito Agropecuarias 
gametogonia Agropecuarias 
garrapaticida Agropecuarias 
gelatinosidad   
gema Ingeniería de minas 
gentílico Publicidad 
geofísico Ingeniería de minas 
geográficamente Agropecuarias 
geográficamente Ejército 
geohidrológico Agropecuarias 
geológicamente Ingeniería de minas 
geomagnético Ingeniería aérea 
geoquímica Ingeniería de minas 
germinación   
germoplasma Agropecuarias 
gesaprim Agropecuarias 
ginecoobstetra Enfermería 
glacé Textos del hogar 
glamoroso Textos del hogar 
glamour Textos del hogar 
glaseado Textos del hogar 
glaseo Caza y pesca 
gloeosporioides Agropecuarias 
gomoso Albañilería 
gourmet Textos del hogar 
graficar Mercadotecnia 
grajea   
gramnegativo   
granadera   
granulometría Ingeniería civil 
granulométrico Ingeniería civil 
grapilla Ingeniería de ferrocarriles 
grasoso   
gratín Textos del hogar 
gravídico Enfermería 
gravimétricamente Ingeniería de minas 
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gravimétrico Agropecuarias 
gravimétrico Ingeniería de minas 
gremial Ingeniería civil 
grenetina   
grifa   
grumo Textos del hogar 
gualdra Textos del hogar 
guanidina Agropecuarias 
guardalado Ejército 
guardapuente Ingeniería de ferrocarriles 
guaromutacua Caza y pesca 
gurrubata Caza y pesca 
hachurado Dibujo técnico 
hachurar Mecánica 
hachure Dibujo técnico 
hamburguesa Textos del hogar 
harem Textos del hogar 
hato   
hc Ingeniería química 
helicoidal   
heliografía Dibujo técnico 
hembrista Textos del hogar 
hemostato Agropecuarias 
hepatocloro Ingeniería química 
hepatoenteritis Agropecuarias 
herbicida   
herbívoro   
hereford Agropecuarias 
hermosamente Textos del hogar 
herradero Charrería 
hibridismo Textos del hogar 
hidratante   
hidrocarbono Agropecuarias 
hidrodinámico Ingeniería naval 
hidrodinámico Agropecuarias 
hidrogeológico Agropecuarias 
hidrográfico Ingeniería civil 
hidrográfico Agropecuarias 
hidrología Ingeniería civil 
hidrológico   
hidrométrico Ingeniería civil 
hidrómetro Ingeniería química 
hilacha Caza y pesca 
hilván   
hinchamiento Enfermería 
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hipernutrición Agropecuarias 
hipoidal Ingeniería automotriz 
historiado Periodismo 
hito Periodismo 
hojaldre Textos del hogar 
hollín   
homogéneamente Ingeniería química 
horquilla   
hospedero Agropecuarias 
humanizante Agropecuarias 
humedecimiento Electricidad 
humeo Ingeniería automotriz 
husillo Mecánica 
husillo Herrería 
huso1 Publicidad 
iceberg Ingeniería civil 
ichneomonidae Agropecuarias 
illinoensis Agropecuarias 
imantado Ingeniería de minas 
imantado Electricidad 
imborrablemente Publicidad 
impelente Ingeniería aérea 
imponderabilidad Ingeniería aérea 
imprescriptible Ingeniería civil 
inadvertidamente Transporte 
inafección Mercadotecnia 
inderogable Publicidad 
inexcusable Carpintería 
inexplotado Agropecuarias 
infatuar Textos del hogar 
infectario Agropecuarias 
infición Ingeniería industrial 
informalidad Textos del hogar 
ingravidez Ingeniería aérea 
inhabitable Ejército 
inhalar Mecánica 
inhalar Agropecuarias 
inhibido Agropecuarias 
inhibido Textos del hogar 
insatisfactorio Ingeniería civil 
inselación Carpintería 
insubsistente Caza y pesca 
insuficientemente   
insumir Ingeniería química 
integrable Textos del hogar 
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intemperismo Albañilería 
intendente Transporte 
intercambiador Ingeniería química 
intermediador Ingeniería industrial 
interphone Albañilería 
interrelacionado Mercadotecnia 
intimación Ejército 
intradérmico Enfermería 
introfurano Agropecuarias 
inundable Ingeniería naval 
inviolabilidad Correos y filatelia 
involución Agropecuarias 
isobárico Ingeniería química 
isocora Ingeniería química 
isométrico   
isotérmico Ingeniería química 
itálico Publicidad 
jaboncillo Corte y confección 
jacinto   
jalapeño Textos del hogar 
jalea   
jarciería Mercadotecnia 
java Caza y pesca 
jengibre   
jigüite Agropecuarias 
joule Ingeniería química 
journalism Periodismo 
julio2] Electricidad 
jurásico Ingeniería de minas 
kilometraje Ingeniería automotriz 
kimono Textos del hogar 
kirsch Textos del hogar 
kroner Correos y filatelia 
laca Electricidad 
laminar1   
laringitis Agropecuarias 
lastrado Ingeniería naval 
lavador Ingeniería automotriz 
lavaplatos Textos del hogar 
lazada Textos del hogar 
lazador Charrería 
lebrancha Caza y pesca 
lechería Agropecuarias 
lechosomasoso Agropecuarias 
legible Dibujo técnico 
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lempira Correos y filatelia 
lencería Corte y confección 
letrina Plomería 
levantador Dibujo técnico 
lía Caza y pesca 
libraje Ingeniería de ferrocarriles 
limar   
limpiador   
linóleo   
linón Corte y confección 
litográfico Correos y filatelia 
living Textos del hogar 
lixiviación   
lixiviar Ingeniería de minas 
llamativamente Publicidad 
llaneza Textos del hogar 
lock Ingeniería automotriz 
locoína Agropecuarias 
locuacidad Textos del hogar 
logístico Ejército 
londinense Publicidad 
lorenzana Charrería 
lozanía Radio y televisión 
lozano Textos del hogar 
lubricación   
lubricar   
lubricativo Ingeniería automotriz 
luminiscencia Caza y pesca 
lupia Carpintería 
lustrado Correos y filatelia 
lustrar Textos del hogar 
macarela   
macerar Textos del hogar 
macetón   
machihembrado Plomería 
machuelado Mecánica 
machuelo   
macrocosmos Ingeniería aérea 
macrogametocito Agropecuarias 
maderería Carpintería 
maese Publicidad 
magnetómetro Ingeniería civil 
maharajá Textos del hogar 
malacate Ingeniería de minas 
mallugamiento Agropecuarias 
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malvavisco Ingeniería industrial 
mamila   
mancera Agropecuarias 
mangíferae Agropecuarias 
maniobrabilidad Ingeniería naval 
manivela   
manualmente   
maquinar   
maratónico Radio y televisión 
marchitamiento Agropecuarias 
marchitez Agropecuarias 
margarina   
marinado   
marlin Caza y pesca 
masalmente Agropecuarias 
mascarilla   
mascota Textos del hogar 
maslo Charrería 
masoso Agropecuarias 
mastitis   
matlácatl Publicidad 
mayorista Agropecuarias 
mecatero Publicidad 
mechar Textos del hogar 
melanosis Caza y pesca 
melero Publicidad 
memoranda Correos y filatelia 
ménsula   
mercerizado   
merluza   
merozoíto Agropecuarias 
mesenterio Agropecuarias 
metabolizable Agropecuarias 
metacéntrico Ingeniería naval 
metalizado Carpintería 
metalurgia Herrería 
metamórfico Ingeniería de minas 
micoplasma Agropecuarias 
microbiano Agropecuarias 
microbiológico Ingeniería química 
microclima Ingeniería química 
microgametocito Agropecuarias 
microonda Ingeniería civil 
mil2 Electricidad 
minador Agropecuarias 
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mini Textos del hogar 
miniaturizar   
minusvaluado Textos del hogar 
mitazas Charrería 
moblaje Textos del hogar 
modistería Herrería 
moisturizing Textos del hogar 
moldeado Albañilería 
moleta Mecánica 
moleteado   
molleja   
mollisimus Agropecuarias 
molusquicida Agropecuarias 
mondadientes Textos del hogar 
monensín Agropecuarias 
monomotor Ingeniería aérea 
morera Albañilería 
mori Albañilería 
morrón   
mosquetón Ejército 
mosquitero Electricidad 
motivacional Mercadotecnia 
motorizado Agropecuarias 
mousse   
mucosidad Enfermería 
muestreador Ingeniería civil 
muestreador Ingeniería automotriz 
muestrear Agropecuarias 
mufa Ingeniería de ferrocarriles 
mulada Charrería 
mullido Agropecuarias 
mullido Textos del hogar 
multibanda Ingeniería civil 
muriático Carpintería 
musculado Agropecuarias 
nácar Corte y confección 
nácar Caza y pesca 
nacencia Agropecuarias 
nafta Ingeniería automotriz 
nahuatlatolli Publicidad 
nasa Caza y pesca 
natilla Textos del hogar 
natura Textos del hogar 
navarro Charrería 
nematocida Agropecuarias 
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nemátodos Agropecuarias 
nembutal Agropecuarias 
neoplasma Enfermería 
neopreno Carpintería 
nequinato Agropecuarias 
nesquik Textos del hogar 
neumático   
neuromuscular Enfermería 
nicromel Electricidad 
niñería Textos del hogar 
niple   
nitrofurano Agropecuarias 
noconilpia Publicidad 
noriero Agropecuarias 
normalizador Textos del hogar 
nudista Radio y televisión 
numerado   
obsesionante Textos del hogar 
occipitofrontal Enfermería 
oceanología Caza y pesca 
ocultismo Textos del hogar 
odalisca Textos del hogar 
oficioso Textos del hogar 
ojón Agropecuarias 
olfateo Publicidad 
olfativo Publicidad 
omnisabiduría Publicidad 
ooquiste   
opal Corte y confección 
opcional   
opiata Publicidad 
oporto   
oralmente Agropecuarias 
ordeño   
orejona Textos del hogar 
organoclorados Ingeniería química 
organofosforados Ingeniería química 
orientista Textos del hogar 
orillo Textos del hogar 
oruga Ingeniería de minas 
ostraco Publicidad 
oviducto   
ovipositar Agropecuarias 
ovular Enfermería 
oxiacetilénico Ingeniería de ferrocarriles 
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oxiacetilénico Herrería 
oxiacetileno   
oxidativo Agropecuarias 
oxigenobióxido Mecánica 
paba Agropecuarias 
pachulí Textos del hogar 
palangre Caza y pesca 
palapa Caza y pesca 
paliar Ingeniería civil 
palmito   
pancakes Textos del hogar 
pandeamiento Carpintería 
pandearse Carpintería 
panqué   
papelera Ingeniería industrial 
páprika Textos del hogar 
parachoques Ingeniería automotriz 
paralizante Caza y pesca 
paramento   
paraquímico Ingeniería química 
parasitado   
parasitario Agropecuarias 
parasiticida   
parear Publicidad 
parida Agropecuarias 
parmesano   
particulamente Ingeniería automotriz 
parvada Agropecuarias 
parvulario Textos del hogar 
pasamanería Carpintería 
pasaplatos Textos del hogar 
pasquín   
pasteurizar Agropecuarias 
pastorear Agropecuarias 
patito Textos del hogar 
patogénico Agropecuarias 
pecuario   
pedúnculo Agropecuarias 
peeling Textos del hogar 
pegamento   
pelador Textos del hogar 
pendantif Textos del hogar 
percebe Caza y pesca 
percha   
perdiz Carpintería 
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perfeccionismo Textos del hogar 
perfeccionista Textos del hogar 
pérfido Textos del hogar 
perfilado   
permeabilidad Ingeniería civil 
permeabilidad Agropecuarias 
pértiga Caza y pesca 
pescadilla Caza y pesca 
pespunte Textos del hogar 
petaquero Ingeniería industrial 
petardo Ingeniería de ferrocarriles 
petri Agropecuarias 
pezonera   
phenoxipropionico Agropecuarias 
picrato Enfermería 
picuda Caza y pesca 
piezométrico   
pimiento   
pinamerpa Agropecuarias 
piógeno Agropecuarias 
piqué Corte y confección 
piquín   
piridinola Agropecuarias 
piroclástico Ingeniería civil 
piroplasmosis Agropecuarias 
pisapapeles Agropecuarias 
piscis Textos del hogar 
plaguicida   
planeo Ejército 
plánico Albañilería 
plantilla   
plásticamente Ingeniería civil 
platero Publicidad 
plegable Textos del hogar 
plegado Corte y confección 
plomear Carpintería 
plomería   
plomoso   
pluviométrico Agropecuarias 
pochtecas   
poda   
podadora Caza y pesca 
policromático Publicidad 
polífago Agropecuarias 
polipasto Ingeniería de minas 
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polisón Textos del hogar 
pomidoro Textos del hogar 
ponchera Textos del hogar 
ponedor Agropecuarias 
popel Ingeniería naval 
popelina Textos del hogar 
popoloca Publicidad 
porcicultor Agropecuarias 
porcicultura Agropecuarias 
porífero Caza y pesca 
portabrocas Herrería 
portaclavijas Carpintería 
portaelectrodo Mecánica 
portaelectrodo Herrería 
portaherramienta Mecánica 
portalámpara Mecánica 
porteador Transporte 
portilla Ingeniería aérea 
postordeño Agropecuarias 
postrer Ejército 
potenciador Agropecuarias 
pratícolo Agropecuarias 
precalentador   
precalentamiento   
precalentar   
preciarse Publicidad 
precocidad   
preconsolidado Ingeniería civil 
precorral Agropecuarias 
predator   
preforzado Ingeniería civil 
premadurez Enfermería 
prensapapa Textos del hogar 
pretensiosamente Radio y televisión 
probador Electricidad 
procesador   
progenie   
progestágeno Agropecuarias 
propulsión   
prosapia Publicidad 
prospección   
prospector Ingeniería de minas 
protectivo Agropecuarias 
psicotécnico Mercadotecnia 
public Publicidad 
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pudrición Agropecuarias 
pulgón   
pulsador Agropecuarias 
pulsatorio   
punzar Agropecuarias 
punzón Herrería 
punzonado Herrería 
puré   
purpurino Textos del hogar 
putrefacción   
quik Textos del hogar 
quimono Corte y confección 
quinolono Agropecuarias 
quisquilloso Textos del hogar 
radiomanía Radio y televisión 
radioprograma Publicidad 
radiorreceptor Radio y televisión 
radioteléfono Caza y pesca 
rallado   
rallador Textos del hogar 
ralladura Textos del hogar 
ranglan Corte y confección 
ranurar Mecánica 
rasel Ingeniería naval 
rasgado Ingeniería de ferrocarriles 
raspón Enfermería 
ratán Textos del hogar 
rayón Ingeniería automotriz 
rearmar Electricidad 
reasumir   
rebanado Textos del hogar 
rebanador Textos del hogar 
rebatible Textos del hogar 
reblandecer Albañilería 
rebordar Corte y confección 
recalentar Textos del hogar 
recambiar Ingeniería automotriz 
recarga   
receptibilidad Textos del hogar 
recidiva Agropecuarias 
reciprocante Ingeniería química 
recompresión Ingeniería civil 
recubierto Mecánica 
recubierto Albañilería 
recubrimiento   



137 
 

redazo Agropecuarias 
redituable   
redondeamiento Carpintería 
refaccionador Agropecuarias 
reforzado   
refreír Textos del hogar 
refrigerar   
regadora Transporte 
regionalización Ingeniería civil 
relation Publicidad 
relinga Caza y pesca 
remachado Ingeniería civil 
remache   
remezclar Ingeniería civil 
remoldear Ingeniería civil 
remoldeo Ingeniería civil 
rendidor Agropecuarias 
reorganizado Ejército 
reóstato Ingeniería automotriz 
repelente Agropecuarias 
repliegue Ejército 
reportear Periodismo 
requemar Herrería 
resanar Albañilería 
resaque Textos del hogar 
resbaladizo Ingeniería automotriz 
reseguir Dibujo técnico 
resinoso   
resortear Ejército 
resquebrajamiento Textos del hogar 
retal Ingeniería industrial 
retardamiento Ingeniería civil 
retazo Textos del hogar 
retractado Ingeniería aérea 
retranca Transporte 
retroscópico Ingeniería automotriz 
revenimiento Ingeniería civil 
reventón Electricidad 
revistero Textos del hogar 
revocable Ingeniería civil 
rezaga Agropecuarias 
rezón Caza y pesca 
rigidizar Carpintería 
ril Ingeniería de ferrocarriles 
rimador Mecánica 
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rl Periodismo 
robenidina   
rociador Ingeniería química 
rodada Textos del hogar 
rodado Ingeniería civil 
rodamiento Ingeniería civil 
roedoricida Agropecuarias 
rollizo   
rolo Textos del hogar 
romboidal Correos y filatelia 
rompiente Ingeniería naval 
roncha Enfermería 
rondana Carpintería 
roña Agropecuarias 
roscado Mecánica 
rotenona Caza y pesca 
roxarsone Agropecuarias 
rozadura Agropecuarias 
rozamiento   
rusticidad   
sacapuntas Mecánica 
sagacidad Textos del hogar 
sagitario   
sahuate Agropecuarias 
salchicha Textos del hogar 
salchichón   
salchichonería Mercadotecnia 
salido Caza y pesca 
salpicado Ingeniería automotriz 
salpicadura Mecánica 
samovar Textos del hogar 
sancochería Textos del hogar 
sanidad   
sardinero   
scheelita Ingeniería de minas 
secamiento Carpintería 
seccionado Plomería 
segueta   
semiautomático Ingeniería química 
semiautomatización Ingeniería química 
semicaja   
semicálido Agropecuarias 
semicorte Dibujo técnico 
semiguía Agropecuarias 
semilogarítmico Ingeniería civil 
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semiperpendicular Ejército 
semirremolque Transporte 
semisección Dibujo técnico 
sensor   
sericaria Albañilería 
serpentín   
serrín Carpintería 
serrote Albañilería 
sesentaiséis Albañilería 
setentaisiete Albañilería 
seto   
sexy Textos del hogar 
sherry Textos del hogar 
sibarítico Textos del hogar 
sicosexual Textos del hogar 
significativamente Agropecuarias 
silo Ingeniería civil 
simétricamente Transporte 
simpatizador Charrería 
sisa   
sisal Albañilería 
sismógrafo Ingeniería aérea 
slack Textos del hogar 
slimline Electricidad 
sobrealimentación Enfermería 
sobrealimentador Ingeniería aérea 
sobrecalentado Ingeniería química 
sobrecalentamiento Ingeniería automotriz 
sobreestimar Agropecuarias 
sobreexperiencia Agropecuarias 
sobreexplotación Agropecuarias 
sobreexplotar   
sobrefacturación Ingeniería civil 
sobreordeño   
sobrestante Ingeniería química 
sobrestante Dibujo técnico 
sociosexual Textos del hogar 
sodificación Agropecuarias 
solarium Textos del hogar 
soldador   
soleta   
sombreo Agropecuarias 
sombrerero Publicidad 
sopera Textos del hogar 
spaghetti Textos del hogar 
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sphaceloma Agropecuarias 
spike Ingeniería automotriz 
spot Radio y televisión 
staphylococcus Agropecuarias 
sternero Agropecuarias 
subanguloso   
subconciencia Publicidad 
subencabezado Publicidad 
subhúmedo Agropecuarias 
submarginal Agropecuarias 
subparcela Agropecuarias 
subproyecto Agropecuarias 
subredondeado Ingeniería civil 
subredondo Ingeniería civil 
subrepticio Agropecuarias 
subsalicilato Agropecuarias 
subsección Ejército 
subsolado Agropecuarias 
subterfugio Publicidad 
suburbano Transporte 
subyacer Textos del hogar 
suculencia Agropecuarias 
suflé   
sujetador Carpintería 
sujetador Electricidad 
sulfa Enfermería 
sulfamidas Agropecuarias 
sumando Mecánica 
sumarizar Agropecuarias 
superfino Textos del hogar 
superfosfato Agropecuarias 
superimpresionable Textos del hogar 
superintendente Transporte 
supermoderno Textos del hogar 
suplementación   
suplementado Agropecuarias 
sweater Textos del hogar 
tabasco Textos del hogar 
tablón1   
tacañería Agropecuarias 
tacaño   
tachuela   
taconita Ingeniería de minas 
taladradora Mecánica 
tanino Caza y pesca 
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tapabalazo Charrería 
tapial Ingeniería civil 
tapioca Textos del hogar 
tardado Textos del hogar 
tarta Textos del hogar 
tartaleta Textos del hogar 
tasqueño Publicidad 
techumbre Carpintería 
teleférico Ejército 
temaquechtlán Publicidad 
temik Agropecuarias 
tenería Ingeniería industrial 
tensor   
térmicamente Electricidad 
termodinámica Ingeniería química 
termoestable Agropecuarias 
termomagnético Electricidad 
terpenoides Ingeniería química 
terquedad Textos del hogar 
terraja   
terraplén Textos del hogar 
teules Publicidad 
thimet Agropecuarias 
thiodan   
tilo Dibujo técnico 
tipógrafo Periodismo 
tipógrafo Publicidad 
tirafondo Ingeniería de ferrocarriles 
tiralíneas Mecánica 
tlapalero Publicidad 
tlatoani Publicidad 
tlatoanime Publicidad 
tlazolli Publicidad 
tonificar Textos del hogar 
toquilla Charrería 
tornapul Ingeniería de minas 
tornear Herrería 
tornero Electricidad 
torpedo Ingeniería naval 
torrencialidad Agropecuarias 
torreta   
tosquedad Carpintería 
tostador Electricidad 
tostadora Textos del hogar 
trabado Ingeniería automotriz 
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trabajabilidad Ingeniería civil 
trabilla Textos del hogar 
tranchete Textos del hogar 
transcontinental Ingeniería de minas 
translaticio Publicidad 
translocación Ingeniería química 
transportador Herrería 
traqueida Carpintería 
trasferir Electricidad 
traslape Mecánica 
trastornador Ingeniería aérea 
trasversal Mecánica 
traumatólogo Radio y televisión 
traveseada Charrería 
treintaidosavo Carpintería 
tricromático Publicidad 
tricromía Publicidad 
trifoliado Agropecuarias 
trillón Electricidad 
tripanosoma Agropecuarias 
tripulado Ingeniería aérea 
trofozoíto Agropecuarias 
troncal Ingeniería de ferrocarriles 
tropológico Periodismo 
troquelamiento Carpintería 
tupperware Textos del hogar 
turborreactor Ingeniería aérea 
tusadero   
tweed Textos del hogar 
ubre   
ultramodernista Textos del hogar 
unitariamente Agropecuarias 
urbanidad Publicidad 
urbanizable Transporte 
vado Correos y filatelia 
vainica   
vaquerizo Charrería 
vaquilla   
varadero Caza y pesca 
varianza   
vatio Electricidad 
vehicular Ingeniería química 
veleta Electricidad 
velouté Textos del hogar 
vendolete Enfermería 
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ventilado Carpintería 
ventilado Plomería 
ventilador   
venturosa Agropecuarias 
verdel Caza y pesca 
vernier Agropecuarias 
versado Ingeniería industrial 
verticillium Agropecuarias 
vestimental Publicidad 
victoriano Textos del hogar 
virilidad Textos del hogar 
viroso   
visillo Textos del hogar 
vistosidad Correos y filatelia 
visualizador Publicidad 
viticultor Agropecuarias 
vitrificado Plomería 
vittatus Agropecuarias 
volatilidad   
voleo Agropecuarias 
volframio Electricidad 
voltáico Electricidad 
voltímetro Electricidad 
vuleraria Publicidad 
wafflera Textos del hogar 
winch Ejército 
woodruff Mecánica 
xifoides Agropecuarias 
xoconoxtle Textos del hogar 
yoghurt Textos del hogar 
yompa Charrería 
yute Albañilería 
yute Textos del hogar 
zanjeadora Ingeniería de minas 
zapata   
zeppelín Correos y filatelia 
zigoto Agropecuarias 
zootécnico Agropecuarias 
zoyate Charrería 
zumbadora Electricidad 
zuncho Carpintería 
zurcido Textos del hogar 
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